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೧೯೪೩ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಬಾ ಅವಾ, 


Il ಶ್ರೀಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


« ಪುರಾಪಿ ನವಮಿನ ಪುರಾಣಂ ' ಎಂದು ಪುರಾಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ತತ್ತ್ವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಮನವರಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ್ಕ ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ !ನೀತಿನಿಯಮಗಳೂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದುವೋ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಜನರನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡವೋ, ಅವು ಈಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತ ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ನೀತಿನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪುರಾಣವೆಂದು 
ಹೆಸರು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಮಹಾಪುರಾಣವೆಂದರೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪುರಾಣವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ದೇವೀಭಾಗವತವನ್ನು 
ಓದುವುದು, ಹೇಳುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಆಚರಿಸಿ 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದು, ಇದರಿಂದ, ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಹೃದಯವು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸನಾತನ ತತ್ತ್ವವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ರಜ್ಞವೂ, 
ಸರ್ವಶಕ್ತವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ 
ವೇದಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ಬೋಧಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಸತ್ಯಪರತೆ ಅಹಿಂಸೆ ಶೌಚ, ದಾನ, ದಮ್ಮ ಶಮ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಜನ ಸಮವಾದ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಜನರು ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ನೀತಿನಿಯಮವನ್ನೂ, ಅದರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿದವರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಗಳು ಮಿತ್ರನಂತೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು 
ತ್ತವೆ. ಶುಕ ಜನಕರ ಸಂವಾದದ ಕಥೆಯೂ, ಸತ್ಯವ್ರತನ ಕಥೆಯೂ ಇವಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳೆನ್ಸ ಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ " ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಾರ್ಥ 
ಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌ |' ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 


IV 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳಿಂದ 
ಮೇಲ್ಪಡಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
« ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ” " ಆನೀದವಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ,' 
" ಸತ್ಯಂವದ್ಕ ಧರ್ಮಂಚರ' ಇಹಚೇದವೇದೀದಥ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ ನ ಚೇದಿಹಾವೇದೀತ್‌ 
ಮಹತೀ ವಿನಷ್ಟಿ.' - ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃಪ್ರತಿಷ್ಕ್ಯಾ' « ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹಕರ್ಮಾಣಿ 
ಜಿಜೀವಿಸೇಚ್ಛೆ ತಂ ಸಮ್ಮಾ? ಜಾಯಮಾನೋವೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ರಿ ಭಿಃಯಣವಾಜಾಯತೆ। 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಖುಸಿಭ್ಯಃ | ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ । ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯಃ॥'' 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಧಿರೂಪದಿಂದ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಇವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ « ಧರ್ಮ 
ಏವ ಹತೋ ಹಂತಿ ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ | ಢಾರಣಾದ್ಭರ್ಮ ಇತ್ಯಾಹುಃ ಧರ್ಮೋ 
ಧಾರಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ | ವಿದ್ವದ್ಧಿಸ್ಪೇವಿತಸ್ಸದ್ಧಿಃ ನಿತ್ಯಮದ್ವೇಷರಾಗಿಭಿಃ | ಹೃದಯೇ 
ನಾಪ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಯೋ ಧರ್ಮ ಸ್ತಂನಿಜೋಧತ ॥ " ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಪಿದಮೇವಾಹಂ ನಾನ್ಯ 
ದಸ್ತಿ ಸನಾತನಂ | « ದೇ. ಭಾ. ೧. ೧೫-೫೨. ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಮಿತ್ರನಂತೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮದ, ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಅರಿವು, ಆಚರಣೆ, ಪ್ರಚಾ 
ರಣಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಭವಿಷ್ಯದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಭಾರವು ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ವಿಡ್ಯಾವಂತರ ಢಾರ್ಮಿಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಇದರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
' ಹೃದಯವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಫಲವು ಜನರಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ « ಖಯಣಾನಿಶ್ರೀಣ್ಯಪಾಕೃ ತ್ಯ 
ಮುನೋ ಮೋಸ್ಟೇನಿವೇಶಯೇತ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸಾಲ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಜೇಕ್ಕು 
ಎಂಬ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಅರಿವು ಆಚರಣೆ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಈ ಖಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಖಸಹಿಜುಣ 
ವನ್ನು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಪಾಠಪ್ರವಚನದಿಂದಲೂ ತೀರಿಸಲು ಆಗುವಂತ್ತೆ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಚಾರಣದಿಂದೂ ಮೇಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ತೀರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 


A 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುವ ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಮಂಗಳ 
ಕರಗಳಾದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಇತರ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅರಿವು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊರೆಯುವಂತಾಗಲೆಂದ್ಯೂ ಅದರಿಂದ ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಮೇಲ್ಪಡಲೆಂದೂ ಈ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಬರೆದು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶವು ಸಂತತವಾಗಿ ನೆರವೇ 
ರುತ್ತಿರುವಂತಾಗಲೆಂದು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ದುರ್ಗಾಜೀವೀಮಹಾತಾಯಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸ್ವಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ | ಎಡತೊರೆ ದೇನಯ್ಯದೀಕ್ಸಿತರ ಮಗ 
ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರಥಮಾ 5-4-1943 ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರೀ. 


ದೇನೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಸೃಂಧದ ನಿಷಯಸೂಚಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
1. ಜನಮೇಜಯರಾಜನು, ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾದಿದೇವತೆಗಳ . 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾರೆಂದು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ೧-೧೫ 


2 ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವ 
ರರು ದೇವೀಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರನ್ನು ನೋಡುವುದು... ೧೬-೨೫ 


ಲ 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆನಂತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಬಾಭಿಧಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸಾ ಕಾ ಕೆಥಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕುತ್ರ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಿಂಗುಣಾ ॥೧॥ 


ಸೌಂದಕ್ಕೋಡ್ಲೀಶನೀತಿಕ್ರಮ ಇತಿ ಗಮಕ್ಳೈರ್ಜ್ಞ್ಞ್ನಾಪ್ಯತೇಃತ್ರ ಪ್ರಪಂಚೀ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತಾ ಪ್ರಭವಶಿ ಫಲದಾ ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಸಾಂತಕರ್ಶ್ರಿೀ | 
ಸಾಮಗ್ರಿಸನ್ನಿವೇಶಾನ್‌ ಪ್ರಗತಿಸಮುಚಿತಾನ್‌ ಮುಕ್ತಿಸೋಪಾನಭೂತಾನ್‌ 
ತನ್ವಾನಾ ಜನ್ಮಮಾರ್ಗೆ ಜಗತಿ ಜನಿಮತಾಂ ಸ್ವಸ್ವಕರ್ಮಾನುರೂಪಾನ್‌ ॥ 


ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಅದರ ಆಕಾರ, ಅಂದ್ಕ 
ಚಂದ, ಬಣ್ಣಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶವು 
ಅದರಿಂದ ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರ ' ಚಲನವಲನರೀತಿನೀತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ, ಮನಗಂಡು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತಹ ಉಪಯೋಗಕರವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನ ಜಾಣತನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮನಗಾಣುತ್ತಾ ಆ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ಗಿಡ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳ್ಳೂ 
ಎಲೆ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ ರತ್ನ ಮುತ್ತುಗಳೂ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ್ಗ ಚಂದ್ರೋದಯಗಳೂ, ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯ ಜೀವನವೂ ತಿಂಡಿ ನೀರು ಬಟ್ಟೆ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಸಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಯವರ್ಗ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ, ಮಾನವವರ್ಗದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ 
ಗುಣಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, ಮೇಲ್ಮೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ ಮುಂದು 
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ವರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಹಗಳ ಚಲನೆಯಲ್ಲೂ ದೇಶ ಕಾಲ ನಿಮಿತ್ತ ಕ್ರಿಯಾ ಫಲ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಕ್ರಮವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ದೇವರೂ ಸಹಕರಿಸುವ 
ರೀತಿನೀತಿಕ್ರಮಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ, ಜೀವರಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಭುವು ಒಬ್ಬನು 
ಇದ್ದಾನೆಂದ್ಕೂ (ಇದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಜೀವರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವರವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಭಿರುಚಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನು ಒಬ್ಬ 
ನಿರಬೇಕೆಂದೂ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಚೈತನ್ಯವೇ ಈಶ್ವರನು. 
ಅವನ ಇಚ್ಛಾಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೇ ಮಾಯೆಯು. ದೇವರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ಕರ್ಮದುಷ್ಟರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವರ ಜನ್ಮಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸಾರಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಕಾಗುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಜನರನ್ನೂ ಅವರವರ ಸಮಾಗಮ ವಿಯೋಗ ಮುಂತಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆನ್ನೂ, ಆಯಾದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೇವರಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ, ಪಕ್ಷಪಾತ, ನೈಘಣ್ಯಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳೂ ತಗುಲುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂಡುವರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವೇಕವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಕಡೆಗೆ 
ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡೂ 
ವಿಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಜನ್ಮಗಳು ಸೋಪಾನಗಳಂತಿರು 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಭೋಕೃೃತ್ವ, ಜನನ, ಮರಣ, ಸುಖದುಃಖಾನುಭವ 
ಇವುಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಿಕೆಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಂಸಾರದ 
ನಿರ್ಬಂಧದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು. ಈ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೇ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಈಶ್ವರನೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, 
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at 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಹೇಳಿದನು-- ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, 
ನೀನು ಅಂಬಾ (ಮಾತೆ ಶಕ್ತಿ, ದೇವೀ) ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತಪೂಜನೀಯವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ತತ್ತ್ವ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಎಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಳು? ಎಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ, ಯಾರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದಳು? ಅವಳೆಂತಹ ಗುಣವುಳ್ಳವಳು? 


ಕೀದೃಶಶ್ಚ ಮಖಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಕೀವೃಶಂ ತಥಾ । 
ವಿಧಾನಂ ವಿಧಿನದ್ಟೂ ಅಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಿ ದಯಾನಿಧೇ ॥೨॥ 


ಅವಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಎಂತಹುದು? ಮತ್ತು 
ಆ ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಹುದು? ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಯಾಗಕ್ರಮವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ನಮಗೆ ತಿಳುಹಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ತಥೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವದ ವಿಸ್ತರತಸ್ತಫಾ । 
ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಯಾದೃಶಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಖಿಲಂ ವೇತ್ತಿ ಭೂಸುರ ॥೩॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮ, ರೀತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಮುಂತಾದುವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುವೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ, 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ವ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಮಯಾ ಶ್ರುತಾಃ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಕಾರಕಾಃ ಸಗುಣಾಸ್ತ್ವಮಿಾ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆಂಬ ಮೂವರು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಜೀವತೆಗಳೇೇಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ, ಮತ್ತು ನಾಶ ಇವು ಮೂರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರಣರೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ, ವಿವೇಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ ಕೇಳಿರು 
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ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಷಾರಾಶರ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ। 
ಆಹೋಸ್ಟಿತ್ಸರತಂತ್ರಾಸ್ತೇ ಕ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ET 


ಓ ಸರಾಶರಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ. 
ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರರೋ? ಅಥವಾ ಪರತಂತ್ರರೋ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಅಧೀನರೋ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಕೇಳಲು 
ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನಗೆ ಅವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮಾಶ್ಚ ತೇ ನೋ ವಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣಃ। 
ಅಧಿಭೂತಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ನವಾ ದುಃಖೈಸ್ತ್ರಿಧಾತ್ಮಸೈಃ ॥೬॥ 


ಅವರು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವರೋ, ಅಥವಾ ಸತ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪರೋ? ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಾಂತೆ ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ, 
ಆಧಿದೈವಿಕ್ಕ ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರುಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳು ಇರುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ? 


ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಗಾ ನೋ ವಾ ತೇ ಸುರೇಂದ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಕಥಂ ತೇ ವೈ ಸಮುತ್ಬನ್ನಾಃ ಕಸ್ಮಾದಿತಿ ಚ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 


ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾದ ಅವರು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನರೋ, ಅಲ್ಲವೋ? ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಯಾರಿಂದ, ಏತ 
ಕ್ಕೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು? ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹರ್ಷಶೋಕಯುತಾಸ್ತೇ ವೈ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 
ಸಪ್ತಧಾತುಮಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ದೇಹಾಃ ಕಿಂ ವಾಾನ್ಕಥಾ ಮುನೇ ॥೮॥ 


ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಅವರೂ, ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖ, ದುಃಖ 
ಸಂತೋಷ, ವ್ಯಸನ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ನಿದ್ರೆ, ಸೋಮಾರಿತನ, ಔದಾಸೀನ್ಯ, ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನಮಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೂ ರಕ್ತವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಏಳು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೂ? 


ಕೈರ್ದ್ರನ್ಯೈರ್ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಕೈರ್ಗುಣೈರಿಂದ್ರಿಯೈಸ್ತಥಾ | 
ಭೋಗಶ್ಚ ಕೀದೃಶಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣಮಾಯುಷಸ್ತಥಾ Ta 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಶ್ನ ೫ 


ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ದೇಹಗಳು ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ? ಮತ್ತು, ಎಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅವರು 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಅವರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖವು ಎಂತಹುದು? ಅವರ 
ಆಯಸ್ಸಿನ ಪರಿನಿತಿಯೆಷ್ಟು? 


ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಮಸ್ಯೇಷಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಚ ವದಸ್ವ ಮೇ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಥಾಮಿಮಾಂ ॥೧೦॥ 


ಅವರು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, ಅವರು ಪಡೆದಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ಹೇಳು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಮನೇ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉಪಾಚ ॥ 
ದುರ್ಗಮಃ ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋಯಂ ಕೃತೋ ರಾಜನ್‌ ತ್ವಯಾಧುನಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಃ ಕೆಸ್ಮಾದಿತಿ ಮಹಾಮತೇ Hoan 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಯಾರಿಂದ, ಏಕೆ ಆಯಿತು? 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೀನು ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿ, ಇವಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುತ್ತೀಯೆ. 

ಏತದೇವ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೃಷ್ಟೋಃ$ಸೌ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ । 

ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಮುತ್ತಿತಃ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ ॥೧೨॥ 


ಹಂದೆ ನಾನೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆ ಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಯೇ ಚಾಹಂ ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಮುನಿಂ । 
ಅಪಶ್ಯಂ ನಾರದಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ವೇದವಿತ್ತಮಂ ॥೧೩॥ 


೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ.೧. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ಮುದಿತೋ ಗತ್ವಾ ಪಾದಯೋರಪತಂ ಮುನೇಃ । 
ತೇನಾಜ್ಞಪ್ತಃ ಸಮಾಪೇಃಸ್ಕ ಸಂವಿಷ್ಠಶ್ಚ ವರಾಸನೇ ॥೧೪॥ 


ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು. 


. ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಶಲವಾರ್ತಾಂ ವೈ ತಮಪೃಚ್ಛಂ ವಿಧೇಃ ಸುತಂ । 
ನಿನಿಷ್ಟಂ ಜಾಹ್ನನೀಶೀರೇ ನಿರ್ಜನೇ ಸೂಶ್ಷ್ಮನಾಲುಕೇ ॥೧೫॥ 


ನಾನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜನರ 
ಸುಳಿವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಮರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುವಾಗಿರುವ, ಉತ್ತಮವೂ, 
ಶಾಂತವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು. 


ಮುನೇತತಿವಿತತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಮಹಾಮತೇ । 
ಕಃ ಕರ್ತಾ ಪರಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಧಾನತಃ ॥೧೬॥ 


ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ಮೇಲಾದ ಕತಣ್ಯವು ಯಾರು? ಇದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಕೆಸ್ಮಾಡೇತತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅನಿತ್ಯಂ ವಾ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ತದಾಚಕ್ಷ್ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1೧೭॥ 
ಓ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದು ನಿತ್ಯ 


ವಾದುದೋ, ಎಂದರೆ ಯೂವಾಗಲೂ ಇರುವುದೋ ಅಥವಾ ಅನಿತ್ಯವೋ ಎಂದರೆ 
ನಾಶವಾಗುವಂತಹುಥೋ? ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮನೇ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು, 


ಸ್ಕಂ, 4. ಅ. ೧. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಯಾರು? ೭ 


ಏಕಕರ್ತೃಕನೇತದ್ವಾ ಬಹುಕರ್ತೃಕಮನ್ಯಥಾ । 
ಅಕರ್ತೃಕಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಕಾದ್ವಿರೋಧೋಯಂ ವಿಭಾತಿ ಮೇ ॥೧೮॥ 


ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕತಣ್ಯವು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಕರ್ತೃಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದರೇ? ಕತಣ್ಯ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಹುಟ್ಟ ಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕತಣ್ಯವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 


ತೋರುತ್ತ ಡಿ. 


ಇತಿ ಸಂದೇಹಸಂದೋಹೇ ಮಗ್ಗುಂ ಮಾಂ ತಾರಯಾಧುನಾ । 
ವಿಕಲ್ಪ ಕೋಟೇಃ ಕುರ್ನಾಣಂ ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ಸ್ರ್ರವಿಸ್ತರೇ Metal 


. ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಶಯಗಳ ಸಮೂಹ 
ವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಆ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡು. 


ಬ್ರುವಂತಿ ಶಂಕರಂ ಕೇಚಿನ್ಮತ್ವಾ ಕಾರಣಕಾರಣಂ | 
ಸದಾಶಿವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಲಯೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಜಿತಂ ॥೨೦॥ 


ಕೆಲವರು ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಸ್ತರೂಸನೆಂದೂ ದೊಡ್ಡ ದೇವನೆಂದೂ 


ನಾಶ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆತ್ಮಾರಾಮಂ ಸುರೇಶಂ ಚ ತ್ರಿಗುಣಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಹರಂ | 
ಸೆಂಸಾರತಾರಕೆಂ ನಿತ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಣಂ ॥೨೧॥ 


ಆ ಪರಶಿವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ನಿಹರಿಸುವವನೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನೆಂದೂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂದೂ, ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಭಕ್ತಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸತಕೃವನೆಂದೂ ನಿತ್ಯನೆಂದೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ, ನಾಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ಈಶ್ವರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ತುವಂತ್ಯೇನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭುಮಾಶ್ವರಂ 1 
ಸರಮಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಕ್ತಂ ಸವಶಕ್ಷಿಸಮನ್ವಿತಂ ॥೨೨॥ 


ಆ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೆಂದೂ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನೆಂದ್ಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವಾದಿಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ । 
ವ್ಯಾಪಳೆಂ ವಿಶ್ವಶರಣಮನಾದಿನಿಧನಂ ಹರಿಂ ॥೨೩/ 


ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದೂ, ಶಾಂತನೆಂದೂ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನವನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೆಂದೂ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ .ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೆಂದೂ, ಪ್ರಪಂಚಕೈಲ್ಲ 
ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಧಾತಾರಂ ಚ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಬ್ರುವಂತಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣಂ | 
ತಮೇವ ಸರ್ವವೇತ್ತಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರವರ್ತಕಂ 1೨೪॥ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಅವರು, ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೆಂದೂ, ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾಗಿ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖಂ ಸುರೇಶಾನಂ ನಾಭಿಪದ್ಮಭವನಂ ವಿಭುಂ । 
ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸತ್ಯಲೋಕನಿವಾಸಿನಂ ॥೨೫। 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ದೀವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಂದ್ಕೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕ 
ನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಲಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಿನೇಶಂ ಪ್ರನದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಸರ್ವೇಶಂ ನೇದವಾದಿನಃ । 
ಸ್ತುವಂತಿ ಚೈವ ಗಾಯಂತಿ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೨೬॥ 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ.೧. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳು ೯ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳತಕ್ಕವರು, ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜಂತಿ ಚ ತಥಾ ಯಜ್ಞೇ ವಾಸವಂ ಚ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ದೇವದೇವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭುಮುಲ್ಪಣಂ 1೨೭॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವನನ್ನು ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದೂ, ಸಾವಿರಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, ತುಂಬ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯೆಂದೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜ್ಞಾಧೀಶಂ ಸುರಾಧೀಶಂ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ಶಚೀಪತಿಂ । 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಚೈನ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಸೋಮಪಂ ಸೋಮಪಪ್ರಿಯಂ ॥೨೮॥ 


ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಕೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯೆಂದೂ, ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವೆಂದೂ, ` ಶಚೀದೇವಿಯ ಪತಿಯೆಂದ್ಕೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನೆಂದ್ಕೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವ 
ನೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವರುಣಂ ಚ ತಥಾ ಸೋಮಂ ಪಾವಕಂ ಪವನಂ ತಥಾ । 
ಯಮಂ ಕುಬೇರಂ ಧನದಂ ಗಣಾಧೀಶಂ ತಥಾ ಪರೇ ॥೨೯॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ವರುಣನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಾಯುವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಯಮಧರ್ಮನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕುಬೇರನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ರೆಂದೂ, ಕರ್ತಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೇರಂಬಂ ಗಜನಕ್ಟ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರಸಾಧಕಂ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಿದ್ಧಿದಂ ಕಾರ್ಯಕಾಮದಂ ಕಾಮಗಂ ಫರಂ ॥೩೦॥ 


೧೦ | ಸ್ಕಂ. 4. ಅ. ೧. ದೇಪೀಧಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಗಣಪತಿಯ ಭಕ್ತರು ಅವನನ್ನು ಹೇರಂಬನೆಂದೂ (ರುದ್ರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವವನು) ಆನೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವನೆಂದೂ, ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸುವನನೆಂದ್ಕೂ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನೆಂದ್ಕೂ 


ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭವಾನೀಂ ಕೇಚನಾಚಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರವದಂತ್ಯಖಿಲಾರ್ಥದಾಂ | 
ಆದಿಮಾಯಾಂ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ, ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಾನುಗಾಂ "aon 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗುರುಗಳು, ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭವಾನೀದೀವಿಯನ್ನೇ 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಳವಳೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳೆಂದೂ ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೆಂದ್ಕೂ ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ 
ಪ್ರಕೃತಿ (ಪ್ರಢಾನಕಾರಣ) ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೈ ಕತಾಸಮಾಪನ್ನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೀಂ । 
ಮಾತರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೩೨॥ 


ಆ ದೇವಿಯನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭಾವ ಎಂದರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಐಕ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕವಳೆಂದ್ಕೂ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಾಲನ, ನಾಶ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕವಳೆಂದೂ, 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಾದಿನಿಧನಾಂ ಪೂರ್ಣಾಂ ವ್ಯಾಪಿಕಾಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು । 
ಈಶ್ವರೀಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಿರ್ಗುಣಾಂ ಸಗುಣಾಂ ಶಿನಾಂ ॥೩೩॥ 


ಮತ್ತು ಅವಳು, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯಳಾದವಳೆಂದೂ, ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವಳೆಂದೂ, ಅಖಂಡವೂ ಅನಂತವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವ 
ಳೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳೆಂದೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯಳೆಂದೂ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ವಾಸ್ತವವಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದೂ, ಆದರೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತೋರು 
ತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಢಿದವಳೆಂದೂ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧. ಮತಚೀವಗಳು ೧೧ 


ವೈಷ್ಣವೀಂ ಶಾಂಕರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಾಸವೀಂ ವಾರುಣೀಂ ತಥಾ । 


ವಾರಾಹೀಂ ನಾರಸಿಂಹೀಂ ಚ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಥಾದ್ಭುತಾಂ ॥೩೪॥ 


ಮತ್ತು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು, ವೈಷ್ಣವೀ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಶಾಂಕರೀ ಅಥವಾ ಶಂಕರನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ, 
ವಾಸವೀ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ವಾರುಣೀ ಅಥವಾ ವರುಣನ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ವಾರಾಹೀ ಅಥವಾ ಆದಿವರಾಹದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ನಾರಸಿಂಹೀ. ಅಥವಾ 
ನರಸಿಂಹನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. K | 


ವೇದಮಾತರಮೇಕಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಭವತರೋಃ ಸ್ಥಿರಾಂ | 
ಸರ್ವದುಃಖನಿಹಂತ್ರೀಂ ಚ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮದಾಂ 1೩೫ 


ವೇದಗಳ ಉಂಬಾಗುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣಳಾದುದರಿಂದ ಮಾತೃ ಸ್ವರೂಪಳೆಂದೂ, 
ಅದ್ವೈ ತಸ್ವರೂಪಳಾದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಸ್ತುವು ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ಎಂದೂ, ಅಖಂಡ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೆಂದೂ, ಈ ಪ್ರಸಂಚರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪಳಾದುದರಿಂದ  ಆಶ್ರಯಭೂಮಿಯೆಂದೂ, ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೆಂದೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೋಕ್ಷದಾಂ ಚ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ ಕಾಮದಾಂ ಚ ಫಲಾರ್ಥಿನಾಂ । 


ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರೂಪಾಂ ಚ ಗುಣವಿಸ್ತಾರಕಾರಕಾಂ ೩೬ 


ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವ 
ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೆಂದೂ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೆಂದ್ಕೂ ಸತ್ತ್ವ, 
ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವ 
ಳೆಂದ್ಕೂ ಆದರೂ ಆ ಮೂರುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವವಳೆಂದೂ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿರ್ಗುಣಾಂ ಸಗುಣಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ । 
ನಿರಂಜನಂ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿರ್ಲೇಪಂ ನಿರ್ಗುಣಂ *೪ N48 


೧೨ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ದವಳೂ, ಮಾಯಿಕವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಫಲವನ್ಮ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಫಲಾ 
ಸೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು, ಜರಾಮರಣಾದಿದೋಷವಿಲ್ಲದ, ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ಗುಣ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವರೂಪಳೆಂದೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರೂಪಂ ವ್ಯಾಪಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರವದಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ನೇದೋಪನಿಷದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತೇಜೋಮಯ ಇತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ . ॥೩೮॥ 


ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಖಂಡವಾದ ರೂಪವಿಲ್ಲದ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಮನನಶೀಲರಾದ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು 
ಚಿಜ್ಜ್ಯೋಶಿಯ ಪ್ರಕಾಶರೂಪಳೆಂದು ಕೆಲವೆಡೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರನಯನಸ್ತಥಾ । 
ಸಹಸ್ರಕರಕರ್ಣಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ HAF ul 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಿಶ್ವರೂಪಾದಿಗಳು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಾವಿರ ತಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಅನಂತಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ, 
ಸಾವಿರಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು ಮತ್ತು ಶಿವಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರಮುಖ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಸಾವಿರಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಾದಮಥಾಕಾಶಂ ಪರಮಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 
ನಿರಾಜಂ ವಿರಜಂ ಶಾಂತಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥೪೦॥ 


ಮತ್ತು, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದರೂಪವಾದ ಆಕಾಶವು 
ಎಂದರೆ ಏಕದೇಶಮಾತ್ರವಾದುದು. ಆ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವನ ಸ್ವರೂ 
ಸವು ಇದನ್ನೂ ಮಾರಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ವಿರಾ 
ಡ್ರೂಸನು ಎಂದರೆ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಸ್ವರೂಪನೂ, ಮತ್ತು ಗುಣತ್ರಯಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಪಾಪರಹಿತನೂ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಉಪಶಮವಾಗಲು, ಶಾಂತನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. 0: ಮತಭೇದಗಳು ರಿಕ್ಕಿ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರವದಂತಿ ಪುರಾನಿದಃ । 
ನೈಕೋಪೀತಿ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪ್ರಭುರೀಶಃ ಕದಾಚನ ॥೪೧॥ 


ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಒಂದಿನದನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ತತ್ರ ತ್ರೃವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವರು ಅವನನ್ನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಜಗತ್ಸರ್ತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಈಶ ರನು, ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಅನೇಕ ಕೆಲಸ 
ಗಾರರಂತೆ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಈ ಜಗತೃತ್ಛ ಸಾದ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | ij 


ಅನೀಶ್ವರಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಿತಿ ಕೇಚನ । 
ನ ಕದಾಪೀಶಜನ್ಯಂ ಯಜ್ಜ್ಞಗದೇತದಚಿಂತಿತಂ ॥೪೨॥ 


ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕತಣ್ಯವಾದ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದುದಾದರೆ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ 


ಆಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸದೈವೇದಮನೀಶಂ ಚ ಸ್ವಭಾವೋತ್ಸ 0 ಸದೇದೃಶಂ । 
ಆಹ್‌ ಪುಮಾನ್ಸ್ಫೋಕ್ತಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತು ತಥಾ ಚ ಸಾ ॥೪೩॥ 


ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದೆಂದ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಉಂಟಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದೂ ಅನೀಶ್ವರವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಪುರುಷಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಬ್ಬರಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷನು ಕತಣ್ಯವಲ್ಲವು. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕತೃ Ki ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏವಂ ವದಂತಿ ಸಾಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಕಪಿಲಾದಯಃ । 
ಏತೇ ಸಂದೇಹಸಂದೋಹಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಥಾ ಪರೇ ॥೪೪॥ 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸಾಂಖ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


6೪. ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧. ದೇವೀಭಾಗವತನುಹಾಪುರಾಣಂ . 


ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಸಮೂಹಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಶಯಗಳೂ 
ನನಗೆ ಉಂಬಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಆಸ್ತಿಕತೆಯು ನಾಸ್ತಿಕತೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಂತಿದೆ! 


ವಿಕಲ್ಸೋಪಹತಂ ಚೇತಃ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿನಕ್ಸ್ಷಾಯಾಂ ನ ಮನೋ ಮೇ ಸ್ಥಿರಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಓ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬ ಮಂಕಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾರದ್ದಾಗಿದೆ. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಸಂಶಯಗಳಿಂದ ಕಲಕಿಹೋಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯದ ನೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಆಗಲಾರದು. 


ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಕೀದೃಶೋಧರ್ಮಃ ಚಿಹ್ನಂ ನೈವೋಪಲಭ್ಯತೇ । 
ದೇವಾಃ ಸತ್ತ್ವಗುಣೋತ್ಪನ್ನಾಃ ಸತ್ಯಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೪೬॥ 


ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು? ಅಧರ್ಮವು ಎಂತಹುದು? ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವು. ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಾಢಾನ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 


ಸೀಡ್ಯಂತೇ ದಾನವೈಃ ಪಾಪೈಃ ಕುತ್ರ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಾಃ ಸದಾಚಾರಾಃ ಪಾಂಡವಾ ಮಮ ವಂಶಜಾಃ ॥೪೭॥ 


ಪಾಪಕರ್ಮಪುವರ್ತಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, “ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ'' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪಾಂಡವರೂ, 


ದುಃಖಂ ಬಹುವಿಧಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೃತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾ ಸ್ಥಿತಿಃ 
ಅತೋಮೇ ಚಕ ತಾತ ನೇಪತೇತೀವ ಸ ॥೪೮॥ 


ನಾನಾಬಗೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ತಾತನೇ, ಧರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ ಖಚಿತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧. ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೧೫ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಸ್ತಿಕತೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವ ಇಂತಹ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ತುಂಬಾ ನಡುಗುತ್ತಲಿದೆ. 


ಕುರು ಮೇಃಸಂಶಯಂ ಚೇತಃ ಸಮರ್ಥೋಜಃಸಿ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತ್ರಾಹಿ ಸಂಸಾರವಾರ್ಥೇಸ್ತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಪೋತೇನ ಮಾಂ ಮುನೇ ॥೪೯॥ 
ಓ ದೊಡ್ಡಮುನಿಯೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಡುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ನೀನು ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಓ ಖುಷಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


ಮಜ್ಜಂತಂ ಚೋತ್ಸತಂತಂ ಚೆ ಮಗ್ಗುಂ ನೋಹಜಲಾವಿಲೇ ॥೫೦॥ 


ಮೋಹದ ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ : ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಲೂ, ಏಳುತ್ತಲ್ಕೂ ತಿರುಗಿ ಮುಳುಗುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ತೇಲಿಸಿ, ದಾಟಿಸಿ, ಕಾಪಾಡು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಪ್ರಥಫಮನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಡೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
|| ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ||. 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ | 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೃಷ್ಟೋಃಹಂ ಕುರುಸತ್ತಮ । 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಗಟ್ಟಿಯೂ, ನೀಳವೂ ಆಗಿರುವ ತೋಳು 
ಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ್ಕ ಕುರುವಂಶದ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ, 
ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಆ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. '` 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ಯಾಸ 8೦ ತೇ ಬ್ರವೀನ್ಯುದ್ಯ ಪುರಾಯಂ ಸಂಶಯೋ ಮನು | 
ಉತ್ಪನ್ನೋ ಹೃದಯೇ ತ್ಯರ್ಥಂ ಸಂದೇಹಾಸಾರಪೀಡಿತಃ ॥೨॥ 


ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ? ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂದೇಹವು ತುಂಬಾ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ನಾನು, ಆ ಸಂಶಯಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಫೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 


ಗತ್ವಾಃಹಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಥಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಮಿತೌಜಸಂ । 
ಅಪ್ಪಚ್ಛಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಂ ವ್ಯಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಮುತ್ತಮಂ ॥೩॥ 


ಸ್ಥಂ. ೩. ಆ. 3. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಟಿತಿಲಯ ಕರ್ತರಾರು? ೧೭ 
™ ಟಮ 


ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸನೇ, ನೀನಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಜೆಯೋ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾನೂ 
ಆ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದೆನು. . 


ಪಿತಃ ಕುತಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಖಿಲಂ ವಿಭೋ * 
ಭವತ್ಯೃತೇನ ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ಕಿಂ ವಾ ವಿಷ್ಣುಕೃತಂ ತ್ವಿದಂ ॥೪॥ 


ಓ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ತಂದೆಯೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು? 


ರುದ್ರಕೃತಂ ವಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ' ಬ್ರೂ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ಯಂ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಆರಾಧನೀಯಃ ಕ4 ಕಾಮಂ ಸರ್ವೋತ್ಕ ಷ್ಟ ಶ್ವ ಈಃೇಪ ಪ್ರಭುಃ ೫॥ 


` ಜೊಡ್ಡಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಪ್ರಸಂಚದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ ತಂಜಿಯೇ, ಅಥವಾ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಿಯೇ? ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ತಂಜಿಯೇ, ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು? 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಡೆಯನಾರು? 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನದ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಂದೇಹಾಂಶ್ಸಿಂದಿ ಚಾನಘ । 
ನಿಮಗ್ಗೋ ಹ್ಯಸ್ಮಿ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖರೂಪೇಃನೃತೋಪಮೇ ॥೬॥ 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ಮತ್ತು ಪಾಪರಹಿತನಾದ 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನನ್ನ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ನಾನು ಬರಿಯ ದುಃಖಮಯವಾದ್ಕ 
ನಿಜವಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂದೇಹಾಂದೋಲಿತಂ ಚೇತೋ ನ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ನ ತೀರ್ಥೇಷು ನ ದೇವೇಷು ಸಾಧನೇಷ್ವಿತರೇಷು ಚ ॥೭॥ 


ಸಂಶಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ನೆಲೆಗೆ ಬರದೆ, “ಹಿಂದಕ್ಟೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥ 
ಳಿ 


ನಿಲೆ ಸ್ವಂ. ಕಿ. ಆ. ೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ಫಿಿಧಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಇತರ ಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಲುಗಡೆ ಇಲ್ಲದ ಸಮಾಢಾನಬವಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಅನಿಜ್ಞಾ ಯ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ಕುತಃ ಶಾಂತಿಃ ಪರಂತಪ । 
ವಿಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಧಾ ಚಿತ್ತ ೦ ನೈ ಕತ್ರ ಸ್ಥ ರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ nou 


ಮುಖ್ಯವಾದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದ ತ ತಿಳಿಯದೆ. ಸಮಾಧಾನ 
ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು?' ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅನೇಕರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದುಕಡೆಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರ 


ಲಾರದೆ ಇದೆ. 


ಘಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಯೆಜೇಕೆಂಮಾ ಕಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯರ್ಚಯಾಮಿ ಕಂ।. 
ಸ್ತೌಮಿ ಕಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ದೇವಂ ಸರ್ಮೇಶ್ವರೇಶ್ವರಂ ue I 


ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಲಿ? ಯಾರನ್ನು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲಿ? 
ಸಾರನ್ನು ಮರೆಹೊಗಲಿ? ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ? ಯಾರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ? 

ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ದೇನದೇವನನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. 

ತತೋ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಮಯಾ ಸತ್ಯವತೀಸೂನೋ ಕೃತೇ ಪ್ರಶ್ನೇ ಸುಮಸ್ತರೇ noon 

ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಗನಾದ ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪಿತಾಮಹ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು `ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಬ್ರನೀಮಿ ಸುತಾದ್ಕಾಹಂ ದುರ್ಬೊೋಧಂ ಪ್ರಶ್ನಮುತ್ತಮಂ । 
ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಹ ॥೧೧॥ 


ಎಲೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಓ ಪೃಣ್ಯ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ತರವು ೧೯ 


ಶಾಲಿಯೇ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 


ರಾಗೀ ಕೋಪಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಮತೇ : 
ವಿರಕ್ತಶ್ಚ ನಿಜಾನಾತಿ ನಿರೀಯೋ ಯೋ ವಿಮತ್ನರಃ ॥೧೨॥ 


ಎಲ್ಫೆ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನಾರದನೇ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾಗವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾದಿಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 
ನಿಸ್ಸೃ ಹನಾಗಿಯೂ, ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿಯೂ ಯಾವನು ಇರುವನೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. 


ಏಕಾರ್ಣವೇ ಪುರಾಜಾತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ | 
ಭೂತಮಾತ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನೇ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಕಮಲಾದಹಂ ॥೧೩॥ 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀರು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಮುದ್ರಮಯ 
ವಾಗಲು, ಚರಸ್ಥಿರರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಾಶವಾಗಲು, ಮೊದಮೊದಲು 
ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಭೂತಗಳೆ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆ ಮೇಲೆ 


ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದನು. 


ನಾಪಶ್ಯಂ ತರಣಿಂ ಸೋಮಂ ನ ವೃಕ್ಸಾನ್ನ ಚ ಪರ್ವತಾನ್‌ । 
ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಿಂತಾಮಳರವಂ ತದಾ ॥೧೪॥ 


ಆಗ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನನ್ನಾ ಗಲೀ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ಆ ನಾಭಿಕಮಲದ ಕೇಸರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 


ಕಸ್ಮಾದಹಂ ಸಮುದ್ಭೂತಃ ಸಲಿಲೇಃಸ್ಮಿನ್ನಹಾರ್ಣವೇ I 
ಕೋ ಮೇ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಭುಃ ಕರ್ತಾ ಸಂಹರ್ತಾ ವಾ ಯುಗಾತ್ಮಯೇ ॥೧೫॥ 


ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆನು? ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನಾರು? ಸೃಷ್ಟಿಸುವನನಾರು? ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವವನಾರು? 


Ne 
nN” 


೨೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಚ ಭೂರ್ನಿದ್ಯತೇ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಯದಾಧಾರಂ ಜಲಂ ತ್ವಿದಂ | 
ಪಂತೆಜಂ ಕೆಥಮುತ್ತನ್ನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ರೂಢಿಯೋಗಯೋಃ& ॥೧೬॥ 


ಈ ನೀರು ಯಾವ ಭೂಮಿಯ ಆಢಾರದ ಮೇಲೆ ಇರಬಹುದೋ ಆ 
ವು. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕದ್ದಂಬುವ ಯೋಗಾ 
ದ್ವಿಯಿಂದೇ ೨ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೂ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪಂಕಜವು ಕೆಸರಿಲ್ಲವ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? 


ಭೂಮಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಪ್ರ 

Ks 

ಣಾ 
ಲ 
ಗು 


ರ್ಥದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಮಲವೆಂದು ಪ್ರ 
ಪಶ್ಶಾಮ್ಯದ್ಯಾಸ್ಯ ಪೆಂಕಂ ತೆಂ ಮೂಲಂ ವೈ ಪಂಕಜಸ್ಯ ಚೆ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾ ತತ್ರ ಮೂಲಂ ಸಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೭ ॥ 


ಸಂಕಜಕ್ಕೆ. ಅಥವಾ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣವಾದ ಕೆಸರನ್ನೂ ಬುಡವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಕೆಸರೂ ಬುಡವಿದ್ದರೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಈ ಕಮಲದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಾಸವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನೋಡುವೆನು. 


ಉತ್ತರನ್‌ ಸಲಿಲೇ ತತ್ರ ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ । 
ಅನ್ವೇಷಮಾಣೋ ಧರಣೀಂ ನಾವಾಪಂ ತಾಂ ಯದಾ ತದಾ ॥೧೮॥ 


ಹೀಗೆ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಹಾಯುತ್ತಾ, ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಹ ಅದರ ಬುಡವಾದ ಭೂಮಿಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲ್ಕು ಆಗ್ಯ' 


ತಪಸ್ತಸೇತಿ ಜಾಕಾಶೇ ವಾಗಭೂದಶರೀರಿಣೀ । 
ತತೋ ಮಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪಜ್ಮೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ arn 


“ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು ” ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಲು 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪ 
ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೃಜೇತಿ ಪುನರುದ್ಧೂತಾ ವಾಣೇ ತತ್ರ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ | 
ನಿಮೂಢಥೋಃಹಂ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಂ ಸೃಜಾಮಿ ಕರೋಮಿ 8೦ ॥೨೦॥ 


ಸ್ಕೆಂ, ಪಿ. ಅ. ೨. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬಗೆ ೨೧ 


೮ 


ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ “ ಸೃಷ್ಟಿಸು »” ಎಂದು ಉಂಟಾದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನನಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಆ ವಾಕ್ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಏನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ತದಾ ದೈತ್ಯಾವತಿಪ್ರಾಪ್ತೌ ದಾರುಣ” ಮಧುಕೈಟಭೌ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಿಭೀಸಿತಶ್ಹಾಹಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಮಕರಾಲಯೇ moon 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ತುಂಬ ಭಯಂಕರರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ಮನೆಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೂಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ಹೆದರಿಸಿದರು. 


೭೬ 2೬ 


ತತೋಹಂ ನಾಲಮಾಲಂಬ್ಯ ವಾರಿಮಧ್ಯಮನಾತರಂ | _ 
ತದಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷಃ ಸರಮಾಮ್ಭುತಃ ॥೨೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಕಮಲದ ನಾಳದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. 

ಮೇಘಶ್ಯಾಮಶರೀರಸ್ತು ಸೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 

ಶೇಷಶಾಯಾ ಜಗನ್ನಾ ಥೋ .ನನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ ॥೨೩॥ 


ಆ ಪುರುಷನು ಮೇಘದಂತೆ ನೀಲನಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಹಳೆದೀಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದಿಕೇಷನಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರತಕ್ಕವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನೂ ಮತ್ತು ತುಲಸೀಹಾರದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ` ಕ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಾದ್ಯಾಯುಫಥೈಃ ಸುವಿರಾಜಿತಂ । 
ತಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಹಃವಿಷ್ಣುಂ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ ॥೨೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ ಸದ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೨೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಮಾಕ್ರಾಂತಮವಿಸ್ಪಂದಿನಮಚ್ಕುತಂ | 
ಶಯಾನಂ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೋಗಿಭೋಗೋಹಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೫॥ 


ಸರ್ಪದ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿರತಕ್ಕ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲುಗಾಡದೆ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಚಿಂತಾ ಮಮಾದ್ಭುತಾ ಜಾತಾ 8ಂ ಕರೋಮಿೊತಿ ನಾರದ | 


ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ತದಾ ಡೇವೀ ಸ್ತುತಾ ನಿದ್ರಾಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥೨೬॥ 

ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ತುಂಬ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆ 
ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯೋಗನಿದ್ರಯೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನ, ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗರನಿದ್ರೆ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತರಾದ ನಮ್ಮಂಥವರ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲವು. “ ನಿದ್ರಾ 
ಮುದ್ರಾಂ ನಿಖಿಲಜಗತೀರಕ್ಷಣೇ ಜಾಗರೂಕಾಂ ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 'ತ್ರಿಗುಣಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಮಹಾಮಾಯಾ, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಅಥವಾ 
'ಪ್ರಳೆಯರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ 
ದೇವಿಯು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ ದ ೧೮ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ “ ಏಕಾಪಿ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಭಿನ್ನಾ ಚತುರ್ಧಾ ವಿನಿಯೋಗ 
ಕಾಲೇ | ಭೋಗೇ ಭವಾನೀ ಸಮರೇಷು ದುರ್ಗಾ ಕೋಪೇಚ ಕಾಲೀ ತ್ವವನೇ ತು 
ವಿಷ್ಣುಃ '' ಎಂಬ ಆಗಮವಾಕ್ಯವೂ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇಹಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ಗೆಗನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಶಿವಾ । 
ಅನಿತರ್ಕ್ಯೈಶರೀರಾ ಸಾ ದಿನ್ಯಾಭರಣಮಂಡಿತಾ ೨೭॥ 


ಆಗ, ಇಂಥಾದ್ದೇ, ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಊಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮತ್ತು ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ದೇನಿಯು 
ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 


ನಿಷ್ಣೋರ್ದೇಹಂ ವಿಹಾಯಾಶು ನಿರರಾಜ ನಭಃಸ್ಥಿತಾ | 
ಉದತಶಿಷ್ಕದನೇಯಾತ್ಮಾ ತಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ 1೨೮॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇನಿಯ ದರ್ಶನ ೨ 
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'ಹೀಗೆ ಆ ಯೋಗನಿದ್ರಾಜೀವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. ನಿದ್ರೆಯ ರೂಸಳೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೇ, ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಟ್ಟ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಚ್ಚತ್ತು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 


ಪಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೃತನಾನ್‌ ಯುದ್ಧಮುತ್ತಮಂ । 
ತದಾ ವಿಲೋಕಿತೌ ದೈತ್ಕೌ ಹರಿಣಾ ನಿನಿಸಾತಿತಾ ॥೨೯॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧುಕೈಟಭ 
ರೊಡನೆ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಉತ್ಸಂಗಂ ವಿಮಲಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ನಿಹತೌ ಚ ತೌ । 
ರುದ್ರಸ್ತತ್ತೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರಾನಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾವುಭೌ ॥೩೦॥ 


ಸ್ರ 

ತೊಡೆಯನ್ನು ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರನೂ ಬಂದನು. ಈ ರುದ್ರನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಲಾಟದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಜೀರೆಯಾದವನು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ರುದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತುರೀಯನಾದ ರುದ್ರನೂ ಟಟ ಕೂರ್ಮ ರ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 


ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂವೀಕ್ಷಿತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ದೇವೀ ಮನೋಹರಾ | 
ಸಂಸ್ತುತಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರುವಾಚಾಸ್ಮಾನವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ "aon 
ಕೃಷಾನಲೋಕನೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಾನನೈರ್ಮುದಿತಾನಥ ॥ 


ನಾವು ಮೂವರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನ ಸಹರಿಸುವ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶಕ್ಷಿರೂಪಳೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತನ್ನ ಕರುಣಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಸ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಮೂನವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮೇಲಾದ ದೇವೀ 
ತತ್ತ್ವವು, ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಜೋಧಸಿರುವುದು ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದ ವಿಶೇಷ 
ಗುಣವು. ಇದು ದೇವಿಯ ಪಾರಮ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುವಾಗಿಯೂ, ವೇದಾಂತದರ್ಶನದ 
ಉಪಾಂತ್ಯಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


೨೪ ಸ್ತ. ೩. ಆ. ೨. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ಜೀವ್ಯುವಾಚ ॥ 
ರ ಸ್ವಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರುದ್ಥ್ಯಂ ಸ್ವಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೩೨॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಹತಾನೇತೌ ಮಹಾಸುರೌ ॥ 


ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮಮಹೇಶ್ವರರೇ, ನೀವು ಉದಾಸೀನಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಪಾಲನಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳೆಂಬ ಈ ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ದೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಹತರಾದರು. 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾನಿ ನಿಕೇತಾನಿ ನಸಧ್ವಂ ನಿಗತಜ್ವರಾಃ EEN 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೃಜಧ್ವಂ ಸ್ವನಿಭೂತಿಭಿಃ । 

ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ತ ಕಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಆತಂಕತಾಪಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸವಾಗಿರಿ. ಮೃತ್ಪಾಷಾಣ, ಸಸ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿ ಮಾನವ ಎಂಬ, ಅಥವಾ 
ಉದ್ಬಿ ಜ್ಜ, ಸ್ವೇದಜ, ಜಟ ಜರಾಯುಜ ಎಂಬ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ. 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸೇಶಲಂ ಸುಖದಂ ಮೃದು "AVN 

ಅಬ್ರೂಮ ತಾಮಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮಃ ಕಥಂ ಕುರ್ಮಸ್ತಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಹೀಗೆ ಮನೋಹರವಾದ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮೃದುವಾದ ಆ ದೇವಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆವು--ನಾವು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ ಸೃ ಸ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆ ವು? 

ನ ಮಹೀ ವಿತತಾ ಮಾತಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಿತತಂ ಜಲಂ EEN 

ನ ಭೂತಾನಿ ಗುಣಾಶ್ಚಾಪಿ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ | 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿಯು ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪಾರವಾದ ನೀರೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳಾಗಲೀ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಾಗಲೀ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋಃಸ್ಮಾಕಂ ಶಿವಾ ಜಾತಾ ಸ್ಮಿತಾನನಾ Natl 
ರುಟತ್ಯೇವಾಗತಂ ತತ್ರ ವಿಮಾನಂ ಗಗನಾಚ್ಛುಭಂ | 


ಸ್ಕಂ. 4. ಆ. ೨. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಣಿದ್ವಿ (ಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ೨೫ 


ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಆಗ 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಮಾನವೊಂದು ಬಂದಿತು. 


ಸೋವಾಚಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರಾಃ ಕಾಮಂ ವಿಶಥ್ವಂ ಗೆತಸಾಧ್ವಸಾಃ ॥೩೭॥ 
ನಿಮಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೀಶಾ ದರ್ಶಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಚಾದ್ಭುತಂ ।: 


' ಆ ದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದಳು--ಎಲ್ಫ ದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರ, ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಿ. 
ಈಗ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 


ತನ್ನಿಶಮ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ನಯಂ ॥೩೮॥ 
ಸಮಾರುಹ್ಯೋಪನವಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮೋ ವಿಮಾನೇ ರತ್ನಮಂಡಿತೇ | 


ಆ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆವು. 


ಮುಕ್ತಾದಾಮಸುಸಂನೀತೇ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಶಬ್ದಿತೇ HAF ll 

ಸುರಸದ್ಮನಿಭೇ ರಮ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತತ್ರಾನಿಶಂಕಿತಾಃ ॥ ಎ ( 

ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ, ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಶಾ ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಯುತ್ತಿರುವ, 7 ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾವು ಮೂವರೂ ಕುಳಿತೆವು. 
ಸೋಪವಿಷ್ಟಾಂಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನ್ಯಸ್ಮಾನ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ ॥೪೦॥ 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ತದ್ವಿಮಾನಂ ವೈ ನೋದಯಾಮಾಸ ಚಾಂಬರೇ ॥ 

ಆ ಮೇಲೆ ಆ ದೇವಿಯು, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಬು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿದಳು. 

ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತ ಶೈ ತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 


| ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ನಿಮಾನಂ. ತನ್ಮನೋನೇಗಂ ಯತ್ರ ಸ್ಮಾನಾಂತರೇ ಗತಂ । 
ನ ಜಲಂ ತತ್ರ ಪೆಶ್ಯಾಮೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸ್ಕೋ ವಯಂ ತದಾ ॥ಂ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಿಮಾನವು ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ನೀರನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾವು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡೆವು. 


ವೃಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವಫಲಾ ರಮ್ಯಾಃ ಕೋಕಿಲಾರಾವಮಂಡಿತಾಃ । 
ಮಹೀ ಮಹೀಧರಾಃ ಕಾಮಂ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚ ॥೨॥ 


ಅಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ 
ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ನಾರ್ಯಕಶ್ಚ ಪುರುಷಾಶ್ಚೈನ ಪಶವಶ್ಚ ಸರಿದ್ವರಾಃ । 


ವಾಪ್ಯಃ ಕೂಪಾಸ್ತಡಾಗಾಶ್ಚ ಸಲ್ವಲಾನಿ ಚ ನಿರ್ರುರಾಃ wall 


ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೂ, ಪಶುಗಳೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ನದಿಗಳೂ, 
ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿಗಳೂ, ಸೇದುವ ಭಾವಿಗಳ್ಳೊ ಕೆರೆಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ ಗಿರಿನದಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಸ್ಕಂ, 4. ಆ. ೩. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ದರ್ಶನ 


ಪುರತೋ ನಗರಂ ರಮ್ಯಂ ದಿವ್ಯಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಿತಂ | 
ಯಜ್ಜಶಾಲಾಸಮಾಯುಕ್ತಂ ನಾನಾಹರ್ಮ್ಯವಿರಾಜಿತಂ ॥೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಾಗಶಾಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಹಡಿ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಒಂದು ಸಟ್ಟಣವು ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ತದಾ ಜಾತಾಪ್ಯಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತತ್ಪುರಂ । 
ಸ್ವರ್ಗೋಃ$ಯಮಿತಿ ಕೇನಾಸೌ ನಿರ್ಮಿತೋಸ್ತಿ ತದಾದ್ಭುತಂ ॥೫॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಇದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನಮಗೆ 


ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರಾರೆಂದು ಆಗ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯನಾಯಿತು. 


ರಾಜಾನಂ ದೇವಸಂಕಾಶಂ ವ್ರಜಂತಂ ಮೃಗಯಾಂ ವನೇ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಮಾನೋಪರಿ ಜಾಂಬಿಕಾ wen 


ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತಿರತಕ್ಕ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದವು. ಅಲ್ಲದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮಾನದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿರುವಳಾಗಿ ದೇವಿಯು ಕಾಣಿಸಿದಳು. 


ಸ್ಷಣಾಚ್ಚ ಚಾಲ ಗಗನೇ ನಿಮಾನಂ ಪವನೇರಿತಂ । 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇಶೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮನೋಹರೇ ॥೭॥ 


ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ವಿಮಾನವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿತು. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಕಾಲ ಹಾರಿ ಅನಂತರ ಅದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 


ನಂದನಂ ಚ ವನಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಮಸ್ಮಾಭಿರುತ್ತಮಂ । 
ಸಾರಿಜಾತತರುಚ್ಛಾಯಾಸಂಶ್ರಿತಾ ಸುರಭಿಃ ಸ್ಥಿತಾ Hen 


ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ನಂದನವನವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕಾಮಥೇನುವೂ ಇದ್ದಿತು. 


೨೮ ಸ್ಯಂ. ಪಿ. ಆ. ೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ದಂತೋ ಗಜಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಪೇ ಸಮವಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಪ್ಸರಸಾಂ ತತ್ರ ವೃಂದಾನಿ ಮೇನಕಾಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚ Wel 


ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಐರಾವತ 
ನೆಂಬ ಗಜವು ಥಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪು 
ಗಳೂ ಇದ್ದುವು. : 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ವಿವಿಧೈರ್ಧಾವೈರ್ಗಾನನೃತ್ಯಸಮಸ್ತಿತೈಃ | 

ಗಂಧರ್ವಾಃ ಶತಶಸ್ತ ತ್ರ ಯಕ್ಸಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ಯ ಥಾ ‘Hoon 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರೂ, ನೂರಾರು ಜನ ಯಕ್ಷರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಇ 
ಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫೋಗಸಾನು್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. 


ಮಂದಾರವಾಟಕಾಮಧ್ಯೇ ಗಾಯಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ । 
ದೃಷ್ಟಃ ಶತಕ್ರತುಸ್ತತ್ರ ಸೌಲೋಮ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ noon 


ಮಂದಾರವೃಕ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸಿದನು. 

ವಯಂ ತು ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚಾಸ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರೈವಿಷ್ಟಸಂ ತದಾ । 

'ಯಾದಃಪತಿಂ ಕುಚೀರಂ ಚ pea ಸೂರ್ಯಂ ವಿಭಾವಸುಂ ॥೧೨॥ 


ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪ ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಂತ್ಕೆ ಕುಜೇರನನ್ನೂ' ಯಮ 
ನನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, kd ನೋಡಿ, ಇವರು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದರು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಟ್ಟಿವು. 


ನಿಲೋಕ್ಕ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ವಾಸ್ಮ ವಯಂ ತತ್ರ ಸುರಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ತದಾ ನಿನಿರ್ಗತೋ ರಾಜಾ ಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುಮಂಡಿತಾತ್‌ ॥೧೩॥ 

ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ತುಂಬ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡೆವು. ಆಗ ತುಂಬ ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು 
ಹೊರಟನು. 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಆ.೩೩. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನಂತ್ಯ ಪಳೆ 


ದೇವರಾಜ ಇವಾಶ್ಷೋಭ್ಯೋ ನರವಾಹ್ಯಾವನೌ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ವಯಂ ತಚ್ಚ ಚಚಾಲ ತರಸಾ ಗತಂ ॥೧೪॥ 


ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಶಾಂತನೂ 
ಗಂಭೀರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಹೊತ್ತಿರುವ ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದ್ದೆವು. ಆ ವಿಮಾನವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತದಾ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಂ | 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಸ್ಮಿತೌ ಹರಳೇಶವೌ 1೧೫1 


ಆ ವಿಮಾನವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಮನೋಹರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಈಶ್ವರನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


ಸಭಾಯಾಂ ತತ್ರ ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗಾಃ ಸ್ವರೂಪಿಣಃ । 
ಸಾಗರಾಃ ಸರಿತಶ್ಚೈನ ಪರ್ವತಾಃ ಪನ್ನಗೋರಗಾಃ 1೧೬॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ 
ಇದ್ದುವು. 

ಮಾಮೂಚತುಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಕೋಃಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 

ತಾವವೋಚಮಹಂ ನೈನ ಜಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸತಿಂ ಪತಿಂ ॥೧೭॥ 


ಆಗ ವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ನಾಲ್ಕುಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ನಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಈ ಸತ್ಯಲೋಕಾಧಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. 


ಜೋಃಹಂ ಕೋಯಂ ಕಿಮಿರ್ಥಂ ವಾ ಭ್ರಮೋಃಯಂ ಮಮ ಚೇಶ್ವರ್‌ೌ । 
ಕ್ಷಣಾದಥ ನಿಮಾನಂ ತಚ್ಚಚಾಲಾಶು ಮನೋಜವಂ ॥೧೮॥ 


[0 


ಸ್ವಂ. ತಿ. ಅ.೩. ದೇಪೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣರಂ 


ಹ 


ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುಪರಮೇಶ್ವರರೇ, ನಾನು ಯಾರು? ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಾರು? ಇವನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿರು 
ತ್ತದ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ 


ಸಮನಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಲಿಸಿತು. 


ಫೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಮ್ಯೇ ಯಸ್ಷಗಣಾನ್ವಿತೇ । 
ಮಂದಾರವಾಟಕಾರಮ್ಮೇ ಕೀರಕೋ4ಲಕೂಜಿತೇ HOF i 


ಮುಂದೆ ಆ ವಿಮಾನವು ಯಕ್ಷರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಂದಾರ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಮನೋಕರವಾದ ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ ಇವುಗಳ ಶ್ರಾವ್ಯಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

ನೀಣಾಮುರಜವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ನಾದಿತೇ ಸುಖದೇ ಶಿವೇ । 

ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಮಾನಂ ತತ್ತವಪೈನ ಸದನಾಚ್ಛುಭಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


ವೀಣೆ, ಮದ್ದಳೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಕೆ ಟ್ರಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನವು ಬಂದು ನಿಂತಕೂಡಲೇ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗೃಹದಿಂದ, 


ನಿರ್ಗತೋ ಭಗವಾಂಛಂಭುರ್ವೃ್ಯಷಾರೂಢಸ್ಟ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಪಂಚಾನನೋ ದಶಭುಜಃ ಕೃತಸೋಮಾರ್ಧಶೇಖರಃ ॥೨೧॥ 


ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಹತ್ತು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಭುವು ನಂದೀ 
ಶ್ವರನೆಂಬ ವೃಷಭನನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಪರೀಧಾನೋ ಗಜಚರ್ಮೋತ್ತರೀಯಕಃ । 
ಪಾರ್ಷಿರಕ್ಟೌ ಮಹಾವೀರ್‌ ಗಜಾನನಷಡಾನನ್‌ೌ ॥೨೨॥ 


ಅವನು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆ 
ದಿದ್ದನು. ಅವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತಾ ತುಂಬ ವೀರರಾದ ಗಣಪತಿ 
ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖರು ನಡೆದಿದ್ದರು. 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಆ. ೩. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಪಕೂರ್ಮಭಾವ ೩೧ 


ಶಿವೇನ ಸಹ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ವ್ರಜಮಾನೌ ವಿರೇಜತುಃ । 
ನಂದಿಪ್ರಭೃತಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಣಪಾಶ್ಚ ವರಾಶ್ಚ ತೇ ॥೨೩॥ 


ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಾ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಗಣಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳೂ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೆಲವರೂ ಸಹ, 


ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾ ವ್ರಜಂತಿ ಶಿವಪೃಷ್ಠಗಾಃ । 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಂಕರಂ ಚಾನ್ಯಂ ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ॥೨೪॥ 


ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡೆವು. 


ಮಾತೃಭಿಃ ಸಂಶಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತತ್ರಾಹಂ'ನ್ಯವಸಂ ಮುನೇ । 
ಕ್ಷಣಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ಲಿರೇಃ ಶೃಂಗಾದ್ವಿಮಾನಂ ವಾತರಂಹಸಾ ೨೫ 


ನಾನೂ ಸಹ ಮಾತೆಯಾದ ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತುಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಮುನಿಯೇ, 
ಆ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಮಾನವು ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ, 


ನೈಕುಂಠಸದನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಮಾರಮಣಮಂದಿರಂ । 
ಅಸಂಭಾವ್ಯಾ ವಿಭೂತಿಶ್ಚ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಸುತ ॥೨೬॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನ ನರ್ಣನ, ಊಹೆ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೂ ಮಾರಿ 
ಮೇಲಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 


ನಿಸಿಷ್ಮಯೇ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ರಾ ತೆತ್ಬುರಮುತ್ತಮಂ | 
ಸದನಾಗ್ರೇ ಯಯೌ ತಾವದ್ಧರಿಃ ಕನುಲಲೋಚನಃ ॥೨೭॥ 


ಪಿತ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ.೩. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 


ಆಗ ನಮ್ಮೊಡನಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ `ವೈಕುಂಠನಗರವನ್ನು ' ನೋಡಿ 
ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಅತಸೀಕುಸುಮಾಭಾಸಃ ಪೀತನಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ । 
ದ್ವಿಜರಾಜಾಧಿರೂಢಶ್ಚ ದಿನ್ಯಾಭರಣ ಭೂಹಿತ8.. ..., 0೨೮॥ 


ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ನೀಲವರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಹಳದೀವರ್ಣದ 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆಯಾದ ಗರುಡನನ್ನೇರಿದವನಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ವೀಜ್ಯಮಾನಸ್ತದಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಕಾಮಿನ್ಯಾ ಚಾಮರೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸರ್ನೇ ನಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ॥೨೯॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಮಗಿಂತಲೂ 


ಹಿಂದಿನವನಾದ, ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆವು. 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೀಕ್ಷಂತಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಹರಾಸನೇ । 
ತತಶ್ಚ ಚಾಲ ತೆರಸಾ ನಿಮಾನಂ ವಾತರಂಹಸಾ ॥೩೦॥ 


ನಾವುಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ನಮ್ಮ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ವಿಮಾನವು ಕೂಡಲೇ 
ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟತು. 


ಸುಧಾಸಮುದ್ರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಿಷ್ಟನಾರಿಮಹೋರ್ಮಿಮಾನ" । 
ಯಾದೋಗಣಸಮಾರೀರ್ಣಶ್ಚಲದ್ವೀಚಿವಿರಾಜಿತಃ ॥೩೧॥ 


ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಮಾನವು ಸಿಹಿಯಾದ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಒಂದರ ಹಿಂಜಿ 


ಸ್ಯಂ. ಪ್ಲ. ಅ. ೩. ಮಣಿದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ತಿಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ. ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷೀರ 


ಸಮುಪ್ರಿದ ಸಮಾಷಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 


ಮಂದಾರಪಾರಿಜಾತಾದ್ಯೈಃ ಪಾದಪೈರತಿಶೋಭಿತಃ । 
ನಾನಾಸ್ತರಣಸಂಯುಳ್ತೋ ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತಃ ॥೩೨॥ 


ಆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಆಸನಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ದ್ವೀಪವು 


ಮುಕ್ತಾದಾಮಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾನಾದಾಮವಿರಾಜಿತಃ । 
ಅಶೋಕೆಬಕುಲಾಖ್ಯೈಶ್ಚ ವೃತ್ತೈಃ ಕುರುವಕಾದಿಭಿಃ 1೩೩೫ 


ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕಬಗೆಯ 


ಹಾರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಶೋಕ, ಬಕುಲ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಂವೃತಃ ಸರ್ವತಃ ಸೌಮ್ಯ್ಯೈಃ ಕೇತಕೀಚಂಪಕೈರ್ವೃತಃ | 
ಕೋಕಿಲಾರಾವಸಂಘುಷ್ಟೋ ದಿವ್ಯಗೆಂಧಸಮನ್ಹಿ ತಃ nan 


ನೋಟಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಕೇದಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಪಿಗೆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕೂಡಿರುವ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ, ಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ದ್ವಿರೇಫಾತಿರಣತ್ಥಾರೈ ರಂಜಿತಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವೀಪೇ ಶಿನಾಕಾರಃ ಪರ್ಯಂಕಃ ಸುಮನೋಹರಃ 1೩೫1 


| ಭ್ರಮರಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಂಕಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ತುಂಬ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಣಿದ್ವೀಪವೆಂಬ ಒಂದು ದ್ವೀಪವು ಇದ್ದಿತು. ಆ ಮಣಿದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮಂಚವು ಇದ್ದಿತು. 


ರತ್ನಾಲಿಖಚಿತೊಆತ್ಕರ್ಥಂ ನಾನಾರತ್ನನಿರಾಜಿತಃ । 
ದೃಷ್ಟೊೋಆಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಮಾನಸ್ಸೈರ್ದೂರತಃ ಪರಿಮಂಡಿತಃ TENT 
$ 


೩೪ ಸ್ಕಂ. ಕಿ. ಅ. 4. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಆ ಮಂಚವು ಮೆಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ನಾನಾಬಗೆಯ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ನಾವುಗಳು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂಚವನ್ನು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದೆವು. 


ನಾನಾಸ್ತರಣಸಂಛನ್ನ ಇಂದ್ರಚಾಪಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಪರ್ಯಂಕೆಪ್ರವರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನು ಪವಿಷ್ಟಾ ವರಾಂಗನಾ ॥೩೭॥ 


ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ನವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು 
“ಮಂಡಿಸಿದ್ದಳು. 


ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಾ ರಕ್ತೆಗಂಧಾನುಲೇಪನಾ । 
ಸುರಕ್ತನಯನಾ ಕಾಂತಾ ನಿದ್ಯುತ್ಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಾ An 


ಅವಳು ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಹಾರ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೆಂಪುಗಂಧವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಚನ್ನಾಗಿ. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ತುಂಬ 
ಮನೋಹರಳೂ ಮತ್ತು ಕೋಟ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಸುಜಾರುವದನಾ ರಕ್ತದಂತಚ್ಛೆದವಿರಾಜಿತಾ.। 
ರಮಾಕೋಟ್ಯಧಿಕಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬನಿಭಾಖಿಲಾ HAF i 


ಮತ್ತು ಅವಳು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾದ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದವ 
,ಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 


ವರಪಾಶಾಂಕುಶಾಭೀಷ್ಟಧರಾ ಶ್ರೀಭುವನೇಶ್ವರೀ 1 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಸುಂದರೀ ಸ್ಮಿತಭೂಷಣಾ IY on 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಶ ಅಂಕುಶ ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾವು ನೋಡದೆ ಇದ್ದಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಭುವನೇಶ್ವರೀದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨. ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನ ೩೫ 


ಬಪ್ರೀಂಕಾರಜಸಪನಿಷ್ಮೈಸ್ತು ಪಕ್ಷಿವೃಂದೈರ್ನಿಷೇವಿತಾ । 
ಅರುಣಾ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಃ ಕುಮಾರೀ ನವಯೌವನಾ ॥೪೧॥ 


ಅವಳು ಶ್ರೀಂಕಾರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಮತ್ತು ದಯಾಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಹೊಸಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 


ಸರ್ವಶೃಂಗಾರವೇಷಾಢ್ಯಾ ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖಾಂಬುಜಾ | 
ಉದ್ಯತ್ರೀನಕುಚದ್ವಂದ್ಹನಿರ್ಜಿತಾಂಭೋಜಕುಟ್ಮಿಲಾ ॥೪೨॥ 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ವೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾದ್ಕ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತ 
ಲಿರುವ ತುಂಬಿದ ಸ್ತನದ್ವಯದಿಂದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಅಂದವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವವಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ನಾನಾಮಣಿಗಣಾಕೀರ್ಣಭೂಷಣೈರುಪಶೋಭಿತಾ | 
ಕನಕಾಂಗದಕೇಯೂರಕಿರೀಟಿಪರಿಕೋಭಿತಾ ॥೪೩॥ 


ಅನೇಕರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭುಜಕೀರ್ತಿ (ಬಾಹುಪುರಿ) ಕಿರೀಟ ಇವುಗಳಿಂದ 


ಬೆಳಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 


ಕನಚ್ಛ್ರೀಚಕ್ರತಾಟಂಕವಿಟಿಂಕವದನಾಂಬುಜಾ। 
ಹೃಲ್ಲೇಖಾ ಭುವನೇಶೀತಿ ನಾಮುಜಾಸಪರಾಯಣೈಃ ೪೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗೆರೆಯಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಸ್ಫುರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ ಹೃಲ್ಲೇಖಾ ” ಎಂದ್ಕೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆಯಳಾದು 
ದರಿಂದ “ ಭುವನೇಶ್ವರೀ” ಎಂದೂ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ, 


ಸಖೀನವೃಂದೈಃ ಸ್ತುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಭುವನೇಶೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಹೃಲ್ಲೇಖಾದ್ಯಾಭಿರಮರಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿನೇಷ್ಟ್ರಿತಾ ॥೪೫॥ 


ಕಿ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 

ಸಖಿಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಜಗತ್ತಿ ಗೇ 
ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ಹೃಲ್ಲೇಖೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕನ್ಯಯರಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ಅನಂಗಕುಸುಮಾದ್ಯಾಭಿರ್ದೇನೀಭಿಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಾ । 
ದೇವೀ ಷಟ್ಕೋಣವಮದಧ್ಯಸ್ಥಾ ಯಂತ್ರರಾಜೋಹಪರಿಸ್ಥಿ ತಾ HPL 


ಅನಂಗಕುಸುಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿವಾರಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯರಾದ ದೇವಿಯ 
ರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ ಆರು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಯಂತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರಯಂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಆ ದೇವಿಯು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಳು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಭವನ್‌ । 
ಕೇಯಂ ಕಾಂತಾ ಚ ಕಿಂ ನಾಮನ ಜಾನೀಮೋತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೪೭॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಮೂವರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾದೆವು. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಇವಳಾರು? ಮನೋಹರಳಾದ ಇವಳ ಹೆಸರೇನು? ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದೇವೆ ! ಎಂದುಕೊಂಡೆವು. 


ಸಹಸ್ರನಯನಾ ರಾಮಾ ಸಹಸ್ರಕರಸಂಯುತಾ | 
ಸಹಸ್ರನದನಾ ರಮ್ಯಾ ಭಾತಿ ದೂರಾದಸಂಶಯಂ ॥೪೮॥ 


ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಸಹ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಜೀವಿಯು 
ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರ ಕೈಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಾವಿರ ಮುಖ 
ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. 


ನಾಪ್ಸರಾ ನಾಪಿ ಗಂಧರ್ನೀ ನೇಯಂ ದೇವಾಂಗನಾ ಕಲ । 
ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾಸ್ವತ್ರ ನಾರದ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ !೪೯॥ 


ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಇವಳು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವು. ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲವು. 
ಜೀವತಾಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂದು ನಾವು ತುಂಬ ಸಂದೇಹಗೊಂಡವರಾಗಿದ್ದೆ ವು. 


ತದಾಸೌ ಭೆಗವಾಸ್ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ವಷ್ಟ್ವ್ವಾ ತಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ ।. 
ಉವಾಚಾಂಬಾಂ ಸ್ವವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮೃತ್ವಾ ಮನಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ೫೦ 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ... ದೇನೀನೈಭವದರ್ಶನ | ೩೭ 


ಆಗ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವವಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಏಷಾ ಭಗವತೀ ದೇವೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರಣಂ ಹಿ ನಃ । 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರಕೈತಿರವ್ಯಯಾ ॥೫೧॥ 


ಇವಳು ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾರಣಳಾದ 
ದೇವಿಯು ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೇ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು; 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುವ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ; ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣಳು; 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವಳು. 


ದುರ್ಜ್ಜೇಯಾಲ್ಸ್ಬಧಿಯಾಂ ದೇನೀ ಯೋಗಗಮ್ಯಾ ದುರಾಶಯಾ । 
ಇಚ್ಛಾ ಪರಾತ್ಮನಃ ಕಾಮಂ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣೇೀ ॥೫೨॥ 


ಈ ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯಳು. ಯೋಗದಿಂದ 
ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು. ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವಳು. ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವಳು ನಿತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಮಾಯಾ 
ಪರಿಣಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯಾತ್ಮಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ದುರಾರಾಧ್ಯಾಲ್ಪಭಾಗ್ಯೈಶ್ಚ ದೇವೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ಶಿವಾ । 
ವೇದಗರ್ಭಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸರ್ನೇಷಾಮಾದಿರೀಶ್ವರೀ ॥೫ ೩! 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಮಂಗಳಸ್ವ್ಪರೂಪಳಾದ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅದೃಷ್ಟವುಳ್ಳವರು ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಇವಳು 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದ ವೇದವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿದವಳು ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 


ಇವಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲಿನವಳೂ ಮತ್ತು ಒಡೆಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಏಷಾ ಸಂಹೃತ್ಯ ಸಕಲಂ ನಿಶ್ವಂ ಕ್ರೀಡತಿ ಸಂಕ್ಸಯೇ । 
ಲಿಂಗಾನಿ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ಸ್ವಶರೀರೇ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ 1೫೪॥ 


೩೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈ ದೇವಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವರ ಲಿಂಗಶರೀರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಸರ್ವಬೀಜಮಯಿಾ ಹ್ಯೇಷಾ ರಾಜತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರೌ । 
ವಿಭೂತಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪಶ್ಯತಾಂ($) ಕೋಟಿಶಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೫೫॥ 


ಓ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಂಕರರೇ, ಇವಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೈದೋರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು 
ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 


ದಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಷಾಢ್ಯಾ ಿ ದಿವ್ಯ [ಗೆಂಧಾನುಲೇಪನಾಃ । 
2೫ ಬಾಜ; RK ಪಶ್ಯತಾಂ ಬ್ರ ಬೃಹ ೈಶಂಸೆರಾ ೫೬॥ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮಶಂಕರರೇ, ಆ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃ ತರಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 


ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಯದತ್ರ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಗೆವತ್ಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಿದಂ ॥೫೭॥ 


ಬ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನವು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರೆದುದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಮತ್ತು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರಾದೆವು. 

ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪುರಾ ಯತ್ನಾತ್ರಸ್ಕ್ಯೇದಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ । 
: ಅನ್ಯಥಾ ದರ್ಶನಂ ಕುತ್ರ ಭನೇದಸ್ಮಾಕಮಾದರಾತ್‌ ॥೫೮॥ 
ನಾವು ಹಿಂಜಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದವರಾಗಿರಜೇಕು. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಉತ್ತ ಚ ಫಲವು ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಈ 
ದೇವಿಯು ಆದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು? 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾ ಯೇ ಯೇ ವದಾನ್ಯಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಃ । 
wa ನೈವ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇನೀಂ ಭಗವತೀಂ ನ !೫೯॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೩. ಆ ದೇವಿಯು ತಾಯಿ ಎಂಬ ನೆನಪು ೩೯ 


ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ದಾನಶಾಲಿಗಳೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವರೂ ಆಗಿರುವರೋ ಅಂಥವರು ಮಾತ್ರ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಾಗಿಗಳು ಎಂದರೆ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವವರು ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. 


ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೇನೈಷಾ ಸದಾ ಪುರುಷಸಂಗತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ದರ್ಶಯತ್ಯ್ಕೇಷಾ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥೬ ೦॥ 


ಇವಳೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆದಿಕಾರಣಳು. ಮತ್ತು ಇವಳು ಪುರುಷನ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ 
ಅದರ ಸಂಸಾರದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ದ್ರಷ್ಟಾಸೌ ದೃಶ್ಯಮುಖಿಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಜೇವತಾಸ್ಸುರೌ | 

ತಸ್ಕೈಷಾ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಾ ಮಾಯಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೀ  ॥೬೧॥ 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮಶಂಕರರೇ, ಆ ಆತ್ಮನು ನೋಡತಕೃವನು ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪನು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದೃಶ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ನೋಡಲ್ಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳು ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈ 
ದೇವಿಯು ಕಾರಣಳೂ, ಆದಿಮಾಯೆಯೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯಳೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಕ್ವಾಹಂ ವಾ ಕ್ವ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ರಮಾದ್ಯಾಃ ಸುರಶೋಷಿತಃ । 

ಲಕ್ಸಾಂಶೇನ ತುಲಾಮಸ್ಕಾ ನ ಭವಾಮಃ ಕೆಥಂಚನ : ॥೬೨॥ 


ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲಿ? ನಾವು ಈ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಗೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಲಾಕೆವು. 

ಸೈಷಾ ನರಾಂಗನಾ ನಾಮ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನೈ ಮಹಾರ್ಣನೇ । 

ಬಾಲಭಾವೇ ಮಹಾದೇವೀ ದೋಲಯಂತೀವ ಮಾಂ ಮುದಾ ॥೬೩॥ 

ಯಾವ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದೆನೋ ಅವಳೇ ಇವಳು ! ಆಗ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಇವಳು ಮಗುವಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೂಗುತ್ತಿರುವವಳಂತೆ ಇದ್ದಳು. ' 


೪೦ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩. ಡೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಯಾನಂ ವಟಪತ್ರೇ ಚ ಪರ್ಯಂಕೇ ಸುಸ್ಥಿರೇ ದೃಢೇ | 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕಂ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ನಿನೇಶ್ಯ ಮುಖಪಂಕೆಜೇ ॥೬೪॥ 


ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಇವಳೇ, 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
`ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


ಲೇಲಿಹಂತಂ ಚ ಕ್ರೀಡಂತಮನೇಕೈರ್ಬಾಲಚೇಷ್ಟಿತೈಃ | 


ರಮಮಾಣಂ ಕೋಮಲಾಂಗಂ ವಟಿಪತ್ರಪುಟೇ ಸ್ಥಿತಂ 1೬೫ 

ಅದನ್ನು ಚೀಪುತ್ತಲಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅನೇಕ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದ, ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆ ಆಲದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು, 


ಗಾಯಂತೀ ದೋಲಯಂತೀ ಚ ಬಾಲಭಾವಾನ್ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಸೇಯಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜಾತಂ ಮೇ ದರ್ಶನಾದಿನ ॥೬೬॥ 


ಇವಳೇ, ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ತೂಗುತ್ತಲೂ 
ಹಾಡುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಇವಳು. ನನಗೆ ಇವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸ್ಮರಣೆಯು ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಇವಳ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಕಾಮಂ ನೋ ಜನನೀ ಸೈಷಾ ಶೃಣುತಾಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಅನುಭೂತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಸಮುತ್ತಿತಾ ॥೬೭॥ 


ಇವಳು, ಆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಈ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಅವಳೇ ಇವಳೆಂಬ ಅನುಭವದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. : 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂದೇ 
|| ಚತುರ್ಥೋಃಧ್ಯಾಯಃ || 
೬. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುನರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ವಯಂ ಗೆಚ್ಛೇಮ ಪಾರ್ಶ್ವಆಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಣಮಂತಃ ಪುನಃಪುನಃ ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ, ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಂಕರರೇ, ನಾವು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಈ ದೇವಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 


ಸೇಯಂ ವರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ದಾಸ್ಕತ್ಯೇಷಾ ವರಾನ್‌ ಹಿ ನಃ । 
ಸ್ತುವಾಮಃ ಸಂನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭಯಾಶ್ಚರಣಾಂತಿಕೇ 1೨॥ 


ಇವಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆದಿಮಾಯೆಯು. ಇವಳು ನಮಗೆ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು. ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಪಾದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೋಣ. 


ಯದಿನೋ ನಾರಯಿಷ್ಯಂತಿ ದ್ವಾರಸ್ಥಾಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । ` 
ಪಠಿಷ್ಯಾಮಶ್ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ದೇನ್ಯಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ “Nal 


ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸೇವಿಕೆಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರೆ ಆಗ ನಾವು ಆ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದೇನಿಯ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸೋಣ. 


೪೨ ಸ್ವ. ೩. ಅ. ೪. ದೇನೀಭಾಗನತನಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಹರಿಣಾ ವಾಕ್ಯೇ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟ್‌ ಸುಸಂಸ್ಥಿತೌ । 
ಜಾತೌ ಪ್ರಮುದಿತೌ ಕಾಮಂ ನಿಕೆಟೇ ಗಮನಾಯ ಚ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು ನಾನೂ ಶಂಕರನೂ 
ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟರಾದೆವು. ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಜಿವು. 


ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಂ ಸರ್ವೇ ವಿಮಾನಾತ್ತ್ವರಿತಾಸ್ತ್ರಯಃ । 
ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ನಿರ್ಗತಾ ದ್ವಾರಿ ಶಂಕಮಾನಾ ಮನಸ್ಕಲಂ ॥೫॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ, ನಾವು ಮೂವರೂ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬ 
ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ದೇವೀಗೃ ಹದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 


ದ್ವಾರಸ್ಥಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವೀ ಭಗವತೀ ತದಾ । 
ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರಾಶು ತಾಂಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣಃ ॥೬॥ 


ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮ್ನಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗ ಒಂದು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ರೀರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ವಯಂ ಯುವತಯೋ ಜಾತಾಃ ಸುರೂಪಾಶ್ಚಾರುಭೂಷಣಾಃ | 
ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗತಾಸ್ತತ್ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪುನಃ ॥೭॥ 


ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದೆವು ! ಇದರಿಂದ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಆ ದೇವಿಯ ಸಮಿಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಃ ಸ್ಥಿತಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಾಂಶ್ಚರಣಾಂತಿಕೇ । 
ವ್ಯಲೋಕಯತ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಪ್ರೇಮಸಂಪೂರ್ಣಯಾ ದೃಶಾ ॥೮॥ 


ಸಂ. ೩. ಅ. ೪. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀರೂಪರಾದರು ೪ 


ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪಾದಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಶ್ತ್ರೀರೂಸಯುಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ವಾತ್ಸಲ್ಯರೂಪವಾದುದು. 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಮಹಾದೇವೀಂ ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ವಯಂ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಲೋತೆಯಂತಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಾಶ್ಚಾರುಭೂಷಣಾಃ nn 


ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಾವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಆ ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಭಯ, ಭಕ್ತಿಭಾವದೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದೆವು. 


ಪಾದಪೀಠಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾ ನಾನಾಮಣಿವಿಭೂಷಿತಂ । 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಯಂ ತ್ರಯಃ noon 


ಅನೇಕಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮತ್ತು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇವಿಯ ಪಾದಪೀಠವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಲುಮಣೆಯನ್ನು, ನೋಡುತ್ತಾ ನಾವು ಮೂವರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದೆವು. 

ಕಾಶ್ಚಿದ್ರಕ್ತಾಂಬರಾಸ್ತತ್ರ ಸಹಚರ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಕಾಶ್ಚಿನ್ನೀಲಾಂಬರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಥಾ ಪೀತಾಂಬರಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೧೧॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಇದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನೀಲವರ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಳದೀವರ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


ದೇವ್ಯಃ ಸರ್ನಾಃ ಶುಭಾಕಾರಾ ವಿಚಿತ್ರಾಂಬರಭೂಷಣಾಃ । 
ವಿರೇಜುಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸರಿಚರ್ಯಾಪರಾಃ ಕಿಲ ॥೧೨॥ 


ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವಿಯರೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ದೇವಿಯ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೪೪ ಸ್ಕಂ, ೩. ಆ. ೪. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗುಶ್ಚ ನನೃತುಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಪರ್ಕುಪಾಸಂತ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನೀಣಾಮಾರುತವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಂತ್ಕೋ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ Mer 


ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲ್ಕು 
ಖಂಜರಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಯಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶೃಣು ನಾರದ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಚಾದ್ಭುತಂ । 
ನಖದರ್ಪಣಮದಧ್ಯೇ ವೈ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚರಣಪಂಕೆಜೇ ॥೧೪॥ 


ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಜೀವಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿರತಕ್ಕ ಉಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಖಲಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ | 

ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ನ ನಾಯುರಗ್ನಿರ್ಯವಮೋ ರವಿಃ Hos 


-ಆ ಉಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವೂ, 
ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ ವಾಯುವೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಯಮ 
ಧರ್ಮನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡೆವು. 

ವರುಣಃ ಶೀತಗುಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾ ಕುಬೇರಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 

ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಗರಾ ನಮ್ಕೋ ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ ॥೧೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ, ವರುಣನ, ಚಂದ್ರನೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ಕೂ 'ುಚೀರನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮತ್ತು 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 

ನಿಶ್ವಾವಸುಶ್ಚಿ ತ್ರಕೇತುಃ ಶ್ವೇತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತಥಾ । 

ನಾರದಸ್ತುಂಬುರುಶ್ಚೈ ವ ಹಾಹಾಹೂಹೂಸ್ತಥೈವ ಚೆ... ॥೧೭॥ 

ವಿಶ್ವಾವಸು, ಚಿತ್ರಕೇತು, ಶ್ವೇತ, ಚಿತ್ರಾಂಗದರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವೋತ್ತಮರೂ, 
ನಾರದನೂ, ತುಂಬುರುವೂ, ಹಾಹಾ ಮತ್ತು ಹೊಹೊ ಎಂಬ ಗಾಯಕರಾದ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೪. ದೇವಿಯ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆ ೪೫ 


ಅಶ್ವಿನ್‌ ವಸವಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪಿತರಸ್ತಥಾ । 
ನಾಗಾಃ ಶೇಷಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಕಿನ್ನರೋರಗರಾಶಸಾಃ Mey) 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟುವಸುಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೂ, ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ 
ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ತಕ್ಷಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರ್ಕೂ 


ವೈಕುಂಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶ್ಚ ಕೈಲಾಸಃ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವಂ ತದಖಿಲಂ ದೃಷ್ಟಂ ನಖಮಧ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ನಃ ॥೧೯॥ 


ಮತ್ತು ವೈ ಕುಂಠಲೋಕವೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕವೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕೈಲಾಸನರ್ವತವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೇವಿಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. 


ಮಜ್ಜನ್ಮಸಂಕಜಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಹಂ ಚತುರಾನನಃ । 
ಶೇಷಶಾಯಿ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತಥಾ ಚ ಮಧುಕೈಟಭಾ 1೨೦॥ 


ಆ ಉಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಮಧುಕೈಟಭರಾಕ್ಷಸರು ಸಹ ಇದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದು ದೇವಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪವು. 


॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಪಾದಪದ್ಮನಖೇ ಸ್ಥಿತಂ । 
ವಿಸ್ಮಿಕೊಆಹಂ ತತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಶಂಕಿತಃ ॥೨೧॥ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೀವಿಯ 
ಕಮಲದಂತಿರತಕ್ಕ ಕಾಲುಗಳ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ 
ಇದೇನು ಅದ್ಭು ತವು ? “ಎಂದು ಸಂದೇಹದಿಂದ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು. 


ವಿಷ್ಣು ಶ್ನೆ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಸ್ವಃ ಶಂಕರಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಾಂ ತದಾ ಮೇನಿರೇ ದೇನೀಂ ನಯಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಾತರಂ 1೨೨॥ 


೬ ಸ್ವಂ. ೩. ೦ಅ. ೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ನನ್ನಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶಂಕರನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ನಾವು ಅವಳನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತೆಯಾದ ಜೀವಿಯೆಂದು ತಿಳಿಡೆವು. 


ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಃ । 
ಸುಧಾಮಯೇ ಶಿವೇ ದ್ವೀಸೇ ವಿಹಾರಂ ವಿವಿಧಂ ತದಾ ॥೨೩॥ 


ಆ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳರೂಪವಾದ 
ಆ ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


ಸಖ್ಯ ಇವ ತದಾ ತತ್ರ ಮೇನಸಿರೇ8ಸ್ಮಾನವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ದೇವ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಕಾರಾ ನಾನಾಭರಣಮಂಡಿತಾಃ ॥೨೪॥ 


ಆಗ ಸಂತುಷ್ವವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಹ ಸಖಿಯರಂತೆ ತಿಳಿದರು. 


ವಯಮಪ್ಯತಿರಮ್ಯತ್ವಾದ್ಬ ಭೂವಿಮ ನಿಮೋಹಿತಾಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯನ್ಸಾವಾನ್ಮನೋರಮಾಸ್‌ ॥೨೫॥ 


ನಾವೂ ಸಹ ತುಂಬ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡೆವು. 


ಏಕದಾ ತಾಂ ಮಹಾದೇವೀಂ ದೇನೀಂ ಶ್ರೀಭುವನೇಶ್ವರೀಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರ್ಯುನತೀಭಾವಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1೨೬॥ 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯಳಾದ ಶ್ರೀಭುವನೇ 
ಶ್ವರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ನನೋ ಜೇವ್ಯೈ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ಚ ನಿಧಾತ್ರ್ಯೈ ಸತತಂ ನಮಃ । 


ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೈ ಕಾನುದಾಯೈ ಚ ವೃಷ್ಠ್ಯೈ ಸಿದ್ಧೈ ನನೋನಮಃ ॥೨೭॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೪. ವಷ್ಣುಕೃತದೇನೀಸ್ತೋತ್ರ ೪೬ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಂಗಳರೂಪಳಾದ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃದ್ಧಿರೂಪಳಾದ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿರೂಸಳಾದ ಜೀವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣ್ಯೈ ಸಂಸಾರಾರಣಯೇ ನಮಃ । 
ಪಂಚಕೃತ್ಯವಿಧಾತ್ರ್ಯೈ ತೇ ಭುನನೇಶ್ವೈ ನನೋನಮಃ ॥೨೮॥ 


ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರ, 
ತಿರೋಭಾವ (ಅಂತರ್ಧಾನ) ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಐದು ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನರೂಪಾಯ್ಕೆ ಕೂಟಸ್ಥಾಯೈ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾರ್ಥಭೂತಾಯೈ ಹೃಲ್ಲೇಖಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥೨೯॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದ ತೋರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತಳಾದ್ಕ ಕೂಟಿಸ್ಫದಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತೆ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓಂಕಾರವು ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಆಕಾರವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಉಕಾರವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಮಕಾರವು ರುದ್ರನನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಅರ್ಧಮಾತ್ರಿಯು ಶುದ್ಧಪರಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಗೆರೆಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಚೈತನ್ಯರೂಪಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಖಿಲಮಿಡಂ ತ್ವಯಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಂ 

ತ್ವತ್ತೊೋಆಸ್ಯ ಸಂಭವಲಯಾವಸಿ ಮಾತರದ್ಯ | 

ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ತೇಸ್ಯ ಕರಣೇ ನಿತತಪ್ರಭಾವಾ 

ಜ್ಞಾತಾಥುನಾ ಸಕಲಲೋಕಮಯಾತಿ ನೂನಂ ॥೩೦॥ 


ದೇವಿಯು ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪಳೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಈಗ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 


೪೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೪. -ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಿಪ್ಲಿಂ 
ದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ನಾಶವೂ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಈಗ ತಿಳಿದೆನು. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚರೂಪವಾದುದೆಂದೂ ಹೀಗೆ ನೀನು 
. ಒಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಮಿತ್ತ ಮತ್ತು ಉಪಾದಾನಕಾರಣಳೆಂದೂ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. 


ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಸರ್ವಮಖಿಲಂ ಸದಸದ್ವಿಕಾರಂ. 

ಸಂದರ್ಶಯಸ್ಕ್ಯನಿಕಲಂ ಪುರುಷಾಯ ಕಾಲೇ । 

ತತ್ತ್ವೈಶ್ವ್ಚ ಷೋಡಶಭಿರೇವ ಚ ಸಪ್ತ ಭಿಶ್ಚ 

ಭಾಸೀಂದ್ರಜಾಲಮಿವ ನಃ ಕಲ ರಂಜನಾಯ Hao 


ಹೀಗೆ ಕಾರಣಬ್ರಹ್ಮರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಈಗ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ರೂಷಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ-ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಆಕಾಶ ವಾಯುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು, ಜಲ, ಪೃಥಿನಿಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತೃವಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಭೋಗಿಸಲು ತೋರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಪುರುಷ, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ, 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳು 
ಐದು ಭೂತತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಐದು ಸ್ಥೂಲಭೂತೆಗಳ್ಳು pr ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 
ರವಿಕೃತಿರ್ಮಹದಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಯಸ್ಸಪ್ತ| ಷೋಡಶಕಶ್ಚ ವಿಕಾರಃ ನ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನ 
ವಿಶೃತಿಃ ಪುರುಷಃ ॥ '' ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪುರುಷ, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೇರಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳು. ಇವೆರಡೂ ವಿಕಾರಿಯಾಗದ ತತ್ತ್ವಗಳು. 


ನ ತ್ವಾಮೃತೇ ಕಿಮಪಿ ವಸ್ತುಗತಂ ವಿಭಾತಿ 
ವ್ಯಾಪ್ಕೈವ ಸರ್ವಮಖಿಲಂ ತ್ರಮವಸ್ಥಿ ತ್ರಾಸಿ । 

ಶಕ್ತಿಂ ವಿನಾ ವ್ಯವಹೃತೌ ಪುರುಷೋ ಪ್ಯಶಕ್ತೋ 

ಬಂಭಣ್ಯತೇ ಜನನಿ ಬುದ್ಧಿಮತಾ ಜನೇನ 1೩೨॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೪. ವಿಷ್ಣುಕೃತ ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರ ೪೯ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ನೀನು 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಓ ತಾಯಿಯೇ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಜನಗಳು ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುರುಷನು ಯಾವ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರೀಣಾಸಿ ವಿಶ್ವಮಖಲಂ ಸತತಂ ಪ್ರಭಾನೈಃ 
ಸ್ವೈಸ್ತೇಜಸಾ ಚ ಸಕಲಂ ಪ್ರಕಟೀಕರೋಹಿ । 
ಅತ್ಸ್ಮೇನ ದೇವಿ ತರಸಾ *ಲ ಕಲ್ಪಕಾಲೇ 


ಕೋ ವೇದ ಬೇನಿ ಚರಿತಂ ತವ ವೈಭವಸ್ಯ 14೩ 


ಓ ಜೀವಿಯೇ, ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂದರೆ, ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ನಡೆವಳಿಯನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿಳಿದಾನು? 


ತ್ರಾತಾ ವಯಂ ಜನನಿ ತೇ ಮಧುಕೈ ಟಭಾಭ್ಯಾಂ 

ಲೋಕಾಶ್ಚ ತೇ ಸುವಿತತಾಃ ಖಲು ದರ್ಶಿತಾವೈ 1 

ನೀತಾಃ ಸುಖಸ್ಯ ಭವನೇ ಪರಮಾಂ ಚ ಕೋಟಿಂ 

ಯದ್ದರ್ಶನಂ ತವ ಭವಾನಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾನಂ nan 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಧುಕೈಟಭರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ನಾವು ನೋಡದಿದ್ದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆನಂದಕರವಾದ ಈ ಮಣಿದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಓ ಭವಾನಿ, ಈಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವು ಬಹುಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ನಾಹಂ ಭವೋನ ಚ ವಿರಿಂಚಿ ನಿವೇದ ಮಾತಃ । 
ಕೋಂನ್ಕೋ ಹಿ ವೇತ್ತಿ ಚರಿತಂ ತನ ದುರ್ನಿಭಾವ್ಯಂ । 
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೫೮ ಸ್ಥ. ೩ಆ.೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 


ಕಾನೀಹ ಸಂತಿ ಭುವನಾನಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾನೇ 
ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಾನಿ ಚರಿತೇ ರಚನಾಕಲಾಹೇ EET 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ನಾನೂ, ಈಶ್ವರನ, ಬ್ರ ನೂ ಸಹ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿ 
ಯಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾರೆವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾ 
ವನು ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯನ್ನು 'ಚನ್ನಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? 
ಮತ್ತು ಓ ಭವಾನಿಯೇ, ತುಂಬ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಂಚಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯರೂಪವಾದ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಇಂತಹ ಲೋಕಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಇರುವವೋ, 


ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? 


ಅಸ್ಮಾಭಿರತ್ರ ಭುನನೇ ಹರಿರನ್ಯ ಏವ 

ದೃಷ್ಟಃ ಶಿನಃ ಕಮಲಜಃ ಪ್ರಥಿತಪ್ರಭಾವಃ । 

ಅನ್ಯೇಷು ದೇವಿ ಭುವನೇಷು ನ ಸಂತಿ ಕ೦ ತೇ 

ಕಿಂ ವಿದ್ಧ ದೇನಿ ನಿತತಂ ತನ ಸುಪ್ರಭಾನಂ Naki 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಾವು ನೋಡಿದ ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಶಿನನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೇನು? 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾವೇನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ವು? 


ಯಾಚೆತಮ್ಟ ತೇಂಫ್ರಿಕೆಮಲಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕಾಮಂ 

ಚಿತ್ತೇ ಸದಾ ವಸತು ರೂಪಮಿದಂ ತವೈತತ್‌ । 

ನಾಮಾಪಿ ವಕ್ಟ್ರ ಕುಹರೇ ಸತತಂ ತವೈವ 

ಸಂದರ್ಶನಂ ತವ ಪದಾಂಬುಜಯೋಃ ಸದೈವ ೩೭1 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರುತ್ತಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರಲಿ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿ. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೪. ವಿಷ್ಣುಕೃತ ಡೇಪೀಸ್ತೋತ್ರ ೫a 
ಭೃ ತ್ಕೋಆ ಯಮಸ್ತಿ ಸತತಂ ಮಯಿ ಭಾವನೀಯಂ 
ತ್ವಾಂ ಸ್ವಾಮಿನೀತಿ ಮನಸಾ ನನು ಚಿಂತಯಾಮಿ । 
ಏಷಾವಯೋರನಿರತಾ *ಲ ದೇವಿ ಭೊಯಾ- 


ದ್ವ್ವಾಪ್ತಿಃ ಸದೈನ ಜನನೀಸುತಯೋರಿನಾರ್ಯೆೇ ೩೮॥ 
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ಜ್ತ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಮಾತೆಯೇ, ಇವನು ನನ್ನ ಸೇವಕನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಡೆಯಳೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಓ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸೇವಕರೆಂಬ ನಿಯತವಾದ ಸಂಬಂಧವು ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಳಳಿಗಿರುವಂತೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರಲಿ. 


ತ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವಮಖಿಲಂ ಭುವನಪ್ರಪಂಚಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಪರಿಸಮಾಸ್ತಿನಿತಾಂತಭೂಮಿಃ । 

ಕಿಂ ಪಾಮರೇಣ ಜಗದಂಬ ನಿನೇದನೀಯಂ 
ಯದ್ಯುಕ್ತಮಾಚರ ಭವಾನಿ ತವೇಂಗಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ Wan 


ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚಗಳ: ವಿವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಮತ್ತು, 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಿಕೆಗೆ ಕೊನೆಯ ಗಡಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿಲ್ಲವು. ಏನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಏನನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲಿ? ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ಓ ಜೀವಿಯ ಯಾವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರುವುದೋ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡು. i 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ನಿಷ್ಣುರುಮಾಪತಿಶ್ಚ 

ಸಂಹಾರಕಾರಕ ಇಯಂ ತು ಜನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ । 

ಕಂ ಸತ್ಯಮೇತದಪಿ ದೇನಿ ತನೇಚ್ಛಯಾ ವೈ 

ಕರ್ತುಂ ಕ್ಷಮಾ ವಯಮಜೇ ತವ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ von 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾಕೆ, ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ, ಈಶ್ವರನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಓ 


೫೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ 0 


ದೇವಿಯೇ, ಈ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು ನಿಜವಾದುದೇ? ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಕ್ಲಿಯಿಂದಲೇ, 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಕ ಟದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಬೀರೆ ಇಲ್ಲವು. 


ಧಾತ್ರೀ ಧರಾಧರಸುತೇನ ಜಗದ್ಧಿಭರ್ತಿ 

ಆಧಾರಶಕ್ತಿರಖಿಲಂ ತವ ವೈ ಬಿಭರ್ತಿ । 

ಸೂರ್ಯೊ6ಪಿ ಭಾತಿ ವರದೇ ಪ್ರಭಯಾ ಯುತಸ್ತೇ 

ತ್ವಂ ಸರ್ವಮೇತದಖಲಂ ವಿರಜಾ ವಿಭಾಸಿ Wan 


ಭೂಮಿಯು ಪರ್ವತಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದ್ದೆ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅದು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲವು. ಪರ್ವತಪುತ್ರೀರೂಪಳಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೇ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಓ ದೇವಿಯ್ಯೊ 
ಬ್ರಹ್ಮಜೈತನ್ಯರೂಪಳಾದ ಕೀನು ಶುದ್ಧ ಸತ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಚು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ನೀನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ರಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ, ಈ Pum | 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. "" ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸ 
ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ'' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೂಹನಾಶ್ವರವರಃ ಕಲ ತೇ ಪ್ರಭಾನಾ- 

ತ್ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಜನಿಯುತಾ ನ ಯದಾತು ನಿತ್ಯಾಃ । 

ಕೇಃನ್ಯೇ ಸುರಾಃ ಶತಮಖಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾ 

ನಿತ್ಯಾ ತ್ವಮೇವ ಜನನೀ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರಾಣೀ ಎ ೪೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾನೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವರು. 
ನಾವುಗಳೂ ನಿತ್ಯರಲ್ಲವು. ಎಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೇವತಿ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯರಾದಾರು? ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ, ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ನೀನೇ ನಿತ್ಯಳಾಗಿರುವವಳು ಎಂದರೆ ಆದ್ಯಂತ 
ವಿಲ್ಲದವಳು. 


ಸ್ಯಂ. ಕ. ಅ. ೪. ವಿಷ್ಣುಕೃತ ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರ ೫೩ 


ತ್ವಂ ಚೇದ್ಭವಾನಿ ದಯಸೇ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ಜಾನೇಹಮದ್ಯ ತವ ಸಂನಿಧಿಗಃ ಸದೈವ | 

ನೋ ಚೇದಹಂ ವಿಭುರನಾದಿರನೀಹ ಈಶೋ 

ನಿಶ್ವಾತ್ಮಧೀರಿತಿ ತಮಃಪ್ರಳ್ಳ ತಿಃ ಸದೈವ (೪೩॥ 


ಓ ಭವಾನಿಯೇ, ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಕಾರವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಮಪುರುಷನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೇನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಪುರುಷನು ಪರಮಾತ್ಮರೂಸನಾದರೂ ತಾನು ವಿಭುವು 
ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನು, ಆದಿಯಿಲ್ಲದವನು, ನಿಸ್ಟ್ರ)ಹನು, ಈಶ್ವರನು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು-ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ಆಗುವಂತೆ ನಾನೂ ಅಜ್ಞಾನಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವನೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ. 


ನಿದ್ಯಾ ತ್ವಮೇವ ನನು ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ನರಾಣಾಂ 

ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ಯಮೇವ ಕಿಲ ಶಕ್ತಿಮತಾಂ ಸದೈವ । 

ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತಿಕಮಲಾಮಲತುಸ್ಟಿರೂಪಾ 

ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ವಿರತಿರೇವ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ॥೪೪॥ 


ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಜನಗಳಿಗೆ ಇರುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ಶಕ್ತಿವಂತ 
ರಾದವರಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳು. ಮತ್ತು ನೀನು ಕೇರ್ತಿರೂಪಳೂ ಕಾಂತಿರೂಪಳ್ಕೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸಂತೋಷಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ವರೂಪಸಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಪಿ ಪ್ರಥಮವೇದಕಲಾ ತ್ವಮೇವ 

ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಭಗವತೀ ಸುಗುಣಾರ್ಧಮಾತ್ರಾ । 

ಆನ್ನ್ಮ್ಮಾಯ ಏವ ವಿಹಿತೋ ನಿಗನೋ ಭವತ್ಕಾ 

ಸಂಜೀವನಾಯ ಸತತಂ ಸುರಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ॥೪೫॥ 


` ೫೪ ॥ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೪. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಲ್ಲದ್ಕೆ ನೀನು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ವೇದವಿದ್ಯೆಯೂ ನೀನೇ. 
ನೀನೇ ದೇವಯಜ್ಞದೆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾರೂಪಳು ಮತ್ತು ಪಿತೃ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಢಾರೂಪಳು. ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಳು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತರೂಪಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ: ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆಯು ಸೂಚಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳು, ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಎಂದರೆ ಉದ್ಭರಿಸಲು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು. ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ನೀನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತೀಯೆ. 


ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಮೇನ ರಚಯಸ್ಯಖಿಲಂ ಪ್ರಪಂಚಂ 

ತೇಷಾಂ ಗೆತಾಃ ಖಲು ಯತೋ ನನು ಜೀವಭಾವಂ | 

`ಅಂಶಾ ಅನಾದಿನಿಧನಸ್ಯ ಕಿಲಾನಘಸ್ಕ 

ಪೂರ್ಣಾರ್ಣವಸ್ಯ ನಿತತಾ ಹಿ ಯಥಾ ತರಂಗಾಃ ॥೪೬॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶರಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ಅಂಶಗಳೇ, ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರದ ಅಂಶಗಳೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದ 
ಅಲೆಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಜೀವರ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ರಕ್ಷಣ, ಸಂಹಾರ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಜೀವೋ ಯದಾ ತು ಪರಿವೇತ್ತಿ ತನೈವ ಕೃತ್ಯಂ 

ತ್ವಂ ಸಂಹರಸ್ಯ ಖಿಲಮೇತದಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ । 

ನಾಟ್ಯಂ ನಟೇನ ರಚಿತಂ ವಿತಥೇಃನ್ವರಂಗೇ 

ಕಾರ್ಯೇ ಕೃತೇ ವಿರಮಸೇ ಪ್ರಥಿತಪ್ರಭಾವಾ 1೪೭॥ 


ಯಾವಾಗ ಜೀವನು, ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಡೆಸತಕ್ಕವಳು 
ನೀನೇ ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನೀನೇ ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವಳು, 
ನನ್ನದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವನೋ ಆಗ ಅವನಿಂದ, ನಿಜವಲ್ಲದ 
ಮತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಸಂಸಾರದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯಲು, 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೪. ವಿಷ್ಣುಕೃತ ದೇನೀಸ್ತೊತ್ರ ೫೫ 


ಆ ನಟನು ಅಭಿನಯದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ ಅಂತಹ ತೋರಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯಕಾರ್ಯವು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಶಾಂತನಾಗುವುನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಶಾಂತಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ತ್ರಾತಾ ತ್ವನೇನ ಮನು ನೋಹಮಯಾದ್ಭುವಾಬ್ಬೀ- 
ಸ್ತ್ವಾಮಂಬಿಕೇ ಸತತಮೇಮಿ ಮಹಾರ್ತಿದೇ ಚೆ! ' 
ರಾಗಾದಿಭಿರ್ನಿರಚಿತೇ ವಿತಥೇ *ಲಾಂತೇ 

ಮಾಮೇವ ಪಾಹಿ ಬಹುದುಃಖಕರೇ ಚ ಕಾಲೇ ॥೪೮॥ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಈ ಮೋಹರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವಳು ನೀನೇ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣಳನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ರಾಗನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ 
ರೂಪವಾದ ತುಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡು. ಅಲ್ಲದೆ, 


, ನಮೋ ಜೇನಿ ಮಹಾನಿದ್ಯೇ ನಮಾಮಿ ಚರಣೌ ತವ । 
ಸದಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶಂ ಮೇ ಜೇಹಿ ಸರ್ವಾರ್ಥದೇ ಶಿನೇ  ' ॥೪೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಓ ಜೀವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕಾರ್ವಾತಾಣ ೯೬... 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
| ಸಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರತೇ ವಿಷ್ಣಾ ದೇವದೇನೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 


ಉನಾಚ ಶಂಕರಃ ಶರ್ವಃ ಪ್ರಣತಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಸಕಲ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಹರಿಸ್ತವ ದೇವಿ ನಿಭಾವಜ- 

ಸ್ತದನು ಪದ್ಮಜ ಏನ ತವೋದ್ಭವಃ । 

ಕಿಮಹಮತ್ರ ತವಾಪಿ ನ ಸದ್ಗುಣಃ 

ಸಕಲಲೋಕೆವಿಧೌ ಚತುರಾ ಶಿವೇ ॥೨॥ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನಾದರ್ರಿ ಆ ಮೇಲೆ ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾದವನಾದಕಿ, ತಮೋಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಓ ಮಂಗಳರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೫. ಶಿವಕೃತ ದೇವೀಸ್ತೊತ್ರ ೫೭ 


ನಮ್ಮನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರ 


ಳಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಗುಣತ್ರಯಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ತ್ವನುಸಿ ಭೂಸಲಿಲಂ ಪವನಸ್ತಥಾ 

ಖಮಸಿ ವಹ್ನಿಗುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಜನನಿ ತಾನಿ ಪುನಃ ಕರಣಾನಿ ಚ 
ತ್ವಮಸಿ ಬುದ್ಧಿಮನೋಪ್ಯಥಹಂಕೃ ತಿಃ Hal 


ನೀನು ಪೃಥ್ವೀ ಸ್ವರೂಪಳು, ಜಲಸ್ತರೂಸಳು, ವಾಯುಸ್ವರೂಪಳು, ಆಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅಹಂಕಾರಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ನ ಚ ವಿದಂತಿ ವದಂತಿ ಚ ಯೇಃನ್ಯಥಾ 

ಹರಿಹರಾಜಕೃತಂ ನಿಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ತವ ಕೈತಾಸ್ತ್ರಯ ಏವ ಸದೈವ ತೇ | 

ವಿರಚಯಂತಿ ಜಗತ್ಸಚರಾಚರಂ 1೪! 


ಯಾರು, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿ, ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಸ್ಲುಮಹೇಶ್ವರರು ಮೂವರೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿ ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನನಿನಾಯುಖವಸ್ನಿ ಜಲಾದಿಭಿಃ 

ಸನಿಷಯೈಃ ಸಗುಣೈಶ್ನ ಜಗದ್ಭನೇಶ್‌ | 

ಯದಿ ತದಾ ಕಥಮದ್ಯ ಚ ತತ್ಸುಟಿಂ 

ಪ್ರಭವತೀತಿ ತವಾಂಬ ಕಲಾಮೃತೇ ॥೫॥ 


೫೮ ಸ್ವಂ. ೩. ೫: ೫... ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ನಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿ, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ, ಬೆಂಕಿ, ನೀರು 
ಇವುಗಳೆಂಬ ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಆಗುವುದಾದರೆ. ಈಗಲೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ಕಲೆಯ ಫ್ರೇರಣರೂಪವಾದ ಅಂಶದ ಸಂಬಂಧಃ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಏಕೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸಡೆಯಜಿ ಇದ್ದೀತು? ಕರ್ತೃವಿನ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗಾದೀತು? 


ಭವಸಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತ್ವಮಜವಿಷ್ಣುಶಿವಾಕೃತಿಕಲ್ಪಿತಂ | 
ನಿನಿಧನೇಷನಿಲಾಸಕುತೂಹಲೈ- 

ರ್ನಿರಮಸೇ ರಮಸೆೇಆಮ್ಸ ಯಥಾರುಚಿ ' Wel 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೆಂದು ಮುಂತಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಚಲಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಚಲನರಹಿತವಾದ 
ಪರ್ವತ ವೃಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಅಚಲವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅನೇಕಬಗೆಯ ವೇಷಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸಲು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ “ ಲೋಕವತ್ತು 
ಲೀಲಾಕೈವಲ್ಯಂ ” ಎಂಬುದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. KN 


ಸಕಲಲೋಕಸಿಸೃಶ್ಸುರಹಂ ಹರಿಃ 
ಕಮಲಭೂಶ್ವ ಭವಾಮ ಯದಾಂಬಿಕೇ । 

ತವ ಪದಾಂಬುಜಪಾಂಸುಪರಿಗ್ರಹಂ | 
ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ತದಾ ನನು ಚಕ್ರಿಮ 1೭॥ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ನಾನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಿಷ್ಣುವೂ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಜೀಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತೇವೆಯೋ ಆಗ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನ 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಗಳ ಧೂಳಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯೇ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುಂಬಾರನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವಲ್ಲವೇ? 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೫. ರುದ್ರಕೃತ ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರ ೫೯ 


ಯದಿ ದಯಾರ್ದ್ರಮನಾ ನ ಸದಾಂಬಿಕೇ 

ಕಥಮಹಂ ವಿಹಿತಶ್ಚ ತಮೋಗುಣಃ । 

ಕಮಲಜಶ್ಚ ರಜೋಗುಣಸಂಭವಃ 

ಸುವಿಹಿತಃ ಕಿಮು ಸತ್ತ್ವಗುಣೋ ಹರಿಃ ॥೮॥ 


ಸ್ಸ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯೆಯಿಂದ ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕಡೆಗೆ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ಉಪಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಮೋಗುಣಪ್ರಢಾನನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು? ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೃಸ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಜೋಗುಣಸ್ವರೂನನು ಹೇಗೆ 
ಆದನು? ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ರಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನು ಹೇಗೆ ಆವನು? - . 


ಯದಿ ನತೇ ನಿಷಮಾ ಮತಿರಂಬಿಕೇ 

ಕೆಥಮಿದಂ ಬಹುಧಾ ವಿಹಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ಸಚಿನಭೂಪತಿಭೃತ್ಯಜನಾವೃತಂ 
ಬಹುಧನೈರಧನೈಶ್ಚ ಸಮಾಕುಲಂ Mal 


ಓ ಮಾತೆಯೇ ನಿನಗೆ ವಿಷಮ ಎಂದರೆ ಭೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜ ಸೇವಕ, ಶ್ರೀಮಂತ, ದರಿದ್ರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಭೇದಗಳು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು? ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಸೃಜ್ಯಮಾನಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಕಾಠಿನ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವು. 


ತವ ಗುಣಾಸ್ತ್ರಯ ಏನ ಸದಾ ಕ್ಷಮಾಃ 
ಪ್ರಕಟನಾನನಸಂಹರಣೇಷು ವೈ । 

ಹರಿಹರದ್ರುಹಿಣಾಶ್ಚ ಕ್ರಮಾತ್ರ್ವಯಾ 

ನಿರಚಿತಾಸ್ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಕಿಲ ಕಾರಣಂ ॥೧೦॥ 


ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಫಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಶಕ್ತವಾಗಿಕುತ್ತವೆ. ಆದುದ 


೬೦ ಸಂ. ೩. ಅ. ೫. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಿಂದಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ 
ವೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಈ “ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಕ್ಷಣೆ, ಲಯ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಕೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ಪರಿಚಿತಾನಿ ಮಯಾ ಹರಿಣಾ ತಥಾ 
ಕಮಲಜೇನ ನಿಮಾನಗತೇನ ನೈ । 
ಪಥಿ ಗತೈರ್ಭುವನಾನಿ ಕೃತಾನಿ ನಾ 
ಕಥಯ ಕೇನ ಭವಾನಿ ನವಾನಿ ಚ noo 


ಓ ಭವಾನಿಯೇ, ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸಹೊಸ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಆ ಲೋಕಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಸಲ್ಲ ಬ್ಸಿಟ್ಟಿವು? ? ಹೇಳು. 


ಸೃಜಸಿ ಪಾಸಿ ಜಗಜ್ಞಗದಂಬಿಕೇ 

ಸ್ವಕಲಯಾ ಕಿಯದಿಚ್ಛೆಸಿ ನಾಶಿತುಂ | 

ರಮಯಸೇ ಸ್ವಪತಿಂ ಪುರುಷಂ ಸದಾ 

ತವ ಗತಿಂ ನಹಿ ವಿದ್ಮ ವಯಂ ಶಿವೇ ॥೧೨॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸುನೆ 
ಮತ್ತು ಪಾಲಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟನ್ನು ನಾಶಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವೆಯೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಂಶವನ್ನು ನಾಶ ಚಾ] ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ . ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಸುತೋಷವಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ರೀತಿಕ್ರಮಗಳ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಓ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೇ, ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. 


ಜನನಿ ದೇಹಿ ಸದಾಂಬುಜಸೇವನಂ 

ಯುವತಿಭಾವಗತಾನಸಿ ನಃ ಸದಾ । 

ಪುರುಷತಾಮಧಿಗಮ್ಯ ಪೆದಾಂಬುಜಾ- 

ದ್ವಿರಹಿತಾಃ ಕ್ವ ಲಭೇಮ ಸುಖಂ ಸ್ಫುಟಂ ॥೧೩॥ 


ಸ್ಕರ, ೩. ಆ. ೫ ರುದ್ರಕೃತ ದೇವೀಸ್ತೊತ್ರ ೬6 
ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ನಮಗೆ ಕಮಲದಂತಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನ 


ಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನಾವು ಪುರುಷಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ ವು? 


ನ ರುಚಿರಸ್ತಿ ಮಮಾಂಬ ಪದಾಂಬುಜಂ 

ತವ ವಿಹಾಯ ಶಿವೇ ಭುವನೇಷ್ವಲಂ । 

ನಿವಸಿತುಂ ನರದೇಹಮವಾಪ್ಯ ಚ 

ತ್ರಿಭುವನಸ್ಕ ಪತಿತ್ವಮವಾಪ್ಯ ವೈ ॥೧೪॥ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಮತ್ತು ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯತನವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, 
ಮಾನವಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಭುವನಗಳಲ್ಲಿರಲು ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡಲಾರೆನು. 


ಸುದತಿ ನಾಸ್ತಿ ಮನಾಗಪಿ'ಮೇ ರತಿ- 
ರ್ಯುನತಿಭಾವಮವಾಪ್ಯ ತವಾಂತಿಕೇ । 

ಪುರುಷತಾ ಕ್ವ ಸುಖಾಯ ಭವತ್ಯಲಂ 

ತವ ಪದಂ ನ ಯದೀಕ್ಷಣಗೋಚರಃ !೧೫॥ 


ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷ 
ಭಾವವು ಏನು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡೀತು? 


ತ್ರಿಭುವನೇಷು ಭನತ್ವಿಯಮಂಬಿಕೇ 

ಮಮ ಸದೈವ ಹಿ ಕೀರ್ತಿರನಾವಿಲಾ । 
ಯುವತಿಭಾವಮುವಾಸ್ಯ ಪದಾಂಬುಜಂ 
: ಪರಿಚಿತಂ ತವ ಸಂಸ್ಕೃತಿನಾಶನಂ ॥೧೬॥ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಜೇಕಾದುದು ಇದೇ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಪಾದ 


೬೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೫ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿಕಿ 


ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯೂ, ಆ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರ 
ಲೆಂಬುವುದೇ ನನ್ನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಈ ಸಂಸಾರದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧದ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 'ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪದವಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮವಲ್ಲವು! 


ಭುವಿ ವಿಹಾಯ ತನಾಂತಿಕಸೇವನಂ 

ಕ ಇಹ ವಾಂಛತಿ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ । 

ತ್ರುಟರಸೌ ಕಿಲ ಯಾತಿ ಯುಗಾತ್ಮತಾಂ 

ನ ವಿಕಟಿಂ ಯದಿ ತೇಂಂಘಿಸರೋರುಹಂ ೧೭॥ 


ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವನು ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಸುವನು? ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದರೆ ಒಂದೂಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ! 


ತಪಸಿ ಯೇ ನಿರತಾ ಮುನಯೋಜಮಲಾ- 

ಸ್ತವ ವಿಹಾಯ ಪದಾಂಬುಜಪೂಜನಂ । 

ಜನನಿ ತೇ ವಿಧಿನಾ *ಲ ವಂಚಿತಾಃ 

ಸರಿಭವೋ ನಿಭನೇ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ 1 Nosh 


ಓ ಮಾತೆಯೇ ಯಾವ ಮುನಿಗಳು ಶುದ್ಧರಾದರೂ.. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದವರು 
ಎಂದರೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನರಾದವರು. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾದರೆ ಅವರ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದ ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಅತಿಶಯದ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಸಂಪತ್ತು 
ಇದ್ದರೂ ಫಲವು ದೊರೆಯದೆ ಅನಮಾನವಾಗಿ ವೃಥಾ ಶ್ರಮವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯುಕ್ತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ ಈ ಎರಡೂ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದುವು. .. 


ಸ್ಫಂ. ೩. ಅ. ೫. ಈಶ್ವರಕೃತ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರ ಓತ್ತಿ 


ನ ತಪಸಾ ನ ದಮೇನ ಸಮಾಧಿನಾ 

ನ ಚ ತಥಾ ಿಹಿತೈಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ಯಥಾ । 

ತವ ಪದಾಬ್ನಪರಾಗನಿಷೇವಣಾ- 

ದೃವತಿ ಮುಕ್ತಿರಜೇ ಭನಸಾಗರಾತ್‌ nor 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಕೇವಲವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದರಸದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕುರು ದಯಾಂ ದಯಸೇ ಯದಿ ದೇವಿ ಮಾಂ 

ಕಥಯ ಮಂತ್ರಮನಾವಿಲಮದ್ದುತಂ | 

ಸಮಭವಂ ಪ್ರಜಪನ್‌ ಸುಖತೋ ಹ್ಯಹಂ 
ಸುವಿಶದಂ ಚ ನನಾರ್ಣಮನುತ್ತಮಂ ॥೨೦॥ 


ಓ ಜೀವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ನವಾರ್ಣವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಜೇಶಿಸು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


ಪ್ರಥಮಜನ್ಮನಿ ಚಾಧಿಗತೋ ಮಯಾ 

ತದಧುನಾ ನ ನಿಭಾತಿ ನವಾಕ್ಷರಃ । 

ಕಥಯ ಮಾಂ ಮನುಮದ್ಯ ಭವಾರ್ಣವಾ- 

ಜ್ಹನನಿ ತಾರಯ ತಾರಯ ತಾರಕೇ ೨೧॥ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ನಿನ್ನ ನವಾರ್ಣನುಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನು. ಈಗ 
ಅದು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಭಕ್ತ 
ರನ್ನು ನೀನು ಉದ್ದರಿಸುವವಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈಗಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಸಿ ಉದ್ದರಿಸು. 


೬೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಮಹಾಡೇವೀ ಶಿನೇನಾದ್ಭುತತೇಜಸಾ । 
ಉಚ್ಚಚಾರಾಂಬಿಕಾಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ಫುಟಿಂ ಚ ನವಾಕ್ಷರಂ ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು--ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಈಶ್ರ ಶರನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ತನ್ನ ನವಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಳು. 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಾಂ,ಮುದಮವಾಪ ಹ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣೌ ದೇವ್ಯಾಸ್ತತ್ರೈವಾವಸ್ಥಿತಃ ಶಿವಃ ೨೩1 


ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ, ಆ ದೇವಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಜಪನ್ನವಾಶ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಕಾಮದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ತಥಾ । 
, ಬೀಜಯುಕ್ತೆಂ ಶುಭೋಚ್ಚಾರಂ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಥಿ ನಾಂಸ್ತದಾ 1೨೪॥ 


ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯ 
ನವಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಬೀಜಾಕ್ಷರಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ತಂ ತಥ್ರಾವಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 
ಅವೋಚಂ ತಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋಹಂ ಪದಾಂತಿಳೇ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ರೈಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ' ಶಂಕರನು ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವೀ 
ಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಆ ಜೀವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳ ಪಾದಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನೀತು ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


`ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ.“೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರ ೬೫ 
ನ ವೇದಾಸ್ತ್ಯಾಮೇವಂ ಕಲಯಿತುಮಿಹಾಸನ್ನ ಪಟಿವೋ 
'ಯತಸ್ತೇನೋಚುಸ್ತ್ವಾಂ ಸಕೆಲಜನಧಾತ್ರೀಮನಿಕಲಾಂ । 
ಸ್ವಾಹಾಭೂತಾ ದೇವೀ ಸಕಲಮಖಹೋಮೋೇಷು ವಿಹಿತಾ 
ತದಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಜನನಿ ಖಲು ಜಾತಾ ತ್ರಿಭುವನೇ ॥೨೬॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ವೇದಗಳೂ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲವು, ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪಳಂದೂ ಸರ್ವಜ್ಞಳೆಂದೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವವಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಏಕದೇಶವಾದ ಸ್ವಾಹಾರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾಗ ಮತ್ತು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞಳೂ ಆದ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಇರುವೆ. 


ಕರ್ತಾಹಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ಸರ್ವಮಖಿಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮತ್ಯದ್ಭುತಂ 
ಘೋನ್ಕೋಸ್ತೀಹ ಚರಾಚರೇ ತ್ರಿಭುವನೇ ಮತ್ತಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಧನ್ಯೋಸ್ಕ್ಯೃತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ಕಲ ಯೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಲೋಕಾತಿಗೋ 
ಮಗ್ಗ್ನೋಃಹಂ ಭವಸಾಗರೇ ಪ್ರನಿತತೇ ಗರ್ವಾಭಿವೇಶಾದಿತಿ ೨೭॥ 


ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, “ ನಾನು ಕತಣ್ಯವುು ನಾನೇ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ತರಾದ ಪುರುಷರು ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೆ? ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರುವ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಅಹಂಕಾರದ ಆವರಣದಿಂದ 
ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಳುಗಿದ್ದೆನು. 


ಅದ್ಯಾಹಂ ತವ ಸಾದಪಂಕಜಪರಾಗಾದಾನಗರ್ನೇಣ ವೈ 

ಧನ್ಕೊೋಸ್ಮೀತಿ ಯೆಥಾರ್ಥವಾದನಿಪುಣೋ ಜಾತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ತೇ 

ಯಾಚೇ ತ್ವಾಂ ಭನಭೀತಿನಾಶಚತುರಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಂ ಚೇಶ್ವರೀಂ 

ಹಿತ್ವಾ ನೋಹಕೃತಂ ಮಹಾರ್ತಿನಿಗಡಂ ತ್ವದ್ಧಕ್ಷಿಯುಕ್ತಂ ಕುರು ॥೨೮॥ 
5 


೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೫ ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಓ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳೇ, ಈಗಲಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ಳಾದ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ದುಃಖವೆಂಬ ಬಂಧನರೂಪವಾದ 
ಈ ಅಧಿಕಾರದ ಸಂಕೋಲೆಯ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅತೋಹಂ ಚ ಜಾತೋ ಮಿಮುಕ್ತೆಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾಂ 

ಸರೋಜಾದಮೇಯಾತ್ತ್ವದಾನಿಷ್ಟೃತಾದ್ವೈ । 

ತವಾಜ್ಞಾಕೆರಃ ಕಿಂಕರೋಸ್ಮೀತಿ ನೂನಂ 

ಶಿವೇ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಮೋಹವಮಗ್ಗಂ ಭವಾಜ್ಧೌ ॥೨೯॥ 

ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ ಓ ಜೀವಿಯ, ನಿನ್ಚಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಊಹಿಸ 

ಲಶಕ್ಯವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ನಾನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆದೇನು? ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸೇವಕನು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವೆನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ನ ಜಾನಂತಿ ಯೇ ಮಾನವಾಸ್ತೇ ವದಂತಿ 
ಪ್ರಭುಂ ಮಾಂ ತವಾದ್ಯಂ ಚರಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ । 
ಯಜಂತೀಹ ಯೇ ಯಾಜಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾ 
- ನ ಶೇ ತೇ ಪ್ರಭಾವಂ ವಿದಂತ್ಯೇವ ಕಾಮಂ aon 


ಯಾರು ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಕೋ 
ಅವರೂ ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ವಂ. ವ. ಆ. ೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತ ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರ ೬೬ 


ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಮಿತೋಹಂ ವಿಧಿತ್ವೇ ವಿಹಾರಂ 

ನಿಕರ್ತಂ ಚತುರ್ಧಾ ನಿಧಾಯಾದಿಸರ್ಗೆಂ । 

ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಕೋನ್ಕೋ ವಿನೇದಾದಿಮಾಯೇ -: 
ಕ್ಸಮಸ್ವಾಪರಾಧಂ ತ್ವಹಂಕಾರಜಂ ಮೇ "aon 


ಸೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ವಿಹಾರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಪವವಿಗೇರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಾಲ್ಕು 
ನಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂಡಜ ಅಥವಾ ಮೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, ಸ್ವೇದಜ ಅಥವಾ ಬೆವರಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳು, 
ಜರಾಯುಜ ಅಥವಾ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು, ಉದ್ಭಿ ಜ್ವ 
ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬರುವ ಸಸ್ಯವರ್ಗವು, ಈ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಗರ್ವದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ಯಾರಿರುವರೆಂದು ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದಿ 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ, ಈ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಶ್ರಮಂ ಯೆಆಷ್ಟಧಾ ಯೋಗಮಾರ್ಗೆ ಪ್ರನೃತ್ತಾಃ 
ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮೂಢಾಃ ಸಮಾಧೌ ಸ್ಥಿತಾ ವೈ | 

ನ ಜಾನಂತಿ ತೇ ನಾಮ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಂ ವಾ 

ಸಮುಚ್ಚಾರಿತಂ ಜಾತು ಮಾತರ್ಮಿಷೇಣ nal 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಯಾನ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಾವ ನೆವದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಉಚ್ಛಾರಮಾಡಿದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ನಾಮವು ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರು ಮೂಢರಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಾ ನಿರತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರು ಏನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. 

ನಿಚಾರೇ ಪರೇ ತತ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾನಿಧಾನೇ 

ಪದೇ ಮೋಹಿತಾ ನಾಮ ತೇ ಸಂವಿಹಾಯ | 

ನ 86 ತೇ ನಿಮೂಢಾ ಭವಾಬ್ದೌ ಭವಾನಿ 

ತ್ವಮೇವಾಸಿ ಸಂಸಾರಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾ ವೈ ॥೩೩॥ 


೬೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೫ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಓ ಭವಾನಿಯೇ, ನೀನೇ ಜನರಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಯಾರು ನಿನ್ನ ನಾಮಜಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಮೂಢರಲ್ಲದೀ ಮತ್ತೇನು? 


ಪರಂ ತತ್ತ್ವವಿಜ್ಞಾನಮಾದ್ಯೈರ್ಜನೈರ್ಯ್ಯೆ 

ರಜೇ ಚಾನುಭೂತಂ ತೈಜಂತ್ಯೇವ ತೇ ಕ೦ | 
ನಿಮೇಷಾರ್ಧಮಾತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚರಿತ್ರಂ 

ಶಿವಾ ಚಾಂಬಿಕಾ ಶಕ್ತಿರೀಶೇತಿ ನಾಮ Hawn 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಪೂರ್ವಿಕರಾದ; ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಉಂಟಾದವರಾದ, ಮೂಲಶಕ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದ 
ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರತತ್ರ್ವವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿಜವಾದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು ನಿನ್ನ 
ಪವಿತ್ರನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳಾದ ಶಿವಾ ಎಂದರೆ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳ್ಳು 
ಅಂಬಿಕಾ ಎಂದರೆ ಮಾತೆಯ್ಕು ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳು ಮತ್ತು ಈಶಾ ಎಂದರೆ ಒಡೆಯಳು 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷವಾದರೂ ಬಿಟ್ಟರುವರೇನು? 


ನ ಕ೦ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥಾಃಸಿ ವಿಶ್ವಂ ವಿಧಾತುಂ 

ದೃಶೈನಾಶು ಸರ್ವಂ ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಕ್ತಂ । 
ನಿನೋದಾರ್ಥನೇವಂ ವಿಧಿಂ ಮಾಂ ನಿಧಾಯಾ. 

ದಿಸರ್ಗೇ 8ಲೇದಂ ಕರೋಷೀತಿ ಕಾಮಂ 1೩೫ 


ಅಂಡಜವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲವೇನು? 
ಆದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದು ಸುಮ್ಮನೆ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಹರಿಃ ಪಾಲಕಃ 80 ತ್ವಯಾಸೌ ಮಥೋರ್ವಾ । 
ತಥಾ ಕೈಟಭಾದ್ರಕ್ಷಿತಃ ಸಿಂಧುಮಧ್ಯೇ । 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೫. ಪಿರಂಚಿಕೃತ ದೇವೀಸ್ತುತಿ ೬೯ 


ಹರಃ ಸಂಹೃತಃ 80 ತ್ವಯಾಸೌ ನ ಕಾಲೇ 
ಕೆಥಂ ಮೇ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯದೇಶಾತ್ಸ ಜಾತಃ ೩೬ 


ನಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ಸಾಲನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ತಾನು ಸ್ವತಃ ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಾಗ ನಿನ್ನಿಂದೇಕೆ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟನು? ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ವರನೇ ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾದರೆೆ ಅವನು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು? ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಅವನು ನನ್ನ ಲಲಾಟದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? 


ನ ತೇ ಜನ್ಮ ಕುತ್ರಾಪಿ ದೈಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ 
ಕುತಃ ಸಂಭವಸ್ತೇನ ಕೋಆಪೀಹ ಮೇದ । 
ಕಿಲಾದ್ಯಾಪಿ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಮೇಕಾ ಭವಾನಿ 


ಸ್ವತಂತ್ರೈ8 ಸಮಸ್ತೈರತೋ ಜೋಢಿತಾಸಿ ೩೭! 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಜಿಯೆಂಬುದು, ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಓ ಭವಾನಿಯೇ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಗಳಾದ ವೇದಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತಳೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ತ್ವಯಾ ಸಂಯುತೋಹಂ ನಿಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ 
ಹರಿಸ್ಟ್ರಾತುಮಂಬ ತ್ವಯಾ ಸಂಯುತಶ್ಚ । 

ಹರಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ತುಂ ತ್ವಯೈನೇಹ ಯುಕ್ತಃ 

ಕ್ಷಮಾ ನಾದ್ಯ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ನಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ॥೩೮॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಹರಿಯು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಟೂ, ಹರನು ಅದನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲವು. 


೬೦ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೫. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಪಾಹಂ ಹರಿಃ ಶಂಕರಃ ಕ೦ ತಥಾನ್ಯೇ 

ನ ಜಾತಾನ ಸಂತೀಹ ನೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯನ್‌ । 

ನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಕೇಸ್ಮಿಂಸ್ತವಾತ್ಯಂತಚಿತ್ರೇ 

ನಿನೋದೇ ನಿವಾದಾಸ್ಪದೇ*ಲ್ಬಾಶಯಾನಾಂ Wail 


ನಾನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶಂಕರನೂ ಹೇಗೆ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆಯೋ ಹಾಗೆ 

ಇನ್ನಾರೂ ಹಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಈಗ ಇಲ್ಲವೇ? ಮುಂದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಪರಿಮಿತನಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವರ ಚರ್ಚೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಂಚನೆಂಬ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 

ಅಕೆರ್ತಾಗುಣಸ್ಸ್ಪಷ್ಟ ಏನಾದ್ಯ ದೇವೋ 

ನಿರೀಹೋಆನುಪಾಧಿಃ ಸದೈವಾಕಲಶ್ಚ । 

ತಥಾಸೀಶ್ವರಸ್ತೇ ನಿತೀರ್ಣಂ ನಿನೋದಂ 


ಸುಸಂಪಶ್ಯತೀತ್ಯಾಹುರೇವಂ ನಿಧಿಜ್ಞಾಃ 9 on 


ಕತಣ್ಯತ್ತದ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ, ನಿಸ್ಸೃ ಹವಾದ ತಾನೇ ತೋರುವ 
ಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಸದ್ರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ್ಕ ಈಗಲೂ ನೀನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಆಟವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟನಿಭೇದೇ*ಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಕ್ಷೃತ್ತೋ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ ಪರಃ । 
ನಾನ್ಯಃ ಕೋಪಿ ತೃತೀಯೋಆಸ್ತಿ ಪ್ರಮೇಯೇ ಸುವಿಚಾರಿತೇ ॥9೧॥ 
ದೃಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವು ಮತ್ತು 
ಅದೃಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಾನಾಬಗೆಯುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ಇರ 
ತಕ್ಕವನು. ಆಮೇಲೆ ನೀನು. ಮತ್ತೆಯಾರೂ ಮೊದಲು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೫. ಪರತತ್ತ್ವವು ಒಂದೇ ಎರಡೇ ೩ ೬೧ 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೀವು ಇಬ್ಬರು ಹೊರತು ಮೂರ 
ನೆಯದೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಮಿಥ್ಯಾ ವೇದವಾಕ್ಯಂ ವೈ ಕೆಲ್ಟನೀಯಂ'ಕದಾಚನ । 
ನಿರೋಧೋಃಯಂ ಮಯಾತ್ಯಂತಂ ಹೃದಯೇ ತು ವಿಶಂಕಿತಃ8 ॥೪೨॥ 


ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ವೇದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬಂತೆಂದು ಅನುಮಾನ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ“ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ » ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದರ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಸ್ತುವೂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಶಕ್ತಿ 
ರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೂ ಇಬ್ಬರಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅನುಮಾನ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. i 


ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಯದ್ಭ $೨ಹ್ಮ ನೇದಾ ವದಂತಿವೈ 
ಸಾಕಿಂತ್ವಂ ನಾಸ್ಯಸೌ ವಾ ೬೦ ಸಂದೇಹಂ ವಿನಿನರ್ತ ಯ ॥೪೩॥ 


ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದಗಳು "" ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಎಂದರೆ ತತ್ತ್ವ ಒಂದೇ ಇರುವುದು, 
ಎರಡನೆಯ ಪದಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲವು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ಸಜಾತೀಯಚೇದ 
ವಿಜಾತೀಯಭೇದ, ಸ ್ರೈಗತೆಭೇದ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ್ದೆ ದು 
ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಆತ್ಮರೂಪಳೋ ಅಥವಾ ಆ ಆತ್ಮನು ನಿನ್ನ 
ಸ ್ರರೂಸನೋ ಎಂಬ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


ನಿಃಸಂಶಯಂ ನ ಮೇ ಚೇತಃ ಪ್ರಭವತ್ಯನಿಶಂಕಿತಂ । 
ದ್ವಿತ್ವೈ ಕತ್ವನಿಚಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಿಮಗ್ನಂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕೆಂ ಮನಃ ॥೪೪॥ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ಸಂದೇಹದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಈಗ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೋ ಅಥವಾ ಎರಡು ಸದಾರ್ಥಗಳೋ ಎಂಬ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


೭೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಅಆ. ೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವು ಇರುವಾಗ ಫಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯು ಉಂಟಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಸ್ವಮುಖೇನಾಪಿ ಸಂದೇಹಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮಾಮಕೆಂ । 
ಪುಣ್ಯಯೋಗಾಚ್ಚ ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಂಗತಿಸ್ತನ ಸಾದಯೋಃ ॥೪೫॥ 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸು. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಕೃ ತಸುಣ್ಯಸರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನಲಾಭವು 
ನನಗೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪುಮಾನಸಿ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀವಾಸಿ ವದ ವಿಸ್ತರತೋ ಮಮ । 
ಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾಹಂ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾಂ ಭವಸಾಗರಾತ್‌ ॥೪೬॥ 


ನೀನು ಪುರುಷನೋ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯೋ ಎಂಬುವುದನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಾನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾದ ವ್ಯಾಪಕವೂ, ದೊಡ್ಡದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಆದ ತತ್ತ್ವವು ಒಂದು 
ಎಂದು ವೇದಾಂತವಿಚಾರದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾವು 
ದೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದ, 
ನಿಷ್ಫಲವಾದ, ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಂಹಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ಲಯವೆಂದರೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಪುನಃ ಕಾರಣಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಂತಿರುಗುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಹಾರವಾದಮೇಲೂ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ.. 
ಎಲ್ಲ ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವು ಒಂದು, ಎಂದು ಮನಗಂಡಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಸಂಹಾ 
ರಕ್ಟೂ ಅದೀ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದೂ, ಅಮ ಒಂದೇ ಎಂದೂ, ಗೊತ್ತಾಗಿ ವಿಚಾರವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಅದೇ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಗಂಟುಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ, ೫, ` ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಶಿಷ್ಠ 
`ತತ್ತ್ವವೇ ಶಕ್ತಿಯು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇವೀಭಾಗನವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಷಷ್ಫೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇನೀ ನಿನಯಾವನತೇನ ಚ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ಲಕ್ಲಮಾದ್ಯಾ ಭಗವತೀ ಹಿ ಸಾ non 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಕೇಳಲು ಆಗ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನವಳೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ 
ಆದ ಆ ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಪಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


Il ದೇವ್ಯುವಾಚ Il 


ಸದೇಕತ್ವಂ ನ ಭೇದೊೋಸ್ತಿ ಸರ್ವದೈವ ಮಮಾಸ್ಕ ಚ । 
ಯೋಸೌ ಸಾಹಮಹಂ ಯೋಸೌ ಟು 'ಮತಿವಿಭ್ರ ಮಾತ್‌ ॥೨॥ 


ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು ನನಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಾನೂ ಪುರುಷನೂ ಒಂದು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾನು. ನಾನೇ ಪುರುಷನು. 
ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಚೀದವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕವಾದುದು. ಅಗ್ರಿಗೂ ದಾಹಶಕ್ತಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವು. 


ಆವಯೋರಂತರಂ ಸೂಕ್ಷ ೬ ಯೋ ವೇದ ಮತಿಮಾನ್‌ ಹಿ ಸಃ | 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸತು ಸಂಸಾರಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hal 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೬.೬ ದೇನಿಯು ಸಕಲಸ್ವರೂಪಳು ೭೫ 


ಯಾವನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಾರ್ನರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬಂದುದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನು. ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶಕ್ತಿಯೂ ಶಕ್ತನೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ಏಕಮೇನಾದ್ವಿತೀಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಸನಾತನಂ । 
ದ್ವೈತಭಾವಂ ಪುನರ್ಯಾತಿ ಕಾಲ ಉತ್ಪಿತ್ಸುಸಂಜ್ಞಕೇ ॥೪॥ 


ಸಜಾತೀಯವಾದ, ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಗತವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಭೇದಗ್ಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸ ಒಂದೇ ಇರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಪದಾರ್ಥವು 
ವಾಸ್ತನವಾಗಿಲ್ಲವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಮುಂದೆಯೂ ಈಗಲೂ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಅದು ಅನಾದಿಯು 
ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಯಥಾ ದೀಪಸ್ತಥೋಪಾಧೇರ್ಯೊೋಗಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ವಿಧಾ । 
ಭಾಯೇವಾದರ್ಶಮಥ್ಯೇ ವಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ತಥಾವಯೋಃ TET 


ಹೇಗೆ ದೀಪವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕನ್ನಡಿರೂಪ 
ವಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವುವೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಸ್ವರೂಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಭೇದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲೇ ವೈ ಸರ್ಗಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭವತ್ಯಜ । 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯವಿಭೇದೋ*ಯಂ ದ್ವೈನಿಧ್ಯೇ ಸತಿ ಸರ್ವಥಾ ೬॥ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಭೇದವ್ಯವಹಾರವು ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭೇದವಿದ್ದರೆ ದೃಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು, ಅದೃಶ್ಯ ' ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ 


೭೬ ಸ್ಯ ೩. ಅ. ೬. ದೇನೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಅರಿವೂ, ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಹಂ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾಂಶ್ಚಾಹಂ ನ ಕ್ಲೀಬಂ ಸರ್ಗೆಸಂಶ್ಸಯೇ । 
ಸರ್ಗೆೇ ಸತಿ ವಿಭೇದಃ ಸ್ಕಾತ್ಮಲ್ಪಿತೋ*ಯಂ ಧಿಯಾ ಪುನಃ .॥೭॥ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ, ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ, ನಪುಂಸಕಸ್ವರೂಪವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾನೇ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಅಹಂ ಬುದ್ಧಿ ರಹಂ ಶ್ರೀಶ್ವ ಧೃತಿಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಮ ಅತಿಸ್ತಥಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ Ed ದಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಕ್ಷುಧಾ ತೃಷ್ಣಾ ತಥಾ ಕ್ಷಮಾ ॥೮॥ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾನು ಬುದಿ ಸ್ವರೂಪಳ್ಳು ಖಡ ಜನರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ, ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬಾರದೆಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ; ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಪದ್ರೂಪಳು ; ದ್ಸೈ ರ್ಯಸ್ವರೂಪಳು, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೆ ೨ರ ರೂಪಳು ; 
ಕೀರ್ತಿಯ್ಕು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹೆಸರು; ಸ್ಪೃತಿಸ್ವರೂಸಳ್ಳು ಅ ಅ ಅನುಭವಿಸಿದುದನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸಿದುದನ್ನೂ ಜ್ಞಾ *ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಶಕ್ತಿಯು; ಶ್ರದ್ಧಾ, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದರ; ಮೇಢಾಸ್ವರೂ ; ದಯಾ; ಲಜ್ಜಾ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆ; ಕುಧಾ ಅಥವಾ 
ಹಸಿವೆಯ ಸ್ತರೂಪಳು ; ಸ್ವ ಅಥವಾ ಇಚ್ಛೆಯು ; ಕ್ಷಮಾ ಅಥವಾ ಸಹನ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳು. 


ಕಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಪಿಷಾಸಾ ಚ ನಿದ್ರಾ ತಂದ್ರಾ ಜರಾಃಜರಾ । 
ನಿದ್ಯಾ*ವಿದ್ಯಾಸ್ಪೃಹಾ ವಾಂಭಾ ಶಕ್ತಿಶ್ಚಾಶಕ್ತಿರೇವ ಚ uF n 


ಮತ್ತು ನಾನು ಕಾಂತಿಸ್ಟರೂಪಳು ; ಶಾಂತಿಸ್ವರೂಸಳು; ಪಾನಾಭಿಲಾಷೆಯ 
ಸ್ಪರೂಪಳು ; ನಿದ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಷಳು; ಆಲಸ್ಯದ ಸ್ವರೂಪಳು ; ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 


ಯೌವನಸ್ವರೂಪಳು ; ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಸಳು ; ಸ್ಸೃಹೆ ಮತ್ತು 


ಸ್ವಂ.೩. ಅ. ೬ ತತ್ತ್ವವು ಒಂದೇ ಎರಡಲ್ಲವು ೩೭ 


ವಾಂಛಗಳೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿಶೇಷಸ್ವರೂಪಳು : ಬಲ ಮತ್ತು ಬಲವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. ' 


ವಸಾ ಮಜ್ಜ್ಞಾ ಚೆ ತ್ವಕ್ವಾಹಂ ವದೃಷ್ಟಿರ್ನಾಗನೃತಾನೃತಾ | 
ಪರಾ ಮಧ್ಯಾ ಚ ಪಶ್ಯಂತೀ ನಾಡ್ಕೊಆಹಂ ನಿನಿಧಾಶ್ತ ಯಾಃ ॥೧೦॥ 


ಮತ್ತು ನಾನು ವಸಾ ಎಂದರೆ ಹೃದಯಕೋಶದ ಮಾಂಸದ ಸ್ವರೂಪಳು ; 
ಮಜ್ವಾ ಎಂದರೆ ಎಲುಬಿನ ಸಾರದ ಸ್ವರೂಪಳು ; ಚರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪಳು ; ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಸ್ವರೂಪಳು ; ಸುಳ್ಳು. ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ವಾಕ್ಚುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು ; ಪರಾ ಮಢ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಯಂತೀ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ನಾಡಿಗಳ ಸ್ವರೂಸಳೂ ನಾನು; ಅಥವಾ ಪರಾ, 
ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಳೂ 
ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಪಂಚೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೧೩-೧೬ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಕಿಂ ನಾಹಂ ಪಶ್ಯ ಸಂಸಾರೇ ಮದ್ವಿಯುಕ್ತಂ ಕಿಮಸ್ತಿ ಹಿ 1 
ಸರ್ವಮೇವಾಹಮಿತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಪದ್ಮಜ ॥೧೧॥ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೋಡು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವು 
ದಲ್ಲವು? ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರು 


ತ್ರಜಿ? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಫಿಶ್ಚಯನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಏತೈರ್ಮೆ ನಿಶ್ಚಿತೈೆ ರೂಪೈರ್ನಿಹೀನಂ 80 ವದಸ್ವ ಮೇ । 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ನಿಧೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಗೇ ವೈ ನಿತತಾಃಭವಂ ॥೧೨॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದು ಯಾವುದು 
ತಾನೇ ಇರುವುದು? ನನಗೆ ಅಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನೂನಂ ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ನಾನಾನಾಮಧರಾ ಹ್ಯಹಂ । 
ಭವಾನಿ ಶಕ್ತಿ ರೂಪೇಣ ಕರೋಮಿ ಚ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೧೩॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಶಕ್ತಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಅವರವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬಲಪ್ರ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತೀನೆ. 


೬೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ೮ಅ. ೬. ಡೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಗೌರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಥಾ ರೌದ್ರೀ ನಾರಾಹೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಶಿವಾ । 
ವಾರುಣೀ ಚಾಥ ಕೌಜೀರೀ ನಾರಸಿಂಹೀ ಚ ವಾಸವೀ ॥೧೪॥ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾನು ಗೌರಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ವರಾಹಾವತಾರದ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ವರುಣನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಕುಜೇರನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ನರಸಿಂಹನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 


ಉತ್ಸನ್ನೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಕಾರ್ಯೆಷು ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ತಾನ್‌ । 
ಕರೋಮಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಮಿತ್ತಂ ತಂ ವಿಧಾಯ ವೈ ॥೧೫॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆನು. ಆಯಾಯ ಪುರುಷರನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನೇ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತೀನೆ. “ ತತ್ಸೃಷ್ಟಾಾತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ » ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಜಲೇ ಶೀತಂ ತಥಾ ವಹ್ನಾವನೌಷ್ಣ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಿವಾಕರೇ | 

ನಿಶಾನಾಥೇ ಹಿ ಮಾ ಕಾಮಂ ಪ್ರಭವಾಮಿ ಯಥಾ ತಥಾ NOL 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶವೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ಮತ್ತು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಜೆಳದಿಂಗಳೂ ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಾನಾರೂಪಳು ಆಗುತ್ತೇನೆ. 


ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ವಿಧೇ ನೂನಂ ಸ್ಪಂದಿತುಂ ನ ಕ್ಷಮಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಜೀನಜಾತಂ ಚ ಸಂಸಾರೇ ನಿಶ್ಚಯೋಃ ಯಂ ಬ್ರುವೇ ತ್ವಯಿ ॥೧೭॥ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆದರೆ ಈ ಸಂಸಾರ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲುಗಾಡಲೂ ಸಹ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳುದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


ಅಶಕ್ತಃ ಶಂಕರೋ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿಲ ಮಯೋಜ್ಚಿ ತಃ । 
ಶಕ್ರಿಹೀನಂ ನರಂ ಬ್ರೂತೇ ಲೋಕಶ್ಚೈೃ ನಾತಿದುರ್ಬಲಂ Hac 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೬. ಶಕ್ತಿಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು ಪ 


ಶಂಕರನೂ ಸಹ ನನ್ನಿಂದ ರಹಿತನಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಮ 
ರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನನ್ನು ಜನಗಳು ಬಲವಿಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರುದ್ರಹೀನಂ ವಿಷ್ಣುಹೀನಂ ನ ವದಂತಿ ಜನಾಃ ಕಿಲ। 
ಶಕ್ತಿಹೀನಂ ಯಥಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರವದಂತಿ ನರಾಧಮಂ HoH 


ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೈಲಾಗದ ಅಥವಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಮನುಷ್ಯನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆಯೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, ರುದ್ರನಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಅನ್ನು ವುದಿಲ್ಲವು. 


ಪತಿತಃ ಸ್ಪಲಿತೋ ಭೀತಃ ಶಾಂತಃ ಶತ್ರುವಶಂಗತಃ । 
ಅಶಕ್ತಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ನಾರುದ್ರಃ ಕೋಹ್ಟಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವನು, ಎಡವಿ ಜಾರಿದವನು, ಹೆದರಿಕೊಂಡವನು, ಏನೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಣ್ಣಗಾದವನು, ವೈರಿಯ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಈ ಮುಂತಾ 
ದವರನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಅಶಕ್ತ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದಾಗಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹಾಗೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತದ್ವಿದ್ದಿ ಕಾರಣಂ ಶಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚ ಸಿಸೃಕ್ಷಸಿ 
ಭವಿತಾ ಚ ಯದಾ ಯುಕ್ತಃ ಶಕ್ತ್ಯಾಃ ಕರ್ತಾ ತದಾಖಿಲಂ ॥೨೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು ಶಕ್ತಿಯು. ಅಲ್ಲದ ನೀನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವು 
ದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗು 
ತ್ರೀಯೋ ಆಗಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತ್ತೀಯೆ. 

ತಥಾ ಹರಿಸ್ತಥಾ ಶಂಭುಸ್ತಫೇಂದ್ರೋಥ ನಿಭಾವಸುಃ । 

ಶಶೀ ಸೂರ್ಯೋ ಯಮಸ್ತೃಷ್ಟಾ ವರುಣಃ ಪವನಸ್ತಥಾ ॥೨೨॥ 

ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಈಶ್ವರನ, ದೇವೇಂದ್ರನ, ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಚಂದ್ರನೂ ಸೂರ್ಯನೂ, ಯಮಧರ್ಮನೂ, ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ, ವರುಣವಾಯು 
ಗಳೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗುವರು, 


ಆಂ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೬ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲಿ 


ಧರಾ ಸ್ಥಿರಾ ತದಾ ಧರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಚೇದಶಕ್ತಾ ಸ್ಕಾತ್ಸರಮಾಣೋಶ್ಚ ಧಾರಣೇ n೨all 


ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವರಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಸರಮಾಣುವನ್ನೂ ಧರಿಸಲಾರಳು. 


ತಥಾ ಶೇಷಸ್ತಥಾ ಕೂರ್ಮೊೋ ಯೆಆನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ಚ ದಿಗ್ಗಜಾಃ । 

ಮದ್ಯುಕ್ತಾ ನೈ ಸಮರ್ಥಾಶ್ಚ ಸ್ವಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾಧಿತುಂ ॥೨೪॥ 

ಅದರಂತೆಯೇ ಆದಿಶೇಷನ, ಆದಿಕೂರ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲ ದಿಗ್ಗಜಗಳ್ಳೂ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಜೆಂಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 


ಜಲಂ ಪಿಜಿ ಸಕಲಂ ಸಂಹರಾಮಿ ವಿಭಾವಸುಂ । 
ಹವನಂ ಸ್ತಂಭಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಯದಿಚ್ಛಾಮಿ ತಥಾ ಚರಂ ॥೨೫॥ 


ನಾನೀಗ ಇಚ್ಛೆಪಟ್ಟರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿಯಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸುವ ವಾಯ್ತು 
ವನ್ನೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವೂ ಶಕ್ತಿಯೇ. 


ತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕದಾಪಿ ಕೆಮಲೋದ್ಭವ | 
ಅಸತಾಂ ಭಾವಸಂದೇಹಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಕದಾಚನ ॥೨೬॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆಯೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಕಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ತಿರುತ್ತನೆ. 

ಕೆದಾಚಿತ್ಪಾ ಅಗಭಾವಃ ಸ್ಯಾತ್ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವ ಏನ ವಾ. 

ಮೃತ್ಚಿಂಡೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ಘಟಾಭಾವೋ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೨೭॥ 


ಆದುದರಿಂದ, ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಕೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಮಡಕೆಯಂತೆ ತೋರದೇ ಇರುವುದೋ 


ಸ್ಮಂ. ೩. ಅ. ೬. ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಆಂ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಡಕೆಯು” ರಚಿತವಾಗಿ ಅದು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ಒಡೆದುಹೋದಮೇಲೆ ಮುಡಕೆಯು ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದೋ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತೃತತ್ತ್ವಗಳೂ ಎಂದರೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾರಣ 
ರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿಕ ಅದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳಂತೆ 
ತೋರಿ ಪುನಃ ಪ್ರಳೆಯಕಾ ದಲ್ಲಿ ತಿಕೋಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಲಯವನ್ನು (ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಕಾರಣರೂಸವನ್ನೇ) ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದದ್ದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವೂ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷೇ ಸತ್ಪಾರ್ಯವಾದವು. 


ಅದ್ಯಾತ್ರ ಪೃಥಿನೀ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಲೈ ಗತೇತಿ ವಿಚಾರಣೇ । : 
ಸಂಜಾತಾ ಇತಿ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಅಸ್ಯಾಸ್ತು ಸರಮಾಣವಃ ॥೨೮॥ 


ಈಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಶೃ ಥಿವಿಯು ನಾಶವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅದು ಎಲ್ಲಿ 
ಹಿಯುತಿದು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಭಾನು ಸರಮಾಣುಗಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಾಶವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವು. 
ನಷ್ಟವಾದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವು 
ವ್ಯಾಪಕವೂ, ದೂಡ್ಡ ದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿರುವುದು ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವು. 


ಶಾಶ್ವತಂ ಕ್ಲಣಿಕಂ ಶೂನ್ಯಂ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಂ ಸಕರ್ತೃಳಂ । 


ಅಹಂಕಾರಾಗ್ರಿಮಂ ಚೈವ ಸಪ್ತಭೇದೈ ರ್ನಿವಕ್ತಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೂ, ಅಹಂಕಾರವೂ ಮತ್ತು ಐದು 


Bbc ಈ ಏಳೂ ಕಾರಣರೂಪನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಆಗಿವೆ. ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಿಕವೂ, ಶೂನ್ಯವೂ, ಅನಿತ್ಯವೂ ಸಕತ್ಯಕವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚೇದನೆಲ್ಲವೂ ವಿವಕ್ಷಾಧೀನವಾಗಿದೆ. 


ಗೃಹಾಣಾಜ ಮಹತ್ತತ್ತ ಎಮುಹಂಕಾರಸ್ತ ಮದ್ದ ವಃ । 

ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಖಾ ರಚಯಸ್ವ ಯಥಾ ಪುರಾ Nao 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವು ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸು. ಇದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವವು ಉಂಟಾ 


ಆತಿ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲ 


. ಈಗ ನೀನು ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ ಈಗಲೂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ 


ದೆ 
ು ಹ್‌ ಪಂತ ಸ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸಿ 


ನಿ 
ಕ ನ್ಯು: 


3 
ಲಾ 


ನಿ ವಿರಚ್ಯ ನಿನಸಂತು ವಃ । 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವಂತು ದೈವಭಾನಿತಾಃ "aol 


ಚ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ,ರಕ್ಷಿತತಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೇ, ನೀವು 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಆಡಳಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 


ವಾಸಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 


ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ವಿಧೇ ಶಕ್ತಿಂ ಸುರೂಪಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 
ಮಹಾಸರಸ್ವತೀಂ ನಾಮ್ನಾ ರಜೋಗುಣಯುತಾಂ ವರಾಂ ॥ಈ೩೨॥ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸುಂವರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇವಳ ಹೆಸರು " ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ' ಎಂದು. ಇವಳು 
ರಜೋಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಶಕ್ತಿಯು. 
| 

ಶ್ವೇತಾಂಬರಥರಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಭೂಷಿತಾಂ | 

ವರಾಸನಸಮಾರೂಢಾಂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಸಹಚಾರಿಣೀಂ Nau 

ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮನೋಹರಳಾದ 
ಈ ಮಹಾಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ,ನಿನ್ನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಒಡನಾಡಿ 
ಯಾದ ಮತ್ತು ಸಹಕರಿಸುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ಏಷಾ ಸಹಚರೀ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವರಾಂಗನಾ । 
ಮಾವಮಂಸ್ಕಾ `ನಿಭೂತಿಂ ಮೇ ಮತ್ತಾ ಪೂಜ್ಯತಮಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೩೪॥ 
'` ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಕರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಒಡನಾಡಿ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತುಂಬ ಯೋಗ್ಯಳೆಂದೂ, ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 


ತಿರಸುರಿಸಬೇಡ. 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೬. ದೇವಿಯು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಲಿ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಮನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಬತಾಶು ವೈ । 
ಬೀಜಾಚ್ಚತುರ್ನಿಧಂ ಸರ್ವಂ ಸಮುತ್ಸಾದಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೩೫॥ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಈಗ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಡು. ಮತ್ತು ಮಹತ್ತತ್ತ ನೆಂಬ ಬೀಜ ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಡ 


ಅವವ 


ಜವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸು. 


ಲಿಂಗಳೋಶಾಶ್ಚ ಜೀವೈಸ್ತೈಃ ಸಹಿತಾಃ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಥಾ । 
ವರ್ತಂತೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಕಾಲೇ ತಾನ್ಯುರು ತ್ವಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೩೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ, ಕರ್ಮಸಂಸ್ಥಾರಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಲಿಂಗಶರೀರಗಳೂ ಜೀವ 


ಕೊಡನೆ ಶೇರಿರುತ್ತವೆ. ಆಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸು. 


ಕಾಲಕರ್ಮಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯೈೈಃ ಕಾರಣೈಃ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಸ್ವಭಾವಸ್ವಗುಹೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವವತ್ಸ ಚರಾಚರಂ 1೩೭ 


ಕಾಲ “ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಸ್ವ್ಪಭಾವಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಜಗತ್ತೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಕೂಡಿರುವ, ಈ ಚರ ಎಂದರೆ ಚಲಿಸ. 
ತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅಚರ ಎಂದರೆ ಚಲಿಸದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸು. 


ಮಾನನೀಯಸ್ಸ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪೂಜನೀಯಶ್ಲ ಸರ್ವದಾ । 
ಸತ್ರ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನತ್ವಾದಧಿಕಃ ಸರ್ವತಃ ಸದಾ ॥೩೮॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕ್ಕು ಮತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮರತ್ಯಯಂ । 
ಕರಿಷ್ಕತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವೈ ಅನತಾರಂ ತದಾ ಹರಿಃ ॥೩೯॥ 


ಅಳ ಸ್ವ. ೩ ಆ. ೬. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಯಾವಾಗ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಡೆಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬಂದೊದಗು 
ವುಜೋ ಆಗ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ೀನಾವಥಾನ್ನತ ತ್ರ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ದಾನವಾನಾಂ ವಿನಾಶಂ ವೈ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ne oll 


 ಮತ್ತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪದಿಂದಲೂ. ರಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ಅವತಾರಮಾಡಿ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಈ 
ವಿಷ್ಣುವು, ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


ಭವೋsಯಂ ತೇ ಸಹಾಯಶ್ವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ NYO 


ತುಂಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಈ ರುದ್ರನೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ , ತುಂಬ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುನಂತೆ ವಿಹರಿಸು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ನಾನಾಯಜ್ಞೈಃ ಸದಕ್ಷಿಣೈಃ । 
ಯಜಿಷ್ಯಂತಿ ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ವಾನ್ವಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೪೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರ, ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಪ್ರವಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ, ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿಯಮದಂತೆ ಆರಾಧಿಸುವರು. 


ಮನ್ನಾನೋಚ್ಚರಣಾತ್ಸರ್ನೇ ಮಖೇಷು ಸಕಲೇಷು ಚ | 
ಸದಾ ತೃಪ್ತಾಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಭನಿಷ್ಯದಧ್ವಂ ಸುರಾಃ ಕಿಲ IVa 


ಆ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಾದ * ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತಿಸಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು ಆಗುವಿರಿ. 


ಶಿನಶ್ಚ ನಾನನೀಯೋ ನೈ ಸರ್ವಥಾ ಯೆತ್ತಮೋಗುಣಃ । 
ಯಜ್ಞಕಾಶ್ಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೂಜನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೪೪॥ 


ಸ್ವಂ. ಕಿ. ಅ. ೬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೇನಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಆಚ 


ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಅವನು 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಮೋಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿರುನ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಜೇಕು. 


ಯದಾ ಪುನಃ ಸುರಾಣಾಂ ನೈ ಭಯಂ ದೈತ್ಯಾಪ್ಸುನಿಷ್ಯತಿ | 
ಶಕ್ತೆಯೋ ಮೇ ತದೋತ್ಪನ್ನಾ ಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುನಿಗ್ರಹಾಃ , 19೫॥ 


ತಿರುಗಿ ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಯವು ಉಂಟಾಗುವುದೋ, 
ಆಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವರು. 


ವಾರಾಹೀ ವೈಷ್ಣನೀ ಗೌರೀ ನಾರಸಿಂಹೀ ಸದಾಶಿನಾ । 
ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರು ತ್ವಂ ಕನುಲೋದ್ಭನ 1॥9೬॥ 


ವಾರಾಹೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ಗೌರೀ, ನಾರಸಿಂಹೀ, ಸದಾಶಿವನ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳೂ, 
ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸೇರಿ ನಿಮ್ಮ ಭಯನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವರು. 
ಎಲ್ಲೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು. 


ನವಾಕ್ಷರನಿಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಬೀಜಧ್ಯಾನಯುತಂ ಸದಾ । 
ಜಪನ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರು ತ್ವಂ ಕೆಮಲೋದ್ಭನ ॥೪೭॥ 


ಈಗ ರುದ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನನ್ನ ನನಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಬೀಜ, 
' ಮಂತ್ರ; ಧ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸು. 


ಮಂತ್ರಾಣಾಮುತ್ತನೋ ಯಂ ವೈ ತ್ವಂ ಜಾನೀಹಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಹೃದಯೇ ತೇ ಸದಾ ಧಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥೪೮॥ 


ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿ ಆದುದರಿಂದ ಈ 


೮೬ ಸ್ನಂ, ೩. ಅ. ೬. ದೇವೀಭಾಗವತನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಫರಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಗಳೂ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಹರಿಂ ಪ್ರಾಹ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 


ವಿಸ್ಲೋ ವ್ರಜ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥೪೯॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ್ಳಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು 
ತಿರುಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು---ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಡು. 


ಸದಾ ವಶ್ಚಃಸ್ಕಲೇ ಸ್ಥಾನೇ ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾ ಶಿವಾ ॥೫೦॥ 


ಇವಳು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರಯಿಸತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮಂಗಳರೂಪಳಾದ 
ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. 


ತ್ವಯೇಯಂ ನಾನಮಂತವ್ಯಾ ಮಾನನೀಯಾ ಚ ಸರ್ವದಾ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾರಾಯಣಾಖ್ಯೋಯಂ ಯೋಗೋ ವೈ ವಿಹಿತೋ ಮಯಾ ॥೫೧॥ 


ಇವಳನ್ನು ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರವಿಸಜೇಕು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರ ಈ ಅತಿಶಯದ ಸಂಬಂಧವು ನನ್ನಿಂದಲೇ 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಸುಯೋಗವಿಶೇಷವು. 


ಜೀನನಾರ್ಥಂ ಕೃತಾ ಯಜ್ಞಾ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಥಾ ಮಯಾ । 
ಅವಿರೋಫೇನ ಸಂಗೇನ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಸದಾ HBS 


ದೇವತೆಗಳ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮೂರು 
ಜನಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಹಕಾರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇರಬೇಕು. 


ತ್ವಂ ಚ ನೇಧಾಃ ಶಿನಸ್ತ್ವೇತೇ ದೇನಾ ಮದ್ದು ಣಸಂಭವಾಃ । 
ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೫೩॥ 


ಸೈ೦, ೩. ಅ. ೬. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲವು ೮೭ 

ನೀನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಗುಣ 

ಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಆಮದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಶಾಲಿಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿ ಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯ ರೂ ಆಗುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಬ್ಬವು. 


ಯೇ ವಿಭೇದಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಮೂಢಚೇತಸಃ | 
ನಿರಯಂ ತೇ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಭೇದಾನ್ನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೪॥ 


ನಿಮ್ಮ ಮೂವರಿಗೂ ಸರಸ್ಪ ರ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ' ಆ ಮೂರ್ಬರು ನರಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. 


ಯೋ ಹರಿಃ ಸ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಃ ಶಿನಃ ಸ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ । 
ಏತಯೋರ್ಛೆದಮಾತಿಷ್ಮನ್ನರಳಕಾಯ ಭವೇನ್ನರಃ 1೫೫! 


ಈ ಹರಿಯೇ ಶಿವನು. ಈ ಶಿನನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಹರಿಯು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೇಲು 
ಕೀಳೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವವನು ನರಕವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. : 


ತಥೈವ ದ್ರುಹಿಣೋ ಜ್ಹೇಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಅಪರೋ ಗುಣಭೇಡೋಸ್ತಿ ಶೃಣು ವಿಷ್ಣೋ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥೫೬॥ 


ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುತಿವರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಗುಣದಿಂದ ಬಂದಿರತಕ್ಕ 
ಜೇವವಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ಕೇಳು, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮುಖ್ಯಃ ಸತ್ತ್ವಗುಣಸ್ತೇಸ್ತು ಪೆರಮಾತ್ಮನಿಚಿಂತನೇ । 
ಗೌಣತ್ತೇಃಪಿ ಪರೌ ಖ್ಯಾತ್‌ ರಜೋಗುಣತನೋಗಣಾ ॥೫೭॥ 


ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೇ ಮುಖ್ಯಗುಣ 
ವಾಗಲಿ. ಉಳಿದ ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳು ನಿನಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಅವೂ ನಿನಗೆ ತುಂಬ ಆವಶ್ಯಕ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಲಕ್ಸಾ ¢್ಯ ಸಹ ನಿಕಾರೇಷು ನಾನಾಭೇದೇಷು ಸರ್ವದಾ । 
ರಜೋಗುಣಯುತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಹರಸ್ಥಾನಯಾ ಸಹ ॥೫೮॥ 


ಆಲ ಸ್ಕಂ. 2. ಆ. ೬ ದೇವೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ವಿಹಾರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇವಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು. 
ವಾಗ್ಪೀಜಂ ಕಾಮರಾಜಂ ಚ ಮಾಯಾಬೀಜಂ ತೃತೀಯಕಂ । 

ಮಂತ್ರೋಃಯಂ ತ್ವಂ ರಮಾಕಾಂತ ಮದ್ದತ್ತಃ ಪರಮಾರ್ಥದಃ ॥೫೯॥ 


ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ ವರ್ಣಮಂತ್ರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕಾಮರಾಜಮಂತ್ರ, 
ಮಾಯಾಬೀಜಮಂತ್ರ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಪ ತಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ನ ತೇ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ವಿಷ್ಣೋ ನ ಕಾಲಪ್ರಭವಂ ಭಯಂ ॥೬೦॥ 


ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸು. ನಿನಗೆ 
ವಾಗುವಂತೆ ವಿಹರಿಸು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಉಚ್ಸಾರಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣದ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮತ್ತು ಯಮನ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 


ಯಾವದೇಷ ವಿಹಾರೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಸಂಹರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಂ ಯದಾ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ೬ ೧॥ 


ಖ 
ಯುವುದೋ ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸುವೆನೋ 


ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರರೂಸವಾದ ಆಟವು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿ 


ಭವಂತೋಖಹಿ ತದಾ ನೂನಂ ಮಯಿ ಲೀನಾ ಭನಿಷ್ಯಥ | 
ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋಃಯಂ ಸದಾ ಮಂತ್ರಃ ಕಾಮದೋ ಮೋತ್ಸದಸ್ತಥಾ ॥೬೨॥ 


ಆಗ ಠೀವೂ ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯರಾಗುನಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯವರಿನಿಗೂ ನಾನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಡೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯದೆ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಉದ್ದೀಥೇನ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಕಾರಯಿತ್ವಾಥ ವೈಕುಂಠಂ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ  ॥೬೩॥ 


ಒಳ್ಳೆ .ಯದಾಗಜೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರತಿಯೊ ಾಬ್ಬನೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸಜೀಕು. ಪುರುಷರ ಫಿ "ಉತ್ತ ಮನಾದ ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು 
ಆ 
“ಇ 


ವೆ; ವೈಕುಂತಲೋಕವನ ತಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು. 


ಈ [aed 


ನಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಕಾಮಂ ಚಿಂತಯನ್ನ್ಮಾಂ ಸನಾತನೀಂ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲಿನವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬೇಕಾದಂತೆ 


ಮ ಗಿ 
ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರು. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಂ ಸಾ ತ್ರಿಗುಣಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ ೬೪! 
ನಿರ್ಗುಣಾ ಶಂಕರಂ ದೇವನುವೋಚದನೃತಂ ವಚಃ । 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಸತ್ತ ೨ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಳಾದ ಮತ್ತು 'ವಾಸ್ತವಸ ಸ್ವ ಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ತ್ವ 

ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆ ದೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯ 
ಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮೃತದಂತೆ ಮನೋಹರ 


ಸುಗತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ತ್ರೆ 
೫ 


॥ ದೇವ್ಯುನಾಚ ॥ 
ಗೃಹಾಣ ಹರ ಗೌರೀಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥೬೫॥ 


ಈ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಚತತ ಈ ಮಹಾಕಾಲಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಹಾ 
ಕಾಲಿಯೆಂದು ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಚ ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಮುಖ್ಯಸ್ತವಮೋಗುಣಸ್ತೇಸ್ತು ಗೌಣೌ ಸತ್ತ್ವರಜೋಗುಣೌ ॥೬೬॥ 


ನೀನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿಪರಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರಲಿ. ನಿನಗೆ ಉಳಿದ ಸತ್ತ 
ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣಗಳು ಮುಖ್ಯಗಳಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸಹಾಯಕಗಳು ಆಗಿರಲಿ, 


೯0 ಸ್ವಂ. 4. ಅ. ೬ ದೇನೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಹಾರಾಸುರನಾಶಾರ್ಥಂ ರಜೋಗುಣತಮೋಗುಣ್‌ । 
ತಪಸ್ತಪ್ಪುಂ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಮರಣಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥೬೭॥ 


ಸೃ ಈಶ್ವರನೇ, ಕ್ರೀಡೆ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ರಜಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳು ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲೂ, 
ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, . 


ಶರ್ವ ಸತ್ತ್ವಗುಣಃ ಶಾಂತೋ ಗೃಹೀತವ್ಯಃ ಸದಾನಘ । 
ಸರ್ವಥಾ ತ್ರಿಗುಣಾ ಯೂಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತೃಂತಕಾರಕಾಃ ॥೬೮॥ 


ಓ ಶಿವನೇ, ಶಾಂತಿಸ್ಟರೂಸವಾದ ಸತ್ತ್ವ್ವಗುಣವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ನೀವು ಮೂವರೂ ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗ 
ಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ, ಸಂಹಾರ, ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ನೀವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. 


ಏಭಿರ್ನಿಹೀನಂ ಸಂಸಾರೇ ವಸ್ತು ನೈವಾತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ನಸ್ತುಮಾತ್ರಂ ತು ಯದ್ದೃೃಶ್ಯಂ ಸಂಸಾರೇ ತ್ರಿಗುಣಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಇಲ್ಲವು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಲ 
೧೧ 
ತೆ 
೧೧ 


ದೃಶ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಸೌನತು ದೃಶ್ಯಃ ಕದಾಚನ 12 on 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತಹ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ ಈವರೆಗೆ 
ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಈ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಟವನಲ್ಲವು. 


ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ಚಾಹಂ ಸಮಯೇ ಶಂಕರೋತ್ತಮಾ । 
ಸದಾಹಂ ಕಾರಣಂ ಶಂಭೋ ನ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥೭೧॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೬. ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪಕಥನ ೯೧ 


ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಓ ಶಂಭುವೇ, ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ- 
ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಎಂದರೆ 
ಗುಣತ್ರ ಯಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥಾರೂಪವಾದ ಸಮಾಧಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾರಣರೂಪಳೇ ವಿನಾ ನಾನು ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯರೂಪಳಲ್ಲವು. ನಾನು 
ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾರಣರೂಪಳೇ ಹೊರತು ನನಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವು. 


ಸಗುಣಾ ಕಾರಣತ್ವಾದ್ವೈ ನಿರ್ಗಣಾ ಪುರುಷಾಂತಿಳೇ | 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಮಹಂಕಾರೋ ಗುಣಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಸ್ತಥಾ ॥೭೨॥ 


ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಎರಡೂ ಹಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ಎಂದೂ ಆ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಈ ವೈಷಮ್ಯದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಯಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತವೆ. ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವೂ ಪರಿಣಾಮಶೀಲವೂ ಆಗಿರುವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೂ ' 
ಆಗಿದೆ. 


ಆದರೆ, ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಗುಣತ್ವನೇ 
ನಿಯತವಲ್ಲವು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀನೆ. ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮವಶದಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆಗುವಾಗ ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ನನ್ನಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ್ವ, 
ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪರಸಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪೇಣ ಸಂಸರಂತೇ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ । 


ಇ 


೯೨ ಸಂ. ೩. ಅ. ೬. ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವವು ಮುಂದುಮುಂದಿನ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುವು ಕಾರ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾ ಹೆಗಲಿರುಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಗುಣಗಳು ವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಭೂತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು, ಒಂದು ಗುಣವು ಉಳಿದ 
ದ 


ಎರಡನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮುಂದಾದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶಕ್ತಿರೂಷಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಸಗುಣಳು. ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಅಡಗಿರುವಾಗ ಅವು 
ಅನುದ್ಧೂಶಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿರಲು ಆಗ ಶಕ್ಕಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು ನಿರ್ಗುಣಳೂ ಅಗಿರುತ್ತಾ 

ಳೆ ಟೆ ಹಾ ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛಿತನ್ಯಕ್ಟಿಂತ ಬೇರೆ ತೋರದೆ ಅನಿನಾಭಾವದಿಂದಲೂ ಅಪೃಥಗ್ರೂಸದಿಂದಲೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಭಾವವು. 
ಸದುದ್ಭೂತಸ್ತ್ವಹಂಕಾರಸ್ತೇನಾಹಂ ಕಾರಣಂ ಶಿವಾ ೭ ೩॥ 


ಅಹಂಕಾರತತ್ರ್ವವು ಸದ್ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಆದ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಹಂಕಾರವು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದಳ್ಲೆ 
ಸರಾಹಂಕಾರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡನೆಯದು. ಮಹತ್ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಅಹಂಕಾರವು. ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಿಸೃಕ್ಸ್ಪಾ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ಮೊದಲು "ಸೋ ವೇದಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಎಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು--ನಾನು 
ಸಮ್ರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬೃಹಡಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. « ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯೇದ 
ಮಗ, ಆಸೀತ ' ಎಂದು ಛಾಂದಜೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ ಸತ್ತತ್ತ್ವವೂ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಬ್ರಹ್ಮವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ " ಸೋಃಕಾಮಯತ | ಬಹುಸ್ಯಾಂ 
ಪ 


ಜಾಯೇಯೇತಿ ; ಸ ತಪೋಂತಸ್ಯತ | ಸ ತಸಸ್ತಪ್ತ್ವ್ವಾ | ಇದಂ ಸರ್ವಮಸ್ಥ ಜತ | 


೨ 
ಯದಿದಂ ಕೆಂಚ | ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ! ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ತದನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ | 
ಸಚ್ಚತ್ಯಚ್ಛಾಭವತ್‌ ॥' ಎಂದು ತೈಕ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲೂ, " ಆತ್ಮಾ ವಾ 


ಇದಮೇಕ ಏನಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ನಾನ್ಯಶ್ಚಿಂಚ ನ ಮಿಷತ್‌ | ಸ ಈಕ್ಷತ ಲೋಕಾನ್ಸು 


ಸೃಜಾ ಇತಿ | ಸ ಇಮಾನ್‌ ರೋಕಾನಸ್ಫ ಜತ ' ಎಂದು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ, 


ಸ್ಮಂ. ೩. ಅ. ೬. ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ, ಏತರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ತ 


ಇದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳೊಡನೆ ಇತರ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದಕರ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು, ನಾನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು 
ರ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನು ಅನುಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ತಾಕೇ ಆಯಿತು. ಅದು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಇಚ್ಚೆ] ಸ್ತಿ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ 


ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಾನ್ಕೂ 
ಭಾ 
೨ 


ಹ! 


ಈ ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ _ದಿಂದ ಮೊದಲು ಅಹಂಕಾರವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಈ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ್ವವು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜೈತನ್ಯವ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ನಾನು ಎಂಬ ಅಹಂವೃತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮನೆಯ ಇಚ್ಛಾವೃತ್ತಿಗೂ 


ಪರಾಹಂತಾ ಎಂದರೆ, ಪರಾ- ದ ಅಹಂಕಾರ ie ಹೆಸರು. ಈ ತತ್ತ್ವದಿಂದ 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೂ, ಅವರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಹಂಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪರಪ್ರಕೃ ತಿ ಅಸರಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರದಂತೆ ಈ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಚಾಲ ಟಿ ಅಥವಾ ಅಪರಾಹಂತಾ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಾಹಂತಾತತ್ತ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಜೈತನ್ಯದ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಪರಾವಾಣೀ ಅಥವಾ ಸರಾವಾಕ್‌ ಕೋನದ. ಇವೇ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಂದರೂನ 
ವಾದುದು. ಇದೇ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಸರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಂವಳಿತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಒರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಪರಾ 
ಹಂತೆಯೇ ಪ್ರಥಮವಾದ ಭಾವಪದಾರ್ಥವು. ಈ ಪರಾಹಂತಾತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ದೇವಿಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಸರಾ, ಪಶ್ಯಂತಿ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದತತ್ತ್ವದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷರೂಪವೂ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಅ ಅಂಶವನ್ನು ಪಂಚೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಅಹಂಕಾರಶ್ಚ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂತ್ರಿ ತ್ರಿಗುಣೊಆಸ್‌ೌ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಅಹಂಕಾರಾನ್ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ Rs n& vi 


೪೪ ಸಂ. ೩.೮.೬, ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಪರಾಹಂತಾರೂಪವಾದ ಅಹಂಕಾರವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ಲಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಅದು ಸತ್ರ 4ನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಆ 


ಎ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ತ_ವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮಹತತ್ತ ವಸಂದರೆ ಸಮಸ್ಪಿಬುದ್ಧಿ 


ಅಜ ಇಷ್ಟುದ್ದ 


ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಹತ್ನತ್ನ ೦ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಮಾದಹಂಕಾರೋ ಹಿ ಕಾರಣಂ । 


ಮವ 


ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ತ್ವಹಂಕಾರಾದುತ್ಬದ್ಕಂತೇ ಸದೈವ ಹ ॥೭೫॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸರಾಹಂತಾರೂಸವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ್ವವು 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅಹಂಕಾರವು ಮಹತ್ತ ತ್ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವದಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಹಂಕಾರವು ಎಂದರೆ ಅಪರಾಹೆಂತಾರೂಪವಾದುದು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಪೃಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥೂಲ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 


ಗಳಾದ ಸೂಕ ಕ್ರ್ಮವಾದ ಚಿತ ತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಕಾರಣಂ ಪಂಚಭೂತಾನಾಂ ತಾನಿ ಸರ್ವಸಮುದ್ಭನೇ | 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪಂಚ್ಛೈವ ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ ॥೭೬॥ 


ಆ ಐದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳ ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಸ್ಫೂಲವಾದ ಮಹಾಭೂತ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌, ಪಾಣಿ, ಪಾದ. ಸಾಯ್ತು ಉಪ 

ಸ್ಥ 
ಎಂಬ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಶ್ರೋತ್ರ, ನಾಸಿಕಾ, ರಸನ್ಯಾ ತ್ವಕ್‌, ಚಕ್ಷುಸ್‌ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಚಭೂತಗಳ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಂಶಗಳಿಂದ ಸಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ರಾಜಸಾಂಶಗಳಿಂದ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೂ, ಆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಂಶಗಳ ಒಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಮನಸ್ಸೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಂಚೈವ ಮನಃ ಷೋಡಶಮೇವ ಚ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ ಚೈನ ಗಣೋಯಂ ಷೋಡಶಾತ್ಮಕಃ 1೭೭ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದ್ಳು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಗಳು ಐದು, 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ಐದ್ಳು ಮನಸ್ಸು ಇವು ಹದಿನಾರು ಒಂದು ಗುಂಪು. ಇವುಗಳಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ೬. ೬ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮ ಮುತ್ತು ರೀತಿಗಳು ೯೪ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪುಮಾನಾಜ್ಕೋ ನ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಕಾರಣಂ | 
ಏವಂ ಸಮುದ್ಭವ$ಃ ಶಂಭೋ ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿಸಂಭನೇ 1೭೮॥ 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾರ್ಯವೂ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಟವನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸಮವಾಯಿ ಕಾರಣನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಓ ಶಂಭುವೇ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. 
ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಸ್ತವ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಧುವಃ | 
ವ್ರಜಂತ್ವದ್ಯ ವಿಮಾನೇನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಮ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೭೯॥ 
ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಕರೇ, ನಿಮಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಈ ವಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿರಿ. 
ಸ್ಮರಣಾದ್ಧರ್ಶನಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೇ&ಹಂ ವಿಷಮೇ ಸ್ಥಿತೇ! 
ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾಹಂ ಸದಾ ದೇವಾಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ ॥೮೦॥ 
ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ವರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಢ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಲಿರಜೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾದಿಯಾದ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 
ಉಭಯೋಃ ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರಸಂಶಯಂ i 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ನೆರವೇರುಪುವು. ಕ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಸಸರ್ಜಾಸ್ಮಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಶಕ್ತೀಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ 1೮೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಗೌರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. 


ನಿಷ್ಠವೇಥ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಶಿವಾಯ ಚೆ । 
ಮಹಾಸರಸ್ವತೀಂ ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ವಿಸರ್ಜಿತಾಃ ॥೪೨॥ 


೯೬ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೬. ಹೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕರಿ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಮಹಾಕಾಲಿಯನ್ನೂ, ನನಗೆ 
ಮಹಾಸರಸ್ತತಿಯನ್ನೂ ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ದೇವಿಯು ನವ ೨ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ನಾನು 


ಸ್ಮಲಾಂತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ಜಾತಾಃ ಪುರುಷಾ ವಯಂ | 
ಚಿಂತಯಂತಃ ಸ್ವರೂಪಂ ತತ್ಪ್ರಭಾವಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ rT 


ಹೊರಟು ಜೇರೆ ಸಳಕ್ತೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


ದು ಡ್‌ 
ದ ಐ ೮ 
ನಾವು ಪುರುಷರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಜಿವು. ಮತ್ತು ಆ ದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನೂ ತುಂಬ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆವು. 
ನಿಮಾನಂ ತತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂರೂಢಾಸ್ತತ್ರ ವೈ ತ್ರಯಃ । 
ನ ದ್ವೀಪೋಸ್‌ ನಸಾ ದೇವೀ ಸುಧಾಸಿಂಧುಸ್ತಥೈವ ಚ 
ಪುನರ್ದೃ್ಯಷ್ಟಂ ನಿಮಾನಂ ವೈ ತತ್ರಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ "EV 


ಮೊಡಲು ಏರಿಬಂದ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಘನ ಮೂವರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆವು. ಆಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅ 
ಆ ದೇನಿಯಾಗಲೀ, ಆ ಅಮೃತಸಮುದ್ರವಾಗಲೀ 
ನಾವು ಏರಿರುವ ವಿಮಾನವೊಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೇ ಏನಾ ಅಲ್ಲಿ ಇನ 


ನ್ಲಿವುದೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವು 
ಆಸಾದ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ವಿತತೇ ನಿಮಾನೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ಪಂಕಜಸಂನಿಧೌ ಚ । 
ಮಹಾರ್ಣವೇ ಯತ್ರ ಹತೌ ಮರತ್ಯಯಾ 
ಮುರಾರಿಣಾ ತೌ ಮಧುಕೈಟಿಭಾಖ್ಯ್‌ ಲ೫॥ 


ಮುಂದಿ ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಲಸಾಧ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಾನವಾದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತ್ವ ಸೈ ತೀಯಸ್ಕ ಧೇ 
ಷಹ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮತಾಪ್ರರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 


| ಸಪ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಂಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ಜೀನೀ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುನಾ । 


ಶಿವೇನಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗ ತಾಸ್ತಾ ದೇವ್ಯಃ ಸೃಥಕ್ಟೃ ಥಕ್‌ ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ತುಂಬ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸಾರದನೇ, 
ಆ ದೇವಿಯು ಇಂತಹ ಅತಿಶಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನಾನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶಿವನೂ ನೋಡಿದೆವು. ಮತ್ತು ಅವಳ ಪರಿವಾರದೇವಿಯರನ್ನೂ 
ಬೇರಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕೆಂ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿದಂ ವಚಃ ॥೨॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದಮುನಿಯು ತುಂಬ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುಮಾನಾದ್ಯೋಃವಿನಾಶೀ ಯೋ ನಿರ್ಗಣೋಃಚ್ಯುತಿರವ್ಯಯಃ । 


ದೃಷ್ಟಶ್ಚೈ ನಾನುಭೂತಶ್ಹ ತದ್ವದಸ್ವ ಪಿತಾಮಹ . lal 
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ಓ ಪಿತಾಮಹನೇ, ನಾಶರಹಿತವಾದ, ಯಾವ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಅಪಕ್ಷಯರಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನಾದ ಯಾವ ಆದಿಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿಯೂ, ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ಇರುವೆಯೋ ಅಂಥವನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. 


ಶ್ರಿಗುಣಾ ನೀಕ್ಷಿತಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿರ್ಗುಣಾ ಕೀದೃಶೀ ಪಿತಃ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಪದ್ಮಜ ॥೪॥ 


ಮೂರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥೂಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ಮತ್ತು ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಯದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ತಪ್ತಂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಷೇ ಮಹಾತಪಃ । 


ದೃಷ್ಟಾಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತಾಪಸಾ ಗತಮನ್ಯವಃ ॥೫॥ 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ನಾನು ಹಿಂಜಿ 
ಕ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದೆನೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ತುಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯಾಸ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಃ । 
ಪುನಃ ಪುನಸ್ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥೬॥ 


ಇ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹೀಗಾಗಲು, ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. 


ಭವತಾ ಸಗುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ತಾತ ಮನೋರಮಾ । 


ನಿರ್ಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಲೈೈವ ಕೀದೃಶೌ ತೌ ವದಸ್ತ ಮೇ ॥೭॥ 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಳಾದ ಸಗುಣಳಾದ 
ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆಯಸಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಸ್ವಂ. ಷೀ ೬, ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ನ ದ ಸ್ವರೂಪವು ೪೯ 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಪಿತಾ ತೇನ ನಾರದೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ತಥ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೮॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆಂದು ನಾರದಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಲ್ಕು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಪಿತಾಮಹನು ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಮುನೇ ರೂಪಂ ನ ಭನೇದ್ಹ ಷ್ಟ್ರಿಗೋಚರಃ । 
ದೃಶ್ಯಂ ಚ ನಶ್ವರಂ ಯಸ್ಮಾದರೂಪಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಥಂ un 


ಓ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ನಿರ್ಗುಣವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾ ಎಂದಿಗೂ ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು, ಅದು ಕಡೆಗೆ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಮತ್ತು ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 


ನಿರ್ಗುಣಾ ದುರ್ಗಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮೌ ಮುನೀನಾಂ ತು ಭಾವನೀಯೌ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೧೦॥ 


ಶಕ್ತಿಯು ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವು. ಪುರುಷನೂ (ಪರಬ್ರಹ್ಮನು) ಗುಣಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು. ಆದರೆ ವಿಚಾರಪರರಾದ ಮುನಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಅನುಮಾನಾದಿಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 


ಅನಾದಿನಿಧನೌ ವಿದ್ಧಿ ಸದಾ ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷೌ | 
ವಿಶ್ವಾಸೇನಾಭಿಗಮ್ಯಾ ತೌ ನಾವಿಶ್ವಾಸೇನ ಕರ್ಶ್ಚಿಬೆತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶ ಇವು 
ಗಳಿಲ್ಲದವರೆಂದು ತಿಳಿ, ವೇದದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಅವರು ಇರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


೧೦೮೦ ಸ್ಕ. ೩. ೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಚೈತನ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯತ್ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಪರಾತ್ಮಕೆಂ । 
ತೇಜಃ ಸರ್ವತ್ರಗಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾನಾಭಾನೇಷು ನಾರದ ॥೧೨॥ 


ಓ ನಾರದನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವ ಜೀವರೂಪವಾದ ಚೈತನ್ಯವು 
ಇರುವುದೋ ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯವು ಅನೇಕ 
ಚರಾಚರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತಂ ಚೆ ತಾಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೆ ವ್ಯಾಪಕ್‌ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವಗೌ। 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಹೀನಂ ಸಂಸಾರೇ ನ ಸಿಂಚಿದ್ವಸ್ತು ವಿದ್ಯತೇ Noa 


ಜ್ಞಾನಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರೆ ಅವರಿಲ್ಲದ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತೌ ವಿಚಿಂತ್ಕೌ ಸದಾ ದೇಹೇ ನಿಶ್ರೀಭೂತೌ ಸದ್ಯಾವ್ಯಯೌಾ । 
ಏಕೆರೂಪೌ ಚಿದಾತ್ಮಾನೌ ನಿರ್ಗುಣೌ ನಿರ್ಮಲಾವುಭೌ ॥೧೪॥ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಜೀೇಕು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪರು, ಅವರ ವಾಸ್ತವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಶುದ್ಧರೂ ಆಗಿರುವರು. 


ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಸೌ ಯೋಸೌ ಸಾ ಪರಮಾ ಮತಾ | 
ಅಂತರಂ ನೈತಯೋಃ ಕೋಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವೇದ ಚ ನಾರದ ॥೧೫॥ 


ಓ ನಾರದನೇ, ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಶಕ್ತಿಯು. ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೀಕೆಯಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಮತ್ತು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲೂಬಾರದು. 


ಕ 
೨ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೭. ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಮಾಯೆಯೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು ೧೦೧ 


ಅಧೀತ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾನ್‌ಸಾಂಗಾಂಶ್ಚ ನಾರದ | 
ನ ಜಾನಾತಿ ತಯೋಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಂತರಂ ವಿರತಿಂ ವಿನಾ ॥೧೬॥ 


ಓ ನಾರದಮುನಿಯೇೇ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದರೂ, ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಬರಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಎಂದರೆ 
ಬರಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಂದ ಭೇದವನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮೂಢರು ನಿಜವಾಗಿ 
ಇರುವ ಭೇದವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಅವು ಬರಿಯ ಎರಡು 
ಹೆಸರುಗಳೇ ವಿನಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಭೇದದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನವು. 


ಅಹಂಕಾರಳ್ಳತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ | 
ಕಥಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪುತ್ರ ಭವೇತ್ಯಲ್ಪಶತೈರಪಿ "OL 


ಓ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ, ಸ್ಥಾವರ ಎಂದರೆ ಚಲಸದಿರುವ ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು, 
ಬಳ್ಳಿ, ಗಿಡ್ಕ ಮರ ಮೊದಲಾದುವು; ಜಂಗಮ ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವ ಹುಳ್ಳು ಮೃಗ, 
ಪಕ್ಷಿ, ಮನುಷ್ಯ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದುವು; ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ನೂರು ಕಲ್ಪ 
ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಕಾಲವು ಗತಿಸಿದರೂ ಆ ಅಹಂಕಾರವು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನಗಳು ಆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೂಡರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ 
ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯೆಗಳೆಂದು 
ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧನವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯವು ಆ ಅಹಂಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಗುಣಃ ಪುತ್ರ ಕಥಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಸುಷಾ । 
ಸಗುಣಂ ಚ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಚೇತಸಾ ಸಂವಿಚಾರಯ ೧೮॥ 


ಓ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಅಹಂಕಾರಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯಾನು? ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ, ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


೧೦೨ ಸ್ಕಂ. ೩.,ಅ. ೭. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಿತ್ತೇನಾಚ್ಛಾದಿತಾ ಜಿಹ್ವಾ ಚಸ್ತುಶ್ತ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಕಟುಪೀತಂ ವಿಜಾನಾತಿ ರಸಂ ರೂಪಂ ನ ತತ್ತಥಾ "oF 


ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ವಿತ್ತದೋಷದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ನಾಲಿಗೆಯೂ 
ನಯನವೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತರಸವನ್ನು ಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಅವು ನಿಜವಾದ ರೂಪರಸಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗುಣೈಃ ಸಮಾವೃತಂ ಚೇತಃ ಕಥಂ ಜಾನಾತಿ ನಿರ್ಗುಣಂ । 
ಅಹಂಕಾರೋದ್ಭವಂ ತಚ್ಚ ತದ್ವಿಹೀನಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅದರಂತೆಯೇ, ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? ಆ ಮನಸ್ಸು 
ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಹೇಗೆ ಆ ಗುಣದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟೀತು? 


ಯಾವನ್ನ ಗುಣವಿಚ್ಛೇದಸ್ತಾವತ್ತದ್ದರ್ಶನಂ ಕುತಃ । 
ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದಾ ಚಿತ್ತೇ ಯದಾಹಂಕಾರನರ್ಜಿತಃ nso 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೆ ಆ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರಿನಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಹಂಕಾರವು ತೊಲಗುವುದೋ ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವರೂಪಂ ದೇವ ದೇವೇಶ ತ್ರಯಾಣಾಮೇನ ವನಿಸ್ತರಾತ್‌ | . 
ಗುಣಾನಾಂ ಯತ್ಸ್ಪ್ವರೂಪೋಸಸ್ತಿ ಹ್ಯಹಂಕಾರಸ್ತ್ರಿರೂಪಕಃ ॥೨೨॥ 


ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವರೂಪನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದಓಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, 


ಪ್ಯಂ ೩. ಅ. ೭. ಗುಣತ್ರಯೆದ ಸ್ವರೂಪನು ೧೦ಪ್ಲಿ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಅಹಂಕಾರವು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಮೂರು ರೂಪದಿಂದಿರುತ್ತದೆ? 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ರಾಜಸಶ್ಚೈವ ತಾಮಸಶ್ಚ ತಥಾ ಸರಃ । 
ನಿಭೇದೇನ ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ವದಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥೨೩॥ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ, ರಾಜಸಾಹೆಂಕಾರವೆಂದೂ, 
ತಾಮಸಾಹಂಕಾರವೆಂದೂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರವು 
ಮೂರು ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕನೇ, 
ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ, ಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಯಜ್ಞ ತ್ತಾ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯೇಃಹಂ ಜ್ಞಾನಂ ತದ್ವದ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 
ಗುಣಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯೇವ ನಿತತಾನಿ ವಿಭಾಗಶಃ ॥೨೪। 


ಓ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯಾವುದರಿಂದ ನಾನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧಕವಾಗುವುಜೋ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಜೀಶಿಸು. ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶಕ್ತೆಯಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತದ್ದ),ನೀಮಿ ತವಾನಘ । 


A 


ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರರ್ಥಶಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ಪರಾ ॥೨೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ್ತ ತಾಮಸ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಹಂಕಾರಭೇದಗಳಿಗೆ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳುಂಟು. ಎಲೈ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ನಾರದನ ಅವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅಹಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು; ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ; 
' ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಇವು ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿವೆ. 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ಕ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತೀ ರಾಜಸಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕಾ । 
ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಸ್ತಾಮಸಸ್ಯ ತಿಸ್ರಶ್ಚ ಕಥಿತಾಸ್ತನ ॥೨೬॥ 


೧೦೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೭. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಂದುದು; ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು ; ಮೂರನೆಯದಾದ ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯು 
ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಂದುದು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 


ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ತಾಮಸ್ಕಾ ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತೇಶ್ವ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಸಮುದ್ಭವಃ ॥೨೭॥ 


ಓ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನು ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಾವುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ರೂಪಂ ರಸಶ್ಚ ಗಂಥಶ್ಚ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
ಶಬ್ದೈ ಕಗುಣಮಾಕಾಶಂ ವಾಯುಃ ಸ್ಪರ್ಶಗುಣಸ್ತಥಾ ॥೨೮॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ರೂಪವೂ, ರಸವೂ, ಗಂಧವೂ, ಆ ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಐದು ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಎಂದರ್ಥವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದ್ಬವೆಂಬ ಒಂದೇ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಶವು ವಾಯುವಿನ ಗುಣವು. 


ಸುರೂಪೈಕೆಗುಣೋಣಗ್ನಿಶ್ಚ ಜಲಂ ರಸಗುಣಾತ್ಮಕಂ | 
ಪೃಥ್ವೀ ಗೆಂಧಗುಣಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಣ್ಯೇತಾನಿ ನಾರದ ॥೨೯॥ 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸು ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಜಲವು 
ರಸವೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಗಂಧವು ಪೃಥಿವಿಯ ಗುಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ನಾರದನ್ನೇ 
ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಬ್ಬಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳೇ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು. 


ದಶೈತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತು ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯುತಾನಿ ವೈ । 
ಶಾಮಸಾಹಂಕಾರಜಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ಗೆಸ್ತದನುವೃತ್ತಿಕಃ ॥೩೦॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೭. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ೧೦೫ 


ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ತಾಮಸದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಗುಣಗಳು ಐದು. ಆ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಐದು, ಹೀಗೆ ಈ ಹತ್ತು 
ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಆಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಆ ತಾಮಸಾಹೆಂಕಾರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಆಗುವುದು. 


ರಾಜಸ್ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತೇರುತ್ಸನ್ನಾನಿ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇ । 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಗ್ರಸನಾ ಚಕ್ಷುರ್ಫ್ರಾಣಂ ಚೈನ ಚ ಪಂಚಮಂ ॥೩೧॥ 


ಇನ್ನು ರಜೋಗುಣದ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕವು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಅಥವಾ ಕಿವಿಯ್ಕು 
ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ ಅಥವಾ ಚರ್ಮ, ರಸನೇಂದ್ರಿಯ ಅಥವಾ ನಾಲಿಗೆ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ 
ಅಥವಾ ಕಣ್ಣು, ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಅಥವಾ ಮೂಗು ಈ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಜ್ಞಾ'ನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಜೈತಾನಿ ತಥಾ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ನಾಕ್ಸಾಣಿಸಾದಷಾಯುಶ್ಚ ಗುಹ್ಯಾಂತಾನಿ ಚ ಪಂಚ ವೈ ॥೩೨॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಐದೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣಿ, 
ಪಾದ, ಸಾಯು, ಗುಹ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮಾತು, ಕೈ, ಕಾಲು, ಗುದ್ಕ 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾಣೋಃಹಾನಶ್ಚ ವ್ಯಾನಶ್ಚ-ಸಮಾನೋದಾನವಾಯವಃ । 
ಸಂಚದಶ ಮಿಲಿತ್ತೈನ ರಾಜಸಃ ಸರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥೩೩॥ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯ್ಕು ಅಪಾನವಾಯು, ವ್ಯಾನವಾಯು, ಸಮಾನವಾಯು, 
ಉದಾನವಾಯುಗಳೆಂಬ ಪಂಚ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ರಾಜಸಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಐದು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಈ ಹದಿನೈದೂ ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


೧೦೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೭. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಧನಾನಿ ಕಿಲ್ಫೈ ತಾನಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಮಯಾನಿ ಚ । 
ಉಪಾದಾನಂ *ಿಲೈತೇಷಾಂ ಚಿದನುವೃತ್ತಿರುಚ್ಯ ತೇ ॥೩೪॥ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಆಯಾಯ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು. ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಯೆಯು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು. ಎಂದರೆ ಮಡಕೆಗೆ 
ಮಣ್ಣು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಮಡಕೆಯು ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಮಾಯೆಯ ರೂಪಗಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಚ್ಚೆ ಸಮುದ್ಭವಾಃ । 
ದಿಶೋ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚಾಶ್ವಿನಾವಪಿ ॥೩೫॥ 


ಇನ್ನು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ದಿಕ್ಟುಗಳ್ಳೂ 
ವಾಯುವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ವರುಣನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಞ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪಂಚಾನಾಂ ಪಂಚಾಧಿಸ್ಮಾತೃದೇವತಾಃ । 
ಚೆಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಶ್ಚ ಚತುರ್ಥಕಃ ॥೩೬॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಿಕ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಐದೂ ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಐದು 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳು, ಎಂದರೆ, ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
ದಿಕ್ಫು, ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ವಾಯು, ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ, ರಸನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
ವರುಣ, ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು. ಚಂದ್ರ 


ದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮ ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ, 


ಇತ್ಯಂತಃಕರಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೇಶ್ವಾಧಿದೈವತಂ 8 
ಚತ್ವಾರ್ಯೇವ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕಿಲಾಧಿಷ್ಕಾತೃದೇವತಾಃ ॥೩೭॥ 


ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ಚಿತ್ತ, ಅಂತಃಕರಣರೂಪವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿರುವ 
ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ, ಅಂತಃಕರಣವು ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳುದುದಾದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ, ಸಂಶಯರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಅಹಂಕಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ಚಿತ್ತವೆಂದೂ, ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ಅಂತಃಕರಣವೆಂದೂ, ಒಂದೇ 


ಸ್ಕಂ. ಪಿ. ಅ. ೭. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಂಟುಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ೧೦೭ 


ಅಂತಃಕರಣವು ಕಾರ್ಯಭೇದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಂದ್ರಾದಿನಾಲ್ವರು ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಪತಿಗಳು. 


ಮನಸಾ ಸಹ ಚೈತಾನಿ ನೂನಂ ಪಂಚದಕೃನ ತು । 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ಕತು ಸರ್ನೊೋಯಂ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೩೮॥ 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಐದು, ಅಂತಃಕರಣಭೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು, 
ಮತ್ತು ಸಂಶಯಫಿಶ್ವಯಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಇವುಗಳ ಅಧಿದೇವಕೆಗಳು ಐದು, 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಈ ಹದಿನೈದೂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಹಂಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸಾ ದಿಭೇದೇನ ದ್ವೇ ರೂಪೇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪಂ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿದಾನಂ ತತ್ಪ್ರ್ರಚಕ್ಷತೇ 1೩೯॥ 


ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 
ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೇ ಭಗವತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾದ, ಅನಯವರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉಪಾ 
ಸನೆಗೋಸ್ಟರ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಾಗಿದೆ. ಇವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದುವು. 


ಸಾಧಕಸ್ಯ ತು ಧ್ಯಾನಾದಾ ಸ್ಥೂಲರೂಪಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
ಶರೀರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೇನೇದಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ on 


ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನಸರಿಪಕ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದ ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನ ಧ್ಯಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವೇ ನಿಜವಾದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಮ ಚೈವ ಶರೀರಂ ವೈ ಸೂತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಸ್ನಾಲಂ ಶರೀರಂ ವಕ್ಸಾ ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರಮಾತ್ಮನಃ WYO 


೧೦೮ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೭. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ್ರವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಟೂಲಶರೀರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಶೃಣು ನಾರದ ಯತ್ನೇನ ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಿಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ಪುರೋಕ್ತಾನಿ ಭೂತಸೂಕ್ಸಾ ೬ಣೆ ಯಾನಿ ವೈ ॥೪೨॥ 


ಓ ಸಾರದನೇ, ನಾನು ಹೆಳಳುವುದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಯಾವ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೋ, 

ಪಂಚೀಕೃತ್ಯ ತು ತಾನ್ಕೇವ ಪಂಚಭೂತಸಮುದ್ಭವಃ । 

ಪಂಚೀಕರಣಭೇಜೋಯೆಂ ಶೃಣು ಸಂವದತಃ ಕಲ llvan 


ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳನ್ನು ಪಂಚೀಕರಣ ಅಥವಾ ಐದುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಿದರೆ, ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಚೀ 
ಕರಣದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. '` 


ಪ್ರಥಮಂ ರಸತನ್ಮಾತ್ರಾಮುಷಾದಾಯ ಮನಸ್ಯಪಿ । 
ಕಲ್ಪಯೇಚ್ಚ ತಥಾ ತಜ್ಜೈ ಯಥಾ ಭವತಿ ಚೋದಳೆಂ ॥೪೪॥ 


ಮೊದಲು ರಸತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಜಲವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಜಲ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗ 
ಡಿಸಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರ, ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರ, ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರ 
ಮತ್ತು ರೂಸತನ್ಮಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಮಂಶಾನ್‌ ಕೈತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಸೈಥಕ್‌ | 
ಉದಕೇ ಮಿಶ್ರಯೇಚ್ವಾಂಶಾನ್‌ ಕೃತೇ ರಸಮಯೇ ತತಃ ॥೪೫॥ 


ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಣ್ಣ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗ 
ಡಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಆಯಾಯ ಭೂತಗಳಿಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೭. ಪಂಚೇಕರಣ ೧೮೯ 


ಉಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ 
ನಾಲ್ಫು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹಂಚಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗಗಳು 
ಎಂದರೆ. ಒಟ್ಟು ಸಾಲ್ಪು ಭಾಗಗಳು ಜಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚೀಕೃತವಾದ ಸ್ಥೂಲಜಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ತದಾ ಭೂತನಿಭಾಗೇ ಚ ಚೈತನ್ಯೇ ಚ ಪ್ರವೇಶಿತೇ । 
ಚೈತನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರನೇಶಾತ್ತು ತದಾಃಹಮಿತಿ ಸಂಶಯಃ ॥೪೬॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ 
ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಸ್ಥೂಲಭೂತಗಳು ಆಗಲು ಆ ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂದುಂಬಾದ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛಿತನ್ಯಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಆ ಪಂಚಭೂತರೂಪವಾದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂಬ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತೀಯಮಾನೇ ತೇನೈವ ವಿಶೇಷೇಣಾಭಿಮಾನತಃ । 
ಆದಿನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಭಗವಾನಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ ॥೪೭॥ 


ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲನೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಜೀವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛೆತನ್ಯವನ್ನೇ ಆದಿನಾರಾಯಣ, ವೈಶ್ವಾನರ, 
ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರ ಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಘನೀಭೂತೇಃಥ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಭಾಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರತಾಂ ಗತೇ । 
ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗುಣೈಶ್ಲೇತ್ಸಮೇತೈಕಗುಣವೃದ್ಧಿತಃ ॥೪೮॥ 


ಆಯಾಯ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಸ್ಥೂಲಭೂತಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾದ ಮೇಲ್ಮೈ ಆ ಸ್ಥೂಲಭೂತಗುಣಗಳು ತಮಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೈದುತ್ತಾ ಹೋಗುವುವು. ಎಂದರೆ ಆಕಾಶಭೂತಕ್ಕೆ ಗುಣವು ಶಬ್ದ ಒಂದು 


ಮಾತ್ರ. ವಾಯುವಿಗೆ ಆಕಾಶಭೂತದ ಗುಣವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನ 


ದಿ೧೦ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ೦" 


ಸ್ವಂತ ಗುಣವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಗುಣವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ರೂಪಗುಣಗಳೂ, ಜಲಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸಗಳೂ ಪೃ ಥಿವಿಗೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಯರ್ಶೆ, 
ರೂಪ, ರಸ ಮತ್ತು ಗಂಧವೆಂಬ ಐದು ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಗುಣ ವಾಯುವಿಗೆ ಎರಡು ಗುಣಗಳು, ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ, 
ಜಲಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳೂ ಪೃಥಿನಿಗೆ ಐದು ಗುಣಗಳೂ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುಪುವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಕಾಶಸ್ಕ ಗುಣಶ್ಲೈಕಃ ಶಬ್ದ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ । 
ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶೌ ಚ ನಾಯೋಶ್ಚ ದ್ವೌ ಗುಣೌ ಪರಿಕೀರ್ತಿತ್‌ೌ 1೪೯॥ 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವೊಂದೇ ಗುಣವು, ಚೀರೊಂದಿಲ್ಲವು. ವಾಯುವಿನ ಗುಣಗಳು 
ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಗ್ನೇಃ ಶಬ್ದಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ನ ರೂಪಮೇತೇ.ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ । 
'ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪರಸಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವೈ ಜಲಸ್ಯ ಚ 1೫೦॥ 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶವೂ, ಶಬ್ದವೂ, ರೂಪವೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು, 
ಜಲಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ್ಕ ರಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ತು ಗುಣಗಳು. 

ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದರಸಾ ರೂಪಂ ಗಂಧಥಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀಗುಣಾಃ । 

ಏವಂ ಮಿಲಿತಯೋಗೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋತ್ಸತ್ತಿರುಚ್ಯತೇ ॥ ೫೧॥ 

ಪೃಫಿವಿಗೆ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ್ತ ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಐದು ಗುಣಗಳು. ಇದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳ ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿ 
ಕ್ರಮವು. ಈ ರೀತಿ ಪಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಸರ್ವೇ ಜೀವಾ ಮಿಲಿತ್ತೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂಶಸಮುದ್ಧವಾಃ । 

ಚತುರಶೀತಿಲಕ್ಸಾಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನೈ ಜೀವಜಾತಯಃ ॥೫೨॥ 

ಎಲ್ಲ ಜೀಪರುಗಳ ಅವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ಜೀವರುಗಳು ಒಟ್ಟು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಪು ಲಕ್ಷ ಜಾತಿಗಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ಸೃಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ, ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೭. ಪಂಚೇಕರಣ ಗಿರಿ 


ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಶೈವರ, ವೈಷ್ಣವರ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ವೇದಾಂತಿಗಳೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕುತೂಹಲ, ಸಂಶಯಗಳ ಥಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಟರ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಯಿಕವೂ, ಮಿಥ್ಯೆಯ್ಕೂ ತೋರಿಕೆಯ 
ರೂಪವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ತಸ್ವರೂಸದ್ಯ ಅದರ ಸಾಧನದ ರೀತಿನೀತಿಗಳ್ಳ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಚೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ದೇ ಆದುದು ಅರ್ಧಭಾಗವು ಎಂದರೆ ಎಂಟನೆಯ 
ನಾಲ್ಕುಭಾಗ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ 
ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭೂಯೋನುಗ್ರಹ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಭೂತಕ್ಕೂ 
ಆಯಾ ಭೂತವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವೂ, 
ಅದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸೂ, ಅದರಿಂದ ಜಲವೂ, ಅದರಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿನ ಗುಣಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಭೂತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವೂ ಎರಡನೆಯದಾದ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ, ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳೂ, ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಗುಣಗಳ್ಕೂ ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿ ಐದುಗುಣಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳಿಗೂ ಸ್ಥೂಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಸಂಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಾಸ ರಾಾ ಕಾಣ 
ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
| ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಸರ್ಗೊಆಯಂ ಕೆಢಿತಸ್ತ್ವಾತ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ತ್ವಯಾಃಧುನಾ | 
ಗುಣಾನಾಂ ರೂಪಸಂಸ್ಕಾಂ ವೈ ಶೃಣುಷ್ಟೈ ಕಾಗ್ರಮಾನಸಃ Hon 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಈಗ 
ಯಾವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. 
ಸಾವಢಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 


ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾತ್ಮಕೆಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸುಖಾತ್ಸಿ್ರೀತಿಸಮುದ್ಧವಃ । 
ಅರ್ಜವಂ ಚೆ ತಥಾ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚೆಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ॥೨॥ 


ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು 
ಮುಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸುಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸುಖದಿಂದ 
ಅವನು ಇತರರನ್ನೂ ಇತರರು ಅವನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥವನ 
ಭಾವ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯಾಚರಣೆಯೂ, ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ನೈರ್ಮಲ್ಯವೂ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಸಹನೆಯೂ, ಥೈರ್ಯವೂ 
ಈ ಗುಣಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅನುಕಂಪಾ ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ಶಾಂತಿಃ ಸಂತೋಷ ಏವ ಚ । 
ಏತೈಃ ಸತ್ತ್ವಪ್ರತೀತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸದಾ Wall 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೮. ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಬಗೆ ' ಏಂತ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲದೆ, ದಯೆ, ನಾಚಿಕೆ, ಶಾಂತಿ, ಸಂತೋಷ ಇವುಗಳು, ಸತ್ವಗುಣವು 
ಮುಂದಾಗಿರುವುದರ ಗುರುತುಗಳು. ಇವುಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು 
ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆ ಹೊಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬೆಂಕಿಯಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ, 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


, ಶ್ರೇತವರ್ಣಂ ತಥಾ ಸತ್ತ್ವಂ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಸದಾ । 
ಸಚ್ಛ್ರದ್ಧೋತ್ಸಾದಕಂ ನಿತ್ಯಮಸಚ್ಛ ್ರದ್ಧಾನಿವಾರಕಂ ॥೪॥ 


ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚ ತಥಾಪರಾ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ತು ತ್ರಿನಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ nll 


ಬಿ ಎವಿದವ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವು. ಒಂದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ಎಂದರೆ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜಸೀ ಎಂದರೆ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಬಂದುದು. ಮೂರನೆಯದು ತಾಮಸೀ ಎಂದರೆ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂದು 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ ಹೇಳುವರು. 


ರಕ್ತನರ್ಜಂ ರಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮಪ್ರೀತಿಕರಮದ್ಭುತಂ । 
ಅಪ್ರೀತಿರ್ದುಃಖಯೋಗತ್ವಾದ್ಭವತ್ಯೇವ ಸುನಿಶ್ಚಿತಾ Hl 


ರಜೋಗುಣವು ಕೆಂಪುವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದು ಅಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ರಜೋಗುಣವು ದುಃಖಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದು. ಆ ಮಃಖ 
ವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ದ೧೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಪ್ರದ್ವ್ದೇಷೋಆಥ ತಥಾ ದ್ರೋಹೋ ಮತ್ಸರಃ ಸ್ತಂಭ ಏವ ಚ । 


ವ 
ಉತ್ಕೃಂಶಾ ಚ ತಥಾ ನಿದ್ರಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ತತ್ರ ಚ ರಾಜಸೀ ॥೭॥ 
ವೈರ, ದ್ರೋಹ ಅಥವಾ ಮೋಸ್ಕ ಅಸೂಯೆ ಜಡತೆ, ಚಿಂತೆ ನಿದ್ರೆ ಇವುಗಳು 
ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮತ್ತು' ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾ 
ಗುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ರಾಜಸವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಮಾನೋ ದಮಸ್ತಥಾ ಗರ್ವೋ ರಜಸಾ ಕಲ ಜಾಯತೇ । 
ಪ್ರತ್ಯೇತವ್ಯಂ ರಜಸ್ತ್ಯೇತೈರ್ಲಸ್ತಣೈಶ್ನ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ eT 
ಅಹಂಕಾರ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಗರ್ವ, ಇವುಗಳೂ ರಜೋಗುಣ 


ದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ, ಆಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ರಜೋಗುಣವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿರುವುದೆಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ತಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮೋಹನಂ ಚ ವಿಷಾದಕೃತ್‌ । 
ಆಲಸ್ಯಂ ಚ ತೆಥಾಜ್ಞಾನಂ ನಿದ್ರಾ ದೈನ್ಯಂ ಭಯಂ ತಥಾ Wel 


ತಮೋಗುಣವು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಮೋಹ ಮತ್ತು ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಸೋಮಾರಿತನ, ಅಜ್ಞಾನ, ನಿದ್ರೆ, ದೀನತೆ ಮತ್ತು 
ಹೆದರಿಕೆ, ಇವುಗಳೂ ತಮೋಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ವಿನಾದಶ್ಚೈನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಕೌಟಲ್ಯಂ ರೋಷ ಏವ ಚ | 
ನೈಷಮ್ಯಂ ವಾತಿನಾಸ್ತಿಕ್ಯಂ ಪರದೋಷಾನುದರ್ಶನಂ ॥೧೦॥ 


ವ್ಯಾಜ್ಯ, ಜಿಪುಣತೆ, ವಂಚನೆ, ಸಿಟ್ಟು, ಪಕ್ಷಪಾತ, ಆತ್ಮನಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕವಾ 
ಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಾಸ್ತಿಕತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದೋಷವನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಿಕೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ದೋಷಗಳು. 

ಪ್ರತ್ಯೇತವ್ಯಂ ತಮಸ್ತ್ವೇತೈರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ಸರ್ವಥಾ ಬುಧೈಃ I 

ತಾಮಸ್ಕಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೆಂ ಪರತಾಪೋಪಪಾದಕೆಂ Hoon 


ಈ ಮೇಲೆ, ಹೇಳಿದ ವೈರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉಂಟಾದರೆ ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ತಮೋಗುಣ ಮುಂದಾಗಿರುವುದೆಂದು: ಬುದ್ಧಿವಂತರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಸ್ವಲ. ೩. ಆ. ೮ ಗುಣತ್ರಯದ ಸ್ವಭಾವ ಎ೧೫ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ಮುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತ್ತ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ 
ಮೃದುತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಆಯಾಯ ಗುಣಗಳ ಸ್ವಭಾವದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸತ್ತ್ವಸ್ವಭಾವದವನಾದರೆ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕನೆಂದೂ, 
ರಜೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾದರೆ ರಾಜಸನೆಂದೂ, ತಮೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವಗಳಿ 
ದ್ದರೆ ತಾಮಸನೆಂದೂ ತಿಳಯಜೇಕು.' 


ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯಿತವನ್ಯಂ ನಿಯಂತವ್ಯಂ ರಜಃ ಸದಾ । 
(ಸಂಹರ್ತವ್ಯಂ ತಮಃ ಕಾಮಂ ಜನೇನ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ ॥೧೨॥ 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನ್ಲೇ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು, ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಬಲಪಡಿಸುತ್ತಾ ಜೆಳೆಯಿಸಜೇಕು. ರಜೋ! 
ಗುಣದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತಡೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ತಮೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಜೇಕು. ' 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಿಭವಾಚ್ಚೈತೇ ನಿರುಧ್ಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತಥಾನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ತಿಸ್ಮಂತಿ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ ॥೧೩॥ 


ಈ ಗುಣಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾದುದರಿಂದ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಇರಲಾರದು. ಹಾಗೂ ಇವು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಲಾರವು. ಎಂದರೆ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷೋಭೆ ಬರದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 


ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಕೇವಲಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ರಜೋ ನ ತಮಸ್ತಥಾ । 
ಮಿಲಿತಾಶ್ಚ ಸದಾ ಸರ್ವೇ ತೇನಾನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೪॥ 


ಸತ್ತ್ವಗುಣವು, ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಂದೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಜೋಗುಣತಮೋಗುಣಗಳೂ ಒಂಟಯಾಗಿ ಇರಲಾ 
ರವು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಯೇ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ಅನ್ಯೋ 


ಗಿ೧೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೮. ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 


ನ್ಯಾಶ್ರಯ ಎಂದರೆ ಒಂದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಇರತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಿಥುನಾಶ್ಚೈವ ವಿಸ್ತಾರಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಶೃಣಂ ನಾರದ ಯಜ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಭವಬಂಧನಾತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಮತ್ತು ಈ ಗುಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವುವು. ಓ 
ನಾರದನೇ, ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಕಟ್ಟನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. 


| ಸಂದೇಹೋತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಜ್ಞಾತ್ತೇತ್ಯುತ್ತಿಂ ಮಯಾ ವಚಃ | 
ಜ್ಞಾತಂ ತೆದನುಭೂತಂ ಯತ್ಸೆರಿಜ್ಞಾತಂ ಫಲೇ ಸತಿ ॥೧೬॥ 


ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೋ ಅಜೀ ಸಫಲವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು. 


ಶ್ರವಣಾದ್ದ ರ್ಶನಾಚ್ಚೈವ ಸಪದ್ಯೇವ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸಂಸ್ಕಾರಾನುಭವಾಚ್ಲೈವ ಪರಿಜ್ಞಾತೆಂ ನ ಜಾಯತೇ ॥೧೭॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಕೇಳುವುದು, ನೋಡು 
ವುದೇ ಮುಂತಾದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೇವಲ ಸ್ವರಣರೂಪವಾದ ಅನುಭವವು 
ಮಾತ್ರ ಉಂಬಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದು ಸಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಾರದು. ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಏನೂ 
ಫಲವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸ್ಮರಣೆಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ ರಸದ 
ರುಚಿಯ ಅನುಭವವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಫಲವಿಲ್ಲದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೮. ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸ್ವಭಾವನಿವರಣೆ ೧೧೭ 


ಶ್ರುತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಶ್ರದ್ಧೋತ್ಸನ್ನಾ ಚ ರಾಜಸೀ | 
ನಿರ್ಗತಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನೈ ದೃಷ್ಟಂ ಚೈನ ಯಥಾಶ್ರುತಂ : ॥೧೮॥. 


ಮತ್ತು, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಜನಗಳಿಂದ ಸನಿತ್ರನಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವು 
ದೆಂದು ಕೇಳಿದನು ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಜನಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, ಅದರಂತೆ ತಾನೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ರಾಜಸವಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಳೆ ಹೋದನು. 
ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಾನು ಜನರಿಂದ ` ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. 


ಸ್ನಾತಸ್ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕೃತ್ಯಂ ದತ್ತಂ ದಾನಂ ಚ ರಾಜಸಂ । 

ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ರಜೋಗುಣಸಮಾನವೃತಃ ॥೧೯॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಜೀಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು. ದಾನವನ್ನು ರಾಜಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ 


ಬರಿಯ ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಕೆಲವುಕಾಲಪರ್ಯಂತ ರಾಜಸ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಗೆಡ್ವೇಷಾನ್ನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಸಮಾವೃತಃ । 

ಪುನರೇವ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೦॥ 

ಮತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಜಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ರಾಗದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಾಮ, ಕೋಪ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರಾಜಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ರುತಂ ಚೆ ನಾನುಭೂತಂ ವೈ ತೇನ ತೀರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ನ ಸ್ತಾಪ್ತಂ ಚ ಫಲಂ ಯಸ್ಮಾದಶ್ರುತಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರದ ॥೨೧॥ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಎಲೆ ನಾರದನೇ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅವನು ರಾಜಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 


೧೧೮ ಸ್ವಂ. ೩, ಅ. ೮, ಹೇನೀಭಾಗವ ತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಿಂದ ಅದರ ಫಲವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ, ` ಕೇಳದಂತೆಯೇ, ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತೆಯೇ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ನಿಷ್ಪಾಪತ್ವಂ ಫಲಂ ವಿದ್ಧಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಕೃಷೇಃ ಫಲಂ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ನಿಷ್ಟನ್ನಾನ್ನಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಂ ॥೨೨॥ 


ಬ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ನಾರದನ ಗದ್ದೆ ಹೊಲ ಮುಂತಾದ ಸ್ಟೇತ್ರಗಳ 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನ್ನದ ಭಕ್ಷಣವೇ ಫಲವೋ, 
ಅದರಂತೆಯೇ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಫಲವು. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಮಾಡದೆ ಶ್ರ ಡ್ಹೆಯಿಂದ, ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು, ಪಾಪಕ್ಷಯ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯು. 
ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸಪುರುಷನು ತೀರ್ಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬರಿಯ ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೂ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಜವಾದ ಫಲವು ಎಂದರೆ ದುರಿತ 
ಕ್ಷಯವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದಂತೆಯೇ ಎಂದು ರನ 


ಪಾಪದೇಹನಿಕಾರಾ ಯೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಯಃ ಪರೇ ! 
ಲೋಭೋ ಮೋಹಸ್ತಥಾ ತೃಷ್ಣಾ ದ್ವೇಷೋ ರಾಗಸ್ತಥಾ ಮದಃ ॥೨೩॥ 


ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆದ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಭಾವಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ-ಕಾಮ, ಕೋಪ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಆಸೆ, ವೈರ, ರಾಗ, 
ಗರ್ವ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು. 


ಅಸೂಯೇರ್ಷ್ಕ್ಯಾಂಕ್ಸಮಾಃಶಾಂತಿಃ ಪಾಪಾನ್ಯೇತಾನಿ ನಾರದ । 
ನ ನಿರ್ಗತಾನಿ ದೇಹಾತ್ತು ತಾವಶ್ಬಾಪಯುತೋ ನರಃ ೨೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸೂಯೆ, ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು, ಅಸಹನೆ, ಅಸ ಸಮಾಧಾನ ಇವುಗಳೂ 
ಪಾಪದ ವಿಕಾರಗಳು. ಇವುಗಳು ba: ತೊಲಗಿಹೋಗುವವರಿವಿಗೂ ಮನುಷ ನು 
ಪಾಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವುಗಳು ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 


ಸ್ಕಂ. ಪಿ. ಅ. ೮. ರಾಜಸವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಕ ಅ ೧೧೯ 


ಕೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ಯದೈತಾನಿ ದೇಹಾನ್ನ ನಿರ್ಗತಾನಿ ಚೇತ್‌ । 
ನಿಷ್ಟಲಃ ಶ್ರಮ ಏವೈಕಃ ಕರ್ಷಕಸ್ಯ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೨೫॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಈ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ 
ಗಳು ಶರೀರದಿಂದ ಹೋಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ 
ನಿಷ್ಟಲವಾದ ವ್ಯವಸಾಯದಂತೆ ಬರಿಯ ದೇಹಶ್ರಮವೇ ಸರಿ. 


ಶ್ರಮೇಣಾಪೀಡಿತಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಭೂಮಿಃ ಸುದುರ್ಫಟಾ । 
ಉಪ್ತಂ ಬೀಜಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಚ ಹಿತಾ ವೃತ್ತಿರುದಾಹೃತಾ ॥೨೬॥ 


ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೊಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಪಶ್ವಾದಿಗಳ ಬಾಧೆಯು ಬರ 

ದಂತೆ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವಿಕೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳು 

| ವಿಕೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತುವಿಕೆ, ಈ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಸಾಯದ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. 


ಅಹೋರಾತ್ರ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಫಲೋತ್ಸುಳಃ । 
ಕಾಲೇ ಸುಪ್ತಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ವನೇ ವ್ಯಾಘಕ್ರದಿಭಿರ್ಭ್ಯಶಂ ॥೨೭॥ 


ಈಗ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಫಲಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯಸಂಗ್ರ ಹಕ್ಟೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಹೊಲವನ್ನು ಬಹುಶ್ರಮಪಟ್ಟು | 
ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡಿ, ಧಾನ್ಯವು ಬಲಿಯುವವರಿಗೂ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಅದನ್ನು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಫಲಕಾಲವಾದ ಮಾಗಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಳಿ ಆಯಾಸ್ಕ 
ಆಲಸ್ಯ, ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದರೆ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, 


ಭಕ್ಷಿತಂ ಶಲಭೈಃ ಸರ್ವಂ ನಿರಾಶಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪುನಃ । 
ತದ್ವತ್ತೀರ್ಥಶ್ರಮಃ ಪುತ್ರ ಕಷ್ಟದೋ ನ ಫಲಪ್ರದಃ ॥೨೮॥ 


$ 
ಮಿಡತೆಯ ದಂಡು ಮುಂತಾದ ಕೀಬಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಹೊಲದ ಪೈರೆಲ್ಲವೂ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಆ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಓ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜಸವೃತ್ತಿ 


೧೨೦ 'ಸ್ಕಂ. ಸಿ. ಅ. ೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಬರಿಯ ಶ್ರಮವೇ ವಿನಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಸತ್ತ್ವಂ ಸಮುತ್ವಟಿಂ ಜಾತಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ಶಾಸ್ತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ಜಾತಂ ತಾಮಸಾರ್ಥೇಷು ನಾರದ no 


ಓ ನಾರದನೇ, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾಬಂದರೆ 
'ಅದು ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ತಾಮಸ ಮತ್ತು ರಾಜಸಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸಹ್ಯಾಭಿಭನತ್ಯೇವ ತದ್ರಜಸ್ತಮಸೀ ಉಭೇ । 
ರಜಸ್ಸಮುತ್ಕಟಿಂ ಜಾತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಲೋಭಯೋಗೆತಃ ॥೩೦॥ 


ಆಗ ಆ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾದ ಸತ್ತವು, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಅಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ರಜಸ್ಸು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಲೋಭದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳೆದು, 


ತತ್ತಥಾಭಿಭವತ್ಕೇವ ತಮಸ್ಸತ್ತ್ವೇ ತಥಾ ಉಭೇ । 


ಇ%-೨ವ 


ತಮಸ್ತ ಥೋತ್ಕಟಿಂ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ಮನೋಹಯೋಗತಃ ॥೩೧ 


ಆ ರಜಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ತಜಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ತಮಸ್ಸೂ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳೆದು, 


ತತ್ಸತ್ತ್ವರಜಸೀ ಚೋಭೇ ಸಂಗಮ್ಯಾಭಿಭವತ್ಯಸಿ । 
ವಿಸ್ತರಂ ಕಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಯಥಾಭಿಭವತೀತಿ ವೈ lao 


ಆ ತಮಸ್ಸು ಉಳಿದ ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ರಜಸ್ಸುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಓ ನಾರದನೇ, ಈ ಗುಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುವು ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೮. ಮುಂದಾದ ಗುಣವು ಉಳಿದುವನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ ೧೨೧ 


ಯದಾ ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ನೈ ಮತಿರ್ಧರ್ಮೆ ಸ್ಥಿತಾ ತದಾ 
ನ ಚಿಂತಯತಿ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಂ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸಮುದ್ಭವಂ ೩೩! 


ಯಾವಾಗ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೋ ಆಗ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸತ್ತ ವಗುಣವುಳ್ಳ 
ವನು ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಅರ್ಥಂ ಸತ್ತ್ವಸಮುದ್ಭೂತಂ ಗೃಹ್ಲಾತಿ ಚನ ಚಾನ್ಯಥಾ। 
ಅನಾಯಾಸಕೃತಂ ಚಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಂ ಯಜ್ಞಂ ಚೆ ವಾಂಛತಿ ॥೩೪॥ 


ಅಂಥವನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು , ಜಿಳೆಯಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಜೇರೆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡುವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಬರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾತ್ರಿಕೇಷ್ಟೇವ ಭೋಗೇಷು ಕಾಮಂ ವೈ ಕುರುತೇ ತದಾ । 
ರಾಜಸೇಷು ನ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ತಾಮಸೇಷು ಪುನಃ ಕುತಃ ॥೩೫॥ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಪುರುಷನು ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ, ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜಸಭೋಗದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ತಾಮಸಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾದೀತು? 


ಏವಂ ಜಿತ್ವಾ ರಜಃ ಪೂರ್ವಂ ತತಶ್ಚ ತಮಸೋ ಜಯಃ । 
ಸತ್ತ್ವಂ ಚ ಕೇವಲಂ ಪುತ್ರ ತದಾ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ॥೩೬। 


ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ಹೀಗೆ ರಜೋಗುಣವನ್ನು, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೊದಲು ಜಯಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ದೋಷಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ, 


೧೨೨ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ಆ. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ರಜಃಪ್ರವೃದ್ಧಂ ವೈ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸನಾತನಾನ್‌ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಕುರುತೇ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತು ರಾಜಸೀಂ ॥೩೭॥ 


ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದೋ, ಆಗ ಅವನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನಗೆ 
ತೋಚಿದಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. 


ರಾಜಸಾದರ್ಥಸಂವೃದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಭೋಗಸ್ತು ರಾಜಸಃ । 
ಸತ್ತ್ವಂ ವಿನಿರ್ಗತಂ ತೇನ ತಮುಸಶ್ವಾಪಿ ನಿಗ್ರಹಃ ॥೩೮॥ 


ಆ ರಜೋಗುಣದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 
ರಜೋಗುಣದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ಸೇ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮುಂದಾ 
ಗಿರುವ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದು ಆಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಥಾರವೂ ಎಂದರೆ ತಡೆಯೂ ಆಗುವುದು ನಿಂತು 
ಹೋಗುವುದು. ಕ 


ಯದಾ ತಮೋ ವಿವೃದ್ಧಂ ಸ್ಯಾದುತ್ವಟಿಂ ಸಂಬಭೂವ ಹ। 
ತದಾ ವೇದೇ ನ ನಿಶ್ವಾಸೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇ ತಥೈವ ಚ ॥೩೯॥ 


ಯಾವಾಗ ತಮೋಗುಣವು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂದಾಗುವುದೋ 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇರುವುದಿ 


ಲ್ಲವ. 


ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಚ ತಾಮಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರೋತಿ ಚ ಧನಾತ್ಯಯಂ । 
ದ್ರೋಹಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ uwol 


ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಬಂದ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಣ 
ವನ್ನು ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ವೆಚ್ಚಮಾಡುವನು ; ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ 
ಎಣಿಸುವನು ಮತ್ತು ಅವನು ಎಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ ಅಥವಾ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. . 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೮. ತಾಮಸವಾದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಫಲ ೧೨೩ 


ಜಿತ್ವಾ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಶ್ಚೈವ ಕ್ರೋಧನೋ ದುರ್ಮತಿಃ ಶಠಃ । 
ವರ್ತತೇ ಕಾಮಚಾರೇಣ ಭಾವೇಷು ನಿತತೇಷು ಚ “vol 


ಅಂಥವನು ಆ ತಮೋಗುಣದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸತ್ತ್ವರಜೋ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸಿ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಡುಗೋಪಿಯೂ ಆಗಿ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ ದುರ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಾದ್ಯುಸಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಏಕಂ ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಭವತಿ ರಜಶ್ಚೈಕಂ ತಮಸ್ತಥಾ । 
ಸದೈವಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಗುಣಾ ಮಿಥುನಧರ್ಮಿಣಃ ॥೪೨॥ 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೊಂದೇ ಇರಲಾರದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ ಒಂದೊಂದೇ ಇರಲಾರವು. ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಗುಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇರುವುವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರದೆ ಸರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿ 


ಸಿಯೇ ಇರುವ, ಬೆರೆದಿರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವು. 


ರಜೋ ವಿನಾ ನ ಸತ್ತ್ವಂ ಸ್ಯಾದ್ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ವಿನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತಮೋ ವಿನಾ ನ ಚೈನೈತೇ ವರ್ತಂತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ ' ॥೪೩॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ರಜಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಜಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರವು. 


ತಮಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಹೀನಂ ತು ಕೇವಲಂ ನ ಕದಾಚನ | 
ಸರ್ವೇ ಮಿಥುನಧರ್ಮಾಣೋ ಗುಣಾಃ ಕಾರ್ಕಾಂತರೇಷು ವೈ ॥೪೪॥ 


ಅದರಂತೆಯೇ ತಮಸ್ಸೂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ಎಂದಿಗೂ 
ಇರಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳು. 


೧೨೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ನ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ಃ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಜನಕಾಶ್ಚೈನ ಯತಃ ಪ್ರಸವಧರ್ಮಿಣಃ ॥೪೫॥ 


ಆ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಇರುವುವು. ಮತ್ತು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರವು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸತ್ತ್ವಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ರಜಸ್ತಮಸೀ ಜನಯತ್ಯುತ । 
ಕದಾಚಿತ್ತು ರಜಃ ಸತ್ತ್ವತಮಸೀ ಜನಯತ್ಯಪಿ nell 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ರಜಸ್ಸುತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಜಸ್ಸೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಕದಾಚಿತ್ತು ತಮಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸೀ ಜನಯತ್ಯುಭೇ | 
ಜನಯಂತ್ಯೇವಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮೃತ್ಚಿಂಡಶ್ತ ಘಟಂ ಯಥಾ ॥೪೭॥ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸೂ ಸತ್ತ್ವ್ವರಜಸ್ಸುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಡಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಈ ಗುಣಗಳು ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಾಸ್ತೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಬೋಧಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ದೇವದತ್ತವನಿಸ್ಲುಮಿತ್ರಯಜ್ಞದತ್ತಾದಯೋ ಯಥಾ ೪೮॥ 


ದೇವದತ್ತ, ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರ, ಯಜ್ಞದತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಯಾಯ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪರಿಣಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಜೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷಶ್ಚೈವ ಮಿಥುನೌ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತಥಾ ಗುಣಾಃ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಯುಗ್ಮೆಭಾವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೪೯॥ 


ಸ್ವಂ. 4. ಅ. ೭. ಗುಣಗಳ ಸಂಯೋಗದ ಫಲ ರಿ೨೪ 


ಹೇಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಎಂದರೆ ಪತಿಪತ್ನಿಯರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಜಸೋ ವಿಥುನೇ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ «ಸ್ಯ ಮಿಥುನೇ ರಜಃ । 


ಹಾನಿ 


ಉಭೇ ತೇ ಸತ್ತ್ವರಜಸೀ ತಮಸೋ ಮಿಥುನೇ ವಿದುಃ ॥೫೦॥ 


ರಜಸ್ಸಿನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು. ಸೇರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ರಜಸ್ಸೂ 
ತಮಸ್ಸೂ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಜೋಡಿಯಾಗುವುವು. ಅದರಂತೆ ಸತ್ತ್ವದೊಂದಿಗೆ : 
ರಜಸ್ಸು ಸೇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ರಜಸ್ಸು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ತ್ವವು ದುರ್ಬಲ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದುವೇಳೆ ಸತ್ತ್ವವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ರಜಸ್ಸು ದುರ್ಬಲ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುವು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದರಂತೆಯೇ ತಮಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಢಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇತರ ಗುಣಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇ ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತಂ ಪಿತ್ರಾ ಗುಣರೂಪಮನುತ್ತಮಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಯೇತತ್ಸ ಏವಾಹಂ ತತೋಃಪೃಚ್ಛಂ ಪಿತಾಮಹಂ  ॥೫೧॥ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತಾ 
ಮಹನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಅಷ್ಟನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. . 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕಾವಾ 


ತ್ರತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಗುಣಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ತಾತ ಭವತಾ ಕಥಿತಂ ಕಲ | 


ನ ತೃಪ್ತ್ರೋಸ್ಮಿ ಪಿಬನ್ಮಿಷ್ಟಂ ತ್ವನ್ಮುಖಾತ್ಸ ಅಚ್ಯಾತಂ ರಸಂ lon 


ನಾರದಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು---ಓ ತಂದೆಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೀಗ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಖ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ತುಂಬ ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾತಿನ ರಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಸಾಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗುಣಾನಾಂ ತು ಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಯಪಥಾವದನುವರ್ಣಯ । 
ಯೇನಾಹಂ ಪರಮಾಂ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಚೇತಸಿ Hon 


ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಢಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಪುತ್ರೇಣ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಉವಾಚ ಚ ಜಗತ್ಯರ್ತಾ ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಭವಃ EN 


ಸ್ವಂ. 4. ಆ. ೯. ಗುಣಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆ ೧೨೬ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು -- ಹೀಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗಿ, ರಜೋಗುಣಪ್ರಾಮುಖ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ನಾರದ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗುಣಾನಾಂ ಪರಿವರ್ಣನಂ 
ಸಮ್ಯಜ್ನಾಹಂ ನಿಜಾನಾವಿ: ಯಥಾಮತಿ ವದಾಮಿ ತೇ NY 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು---ಓ ನಾರದನ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಆದರೆ ನಾನೂ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೂ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 


ಸತ್ತ್ವಂ ತು ಕೇವಲಂ ನೈವ ಕುತ್ರಾಪಿ ಪರಿಲಕ್ಷ್ಯತೇ 


ಮ ತೇಷಾಂ ವೈ ಮಿಶ್ರತ್ವಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ॥೫॥ 


ವೈ 
ತ್ತ್ವಗುಣವು ಒಂದೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋ 
A pu ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನುಗಳು ಮೂರೂ ಬೆರೆದು 
ತಹೌೌೌಿರುವಂತೆಯೇ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವುವು. 


ಯಥಾ ಕಾಚಿದ್ವರಾ ನಾರೀ ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ । 
ಹಾವಭಾವಯುತಾ ಕಾಮಂ ಭರ್ತೃಪ್ರೀತಿಕರೀ ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ, ಉತ್ತಮಳಾದ ಓರ್ವ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಒಲಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಲೂ ARR ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯತಮ 
ನಾದ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆಯೋ, 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತಥಾ ಸೈನ ಬಂಧುವರ್ಗ ಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿದಾ । 
ದುಃಖಂ ಮೋಹಂ ಸಪತ್ಲೀಷು ಜನಯತ್ಯಪಿ ಸೈವ ಹಿ nen 


ಮತ್ತು ಅವಳೇ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಅವಳೇ ತನ್ನ ಸವತಿಯರಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ರಿಶಿಲ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸತ್ತ್ವ್ರೇನ ತೇನೈವ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮಾಪಾದಿತೇನ ಚ । 
ರಜಸಸ್ತಮಸಶ್ಚೈವ ಜನಿತಾ ವೃತ್ತಿರನ್ಯಥಾ ॥೮॥ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೂ ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಅವನಿಗೇ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ತಮಸ್ಸುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಮೋಹರೂಪವಾದ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಗುಣವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಫಲವನ್ನಾ ಗಲೀ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, 
ಇತರ ಎರಡು ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾಲಭೇದದಿಂದಲ್ಕೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಚೀರೆಬೇಕೆ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ರಜಸಾ ಸ್ರ್ರೀಕೃತೇನೈವಂ ತಮಸಾ ಚ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾಯೋಗಾದನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ವೈ neu 


ಅದರಂತೆಯೇ, ರಜೋಗುಣವೂ ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಡೆದು 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡತಕೃದ್ದಾದರೂ, ತಿರುಗಿ ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ಕಾಲಭೇದದಿಂದಲ್ಕೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಭೇದದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕೊಡುವುದು. 


ಅನಸ್ಥಾನಾತ್ಸ್ವಭಾನೇಷು ನ ವೈ ಜಾತ್ಯಂತರಾಣಿ ಚ । \ 
ಲಶ್ಷ್ಯಂತೇ ವಿಪರೀತಾನಿ ಯೋಗಾನ್ನಾರದ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ noon 


ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದೊಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೋ, ಸುಖವನ್ನೋ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಯಾವಾಗ 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಓ ನಾರದನೇ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೯. ವ್ಯಕ್ತಿಭೇದದಿಂದ ಗುಣತ್ರಯಫಲಭೇದ ಪಿತ 


ಗಲೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಯೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಕ್ಕೆ ಜೇರೆಜೀರೆ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳೂ ಫಲಗಳೂ ಆಗಿರುವ ಸುಖರ್ದುಖಮೋಹಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಹುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಭಾವವು. 


ಯಥಾ ರೂಪವತೀ ನಾರೀ ಯೌವನೇನ ನಿಭೂಷಿತಾ । 
ಲಜ್ಜಾ ಮಾಧುರ್ಯಯುಕ್ತಾ ಚ ತಥಾ ನಿನಯಸಂಯುತಾ ॥೧೧॥ 


ಓರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಗೆ ತುಂಬಿದ ಯೌವನ, 
ಸರಳವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ನಾಚಿಕೆ ರಮಣೀಯತೆ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪುವ ವಿನಯಾದಿಗುಣ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, 


ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಜ್ಞಾ ಚ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಪಿ ಸಂಮತಾ | 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರೀತಿಕರೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಪತ್ನೀನಾಂ ಚ ದುಃಖದಾ ಂ೨॥ 


ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ರಹಸ್ಯನಿಧಾನಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ 
ಳಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇದ್ದು ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, ಸವತಿಯರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ 
ಹಾಗ್ಗೆ ಗುಣತ್ರೆಯದಿಂದ ಫಲಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮೋಹದುಃಖಸ್ವಭಾವಸ್ಥಾ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥೇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಜನೈಃ ! 

ತಥಾ ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಕುರ್ವಾಣಮನ್ಯಭಾವಂ ವಿಭಾತಿ ವೈ laa 

ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಸತ್ತ್ವಗುಣದವಳಾದರೂ ಸವತಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಿ 
ನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೆನ್ಚು ತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣವೂ ವ್ಯಕ್ತಿಭೇವದಿಂದ ಫಲಭೇವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಜೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವ 
ಪುಳ್ಳದ್ದಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಚೌರೈರುಪವ್ರುತಾನಾಂ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಸುಖದಾ ಭವೇತ್‌ | 

ದುಃಖಾ ಮೂಡಾ ಚ ದಸ್ಕೂನಾಂ ಸೈವ ಸೇನಾ ತಥಾ ಗುಣಾ ॥೧೪॥ 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು, ರಜೋಗುಣವು ಮುಂದಾಗಿರುವುದರ ಉದಾಹರಣೆಯು. 
ಒಂದು ಸೇನೆಯು ಕಳ್ಳರಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸೇನೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ 
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ರಿಕ್ಕಿರಿ ` ಸ್ಕೆಂ. ೩. ಅ. ೪. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


`ನೋಹವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಗುಣಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವಿಪರೀತಪ್ರತೀತಿಂ ವೈ ಜನಯಂತಿ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ಯಥಾ ಚ ದುರ್ದಿನಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಮೇಘಘನಾವೃತೂಂ ॥೧೫॥ 


ಅದರಂತೆ ಈ ಗುಣಗಳೂ ಆಯಾಯ ಸಂಬಂಧಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಭೇದದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಪರೀತವಾದ ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ತನೋಗುಣವು ಮುಂದಾಗುವುದರ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಂದು ದಿನವು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳಿಂದ' ನಿಬಿಡವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿಸಲೂ ಬೆಳಕೂ ಇಲ್ಲದೆ 'ಮುರ್ದಿನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನಿದ್ಯು ತ್ಸೃ_ನಿತಸಂಯುಕ್ತ 90 ತಿವಿರೇಣಾವಗುಂಠಿತಂ । 


ಸಿಂಚದ್ಭೂಮಿಂ ಪ್ರವರ್ಷದ್ವೈ ತಭೋಲಪವಖಿದಾನ್ಟಾ ತಂ ॥೧೬॥ 


ಮತ್ತು ಆ ದುರ್ದಿನವು ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲ್ಲೂ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ರರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕತ್ತ ಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲಾ 
ಮು ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ತಿರುತ್ತ ದೆ. ಹೀ? ಈ 


ಯದೇತತ್ವರ್ಷಕಾಣಾಂ ವೈ ತಜೀವಾತೀವದುರ್ದಿನಂ | 
ಔಕಕೋಶ ಸರಉಾಕ್ತಾ ನಾಂ ಸುಖದಂ ಪ್ರಭವತ್ಕುತ " ॥ಂ೭॥ 


ಹೀಗೆ ತುಂಬ ದುರ್ದಿನವಾದ ಆ ದಿವಸವೇ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವ ಉಸಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ೬ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


 ಆಪ್ರಚ್ಛನ್ನಗೃಹಾಣಾಂ ಚ ದುರ್ಭಗಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತೃಣಕಾಷ್ಕಗೃಹೀತಾನಾಂ ದುಃಖದಂ ಗೃಹನೇಧಿನಾಂ noc 


ಆದರೆ ಅಡೇ ರೈತರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದುರ್ದಿನವು, ಮನೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಛಾವಣಿಯಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ ಮತ್ತು ಮಳಗಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಹುಲ್ಲು, ಸಾಪಿ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ.6. ವೃಕ್ತಿ ಭೇದದಿಂದ ಫಲಭೇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ೧೩೧ 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸದಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ, ಇರುವುದಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದ 
ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಮಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೋಷಿತಭರ್ತ್ವೃಕಾಣಾಂ ವೈ ನೋಹದಂ ಪ್ರನದಂತ್ಯಪಿ । 
ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಾ ಗುಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಸರೀತಾ ವಿಭಾಂತಿ ವೈ ೧೯॥ 


ಮತ್ತು ವಿರಹಿಣಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಗುಣಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವವು. 


ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಪುನಸ್ತೇಷಾಂ ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ । 
ಲಘುಪ್ರಕಾಶಕಂ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲಂ ವಿಶದಂ ಸದಾ ॥೨೦॥ 


ಓ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನೂ ಆ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು. ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಲಘು ಎಂದರೆ ಹಗುರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು, ಸುಖಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಶುದ್ಧವಾದುದು; ಮಂಕುತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದ 
ವಿಶದವಾದುದು. 


ಯದಾಂಗಾನಿ ಲಘೂನ್ಯೇನ ನೇತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ನಿರ್ಮಲಂ ಚ ತಥಾ ಚೇತೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನಿಷಯಾನ್ನ ತಾನ್‌ ॥೨೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮ ಶರೀರವೂ, ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅಲಸವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹಗುರವಾಗಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಇರುವುವೋ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದು ರಾಜಸತಾಮಸವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ರಾಜಸತಾಮಸಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ತದಾ ಸತ್ತ್ವಂ ಶರೀರೇ ನೈ ಮಂತವ್ಯಂ ಚ ಸಮುತ್ಯಟಂ | 
ಜೃಂಭಾಂ ಸ್ತಂಭಂ ಚ ತಂದ್ರಾಂ ಚ ಚಲಂ ಚೈವ ರಜಃ ಪುನಃ ॥೨೨॥ 


ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮೇಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಾರವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಆಕಳಿಕೆ, ಜಡತೆ ಸೋಮಾರಿ 


ದಿಕ್ಕಿ೨ ಸ್ವಂ. ಪ. ಆ. ೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತನ್ಕ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗ ಇರುವವೋ ಆಗ ರಜೋಗುಣವು ಮುಂದಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯದಾ ತದುತ್ವಟಂ ಜಾತಂ ದೇಹೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ । 
ಸಲಿಂ ಮೃಗಯತೇ ಕರ್ತುಂ ಗಂತುಂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ತಥಾ ॥೨೩॥ 


ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಆಗ ಅಂಥವನು ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚಲಚಿತ್ತಶ್ಚ ಸೋತತ್ಯರ್ಥಂ ವಿವಾದೇ ಚೋದ್ಯತಸ್ತಥಾ । 
ಗುರುಮಾವರಣಂ ಕಾಮಂ ತಮೋ ಭವತಿ ತದ್ಕವಾ ॥೨೪॥ 


ಮತ್ತು ಆ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವನು, ಸ್ಥಿ 
ವ್ಯವಹಾರಮಾಡಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಹಾ ಇಗೆಯೇ Fp 
ಜಡಸ ಸ್ವೈಭಾವವುಳ್ಳದ ಮು ಮತ್ತು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಸ ಕ್ವೈಭಾವನುಳ್ಗದ್ದು. 
ಆದು ಯಾವಾಗ ಉಪ್ರೀಕಗೊಂಡಿರುಪುಜೋ 


ತದಾಂಗಾನಿ ಗುರೂಣ್ಯಾಶು ಪ್ರಭವಂತ್ಯಾವೃತಾನಿ ಚ । 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಃ ಶೂನ್ಯಂ ನಿದ್ರಾಂ ನೈವಾಭಿನಾಂಛತಿ ॥೨೫॥ 


ಆಗ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಭಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಂಕುಬಡಿದಂತಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು, ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲ, ಹೊಸವಿಷಯಗಳ 
ಸ್ಲಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲಾರಡೆ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮನುಷ್ಯನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಂಥವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ 
ಬರುತ್ಕಾನೆ. 
ಟ್ರರುತ್ತಾನ 


ಗುಣಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯೇನಂ ವಿಜ್ಞೇಯಾನೀಹ ನಾರದ । 


ನಾರದಮುನಿಯೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಸ್ವರೂಪ ಸಂ 
ಕಾ| ಗೆ 


ಹಕ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ವಂ. ತಿ. ಅ. ೯ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಕಾರ, ಗಳು ೧೩ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಭಿನ್ನಲಕ್ಷಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹ ಗುಣಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥೨೬॥ 


ನಾರದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದನು 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪಿತಾಮಹಸ್ಟ ್ರರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಈಗ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
ರಸ್ಪರೆ ಬಿನ ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 


(2೬ 


೭ 


ಕೆಥಮೇಳೆತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಹಿ ವಿಭಿನ್ನಾಃ ಶತ್ರವಃ ಕಿಲ ॥೨೭॥ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಭಿನ್ನಧರ್ಮ, ಫಲ, ಸರಿಣಾಮಗಳುಳ್ಳ ಗುಣಗಳು ಒಂದೇ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ? 
ನರಸ್ಟರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಹಾಗಲ್ಲನೇ? 


VAR ೪೫ 


ಏಕತ್ರಸ್ಥಾಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ವದಸ್ವ ಮೇ । 


ಆದುದರಿಂದ ಸರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸವಸತ ನಹಟುದನ್ನು. ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಗುಣಾಸ್ತೇ ದೀಪವೃತ್ತಯಃ ॥೨೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನ ಕೇಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆ ಗುಣಗಳು ದೀಸದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರದೀಪಶ್ಚ ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋತ್ಯ ರ್ಥದರ್ಶನಂ । 
ವರ್ತಿಸ್ತೆ 4೮೦ ಯಥಾರ್ಜಿಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾಶ್ಹ `'ಪರಸ್ಪರಂ ॥೨೯॥ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಬತ್ತಿ, ಎಣ್ನೆ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು, ಶಾಖ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ದೀಪವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾದ ಬತ್ತಿ, ಎಣ್ಣೆ, ಬೆಂಕಿ ಇವು ಪರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧಗಳು. ಆದರೂ ಅವು ಒಂದ 
ಕೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸೇರಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೧೩೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿರುದ್ಧಂ ಹಿ ತಥಾ ತೈಲಮಗ್ನಿನಾ ಸಹ ಸಂಗತಂ |. | 
ತೈಲಂ ವರ್ತಿನಿರೋಧ್ಯೇವ ಪಾವಕೋಫಿ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೩೦॥ 
ಎಣ್ಣೆಯು ಬೆಂಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ ಅದು ಸುಟ್ಟೀ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅದರಂತೆಯೇ 


ಬತ್ತಿಗೂ ಬೆಂಕಿಗೂ ವಿರೋಧವು. ಆದುದರಿಂದ ತೈಲವು, ಬತ್ತಿಯು, `ಮತ್ತು 
ಬೆಂಕೆಯೂ ಇವುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಸ್ತುಗಳು. 


ಏಕತ್ರಸ್ಥಾಃ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರದರ್ಶನಂ । 


ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಣ್ಣೆ, ಬತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಈ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ ವಿರುದ್ಧಗಳಾದರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


| ॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಕೃತಿಜಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗುಣಾಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತ HAO 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ತೇ ನೈ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ । 
ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಸತ್ಯವತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮನೋಗುಣಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಈ ಗುಣಗಳೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದೂ 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆನು. 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಾರದೇನಾಥೆ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸವಿಸ್ತರಂ ॥೩೨॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ನಾರದನು ನನಗೆ ಈಗ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಗುಣಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚೈವ ನಿಭಾಗಶಃ । 
ಆರಾಧ್ಯಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತ್ರಿರ್ಯಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ Naa 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೯. ದೇವಿಯು ಗಣತ್ರಯಕ್ಕೊ ಕಾರಣಳು ೧೩೫ 


ನಾರದನು ಆ. ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾಗತಕ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದ `ಈ. ಗುಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಳಾದ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ಜೀವಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅವಳು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಫಲಗಳನ್ನೂ ದೇವಿಯೇ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ಚೈವ ಕಾರ್ಯಭೇದೇ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಅಕರ್ತಾ ಪುರುಷಃ ಪೂರ್ಣೋ ನಿರೀಹಃ ಪರನೋವ್ಯಯಃ ॥೩೪॥ 


ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು, ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ: ವಾಸ್ತವ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಜೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣಳು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ವಾಗ ಸಗುಣವಾದ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪಳು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕತಣ್ಯತ್ವ 
ವಿಲ್ಲದವನು : ಎಲ್ಲೆ ಜಡೆಯಲ್ಲೂ' ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು ; ಆಶೆಗಳಿಲ್ಲದ ಆಪ್ತ 
ಕಾಮನು; ` ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವನು ; ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶರಹಿತನು ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣನು. ಆದುದರಿಂದ, 1114 ಹ 


ಕರೋತ್ಕೇಷಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ । | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಃ ಶಚೀಪತಿಃ ॥೩೫॥ 


ಎಲ್ಲ . ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲನೆಯ ಇಚ್ಛಾ, 
ಸ್ಪಂದ್ರ, ವಾಕ್‌ ರೂಪಳಾದ ಆ ಮಾಯೆಯು, ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ' ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅಸತ್‌, ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ದೃ 
ಗೋಚರವಾಗುನ ಸತ್‌, ಈ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಅವರವರಿಗೆ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆ .ದೇವಿಯ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಷ್ಟಿ 
ೆ. 


. ಅಶ್ವಿನೌ ವಸನಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ಕುಬೇರೋ ಯಾದಸಾಂಪತಿಃ |. 
ವಶ್ಚಿರ್ವಾಯುಸ್ತ ಥಾ ಪೂಷಾ ಸೇನಾನೀಶ್ನ ವಿನಾಯಕಃ 1&೩೬॥ 


೧೩೬ ಸ್ತಂ. ೩. ಅ. ೯. ಡೇವೀಬಾಗವತನುಪಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಗೆಯೇ, ಅಶ್ತಿನೀಷೇವತೆಗಳೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳ್ಕೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುನೂ, 
ಕುಜೇರನೂ. ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನೂ, ಅಗ್ಟಿಯ್ಕೂ ವಾಯುವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, 
ಷಣ್ಮುಖನೂ, ಗಣಸತಿಯೂ ಸಹ ಅವರವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ, ಅವರವರೆ ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ 
ಮಾರದಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವೇ ಸಸ ಶಕ್ತಾಃ ಕೆರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ವಾನಿ ಚ । 
ಅನ್ಯಥಾ ತೇಪ್ಯಶಕ್ತಾ ವೈ ಪ್ರಸ್ಪಂದಿತುಮನೀಶ್ವರಾಃ WAL 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾದಾರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವರು ಅಲುಗಾಡಲು ಸಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾ ಚೈ ವ ಕಾರಣಂ ರಾಜನ್‌ ಜಗತಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಇರಾ ANSE ಭೂಪ ಕುರು ಯಜ್ಞಂ ಜನಾಧಿಸ HAC 


ರಾಜನೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾ 
ಗಿಯ್ಕೂ KR ಕಾರಣಳು ಮತ್ತು ಒಡೆಯಳು. ಓ ಜನಮೇಜಯ 


ರಾಜನೇ, ಇಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸು ಮತ್ತು ಆ ದೇವಿಯ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಪೂಜನಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಏವ ವಿಧಾನತಃ । 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಕಾಲೀ ತಥಾ ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ॥೩೯॥ 


ಮತ್ತು ತುಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಆ ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಸ್ವರೂಪಳು , ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಲಿಯ ಸ್ವರೂಸಳು, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಕ್ತಿ ಕೆ ಮಹಾಸರಸ್ವತೀರೂಪಳೂ ಅವಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಈಶ್ವರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಾ ಶಾಂತಾ ಸುಖಸೇವ್ಯಾ ದಯಾನ್ವಿತಾ ॥೪೦॥ 


ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೂ 


ಒಡೆಯಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೂ 


ಸ್ವಂ.” ಆ. ೯. ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವದೆ ಇಚ್ಛಾ ಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯೇ ದೇವಿಯು ೧೩೭ 


ಲ "ಈ 

ಕಾರಣಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಟವಳೂ, ಶಮಗುಣಪ್ರಧಾನನಾದ 

ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸುಲಭನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರು 
ವಳೂ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ನಾನೋಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರೇಣ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಾ । 
ದೇವೈರಾರಾಧಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವಕೈಃ 1೪೧1 


ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಮೂಲಶಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕಾಗ. ತೆಯಿಂದಲೂ ಅನನ್ಯಭ 


ಯಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟವಳೂ 


ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜೀವಿಯು ಹಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ 
9) ಗಪ್‌] D ನಿ ಘು ಸ್ರ 
ಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 


ಮೋಶಕ್ಸಕಾಮೃಶ್ಚ ಶ ವಿವಿಧೆ ೈಸ್ತಾ ಪಸೈರ್ವಿಜಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಅಸ್ಪಷ್ಟಮಪಿ ಯನ್ನಾಮ ಪ್ರಸಂಗೇನಾಭಿಭಾಷಿತಂ ೪೨ 


ಆ ಸರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದಿ ಗತ ಳ್ಳ. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಶಕ್ತಿಯ ನಾಮವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಛತೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ, ವಿಶದವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೂ, ಢ್ಯಾನದ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿಲ್ಲಜಿ ಜೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಸಂಗವಶಠದಿಂದಲಾದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ, 


ಆ ದೇವಿಯು. ಭಕ್ತರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ದದಾತಿ ವಾಂಛಿತಾನರ್ಥಾನ್‌ ದುರ್ಲಭಾನಪಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಐಐ ಇತಿ ಭಯಾರ್ತೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ಶಾ ಫ್ರಾ ದಿಕೆಂ ವನೇ Pal 


ಸಡೆಯಲಸಾಧ್ಯನಾದಂತಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಸಡೆಯಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಐ ಐ” ಎಂದು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಬೀಜಮಂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸಿದರೂ ಅಂತಹ ಅಪಾಯ 
ದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. | 


ಬಿಂದುಹೀನಮಹೀತ್ಯುಕ್ತಂ ನಾಂಛಿತಂ ಪ್ರದದಾತಿ ವೈ | 
ತತ್ರ ಸತ್ಯಪ್ರತಸ್ಕೈನ 'ಸೃಷ್ಟಾಂತೋ ನೃಪಸತ್ತಮ. 1೪೪॥ 


೧೩೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೯. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ದೇವಿಯ ಬೀಜಮಂತ್ರವಾದ ಐಂ ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು : .ಸೊನ್ನೆ ಯಿಬ್ಬದೆ 
ದೇವಿಯ ನಾಮಾಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಛಾರಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರು 
ವುದು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಇದಕೆ, ಉದಾಹರಣೆಯು ಸತ್ಯವ್ರತನ ಚರಿತ್ರೆಯು: 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಏನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | ' ' 
' ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಮಾಜೇಷು ತಸ್ಕ್ಯೋದಾಹರಣಂ ಬುಧೈಃ ' 8೪೫॥ 


ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ `ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ. 
ಮುನಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರು ಸತ್ಯವ್ರ ತೆನ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ವೃತ್ತಾ ್ರಂತವನ್ಸು ಹೇಳುವರು ಮತ್ತು ಕೇಳುವರು. ಇದು ನಾವು 
ಕಂಡೆ ವಿಷಯವೇ ಆಡ 


ಕಥ್ಕಮಾನಂ ಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಸವಿಸ್ತರೆಂ | 
ಅನಕ್ಷರೋ ಮಹಾಮೂರ್ಹೊೋ ಕ ಸತ ೈವುತೋ ದ್ವಿ 'ಜ$ ॥೪೬॥ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಓ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನೂ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ದೊಡ್ಡ; ಮೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಶ್ರುಶ್ವಾಕ್ಷರಂ ಕೋಲಮುಖಾತ್ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ತತಃ । 
ಬಿಂದುಹೀನಂ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಜಾಶೋಸೌ ವಿಬುಧೋತ್ತಮಃ 1೪೭॥ 


ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಒಂದು ದಿನ ಬೇಡನೊಬ್ಬನ ಬಾಣದ ಏಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಹಂದಿಯ ಮುಖದಿಂದ, ದುಃಖದಿಂದ ಹೊರಟ, ಬಿಂದು ಸಹ ಇಲ್ಲದ 
“ಐ” ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನಾದನು. 


ಐಕಾರೋಚ್ಚ್ಹಾರಣಾದ್ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾ ಭಗವತೀ ತದಾ । 
ಚಕಾರ ಕನಿರಾಜಂ ತಂ ದಯಾರ್ದ್ರ್ರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ well 


ಸೊನ್ನೆಯಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಐಕಾರಮಾತ್ರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಳಾದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು ಮತ್ತು 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೯. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವೇನಿಯ ಔದಾರ್ಯವು ೧೩೯ 


ತುಂಬಿದ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಮೂರ್ಬನಾದರೂ, ಸತ್ಯಭಾಷಣದ ನಿಯ 
ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನನ್ನು ಉತ್ತಮಕವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಈ ಕಥೆಯು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಅನುಗ್ರಹಶೀಲದ -ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿಸುವ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಈಗಿನವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಅನಾದರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ತಾರತಮ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸತ್ಯವ್ರತನಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಚಿತ 
ವಾದ ಶೀಲವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಚಂಚಲವಾದ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆಯನ್ನೂ ಅನನ್ಯವಾದ ದೈವ ` 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮನಗಾಣುತ್ತಾರೆ. ಖಚಿತವಾದ ಶೀಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಗುವ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಹಾತ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಅವತರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುವ ಸರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾದ ಶೀಲದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಂತಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು 
ಈಗಲೂ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಶೀಲವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿನ ಸತ್ಯರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯ ಫಲವು ಸಂಸ್ವಾರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ವೇದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಾದಗಳಂತೆ, ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ವಿವರಿಸುವ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅರ್ಥವಾದಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಏಕಜನ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮತಧರ್ಮಗಳು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲಾರದೆ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮ 
ವಾದವು ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಕೆಲವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
- ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಪಾ ಕಾಘಾಲಂಾಾಕಾೂ್ಣ್ಣ- 


ಣ್ರ 6 ಲು 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
TFSI ಸ 
ತೃತೀಯಸ್ಪಂಧೇ 
| ದಶಮೋಧ್ವಾಯಃ || 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೋಃಸೌ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಕೀದೃಶಶ್ಹ್ಚ ನದಸ್ವ ಮೇ Hon 


ಜನಮೇಜಯರಾಜ ನು ವ್ಯಾಸ ಸಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು---ಓ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಆ ಸತ್ಯವ್ರ ತನೆಂಬುವವನು ಯಾರು? 
ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು? ಅವ ವನು ಎಂತಹ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು? ಹೇಳು. 


ಕಥಂ ತೇನ ಶ್ರುತಃ ಶಬ್ದಃ ಕಥಮುಚ್ಚಾರಿತಃ ಪುನಃ । 
ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಕೀವೃಶೀ ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತೆತ್ಕ ಣಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅವನು “ಐ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದನು? ತಿರುಗಿ ಹೇಗೆ ಉಚ್ಛ 
ರಿಸಿದನು? ಅದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ಎಂತಹ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 

ಕಥಂ ತುಷ್ಟಾ ಭವಾನೀ ಸಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ವಾವ್ಯ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಮನೋರಮಾಂ Ia 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಆ 
ಭವಾನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು? ಕೇಳಲು ತುಂಬ 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, 


ಸ್ಕಂ. ಪ. ಆ. ೧೦. ಸತ್ಯವ್ರತನ ಕಥೆಯು ೧೪ದಿ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ || 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತವಾ ರಾಜ್ಞಾ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯನತೀಸುತಃ | ನ 
ಉವಾಚ ಪರಮೋದಾರಂ ವಚನಂ ರಸವಚ್ಛುಚಿ nell 


ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು-- ಹೀಗೆ ಆ ಜನಮೇಜಯರಾಜಸಿಂದ ಕೇಳ 
ಬ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಆಗ ಕೇಳಲು ಇಂಪಾದ 
ತುಂಬ Wa ಭಕ್ತಿ, ಅನುಗ್ರಹ, ಮುಂತಾದ ರಸವತ್ತಾದ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ. 


ಮತ್ತು ಸವಿತ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ಮಿ ಕಥಾಂ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ಶ್ರುತಾ ಮುನಿಸಮಾಜೇಷು ಮಯಾ ಪೂರ್ನಂ ಕುರೂದ್ವಹ ॥೫॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿವನು--ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ತುಂಬ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಖಷಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ಏತೆದಾಹಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರ್ವಂಸ್ತೀರ್ಥಾಟಿನಂ ಶುಚಿ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಂ ಪಾವನಂ ಮುನಿಸೇವಿತಂ Wel 


ಓ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸವಿತ್ರ 
ವಾದ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ 
ನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹಂ ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ನರಾಶ್ರನೇ |' 
ನಿಧಿಪುತ್ರಾಸ್ತು ಯತ್ರಾಸನ್‌ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಾ ಮುಹಾವ್ರತಾಃ lau 


ಸಾನು ಆ ಮುವಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ, 
ತುಂಬ ಆಚಾರಶೀಲರಾದ ಮತ್ತು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದ, ಸನತ್ಯುಮಾರಾದಿಗಳು ಹಿಂದೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಉತ್ತಮನಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 


೧೪೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೦. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಏವಾಸೀತ್ತತ್ರ ನಿಪ್ರಸಮಾಗಮೇ । 
-ಜಮದಗ್ನಿಸ್ತು ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನೀನೇವಂ ಸಮಾಸ್ಕಿತಃ uel 


ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಮದಗ್ನಿಯೇೇಬ ಖಷಿಯು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


॥ ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ ॥ 


ಸಂಜೇಹೊಟಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಮ ಚೇತಸಿ ತಾಪಸಾಃ | 
ಸಮಾಜೇಷು ಮುನೀನಾಂ ವೈ ನಿಸ್ಸಂದೇಹೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ ॥೯॥ 


ಜಮದಗ್ನಿ ಹಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು. -- ತುಂಬ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಖಯಖಷಿಗಳ್ಳೇ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೊಂದು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಖಯಸಿಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೀನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ರುದ್ರೋ ಮಘವಾ ವರುಣೋತನಲಕ | 
ಕುಬೇರಃ ಪವನಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ಸೇನಾನೀಶ್ಚ ಗಣಾಧಿಪಃ ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಅಗ್ರಿ, ಕುಬೇರ ವಾಯು, ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮ, ಷಣ್ಮುಖ, ಗಣಪತಿ | 


ಸೂರ್ಯೋತಶ್ಲಿನ” ಭಗಃ ಪೂಷಾ ನಿಶಾನಾಥೋ ಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ | 
ಆರಾಧನೀಯತಮಃ ಕೋತತ್ರ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರದಃ Haan 


ಸಾರ್ಯ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಭಗನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನು, ಪೂಷಾ ಎಂಬ 
ಆದಿತ್ಯನು, ಚಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ನವಗ್ರಹಗಳು, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಸರ್ವೋತ್ತೃಷ್ಟರು? ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಯಾರು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವರು? 


ಸುಖಸೇವ್ಯಶ್ನ ಸತತಂ`ಚಾಶುತೋಷಶ್ತ ಮಾನದಾಃ । 
ಬ್ರುವಂತು ಮುನಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥೧೨॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೮. ದೇವಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಫಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣಳು ದಿ೪ಷ್ಲಿ 


ಯಾರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬಹುದು? ಯಾರು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ' ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರಕೆ? ತುಂಬ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧರ್ಮಾನು 
ಸ್ಕಾನವನ್ನು “ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಓ ಮುನಿಗಳ್ಳೊ `ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ನಿಸಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿರಿ. 


ಏನಂ ಪ್ರಶ್ನೇ ಕೃತೇ ತತ್ರ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಜಮದಸ್ನೇ ಕ ಷ್ಟ ತತೆದ್ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ವೈ ತ್ವಯಾಥುನಾ ॥೧೩॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ' ಜಮದಗ್ನಿಯು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನಾಗಿ ಲೋಮಶ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು-- ಓ 'ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯೇ ನೀನು ಈಗ ಯಾವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯೋ' ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


ಸೇವನೀಯತಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾಂ | 
ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿರಾದ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವಗಾ ಸರ್ವದಾ ಶಿವಾ novi 


ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯದಾಗಜೇಕೆನ್ನು ವ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಶಕ್ತಿರೂಸ ಭಾದ ಆ ದೇವಿಯೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮಳಾದ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯು. ಅವಳಾರೆಂದಕೆ, ಅವಳೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನವಳ್ಳು; ಮತ್ತು MS ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವಳು ; ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ 
ಮೂಲಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


ಜೀವಾನಾಂ ಜನನೀ ಸೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ದಿಪ್ರಕೃತಿರ್ಮೂಲಂ ಸಾ ಸಂಸಾರಪಾದಪಸ್ಯ ವೈ ॥೧೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತುಂಬ ಗೌರವಾರ್ಹರಾದ ಜೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಳೇ 
ಜನನಿಯು ಎಂದರೆ ಕಾರಣಳು. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣಳು ಮತ್ತು ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಳು ಮೂಲವು ಎಂದರೆ ಬೇರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. 
ಅವಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಜೇರಿಲ್ಲದ ಗಿಡವು ಜೆಳೆಯದಂತೆ, ಸಂಸಾರವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 


ಸ್ಮೃತಾ ಚೋಚ್ಚಾರಿತಾ ಜೇನೀ ದದಾತಿ ಕಲ ವಾಂಛಿತಂ |' 
ಸರ್ವದೈವಾರ್ಪ್ರಚಿತ್ತಾ ಸಾ ನರೆದಾನಾಯ ಸೇವಿತಾ NOK 


ದಿಳ೪ ಸೃ. ೩. ಆ. ೧೦. ಹೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಜಿರಿ 


ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಸಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕರಗುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡವ: ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಶುಭಂ ! 
ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಣಾದೇವ ಯಥಾ ಪ 


್ರಾಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೇನ ವೈ 1೧೭ 
ಓ ಯನಸಿಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಒಂದು ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ ಸ್ಸ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ, ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣನು ಆ ದೇವಿಯ ಜು ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಚ ಪಡೆದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕೋಸಲೇಷು ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇವದತ್ತೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಅನಪತ್ಯಕ್ಷಕಾಕೀಷ್ಟಿಂ ಪುತ್ರಾಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೧೮॥ 


ಖಂದೆ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವದತ್ತನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಬ್ಲವಾಮುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ವರ ಪುತ್ರಕಾ 


ನು 
ಮೇ (ಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ತಮಸಾತೀರಮಾಸ್ಥಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಮಂಡಪಮುತ್ತಮಂ । 

ದ್ವಿಜಾನಾಹೂಯ ವೇಷಜ್ಞಾನ್‌ ಸತ್ರಕರ್ಮನಿಶಾರದಾನ್‌ ॥ಂ೯॥ 

ಅವನು ತಮಸಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಸಂಸನ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 


ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತರೆಯಿಸಿದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ನೇದೀಂ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾವಸೂನ್‌ । 


ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ i Son 
ಲಳಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಮನು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿ ನಿಯಮದಂತೆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯನ್ನ್ಯೂ 
ಸತ! ನ್ಟ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, , ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ, ಆಅಹವನೀಯ 


ಥಿ 
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ನ 3 ೨ ಹೃ 
ಪ್ರುತಸ್ತುಸಿ ಆ 


ಖಿ ಕೆ) 
ಕ್ರಮದಂತೆ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಸ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಸುಹೋತ್ರಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಅಧ್ವ ರ್ಯುಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 59 ಚ ಹೋತಾರಂ ಚಬ ಹಸ್ತ ತಿಂ ॥೨೧॥ 


ಆ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ 
(ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಟಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವ, ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು). ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ ತಿಯನ್ತ್ನೇ ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ವರಿಸಿ, ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ತಥಾ ಪೈಲಮುದ್ಧಾತಾರಂ ಚ ಗೋಭಿಲಂ । 
ಸಭ್ಯಾನನ್ಯಾನ್ಮುನೀನ್ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿನತ್ಸ ದದೌ ವಸ ॥೨೨॥ 


ಪೈಲಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗೋಭಿಲಮುನಿಯನ್ನು 
ಉದ್ಗಾತೃವನ್ಮಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಯಸಿಗಳನ್ನು ಸ ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆ ಜೀವದತ್ತನು ಆ ಚತ ಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕ್ಕ 


ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರ್ಕೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬುಗ್ಗೆ ದ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ಈ ಮೂರು 
ವೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ನ್ನುಚನ್ನಾ ಗಿ ಅಧ್ಯ ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊ ೭ ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಈ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಪೈಕಿ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವು 
ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ನಿಸ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾತ್ರನೇ ಲೋಪಗಳಿಬ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರಲೋಪವೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವರ 
ಟೋಪವೇ ಆಗಲಿ ಆದರೂ ಫಲನ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ, ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಲೋಸಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತನಾದ 
ಪುರುಷನು. ಇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ನೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹೋತ್ಸವೆಂದಳಿ 
10 


ಎ೪೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಡೇವೀಭಾಗವೆತಮಹಾಪುರಾಣಿರ 


ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ತೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಯಾಜ್ಯಾ ಪುರೋಂನುವಾಕ್ಯಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ವಷಟ್ಟಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಖುತ್ವಿಜನು. ಇವನು 
ಚುಗ್ವೇದವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂದರೆ, ಯಜು 
ರ್ವೇದವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಶ್ರೌತಭಾಗಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರ ಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ, ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. ಉದ್ಗಾತೃವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ರಥಂತರಾದಿ ಸಾಮಗಾನಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. "ಇದರಂತೆಯೇ 
ಆಯಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲದ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತೋತೃ 
ಪ್ರತಿಹರ್ತೃ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ನೇಷ್ಟೃ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ, ಅಗ್ನೀಧ್ಸ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಖುತ್ರಿಕ್ಟುಗಳಿರುವರು. ಯಜಮಾನ ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಈ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ನಿಷ್ಠಾಮವಾದರೆ ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವವನು. 


ಉದ್ಗಾತಾ ಸಾಮಗಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಪ್ತಸ್ವರಸಮನ್ವಿತಂ । 
ರಥಂತರಮಗಾಯುತ್ತು ಸ್ವರಿತೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1೨೩! 


ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಮವಮೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಉದ್ಗಾತೃವಾದ ಗೋಭಿಲ 
ಮುನಿಯು ಸಪ್ರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥಂತರವೆಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನು ಸ್ವರಿತವೆಂಬ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದನು. 


ತದಾಸ್ಯ ಸ್ವರಭಂಗೋಭೂತ್ಯೃತೇ ಶ್ವಾಸೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದೇವದತ್ತಶ್ನು ಕೋಸಾಶು ಗೋಭಿಲಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥೨೪॥ 


ಹೀಗೆ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಗೋಭಿಲಮುನಿಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಧ್ಯೆ 
ಉಸಿರನ್ನು ಎಳೆದು ಬಿಡುವಾಗ ಸ್ವರವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಅಪಸ್ವರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ಯಜಮಾನನಾದ ದೇವದತ್ತನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಆ ಗೋಭಿಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಅಂದನು. 


ಮೂರ್ಹೋಆಸಿ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾದ್ಯ ಸ್ವರಭಂಗಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ । 
ಳಾನ್ಯುಕಮನಣ ಸಂಜಾತೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಜತಶ್ಚ ಮೇ 1೨೫ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೦. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಲೋಪದಿಂದ ಕೆಡುತ್ತದೆ ೧೪೬ 


ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೋಭಿಲನೇ, ನೀನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ಬನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಾಮಗಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಪುತ್ರನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಆ ವಿಧವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಗೋಭಿಲನ ಸ್ವರಭಂಗದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟಿಯು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತೆಂದು ದೇವದತ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಗೋಭಿಲಸ್ತು ತದೋವಾಚ ಜೇವದತ್ತಂ ಸುಕೋಪಿತಃ । 
ಮೂರ್ಯಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಶಠಃ ಶಬ್ದನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಆಗ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯು ತುಂಬ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಜೇವದತ್ತನನ್ನು 
ಕುರಿತು--ಓ ದೇವದತ್ತನೇ, ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಮಗನು ಮೂರ್ಬನೂ, ಒಂದು 
ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಬರದವನೂ, ದಡ್ಡನೂ ಆಗುವನು ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸರ್ವಸ್ರಾಚಿಶರೀರೇ ತು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಃ ಸುದುರ್ಗ್ರಹಃ | 
ನ ಮೇಆತ್ರ ದೂಷಣಂ ಇಂಚಿತ್ಸ್ವರಭಂಗೇ ಮಹಾಮತೇ ॥೨೭॥ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ದೇನದತ್ತನೇ, ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸವು ಎಂದರೆ, ಉಸಿರನ್ನು ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದು, ಈ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೋಷವೇನೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಗೋಭಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಶಾಸಾದ್ಭೀತೋ ದೇವದತ್ತ ಸ್ತಮುವಾಚಾತಿದುಃಖಿತಃ hse 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಆ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ದತ್ತನು, ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ತುಂಬಾ ದುಃಖದಿಂದ ಆ 
ಗೋಭಿಲಮುಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಥಂ ಕ್ರುದ್ಭೋಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನೃಢಾ ಮಯಿ ನಿರಾಗೆಸಿ । 
ಅಕ್ಟೋಧನಾ ಹಿ ಮುನಯೋ ಭವಂತಿ ಸುಖದಾಃ ಸದಾ 12೯1 


೧೪೮ ಸ್ಥಂ. ೩. ಆ. ೧೦. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯೇ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುನೆ? ಖುಷಿಗಳು ಕೋಸಪವಿಲ್ಲದವರಾದರೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ರೋಪವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಭವಿಸಬಾರಜೆಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ಅವನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 


ಅವನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


| ಸ್ವಲ್ಪೇಃ ಸರಾಥೇ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಥಂ ಶಪ್ತಸ್ತ್ವಯಾ ಹ್ಯಹಂ | 


ಪ್ರೃಸ್ತ್ವ 


ಅಸುತ್ರೊಆಹಂ ಸುತಪ್ತಃ ಪ್ರಾಕ್ತಾಸಯುಕ್ತಿಃ ಪುನಃ ಕೃತಃ ॥೩೦॥ 


ಕಪಿಸಿಡೆ? ಈ ಜಾ ಸಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖಪ Me ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಾಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯ. 


ಮೂರ್ಬಸುತ್ರಾದಪುತ್ರತ್ವಂ ನರಂ ನೇದವಿದೋ ವಿದುಃ । 
ತಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೂರ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಂದ್ಯ ಏವ ಹಿ ॥೩೧॥ 


ದಡ್ಡ ನಾದ ಪುತ್ರನಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೇಲೆಂದು 
ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಡ್ಡನಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಶುವಚ್ಛೂದ್ರನಜ್ಚೈನ ನ ಯೋಗ್ಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಕಂ ಕರೋಮಿಾಹ ಮಾರ್ಜೇಣ ಪುತ್ರೇಣ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1೩೨॥ 


ದಡ್ಡನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 'ಸಶುಗಳಂತೆಯೂ, ಶೂದ್ರರಂತೆಯೂ ಯಾವ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲಪ್ಪ. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋಭಿಲನ್ಟೇ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಮೂರ್ತಿಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದು ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 


ಯಥಾ ಶೂದ್ರಸ್ತಥಾ ಮೂರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ನ ಪ್ಯೊಜಾರ್ಹೊೋ ನ ದಾನಾರ್ಹೋ ನಿಂದ್ಯಶ್ಥ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು ॥೩೩॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೦. ನಿದೆ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಂದ್ಯನು ೧೪೪ 
ಮೂರ್ಹ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರನಂತಿಯೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಜ್ಲವು. ಅವನು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು ; ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 


ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದ್ಯನು ಎಂದರೆ 
ಶೂದ್ರನಂತೆ ವರಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


ದೇಶೇ ವೈ ವಸಮಾನಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದನರ್ಜಿತಃ । 
*ರದಃ ಶೂದ್ರನಚ್ಚೈವ ಮಂತ್ಯವ್ಯಃ ಸಚೆ ಭೂಭುಜಾ ೩೪॥ 


ರಾಜನೂ ಸಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ನೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆ 
ದಡ್ಡನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕರವನ್ನು ಎಂದರೆ 


ರಾಜಾದಾಯರೂಪವಾದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ನಾಸನೇ ಪಿತೃಕಾಕ್ಕೇಷು ದೇವಕಾರ್ಯೆಷು ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ಮೂರ್ಮಃ ಸಮುಪವೇಶ್ಯಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಫಲಮಿಚ್ಛತಾ ೩೫/1: 


ಶ್ರಾದ್ಧವೇ ನೊದಲಾದ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಷೀವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನನಾದವನು ತನಗೆ ಫಲನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ 
ದಡ್ಡನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೂರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ಜೊರೆಯಲಾರದಿಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ರಾಜ್ಞಾ ಶೂದ್ರಸನೋ ಜ್ಞೇಯೋ ನ ಯೋಜ್ಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಕರ್ಷಕಸ್ತು ದ್ವಿಜಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದವರ್ಜಿತಃ atl 


ರಾಜನೂ ಸಹ ವೇದರಹಿತನಾದ ದಡ್ಡನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶೂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಬಾರದು. 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವ ಶೂದ್ರನಂತೆ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

ನಿನಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರಾಡ್ಮಲೆ ಕುಶಚಟೀನ ವೈ | 

ನ ತು ವಿಪ್ರೇಣ ಮೂರಖ್ಪೇಣ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೆದಾಚನ ೩೭1 


ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೂರಿಸದೆ ಬರಿಯ ದರ್ಚಿಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
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೧೫೦ ಸ್ತ. ೩. ಅ. ೧೦. ಡೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. ಆದರೆ ದಡ್ಡನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೊರಿಸಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಆಹಾರಾದಧಿಕಂ ಚಾನ್ನಂನ ವಾತವ್ಯಮಪಂಡಿತೇ | 
ದಾತಾ ನರಕಮಾಸ್ಟೋತಿ ಗೃಹೀತಾ ತು ವಿಶೇಷತಃ lac 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ವಡ್ಡನಿಗೆ ಅವನ ಆಹಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ನವನ 
ಕೊಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ಕೊಟ್ಟವನೂ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ದಡ್ಡನೂ ಸಹ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಧಿಗ್ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ನೈ ಯಸ್ಯ ದೇಶೇಃಬುಧಾ ಜನಾಃ । 
ಪೊಜ್ಯಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೂರ್ಹಾ ದಾನಮಾನಾದಿಕೈರಪಿ ॥೩೯॥ 


ಯಾವ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ಬರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದಾನ ಮತ್ತು ಗೌರವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂದಯಿರಲಿ. 


ಆಸನೇ ಪೂಜನೇ ದಾನೇ ಯತ್ರ ಭೇದೋ ನ ಚಾಣ್ವಪಿ ! 
ಮೂರ್ಬಪಂಡಿತಯೋರ್ಛೆೇದೋ ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯೋ ನಿಬುಧೇನ ವೈ॥೪೦॥ 


ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಬರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂದೆಯಿರಲಿ. ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಹೀಗೆ ಪಂಡಿತ 
ಮತ್ತು ದಡ್ಡ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಮೂರ್ಹಾ ಯತ್ರ ಸುಗರ್ನಿಷ್ಠಾ ದಾನಮಾನಪರಿಗ್ರಹೈಃ । 
'ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ನ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಪಂಡಿತೇನ ಕಥಂಚನ ॥೪೧॥ 


ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ಯರು, ದಾನ, ಗೌರವ, ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನು ಪಡೆದು ತುಂಬ ಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. 


ಅಸತಾಮುಪಕಾರಾಯ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ನಿಭೂತೆಯಃ । 
ಫಿಚುಮಂದಃ ಫಲಾಢ್ಯೋಃಪಿ ಕಾಳ್ಕೆರೇವೋಪಭುಜ್ಯತೇ ॥೪೨॥ 


ಸ್ಥಂ. ೩. ಅ. ೧೦. ನೋಭಿಲನ್ನನಿಶಾಪದ ಅನುಗ್ರಕ್‌ವು ೧೫೧ 


ದುಷ್ಟರ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಪುರು ಸರಲ್ಲದ ಮೂರರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೇ 
ತೊರೆಯುವ ತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದ ಪ ಂತವು. ಬೇನಿನಮರವು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ತ್ಸು 
ಸ ದೃಷ್ಟಂ 
ಭರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. 


ಭುಕ್ತ್ವ್ವಾನ್ನಂ ವೇದವಿದ್ವಿಪ್ರೋ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ಕರೋತಿ ವೈ । 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪೂರ್ವಜಾಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಕಿಲ 1೪೩॥ 


ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ, ಪಿತೃಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸ್ಪ ಕರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗೋಭಿಲಾತಃ ಕಿಮುಕ್ತಂ ವೈ ತ್ವಯಾ ನೇದವಿದುತ್ತಮು | 
ಸಂಸಾರೇ ಮೂರ್ಪಿಪುತ್ರತ್ವಂ ಮರಣಾದತಿಗರ್ಹಿತಂ ॥೪೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಓ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯೇ ನೀನು ಇದೇನನ್ನು ಹೇಳಿದ? 
ಮೂರ್ಬನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲವೇ? ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ದಡ್ಡನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಿಕೆಯು ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ತುಂಬ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 


ಫೈಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಪಸ್ಯಾನುಗ್ರಹಂ ಪ್ರತಿ 
ದೀನೋವದ್ಧಾರಣಶೆಕ್ತೋಸಿ ಪತಾಮಿ ತವ ಪಾದಯೋಃ MT 


ತುಂಬ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಗೋಭಿಲನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು 
ನಾಡಿ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ದುಃಖಿತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. 


॥ ಲೋಮಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದತ್ತಸ್ತು ಪತಿತಸ್ತಸ್ಯ ಸಾದಯೋಃ । 
ಸ್ತುವನ್‌ ದೀನಹೃದತ್ಯರ್ಥಂ ಕೃಪಣ! ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಃ ॥೪೬॥ 


ಲೋಮಶಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಆ ದೇವದತ್ತನು ಸಂತಾಸ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಪಾದಗಳ 


೧೫೨ ಸ್ವಂ. ಪ. ಅ. ೧೮. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಮೇಲೆ ಏದ್ದು ತುಂಬ ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ದೀನಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದನು. 


ಗೋಭಿಲಸ್ತು ತದಾ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ದೀನಚೇತಸಂ । 
ಕ್ಷಣಕೋಪಾ ಮಹಾಂತೋ ನೈ ಪಾಪಿಷ್ಮಾಃ ಕಲ್ಪಕೋಪನಾಃ ॥೪೭॥ 


ಆಗ ಗೋಭಿಲಮುಪಿಯು ಮಃಖಿತವಾಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ದೇವದತ್ತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊ ತವರು ಕೇನಲ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳುವರು. ಪಾಪಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರಾದರೋ ಬಹುಕಾಲ 


ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಜಲಂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶೀತಂ ಪಾವಕಾತಸಯೋಗತಃ । 
ಉಷ್ಣಂ ಭವತಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ತದ್ದಿನಾ ಶಿಶಿರಂ ಭವೇತ್‌ 1೪೮॥ 
ಜಲವು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ತಣ್ಣಗೆ ಇರುವುದು. ಅದು ಬಿಸಿಲು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಿದ ಕೂಡಲೇ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರ 


ಹಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವಭಾವವು. 


ವಿ 
ವ 


ದಯಾವಾನ್‌ ಗೋಛಿಲಸ್ತ್ಯಾಹ ದೇವದತ್ತಂ ಸುದುಃಖಿತಂ | 
ಮೂರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸುತಸ್ತೇ ವೈ ನಿದ್ವಾನಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ YF 


ಆಗ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ತೂಡಿದವನಾಗಿ, ತುಂಬ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡ ದೇವದತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ದೇನದತ್ತನೇ, ನಿನಗೆ ಆಗುವ ಪುತ್ರನು ನನ್ನ 


ಶಾಪದಂತೆ ಮೊದಲು ಮೂರ್ಜನಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗುವನು ಎಂದು 
ನಿಶಾಪದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಇತಿ ದತ್ತವರಃ ಸೋ ಮುದಿತೊಆಭೂದ್ದಿಜರ್ಷಭಃ । 
ಇಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಪ್ಯ ನಿಪ್ರಾನ್ವೈ ವಿಸಸರ್ಜ ಯಹಾವಿಧಿ ॥೫೦॥ 


ಹೀಗೆ ಗೋಭಿಲಮುನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವ 
ದತ್ತನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶಾಸ್ತನಿಯಮದಂತೆ ಶ್ರ ತ್ತೆ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬೀಳೊಟ್ಟನು. 


| 
ಟಿ 
\@L 
| 
[sl 
ಯ 
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ಕಾಲೇನ *ಯತಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರೂಪವತೀ ಸತೀ | 
ಗರ್ಭಂ ದಧಾರ ಕಾಲೇ ಸಾ ರೋಹಿಣೀ ರೋಹಿಣೀಸಮಾ 1೫೧॥ 


ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾದ, ಚಂದ್ರನ ಸತ್ತಿ 

37 [a ನೆ) ಚ್ಮ 

ಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯಂತಿರತಕ್ಕ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ. ರೋಹಿಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಡ್‌ 


ಆ ಹೇವದತ್ತನ ಸತ್ತಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ದ್ವಿ ಜಃ । 
ಪುಂಸನವನವಿಧಾನಂ ಚ ಶ ಕೈಂಗಾರಕರಣಂ ತಥಾ 1೫೨ 


ದ್‌ ವ ೨ 
ಆಗ ದೇವದತ್ತನು, ಗರ್ಭಸಂಸ್ವಾರಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪುಂಸವನ ಮುಂತಾದ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ. ಗರ್ಭಿಣಿಯರನ್ನು ಆಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಶೃಂಗರಿಸುವ ಲೌಕಿಕ 


೪ 


ಸಂಪ್ರದಾ ನಾದಿ ಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು 


ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನಂ ಚೈನ ಕೃತಂ ನೇದವಿಧಾನತಃ । 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ಮುದಿತೋ ಮತ್ತೇಷ್ಟಿಂ ಸಪಲಾಂ ತಥಾ ॥೫೩॥ 


ಮತ್ತು ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀಮುಂತೋನ್ನಯನನೆಂಬ ಪ್ರಥಮ 


ದಾಡಿ ಕ್‌ 
ಗರ್ಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ನುವನ್ನೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮದಂತೆ 
pe ಸಾ 


ಮಾಡಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುತ್ರಕಾನೇಸ್ಟಿಯು ಸಫಲನಾಯಿತೆಂದು ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಶುಭೇಶ್ನಿ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಂ ರೋಹಿಣೀ ರೋಹಿಣೇಯುತೇ । 
ದಿನೇ ಲಗ್ನೇ ಶುಭೇಃತ್ಕರ್ಹಂ ಜಾತಕರ್ನು ಚಕಾರ ಸಃ "BYU 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವದತ್ತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯು, ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶುಭಲ: ಈ NN ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
ಆ ಜೇವದತ್ತನು ಶುಭದಿನಸದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತ ಸುಸ್ಪಾರ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


fot 
(CL 


ಪುತ್ರದರ್ಶನಕಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನುಕರ್ಮ ಚಕಾರ ಚೆ । 
ಉತಥ್ಶ ಇತಿ ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಕೃತಂ ನಾನು ಪುರಾವಿದಾ (೫೫ 


೧೫೪ .. ಸ್ಮೈೆಂ. ೩. ಅ. ೧೦. ದೇನೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾ 


ಪುತ್ರನ ಪ್ರಥಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ನಿಧಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಚೀನಸಂ ಎಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ದೇವದತ್ತನು ಆ 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಉತಥ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


ಸ ಚಾಷ್ಟನೇ ತಥಾ ವರ್ಷೇ ಶುಭೇ ವೈ ಶುಭವಾಸರೇ । 
ತಸ್ಕೋಪನಯನಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ವಿಧಿವತ್ಚಿತಾ ॥೫೬॥ 


ತಂದೆಯಾದ ದೇವದತ್ತನು ಆ ಉತಥ್ಯನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಸನಯನಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ನೇದಮಧ್ಯಾಸಯಾಮಾಸ ಗುರುಸ್ತಂ ವೈ ವ್ರತೇ ಸ್ಕಿ ತೆಂ । 
ನೋಚ್ಚಚಾರ ತಥೋತಥ್ಯಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ. ಮುಗ್ಧನತ್ತದಾ ॥೫೭॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವದತ್ತನು ತನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಆ ಉತಥ್ಯನಿಗೆ 
ತಾನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ನೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆ ಉತಥ್ಯನು ಮೂಢನಂತಿದ್ದು ಒಂದಕ್ಷರ 
ವನ್ನೂ ಉಚ್ಚಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ಬಹುಧಾ ಪಾಠಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ನ ದಧಾರ ಮತಿಂ ಶಠಃ । 
ಮೂಢವತ್ತಿಷ್ಠತೇಃತ್ಯರ್ಥಂ ತಂ ಶುಶೋಚ ಪಿತಾ ತದಾ ॥೫೮॥ 


ತಂದೆಯಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ವರೂ ಆ ಉತಥ್ಯನು 
ಮೂರ್ಯನಾಗಿ ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಜತಗ ದಡ್ಡನಂತೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹೀಗಿರುವುದನ್ನು ತಂದೆಯು ನೋಡಿ ಆಗ ತುಂಬ 
ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಿನು. 

ಏನಂ ಕುರ್ವನ್ಸದಾಭ್ಯಾಸಂ ಜಾತೋ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕಃ । 

ನ ನೇದ ವಿಧಿವತ್ಯರ್ತುಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಕಂ ವಿಧಿಂ ॥೫೯॥ 

ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಉತಥ್ಯನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದನು. ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಢ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಹ ಬರಲಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೦. ಕಡೆಗೆ ಸತ್ಯಪರತೆಗೇ ಜಯವು ೧೫೫ 


ನಮೂಖ್ಯೊೋಭೂದಿತಿಲೋಕೇಷು ಗತಾ ವಾರ್ತಾತಿವಿಸ್ತರಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ತಾಪಸೇಷ್ವಿತರೇಷು ಚ ॥೬೦॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಉತಥ್ಯನು ತುಂಬಾ ದಡ್ಡನಾದನು. ಇವನು ಹೀಗೆ ದಡ್ಡನಾಗಿರುವ 
ವಾರ್ಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ. ಹಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿತು. 


ಜಹಾಸ ಲೋಕಸ್ತಂ ನಿಪ್ರಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗತಂ ವನೇ । 
ಹಿತಾ ಮಾತಾ ನಿನಿಂದಾಥ ಮೂರ್ಬಂ ತಮತಿಭರ್ತ್ವ ಯನ್‌ ॥೬೧॥ 


ಜನಗಳು ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಆ ಉಶಥ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಬಿಡದೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳೂ ಸಹ ಮೂರ್ಬನಾದ 
ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಿಂದಿತೋ$ಥ ಜನೈಃ ಕಾಮಂ ಪಿತೃಭ್ಯಾಮಥ ಬಾಂಧವೈಃ । 
ವೈರಾಗ್ಯಮಗಮದ್ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ವನನುಷ್ಯಸೌ ॥೬೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಉತಫ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ತುಂಬ ನೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅಂಥೋ ವರಸ್ತಥಾ ಪಂಗುರ್ನ ಮೂರ್ಬಸ್ತು ವರಃ ಸುತಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ4ಸೌ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ವೈ ನಿನೇಶ ಕಾನನಂ ಪ್ರತಿ ॥೫೩/ 


| ಕುರುಡನಾಗಿಯೂ, ಕುಂಟನಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಪುತ್ರನೇ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು. 
ಆವರೆ ಈ ಮೂರ್ಬಪುತ್ರನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳು ಎಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ನಿಂದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಉತಥ್ಸನು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕೃತ್ವೋಟಿಜಮನುತ್ತಮಂ । 
ವನ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೬೪॥ 


ಹೀಗೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ರವಾದೊಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದೊಂದು ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜೋಪಡಿಯನ್ನು 


೧೫೬ ಸ್ತಂ. ೩. ೦೪. ೧೦. ದೇವೀಭಾಗವತೆಮಪಾಪುಶಾಣಂ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಮುಂತಾದ ವನ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಶಿನ್ನುತ್ತಾ, ಕಾಡಿನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ನಿಯಮಂ ಚ ಪರಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾಸತ್ಯಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ | 
ಸ್ಥಿತಸ್ತೆತ್ರಾಶ್ರನೋ ರಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತೋ ಹಿ ಸಃ ॥೬೫॥ 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಯ 
ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಉತಥ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವ್ರತನಿಯಮದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಬಂದಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದ ಗೋಭಿಲ 
ಖಸಿಯ ಶಾಸ ಮುಂತಾದ ಅಡ್ಮಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮಟ್ಟಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಡೆಗೆ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆದು ತಪ್ಪದೆ ಜೆಳಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವ್ರತನ ಸತ್ಯಪರತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿಷ್ಠೆಯು ಆ ಢಾರ್ಮಿಕಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಫಲವು. | 

ಈ ಉತಥ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. "" ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಾರ್ಥಮುಪಬ್ಬಂಹೆಯೇತ್‌ |” ಎಂಬ ಸೊಕ್ತೆಗೆ ಇದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು , ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವೈದಿಕ, 
ಪೌರಾಣಿಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು 
ಮನಗಾಣಲು ತೊಡಗುವುದು ಫಲವಿಲ್ಲದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೆಂದು ಕೆಲವರು ವೃದ್ಧರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾರತಾರ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವೃಕ್ತನು ಅನಿಚ್ಛೆನ್ಸವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಚರಿತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೀವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
| ಏಕಾದಶೋಧ್ಯ್ವಾಯಃ | 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ಲೋಮಶ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ವೇವಾಧ್ಯಯನಂ ಕಿಂಚಿಜ್ಞಾನಾತಿ ನ ಜಪಂ ತಥಾ । 
ಧ್ಯಾನಂ ನ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನ ಚೈನಾರಾಧನಂ ತಥಾ nell 


ಶೋಮಶಮುನಿಯ ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಇರುತ್ತಿದ ಆ ಉತಥ್ಯಮುಫಿಯು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನನವನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಂತ್ರ ಜನ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಪೂಜೆ ಕ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಸುತರಾಂ ತಿಳಿಯ 


ಆ ಸಾ 


1. ನಾಸನಂ ವೇದ ನಿಪ್ರೋಃಸೌ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರಂ ತು ನೋ ನೇದ ಭೂತಶುದ್ಧಿಂ ಚ ಕಾರಣಂ ॥೨॥ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಸನವನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಾಯಾ 

ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಂಗನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ. ಉಸಿರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳೆ ಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಜ್ಜೆಯಿ ುಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಸ ಸ್ರ ತ್ಯಾಹಾರವ 
ನಾಗಲಿ, ರರೀರಶುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನನಾದ ಇವಾವುದನ್ಮೂ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾದ ದೇವರನ್ನಾ ಗಲೀ ಅವನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. " 


ನ ಮಂತ್ರಂ ಕೀಲಕಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ನ ವೇಡ ಸಃ । 
ಶೌಚಂ ಸ್ನಾನನಿಧಿಂ ಚೈವ ತಥಾಚಮನಕಂ ಪುನಃ nal 


೧೫೮ ಸ್ನಂ. ೩. ಆ. ೧೧. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ತು ಆ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯು, ಜಪಿಸ್ಥಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಮಂತ್ರವ 
ನ್ಹಾಗಲೀ, ಅದರ ಕೀಲಕವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಹ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಶರೀರಶುದ್ಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ತಾನ ಆಚಮನ ಮುಂತಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗ 
ಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಚಮನನೆಂದರ್ಕೆ ಶರೀರದ ಅಂತಶ್ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವುದು. 
“ ಅಸೋಶಶ್ಚಾತ್ಮ, ಅಂತರತ ಏವ ಮೇಢ್ಯೋಭವತಿ » ಎಂದು ಯಜುರ್ಮೇದ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ನೋ ನೇಡ ಬಲಿದಾನಂ ನ ಚಾತಿಥಿಂ । 

ನ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಿಧೋ ಹೋಮುಂ ವಿವೇದ ಚ ತಥಾ ಮುನಿಃ ॥೪॥ 

: ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಗ್ದಿಹೋತ್ರಕ್ರಮವನ್ನೂ, ವೈಶ್ವ 
ಜೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಲಿದಾನವಿಧಿಯನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರದ ರೀತಿನೀತಿಗಳೂ, ಸಂಥ್ಯಾವಂದನೆ, ಅಗ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಔಪಾಸನ ಇವುಗಳೂ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೋಕರೋತ್ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯತ್ಕಿಂಚಿಡ್ದಂತಧಾವನಂ । 
ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ಶೂದ್ರವತ್ತತ್ರ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮಂತ್ರವರ್ಜಿತಂ ॥೫॥ 


ಅವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಲ್ಲನ್ನು ಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಳುಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. 


ಫಲಾನ್ಕ್ಯಾದಾಯ ವನ್ಯಾನಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಪಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಭಕ್ಲ್ಯಾಭಸ್ಷ್ಯಸರಿಜ್ಞಾನಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಶಠಸ್ತಥಾ ॥೬॥ 


ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಲೀ ಉದ್ದೇಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಂದು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಇವು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವು, ಇವು ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಭ್ಬದೆ ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ದಡ್ಡನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಗನು, 


ಠಿ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ಓನಿ ಸತ್ಯಪರತೆಯೇ ಉತ್ತಮ ನಿಯನುವು ಎ೫೯ 


ಸತ್ಯಂ ಬೂ ಬ್ರೂತೇ ಸ್ಸ ತಸ್ತ್ಯ ತ್ರ ನಾನೃ ತಂ ವದತೇ ಪುನಃ । 
ಜನೈಃ ಸತ್ಯಕಪಾ ಮು ತು ದ್ವಿಜಸ್ಯ ವೈ Hel 


' ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಜನಗಳು ಅವನನ್ನು “ ಸತ್ಯತಪಾಃ ಎಂದರೆ 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ತನಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾಹಿತಂ ಕಸ್ಟ [ಚಿತ್ಳುರ್ಯಾನ್ಸ ತಥಾಪಿ ಹಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ತತ್ರೈವ ನಿರ್ಭಯಶ್ಚಿಂತಯನ್ನಿತಿ `` ॥೮॥ 


. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾಡಬಾರದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಹಿಂಸೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಫಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕದಾ ಮೇ ಮರಣಂ ಭಾವಿ ಮಃಖಂ ಜೀವಾಮಿ ಕಾನನೇ । 
ಜೀವಿತಂ ಧಿಕ್ಷ ಮೂರ್ಯಸ್ಯ ತರಸಾ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ ॥೯॥ 


ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಮರಣವಾದೀತು? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದುಃಖದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡನಾದ ನನ್ನ ಈ ಜೀವನವು 
ಬಹು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಾಯುವುದು 
ಮೇಲು. 


ದೈನೇನಾಹಂ ಕೃತೋ ಮೂಖೋ ನಾನ್ಕೊ ಆತ್ರ ಕಾರಣಂ ಮಮ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೈವೋತ್ತ ಮಂ ಜನ್ಮ ವೃಥಾ ಜಾತಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥೧೦॥ 


ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ಷ್ವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ದಡ ತ್ಮನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದುದೂ ಈಗ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯುತ್ಯ. 


೧೬೦ ಸ್ಯಂ. ೨. ಆ. ೧೧ ದೇನೀಭಾಗವತನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯಥಾ ನಂಧ್ಯಾ ಸುರೂಪಾ ಚ ಯಥಾ ವಾ ನಿಷ್ಟ ಲೋ ದ್ರುಮಃ। 
ಆದುಗೃದೋಹಾ ಫೇನುಶ್ನ ತಥಾಹಂ ನಿಷ್ಟಲಃ ಕೃತಃ "oon 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ, ಹಣ್ಣು 
ಬಿಡದಿರುವ ಮರವ್ರ ಗ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯದಿರುವ ಹಸುವು ಹೇಗೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬಾರದವನಾದನು. 


ಕಿಂನು ನಿಂದಾಮ್ಯಹಂ ದೈವಂ ನೂನಂ ಕರ್ಮ ಮಮೇದೃಶಂ । 
ನ ದತ್ತಂ ಪುಸ್ತಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ "asl 


ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಾನು 


ನವೈ ನಿದ್ಯಾ ಮಯಾ PAS ನಿರ್ಮಲಾ । 
ತೇನಾಹಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಶಕೋಷಸ್ಮಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ 1೧೩॥ 


ಯಾರಿಗೂ ಉಪ 
ಗೆ ತಿಳಿವಳಕೆಯಿಲ್ಲದ 


ನಚ ತೀರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸೇವಿತಾನ ಚ ಸಾಧವಃ । 


ನ ದ್ವಿಜಾಃಪೂಜಿತಾ ದ್ರನ್ಮೈಸ್ತೇನ ಜಾತೋಸ್ಥಿ ದುಷ್ಪಧೀಃ 1೧೪॥ 


ರನ್ನು ಸೇಏಸಲಿಬ್ಲ. ಯಥಾಶಕ್ಕೆ ತ ದಿ ಕಳ್ಳ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಬುದ್ಧಿದೋಃ ಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ವರ್ತಂತೇ ಮುನಿಪುತ್ರಾಶ್ಚ ನೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸಾರಗಾಃ । 
ಅಹಂ ಸುಮೂಢಃ ಸಂಜಾತೋ ದೈನಯೋಗೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೧. ಉತಥ್ಮಮುನಿಯ ಯೋಚನೆಗಳು ೧೬೧ 


ರೂ ವೇದವನ್ನು ಅಧ 
೦ಡಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ತೆ 


;ಯೆನಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನು 


ಶಿ 


ನ ಜಾನಾಮಿ ತಪಸ್ತಪು_ಂ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಸುಸಾಧನಂ । 
ಮಿಥ್ಕ್ಯಾಯಂ ಮೇತತ್ರ ಸಂಕಲ್ಫೋ ನ ಮೇ ಭಾಗ್ಯಂ ಶುಭಂ ಕಲ ॥೧೬॥ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ರೀತಿಯೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇನ್ನಾವ ಸತ್ಯರ್ಮರೂಪವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿ? 
ನಾನು ಮಾಡಜೇಕಾಮದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಚನ್ನಾಗಿಐ್ಲವು. 


ಡೈವಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಧಿಕ್ಟಾರುಷಮನರ್ಥೆಕೆಂ | 
ವೃಥಾ ಶ್ರಮಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೈವಾದ್ಭುವತಿ ಸರ್ವಥಾ 1೧೭/ 


ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಪ್ರಬಲವಾಮದೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ಕೇವಲ ಅನರ್ಥಹೇತುವಾದುದರಿಂದ 
ಅದು ನಿಂದಾರ್ಹವು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬರಿಯ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೂ ಅದ್ಭಷ್ಟಬಲದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ನ ರುದ್ರಶ್ಚ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಕಿಲ ದೇವತಾಃ | 
ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಲೋ ಹಿ ಮರತಿಕ್ರಮಃ ॥೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನರು. ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ, ನಿಯತಿ, ದೈವ, ಕರ್ಮಫಲ ಇವು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. 


ಏವಂವಿಧಾನ್ವಿತರ್ಕಾಂಸ್ತ್ರು ಫುರ್ಮ್ವಾಣೊಟಹರ್ನಿಶಂ ದ್ವಿಜಃ | 
ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ರತ್ರಾಶ್ರಮೇ ತೀರೇ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಃ ಪಾವನೇ ಸ್ಥಲೇ ॥೧೯॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನಾ ತಿರನಾಗಿ ಯೋಚಿ 


ಸುತ್ತಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದೀ ವಡದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- 
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೬೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ಗಿನಿ. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ವಿರಕ್ತಃ ಸ ತು ಸಂಜಾತಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಃ । 
. ಹಾಲಾತಿವಾಹನಂ ಶಾಂತಶ್ಚಕಾರ ವಿಜನೇ ವನೇ WS on 


ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಅವನು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತನಾದನು. 
ಹಾಗೂ, ಜನರ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಏವಂ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತು ವನೇ ವಿಮಲೋದಳೇ ವೈ 

ವರ್ಷಾಣಿ ತತ್ರ ನವಸಂಚೆ ಗೆತಾನಿ ಕಾಮಂ । 

ನಾರಾಧನಂ ನ ಚ ಜಪಂ ನ ನಿವೇದ ಮಂತ್ರಂ 
ಕಾಲಾತಿನಾಹನಮಸಾೌ ಕೃತವಾನ್‌ ನನೇ ವೈ ॥೨೧॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಜಲದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಅವನು ಪೂಜೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಜಪವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ 


ಜಾನಾತಿ ತಸ್ಯ ನಿತತಂ ವ್ರತಮೇವ ಲೋಕಃ 

ಸತ್ಯಂ ವದತ್ಯೃಪಿ ಮುನಿಃ ಕಲ ನಾಮ ಜಾತಂ | 

ಜಾತಂ ಯಶಶ್ಚ ಸಕಲೇಷು ಜಷೇಷು ಕಾಮಂ 

ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಯಮನಿಶಂ ನ ಮೃಷಾಭಿಭಾಷೀ ॥೨೨॥ 


ಈ ಮುನಿಯು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವನ ಸತ್ಯಪರತೆಯನ್ನು 
ಜನಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಎಂದರೆ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಈ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಆಡತಕ್ಕವನು. 
ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹರಡಿತು. 


ತತ್ರೈಕದಾ ತು ಮೃಗಯಾಂ ರಮಮಾಣ ಏನ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಷಾದನಿಶಶೋ ಧೃತಚಾಪಬಾಣಕ । 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧ನ. ಉತಥ್ಯನೇ ಸತ್ಯವ್ರತನಾವನು ಎ೬4 


 ಶ್ರೀಡನ್ವನೇಃತಿನಿಪುಲೇ ಯಮತುಲ್ಯದೇಹಃ 
ಕ್ರೂರಾಕೃತಿರ್ಹನನಕರ್ಮಣಿ ಚಾತಿದಕ್ಷಃ ॥೨೩॥ 


ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮನಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ, ಮಷ್ಟನಾದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಜೀಟಿಯಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ತೇನಾತಿಕೃಷ್ಟೇನ ಶರೇಣ ನಿದ್ಧಃ 

ಕೋಲಃ ಕಿರಾತೇನ ಧನುರ್ಧರೇಣ । 

ಸಲಾಯಮಾನೋ ಭಯವಿಹ್ವಲಶ್ಚ' 

ಮುನೇಃ ಸಮಿಾಪಂ ವಿದ್ರುತೋ ಜಗಾಮ ॥೨೪॥ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕಿರಾತನು ಚನ್ನಾಗಿ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ವರಾಹವು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಓಡುತ್ತಾ ಆ 
ಉತಥ್ಯಮುನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ವಿಕಂಪಮಾನೋ ರುಧಿರಾರ್ದ್ರದೇಹೋ 

ಯದಾ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಂ ನೈ। 

ಕೋಲಸ್ತದಾತೀನ ವಯಾರ್ಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋನ್ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ದೀನಂ ೨೫೪ 


ಹೀಗೆ ಆ ವರಾಹವು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮರುಕವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವರಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯು ಅದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಅಗ್ರೇ ವ್ರಜಂತಂ ರುಢಿರಾರ್ದ್ರಜೀಹಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಃ ಸೂಕರಮಾಶು ನಿದ್ಠಂ । 
ದಯಾಭಿನವೇಶಾದತಿಕಂಸಮಾನಃ 

ಸಾರಸ್ವತಂ ಬೀಜಮಥೋಟಚ್ಸ ಚಾರ | ॥೨೬॥ 


ಗಿ೬೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣತಿ 


ಬೇಡನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮುಂದುಗ 
ಡೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಆ ವರಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತಥ್ಯಮುನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ಕರುಣೆಯ ಭಾವವು ಉಕ್ಕೈಬಂದುದರಿಂದ ಕಂಪಮಾನಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಉತಥ್ಯ 
ಮುನಿಯು, ಆರ್ತರನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿದವರು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅನುಕರಣಶಬ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕದೀಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಐ ಐ ಎಂಬ ಸರಸ್ವಶೀದೇನಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಸರವಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಮಾಡಿದನು. 


ಅಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಂ ಚ ತಥಾ ಶ್ರುತಂ ಚೆ 

ದೈವಾನ್ಮುಖೇ ವೈ ಸಮುಷಾಗತಂ ಚ । 

ನ ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ ಬೀಜಮಸ್‌ೌ ನಿಮೂಢೋ 

ಮಮಜ್ಞ ಶೋಕೇ ಸ ಮುನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ॥೨೭॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೀಜಾಕ್ಸರವನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆಗ ಅದು ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ) ಬಂದಿತು. ಮೂಡಢನಾದ ಆ ಉತಥ್ಯನಾದರೋ ತಾನು 
ಉಚ್ಛರಿಸಿದುದು ಸರಸ್ವತಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಒಳ್ಳ ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ವರಾಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. 


ಕೋಲಃ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಶ್ರಮುಮಂಡಲಂ ತ. 

ವ್ಲತೋ ನಿಕುಂಜೇ ಪ್ರನಿಲೀಯ ಗೂಢಂ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ರಮಾರ್ಗೋ ದೃಢನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಚೇತಾಃ 

ಪ್ರನೇಪಮಾನಃ ಶರಪೀಡಿತತ್ವಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ವರಾಹಪು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಪ್ರಧೇಶವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, ಬಾಣವು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದುಗಡೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ನೋವಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ 
ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ತತಃ ಶ್ಷಣಾದಾಕರಣಾಂತಕೃಷ್ಣಂ 
ಚಾಷಂ ದಧಾಸೊಅತಿಕರಾಲದೇಹಃ | 


ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೧೧. ಬೇಡನು ಸತ್ಕವ್ರತನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ೧೬೫ 


ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತದಂತೇ ಸ ಚ ಮೃಗ್ಯಮಾಣೋ 
ನಿಷಾದರಾಜಃ *ಲ ಕಾಲ ಏನ | ॥೨೯॥ 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಕಿನಿಯವರಿವಿಗೆ ಎಳೆದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಬೇಡರೊಡೆಯನೊಬ್ಬನು ಆ ವರಾಹವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 


ಸಾಬ 
© w 
ಯಮನಂತೆ ಆ ಮುನಿಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಸೆ ಬಂದನು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಕುಶಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ 

ನಾಮ್ನಾ ತು ಸತ್ಯವಪ್ರತಮದ್ವಿತೀಯಂ | 

ವ್ಯಾಧಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಿತೋಃಸೌ | 
'ಪಪ್ರೆಚ್ಛ ಕೋಲಃ ಕ್ವೈ ಗತೋ ದ್ವಿಜೇಶ ॥೩೦॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಬೇಡನು ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸತ್ಯಸರತೆಯುಳ್ಳ, ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಆ ವರಾಹವು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಜಾನಾಮಿ ತೇಃಹಂ ಸುವ್ರತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ತೇನಾದ್ಯ ಪೃಚ್ಛೇ ಮಮ ಬಾಣನಿದ್ಯಃ । " 
ಕ್ಸುಧಾರ್ದಿತಂ ಮೇ ಸಕೆಲಂ ಕುಟುಂಬಂ 


ಬಿಭರ್ತುಕಾಮಃ *ಲ ಆಗತೋಸಸ್ಮಿ ET 


ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಸರತೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೂ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ವರಾಹವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೆಸಿನಿಪಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯವನ 
ರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಚೀಟಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ವೃತ್ತಿರ್ನಮೈೈಷಾ ವಿಹಿತಾ ನಿಧಾತ್ರಾ 

ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಖುತಂ ಬ್ರವೀಮಿ । 
ಭರ್ತವ್ಯಮೇವೇಹ ಕುಟುಂಬಮುಂಜಸಾ 
ಕೇನಾಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಶುಭಾಶುಭೇನ ॥೩೨॥ 


೧೬೬ ಸ್ವಂ. ೩. ೦ಅ.'೧೧. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬೇಡನಾದ ನನಗೆ ಬೇಟೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಕುಟುಂಬಪೋಷಣವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾ 


ಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀತ್ವದ್ಯ ಸತ್ಯವ್ರತೋತಸಿ 

ಶುಧಾತುರೋ ವರ್ತತೇ'ಪೋಷ್ಯವರ್ಗೆಃ । 

ಕ್ವಾಸೌ ಗೆತಃ ಸೂಕರೋ ಬಾಣವಿದ್ಧಃ 

ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವಾಡವ ಬ್ರೂಹಿ ತೂರ್ಣಂ NRA 


ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನಾವಾಗಲೂ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕ ನಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವನು. ಈಗಲೂ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರು 
ತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವರಾಹವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. 


ತೇನೇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ವಿತರ್ಕೆಮಗ್ಗೆಃ ಪ್ರಬಭೂವ ಕಾಮಂ । 
" ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಮೇಆದ್ಯ ಭನೇನ್ನ ಭಗ್ನಂ 
ನ ದೃಷ್ಟ ಇತ್ಯುಚ್ಚರಿತೇನ ೨೦ ವೈ ॥೩೪॥ 


ಆ ಬೇಡರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯು 
ತುಂಬಾ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈಗ ನಾನು ವರಾಹ 


ವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸತ್ಯಪರತೆಯು ನಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಗತೋತತ್ರ ಕೋಲಃ ಶರವಿದ್ಧ ದೇಹಃ 

ಕಥಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯದ್ಯ ಮೃಷಾಃಮೃಷಾ ವಾ । 
ಶ್ಲುಧಾರ್ದಿತೋಯಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛತೀನ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹನಿಸ್ಯತ್ಯಪಿ ಸೂಕರಂ ವೈ 1೩೫ 


ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವರಾಹವು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ಸತ್ಯವ್ರತನು ಧರ್ಮಸಂಕಟಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ೧೩೬೭ 


ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಈ ಬೇಡನು ಆ ವರಾಹವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಇರಲಾರನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಹಿಂಸಾದೋಷವು ತಪ್ಪದು. 


ಸತ್ಯಂ ನ ಸತ್ಯಂ ಖಲು ಯತ್ರ ಹಿಂಸಾ 

ದಯಾಸ್ವಿತಂ ಚಾನೃತಮೇವ ಸತ್ಯಂ | 

ಹಿತಂ ನರಾಣಾಂ ಭವತೀಹ ಯೇನ 

ತದೇವ ಸತ್ಯಂ ನ ತಥ್ರಾನ್ಯಥೈನ ` ೩೬॥ 


ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯು ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ನಿಜ 
ವಲ್ಲವು. ಹಿಂಸೆಯು ತಪ್ಪುವಂತೆ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು 
ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೋ ಅದೀ ಸತ್ಯವು ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸರ 
ತೆಯು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 


ಹಿತಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದುಭರ್ಯೋರ್ನಿರುದ್ಧಯೋ 

ಸ್ತದುತ್ತರಂ ಕಿಂ ನ ಯಥಾ ಮೃಷಾನಚಃ । 
ನಿಚಾರಯನ್ವಾಡವಧರ್ಮಸಂಕಟೀ 

ನ ಪ್ರಾಪ ವಕ್ತುಂ ವಚನಂ ಯಥೋಚಿತಂ ॥&೭॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರನಿರುದ್ಧವಾದ ಈ ಬೇಡ ಮತ್ತು ವರಾಹಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಹಿತವು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೇಗೆ ಆದೀತು? ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವಂತೆ ಯಾವ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ್ನ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗದೇ ಇರುನುದು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಓ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟದ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎರಡಕ್ಟೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವೊಂದನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಜಾಣಾಹತಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ದಯಾನ್ವಿತಂ ಚ 

ಕೋಲಂ ತದಂತೇ ಸಮುದಾಹೃತಂ ವಚಃ । 

ತೇನ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಜಬೀಜತಃ ಶಿವಾ 

ವಿದ್ಯಾಂ ದುರಾಪಾಂ ಪ್ರದದೌ ಚ ತಸ್ಮೈ | ॥೩೮॥ 


೧೬೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಮುನಿಯು ಮೊದಲು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಹನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಎಂದರೆ ದಯೆಯಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಭ್ರ? ಎಂಬು ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಆ ವಿಜ ಆ Ra ಈಗ ಇತರರಿಂದ 


ಹ ಹಿಸಿದಳು. 


ಬೀಜೋಚ್ಚಾರಣತೋ ದೇವ್ಯಾ ನಿದ್ಕಾ ಪ್ರಸ್ಟ್ಸುರಿತಾ$ಃಖಿಲಾ | ಸ 
ವಾಲ್ಮೀಕೇಶ್ಚ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಸ ಹ್ಯಭವತ್ಯವಿಃ 1೩೯ 


ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಬೀಜಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಆ 
ಮುನಿಗೆ ಹೊಳೆದುವು. ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಗೆ ರಾಮನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ಕನಿಯಾದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮುನಿಯೂ ದೇವಿಯ “ಐ ಐ” ಎಂಬ 
ಬೀಜಾಕ್ಸರದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಕವಿಯಾದನು 


ತಮುವಾಚ ದ್ವಿಜೋ ನ್ಯಾಥಂ ಸಂಮುಖಸ್ಥಂ ಧನುರ್ಥರಂ | 
ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶ್ಲೋಕೆಮೇಕೆಂ ದಯಾಸಪರಃ ॥೪೦॥ 


ಆಗ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಬೇಡ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯರೂಸ 
ವಾದ ಧರ್ಮುಪರನಾದ ಆ ಉತಥ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಯಾ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಸಾ ಬ್ರೂತೇ ಯಾ ಬ್ರೂತೇ ಸಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ। 
ಅಹೋ ವ್ಯಾಧ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನ್‌ ಕಿಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೪೧॥ 


ಯಾವ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡಬಲ್ಲವೋ ಅವುಗಳು ಹೇಳಲಾರವು; ಯಾವ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಹೇಳಬಲ್ಲುದೋ ಅದು ನೋಡಲಾರದು; ಆದುದರಿಂದ ವರಾಹವನ್ನು 
ನೋಡದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಬೇಟೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬಯೆಸುನ, 
ಎಲ್ಲೆ ಬೇಡನೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಏಕೆ ಕೇಳುವೆ? 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುತ್ರಹೆ ೧೬೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತದಾ ತೇನ ಗತೋಸ್‌ೌ ಪೆಶುಹಾ ಪುನಃ । 
ನಿರಾಶಃ ಸೂಕರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಾವೃತ್ತೋ ನಿಜಾಲಯೇ ॥೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಲು, ಮ್ಲ ) ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಬೇಡನು ಆಗ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರೆ 
ಫಲವಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ವರಾಹದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಬ್ರಾಹ ಸ್ತು ಕವಿರ್ಜಾತಃ ಸಾ ಪ್ರಾಚೇತಸ ಇನಾಪರಃ । 
ಪ್ರಃ ಸಿದ್ಧ ಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ನಾಮ್ನಾ ಸತ ೈಪ್ರತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೪೩॥ 


ಮುಂದೆ ಆ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯು ಬೀಜಾಕ್ಷರದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ, ಎರಡನೆಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆ ಕನಿಯಾದನು. ಸೆತ್ಯ ಸರನಾದ ಅವನ 
ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. 


ಸಾರಸ್ಪತಂ ತತೋ ಬೀಜಂ ಜಜಾಪ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ । 
ಪಂಡಿತಶ್ಹಾ ತಿನಿಖ್ಯಾತೋ ದ್ವಿಜೋಃಸೌ ಧರಣೀತಲೇ ॥೪೪॥ 


ತಾನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದುದು ಸರಸ ಕ್ರೈ ತೀಡೇವಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರನೆಂದು ಆಗ ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ, ಆ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಜನಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೊಡ್ಡಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದನು. 


ಪ್ರತಿಷರ್ವಸು ಗಾಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯದ್ಯಶಃ ಸದಾ । 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಚಾತಿವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನಯಃ ಕಲ ॥೪೫॥ 


ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಆ ಉತಥ್ಯಮುನಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಶ್ಲಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದನಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತದಾಶ್ರೆಮೇ । 
ಯೇನ ತ್ಯಕ್ತಃ ಪುರಾ ತೇನ ಗೃಹಂ ನೀತೋ$ತಿಮಾನಿತತ.. 19೩॥ 


೧೭೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ಪೇನೀಬಾಗವತನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶೂರರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಜನರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ವ್ಯತಿರೇಕಾನ್ವಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಚೇತವ್ಯಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಏಭಿರ್ನ ಪೂಜಿತಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಾರ್ಥಪಫಲದಾ ಶಿವಾ ॥೫೫॥ 


ಸಮಾರಾಧಿತಾ ಚ ತಥಾ ನೃಭಿರೇಭಿಃ ಸದಾಂಬಿಕಾ । 


ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಸ್ವಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು 
ದುಃಖಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ ಮತ್ತು ವ್ಯತಿರೇಕದ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ 


ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಥಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 


ನೋಡಿ, ಇವರು ಎಲ್ಲ 


ಯತೋಮಿೂ ಸುಖನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಸಂಶಯಃ 1೫೬॥ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಆರಾಧನೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಜೇಕು. 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ | 
ಇತಿ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ಮುನಿಸಮಾಗಮೇ । 
ಲೋಮಶಸ್ಕ ಮುಖಾತ್ವಾಮಂ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೫8೩॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಓ ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ಖುಷಿಗಳ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಮಶಮುನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಸದಾರ್ಚನಂ । 
ಭಕ್ತಾ, ಸರಮಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥೫೪॥ 


ಸ್ವಂ. 4. ಅ. ೧೧. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಹಸ 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ, ಮಹಾ 


ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಉದ್ಭವಿಸಿದರೆಂದೂ, ಅವರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರ್ಕೂ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಗೌರೀ, ದೇವಿಯರು ಉಂಟಾದರೆಂದೂ, ದುರ್ಗಾ. 
ಸಪ 


_ಶತಿಯ ಪ್ರಾಢಾನಿಕ ರಹಸ್ಯಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಡೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ವಿಕಾಡದಶೂೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೭೦ ಸ್ವಂ. ಪಿ. ಆ. ೧೧. ಡೇನೀಭಾಗವತನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಉತಥ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ಆ 
ಉತಥ್ಯನ ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆಯೇ ಅವನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಘಟಕ 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಪೊಜನೀಯಾ ಚೆ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಆದಿಶಕ್ರಃ ಸರಾದೇವೀ ಜಗತಾಂ ಕಾರಣಂ ಹಿ ಸಾ ॥೪೭॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜನೇ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದ ಆ ಅದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿದೇನಿಯಿಂದಲೇ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. 


ತಸ್ಯಾ ಯಜ್ಞಂ ಮಹಾರಾಜ ಕುರು ವೇದನಿಧಾನತಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಇಥಿತಂ ಪುರಾ ॥೪೮॥ 


ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ದೇವೀಯಾಗವೊಂದನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೋಡವು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಮೃತಾ ಸಂಪೊಜಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧ್ಯಾತಾ ಚೋಚ್ಚಾರಿತಾ ಸ್ತುತಾ । 
ದದಾತಿ ವಾಂಛಿಶಾನರ್ಥಾನ್‌ ಕಾಮದಾ ತೇನ ಕೀತಣ್ಯತೇ Yen 


ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರಾಗಲೀ, ಪೂಜಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರಾಗಲೀ, ಅವಳ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನುಚ್ಚಾರಮಾಡಿದರಾಗಲೀ, 

ಆ ದೇವಿಯು ಇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮದಾ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ 


ಅನುಮಾನಮಿದಂ ರಾಜನ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಬುಧೈಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೋಗೆಯುತಾನ್‌ ದೀನಾನ್‌ ಸುಧಿತಾನ್ನಿರ್ಧನಾನ್‌ ಶಶಾನ್‌॥೫೦॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಪಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಊಹಿಸಬೇಕು-_ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನರೆನ್ನೂ, ಅಶಕ್ತರನ್ನೂ ಹಸಿದಿರುನವ 
ಕನ್ನೂ ದರಿದ್ರರನ್ನೂ, ಮೂರ್ಯರನ್ನೂ, ನೋಡಿದಾಗ ಇವರುಗಳು ಹಿಂದಿನ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೧. ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲವನರು ೧೭೧ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ಜನಾನಾರ್ಶಾಂಸ್ತಥಾ ಮೂರ್ಹಾನ್‌ ಸೀಡಿತಾನ್ವೈರಿಭಿಃ ಸದಾ । 
ದಾಸಾನಾಜ್ಞಾಕೆರಾನ್‌ ಶ್ಲುದ್ರಾನ್ವಿಕಲಾಸ್ವಿಹ್ವಲಾನಥ ॥೫೧॥ 


ಮತ್ತು ದುಃಖಿತರಾದವರನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಹ್ಛಿರುವವರನ್ನೂ, 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸೇವಕರನ್ನೂ, ಅಲ್ಪಜನರನ್ನೂ, ಅಂಗಹೀನರಾದವರನ್ನೂ, 
ಮೂಢರಾದ ಜನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ ಇವರುಗಳೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ಅತೃಪ್ತಾನ್‌ ಭೋಜನೇ ಭೋಗೇ ಸದಾರ್ತಾನಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ತೃಷ್ಣಾಧಿಕಾನಶಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಸದಾಧಿಸರಿಪೀಡಿತಾನ್‌ ೫೨॥ 


ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ, ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದೆ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿತರಾದ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹನಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅತಿ ಆ 

ರಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೃಶರಾದ ಜನಗಳನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇವರೂ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಢ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಥಾ ನಿಭವಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಪುತ್ರಸೌತ್ರನಿವರ್ಧನಾನ್‌ | 
ಪುಷ್ಪದೇಹಾಂಶ್ಚ ಸಂಭೋಗೈಃ ಸಂಯುತಾನ್ವೇದವಾದಿನಃ 1೫೩॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದ ಸಂತಾ 
ನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪುಷ್ಪವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸಕಲ ಭೋಗಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋಗಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ವೇಧಾಭ್ಯಾಸಥಿರತರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಇಂಥವರು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಸರಸ್ವತೀ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಜಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಯುತಾನ್‌ ಶೂರಾನ್ವಶೀಕೃತಜನಾನಥ । 


ಸ್ವಜನೈರನಿಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಾನ್‌ ॥೫೪॥ 


೧೭೨ ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೧. ಡೇನೀಬಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶೂರರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ _ಜನಗಳಿಗೂ 
ಜೇಕಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಜನರ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ವ್ಯತಿರೇಕಾನ್ವಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಚೇತವ್ಯಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಏಭಿರ್ನ ಪೂಜಿತಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಾರ್ಥಫಲದಾ ಶಿವಾ ೫೫ 


ಸಮಾರಾಧಿತಾ ಚ ತಥಾ ನೃಭಿರೇಭಿಃ ಸದಾಂಬಿಕಾ । 


ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವರು ಎಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು 
ದುಃಖಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ ಮತ್ತು ವ್ಯತಿರೇಕದ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 


ಯತೋಜಮಿತಾ ಸುಖನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಸಂಶಯಃ 1೫೬॥ 


ಯಾವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಆರಾಧನೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಂ ತತ್ರ ನುಯಾ ಮುನಿಸಮಾಗಮೇ । 
ಲೋಮಶಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ಕಾಮಂ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೫೩॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಓ ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ಖುಷಿಗಳ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಮಶಮುನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಸದಾರ್ಚನಂ । 
ಭಕ್ತಾ, ಪರಮಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥೫ಛ॥ 


ಸ್ಕೆಂ. 4. ಅ. ೧೧. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಹಿಷತ್ಕಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 


ದಂತೆ ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
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ದಿಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಯೂ, ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರೆಂದೂ, ಅವರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೂ, ಅವರ 
ರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಗೌರೀ, ದೇವಿಯರು ಉಂಟಾದರೆಂದೂ, ದುರ್ಗಾ 
ಶತಿಯ ಪ್ರಾಢಾನಿಕ ರಹಸ್ಯಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(0 


2. ೭. 2೭೬ 
FAR pl ೮೬ 
uw ೭೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ವಿಕಾಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥಧೇ 
| ದ್ರಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ವದ ಯಜ್ಞನಿಧಿಂ ಸಮ್ಯಗ್ಹೇವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂತತಃ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಥಾಶಕ್ತಿಹ್ಯತಂದ್ರಿತಃ non 

ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-- 
ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ದೇವಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೂ ಉಡಾಸೀನತೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪೂಜಾನಿಧಿಂ ಚ ಮಂತ್ರಾಂಶ್ಚ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಮಸಂಶಯಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕತಿಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೨॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಜೀವಿಯ ಪೂಜೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಜಪಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ಉಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಶಯ ಬರದಂತೆ ಹೇಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಷ್ಟುಮಂದಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತಾರೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳು. 

॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ || 
ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ;ನಿ ದೇವ್ಯಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿಧಾನತಃ 
ತ್ರಿನಿಧಂ ತು ಸದಾ ಜ್ಞೇಯಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1೩॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧3. ಡೇವೀಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಬಗೆಗಳು ೧೩೫ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಓ ರಾಜನೇ ದೇವಿಯ ಯಾಗವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಾತ್ರಿ ಕೆಂ ರಾಜಸಂ ಚೈವ ತಾಮಸಂ ಚ ತಥಾಪರಂ । 
ಮುನೀನಾಂ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೃಷಾಣಾಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ 19॥ 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ್ತ ತಾಮಸನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾಗವು ಮಾರು 
ವಿಧವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ಸಾತ್ರಿ ಸವಾಗಿರಬೇಕು. 
ರಾಜರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ರಾಜಸವಾಗಿರಬೇಕು. 


ತಾಮಸಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವೈ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ತು ಗುಣೋಜ್ಚಿತಂ | 
ನಿಮುಕ್ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸ್ರ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತೇ  ॥೫॥ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ತಾಮಸವು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ, ಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸೆಂಬ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿರಜೇಕು. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು 
ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು. ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದೇಶಃ ಕಾಲಸ್ತಥಾ ದ್ರವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ರಥಾ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಸಾತ್ರಿಕೀ ಯತ್ರ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೆಂ ನಿದುಃ ॥೬॥ 


ಕಾಶಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರಾಯಣಾದಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೈದಿಕಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ ಮನೋಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಯಾಗವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧಿಃ ಕ್ರಿಯಾಶುದ್ಧಿರ್ಮಂತ್ರಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ಭೂಮಿಪ | 
ಭವೇದ್ಯದಿ ತದಾ ಪೂರ್ಣಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೬॥ 


6೬೬ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಡೇಪೀಭಾಗನವತಮಹಾಪುರಾಜಿಕ 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ಈ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವು ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ರಾಗಾದಿಗಳಿಂಡ ಕಲುಷಿತವಾಗದೆ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ವರವರ್ಣ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವಿಲ್ಲಡೆ ಸದ್ದಾ,ಹ್ಮಣರಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶುದ 

€೧ ೧೧ ಬಃ ಈ ೧೦ ಬ hod 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫಲವು ಲಭಿಸದು. 


ಅನ್ಕಾಯೋಪಾರ್ಜಿತೇನೈವ ದ್ರನ್ಶೇಣ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ । 
ನ ಕೀರ್ತಿರಿಹ ಲೋಕೇ ಚ ಪರಲೋಳಕೇ ನ ತತ್ಸಲಂ ST 


ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಫಲವಾಗಲೀ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


` ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಾಯಾರ್ಜಿತೇನೈನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಕೃತಂ ಸದಾ | 
ಯಶಸೇ ಪರಲೋಕಾಯ ಭವತ್ಕೇವ ಸುಖಾಯ ಚ Tal 


ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಿ ಸತ್ವರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೇರ್ತಿಯೂ, ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಡನೈಸ್ತು ಮಖಃ ಕೃತಃ । 
ರಾಜಸೂಯಃ ಕ್ರತುವರಃ ಸಮಾಪ್ತವರದಕ್ಷಿಣಃ "oon 


ಸಿ ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನೀನೇ ನೋಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಪಾಂಡವರು ರಾಜಸೂಯ 
ನೆಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ತುಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದರು. 


ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧರಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯಾದನೇಂಜ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯಾಶ್ಮ ಭಾರದ್ವಾಜಾದಯಸ್ತಥಾ ॥೧೧॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೨. ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ೧೭೬೭ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವಾದ, ಯಾದ 
ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಮತ್ತು ಡೊಡ್ಡ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭರದ್ವಾಜಖುಷಿಯೇ ಮುಂತಾದ ತುಂಬ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ರೇ: ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಂಡವೈಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹತ್ತರಂ ಕೆಷ್ಟಂ ನನವಾಸಶ್ಚ ದಾರುಣಃ ॥೧೨॥ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವು ಬಂದಿತು. ಅವರು ಭಯಂಕರವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಸರ್ಯಂ 
ತದ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಪೀಡನಂ ಚೈವ ಸಾಂಚಾಲ್ಯಾಸ್ತಥಾ ದ್ಯೂತೇ ಪರಾಜಯಃ । 
ನನವಾಸೋ ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಕ್ವ ಗತಂ ಮಖಜಂ ಫಲಂ ॥೧೩॥ 


ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ಪ್ರಯತ್ನ_ರೂಪವಾದ 
ಅವಮಾನದ ಕಷ್ಟವೊದಗಿತು. ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ: 
ವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟ ಬಂದಿತೇ ವಿನಾ ಆ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಫಲವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ದಾಸತ್ವಂ ಚ ನಿರಾಟಿಸ್ಯ ಕೃತಂ ಸರ್ನೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಕೀಚೆಕೇನ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ದ್ರೌಪದೀ ಚೆ ಪ್ರಮದ್ವರಾ ॥೧೪॥ 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ವಿರಾಟಿರಾಜನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಐವರೂ ಆಳುಗಳಹಾಗೆ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಕೀಚಕನು. ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಆಶೀರ್ವಾದಾ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಶುದ್ಧಚೇತಸಾಂ । 


ಭಕ್ತಿರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕ್ವ ಗತಾ ತತ್ರ ಸಂಕಟೇ ॥೧೫॥ 
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ರಿ೭೮ ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆತೀರ್ವಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಡುವೋ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪಾಂಡವರ ಭಕ್ತಿಯಾದರೂ ಆ . ಕಷ್ಟದ, 
ಧರ್ಮಸಂಕಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ, ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 


ನ ರಕ್ಷಿತಾ ತದಾ ಬಾಲಾ ಕೇನಾಪಿ ದ್ರುಸದಾತ್ಮಜಾ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಕೇಶಗ್ರಹಾಕಾಲೇ ಸಾಧ್ವೀ ಚೆ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥೧೬॥ 


ಆಗ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುಶ್ಯಾಸ 
ನನು ಇಗ್ಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲವು. 


ಕಿಮತ್ರ ಚಿಂತನೀಯಂ ವೈ ಧರ್ಮವೈಗುಣ್ಯಕಾರಣಂ । 
ಕೇಶವೇ ಸತಿ ದೇನೇಶೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ॥೧೭॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೇ ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವಾಗಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞವಾದ ಮೇಲೆ ಅನರ್ಥವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮಲೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 


ಭವಿತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ನಿಷ್ಫಲಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಾಗಮಃ । 
ವೇದಮಂತ್ರಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ವೈ ವಿತಥಾಃ ಸ್ಕುರಸಂಶಯಂ ॥೧೮॥ 


ಹಾಗಲ್ಲವು. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಣಲೋಪವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡವರ ಅದ್ಭ 
ಪ್ಟವೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಹಾಗಾಗಬೇಕಾಯಿತ್ಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಏನೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಹೋಗಿ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೇ ಜಿಲೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತು ! ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಮಂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಜಿಯೇ 
ಹೋಗುವುವು 


ಸಾಧನಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಸರ್ವಮುಸಾಯಶ್ಚ ನಿರರ್ಥಕಃ | . 
ಭನಿತನ್ಯಂ ಭನತ್ಯೇವ ವಚನೇ ಪ್ರತಿಸಾದಕೇ ॥೧೯॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಪುರುಷರ ಧರ್ಮಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟಲವೇ? ೧೭೯ 


ಮತ್ತು, ಆಗಜೇಕಾದುದು ಅವನವನ ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧನಗಳೂ, 
ಉಪಾಯಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಗುವುವು. ತಾನಾಗಿ ಆಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಸಾಧನಗಳೇತಕ್ಕೆ? ಎಂಬ ವಾದವು ತಲೆ ಎತ್ತುವುದು. 


ಆಗಮೋಃಪ್ಕರ್ಥವಾದಃ ಸಾ ಸ್ಯಾತಿ ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿರರ್ಥಕಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಂ ಚ ತಪೋವ ರ್ಥ ವರ್ಣಧರ್ಮಶ್ಚ ನೈ ತಥಾ ॥೨೦॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ವೇದವೆಲ್ಲವೂ ತಾನು ಜೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ವಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದಾದೀತು. ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗುವುವು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ತಷಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುವುದೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ತಪಸ್ಸೇಕೆ 
ಎಂದು ವಾದವು ತಲೆ ಎತ್ತುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಜನರ ಗುಣಕರ್ಮ 
ಜಾತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಜಿಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು. 


ಸರ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಯಾದ್ಭನಿತನ್ಯೇ ಕೃತೇ ಹೃದಿ । 
ಉಭಯಂ ಜಾಪಿ ಮಂತವ್ಯಂ ದೈನಂ ಚೋಪಾಯ ಏವ ಚ ॥೨೧॥ 


ಅದೃಷ್ಟವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಾದರೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿರುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಯಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪುರುಷನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಎಂಬ ಉಪಾಯ ಇವೆರಡೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕೃತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಚೇತ್ಸಿ ದ್ಧಿ ರ್ನಿಪರೀತಾ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ । 
ವೈಗುಣ್ಯಂ ಕಲ್ಪನೀಯಂ' ಸ್ಯಾತ್ಸಾಾಜ್ಞೈಃ ಪಂಡಿತಮೌಲಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವಾಗದೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲವಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತುಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ಗಿ೮ಕಿ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತತ್ಕರ್ಮ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಕರ್ಮುಕಾರಿಭಿಃ । 
ಕೆರ್ತೃಭೇದಾನ್ಮಂತ್ರಜೇದಾದ್ಮ್ರವ್ಯಭೇದಾತ್ರಥಾ ಪುನಃ ೨೩॥ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರು, ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರ ಮನೋಭಾವ, ಇಚ್ಛಾ, ಉದ್ದೇಶ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಜೇದದಿಂದಲೂ 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಫಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾ ಮಘವತಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ವೃತೋ ಗುರುಃ । 
ವಿಪರೀತಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಕರ್ಮ ಮಾತೃಹಿತಾಯ ವೈ ॥೨೪॥ 


ಇದಕ್ಕೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು--ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ಯನು ಯಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಾನವೇಭ್ಯಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃಪುನಃ । 
ಅಸುರಾ ಮಾತೃಪಕ್ಷೀಯಾಃ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಚ ರಕ್ಷಣಂ ॥೨೫॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯವರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದೈತ್ಯಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃತಿಸಂಪುಷ್ಟಾನ್‌ ಚುಕೋಪ ಮಘವಾ ತದಾ। 
ಶಿರಾಂಸಿ ತಸ್ಯ ವಜ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ತರಸಾ ಹರಿಃ ॥೨೬॥ 


ವಿಶ್ವರೂಪನ ಈ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವರೂಪನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡನು. ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ತಲೆಗಳನ್ನು 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೨. ವಿಶ ರು ಮೋಸ ೧೮೧ 


(ವಿಶ್ವರೂಪಥಿಗೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳಿದ್ದು ನೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ) ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಕ್ರಿಯಾವೈಗುಣ್ಯಮತ್ರೈವ ಕರ್ತೃಭೇವಾದಸಂಶಯಂ | 
ನೋ ಚೇತ್ಸಂಚಾಲರಾಜೇನ ರೋಷೇಣಾಪಿ ಕೃತಾ ಕ್ರಿಯಾ ॥೨೭॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ನಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆ ಯಾಗವು 
ಕಾಮ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜಸವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಇತರರ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾಮಸವೂ ಆಯಿತು. ಕರ್ಮವು ಕೆಡದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಫಲವಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವೇ ಆಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಪಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನು ಜ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮೇಲಿನ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೂ ಆಗಿದೆ. 


ಭಾರದ್ವಾಜವಿನಾಶಾಯ ಪುತ್ರಸ್ಕೋತ್ಪಾದನಾಯ ಚ । 
ದ್ಯುಮ್ನುಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ವೇದೀಮಧ್ಯಾಚ್ಚ ದ್ರೌಸದೀ ॥೨೮॥ 


ದ್ರುಪದನು ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಯಾಗವು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ನಾಶ 
ಕ್ಕಾಗಿಯ್ಯೂ ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ದೌಸದಿಯೆಂಬ ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಇದು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು 
ಯಾವ ಲೋಪಾತಿರೇಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುದರ ಫಲವು. 


ಪುರಾ ದಶರಥ್ಲೇನಾಸಿ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಸ್ತು ಕೃತಾ ಯದಾ । 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರಃ ಸಂಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ ೨೯॥ 


ಕಾಮ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವು ಗುಣಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದರೆ ಸಫಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು. ಹಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ದಶರಥರಾಜನು 
ತನಗೆ ಪುತ್ರೊ ೇತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಷಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು, 
ಇದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವು, 


> 


೧೮೨ ಸ್ಕೆಂ. ಕ; ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಕ್ರಿಯಾ ಕೃತಾ ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿದಾ ಸರ್ವಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ನಿಪರೀತಾ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಥಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೩೦॥ 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರ್ಕ, ಅದು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಗುಣ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಕೆಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಫೆಲವೇ ಆಗುವುದು. 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಯಥಾ ಯಜ್ಞೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೈ ಗುಣ್ಯಂಯೋಗತಃ | 
ನಿಪರೀತಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ದುರೋದರೇ ॥೩೧॥ 


ಪಾಂಡವರ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಯಾವುಜೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಿ 
ವೇಕದಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟ -ಫಲವುಂಟಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸೋತರು. ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವೂ ಬಂದೊದಗಿತು. 


ಸತ್ಯವಾದೀ ತಥಾ ರಾಜನ್‌ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ । 
ದ್ರೌಸದೀ ಚ ತಥಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಥಾನ್ಯೇಃಸ್ಯನುಜಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೩೨॥ 


ಯಮದಧರ್ಮರಾಜನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಜವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವ ಸತ್ಸುರುಷನು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯು. ಉಳಿದ ಭೀಮಸೇನಾ 
ದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಂತೆ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಹಾಪುರುಷರು. 


ಕುದ್ರನ್ಯಯೋಗಾದ್ವೈಗುಣ್ಯಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಮಖೇಥನಾ । 

ಸಾಭಿಮಾನೈಃ ಕೃತಾದ್ವಾಪಿ ದೂಷಣಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ EET 

ಆದರೂ ಅವರ ರಾಜಸೂಯವು ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದು ತಂದಿದ್ದ ಹಣ 
ದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದುದು ಆಯಿತು. ಅದೇ ದೋಷವು. ಅಥವಾ ಅವರು ಮಹಾಗರ್ವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಡೋಷವುಂಬಾಯಿತು. 

ಸಾತ್ಮಿಕೆಸ್ತು ಮಹಾರಾಜ ದುರ್ಲಭೋ ವೈ ಮಖಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ವೈ ಖಾನಸಮುನೀನಾಂ ಹಿ ನಿಹಿತೋ ಸೌ ನುಹಾನುಖಃ ॥೩೪॥ 


ಸ್ಕ೦. ೩.'ಅ. ೧೨. ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸುಫಲವು ೧೮೯೩ 


ಅಂತಹ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಯಾಗವು ಆಗುವುದು ಕಷ್ಟವು. 
ವೈಖಾನಸರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಸಾತ್ರ್ವಿಕವೆನಿಸುವ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಭೋಜನಂ ಯೇ ವೈ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 
ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಂ ಚ ವನ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಯಷ್ಯಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ೩೫1 


ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ, ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ, ಖಹಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದ 
ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ವೈಖಾನಸರುಮಾತ್ರ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಲ್ಲವರು. 


ಪುರೋಡಾಶಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಯೂಪಾ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾಧಿಕಾ ಮಖಾ ರಾಜನ್‌ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ ಸರಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾ॥8೬॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಮಮಾಡುವ, ಯೂಪವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸ್ತಂಭ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ಪಶುಹಿಂಸೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ, ಮೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬ 
ಶ್ರಜ್ಜಿಯಿಂದಲೂ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಯಾಗಗಳು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 

ಇ ಹ ಧಿ ೨ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 


ರಾಜಸಾ ದ್ರವ್ಯಬಹುಲೂಃ ಸಯೂಪಾಶ್ಚ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಃ । 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿಶಾಂ ಚೈವ ಸಾಭಿಮಾನಾಶ್ಚ ನೈ ಮಖಾಃ ॥೩೭॥ 


ತುಂಬ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಪಶುಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡುವದಾದರ್ಕೂ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೈಶ್ಯರು ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಯಾಗಗಳು ರಾಜಸಗಳೆನಿಸುವುವು. 


ತಾಮಸಾ ದಾನವಾನಾಂ ವೈ ಸಕ್ರೋಧಾ ಮದವರ್ಧಕಾಃ । 
ಸಾಮರ್ಷಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಕ್ರೊರಾ ಮಖಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೩ಳ॥ 


೧೮೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದಲೂ, ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ನಿಯಮ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಚಸರು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾಗಾದಿಗಳು ತಾಮಸಗಳು ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮುನೀನಾಂ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಾನಾಂ ವಿರಕ್ತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಮಾನಸಸ್ತು ಸ್ಮೃತೋ ಯಾಗಃ ಸರ್ವಸಾಧಢನಸಂಯುತಃ  ॥೩೯॥ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು 
ಮಾನಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ಯೇಷು ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಸಷು ಕಿಂಚಿನ್ನ್ಯ್ಯೂನಂ ಭವೇದನಿ । 
ದ್ರವ್ಯೇಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಾಪಿ ಕ್ರಿಯಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತಥಾ ॥೪೦॥ 


ಈ ಮಾನಸಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 'ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ,ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣಲೋಪದಿಂದಲಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನತೆಯು 
ಉಂಟಾದರೂ ಕರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇಶಕಾಲಪೃಥಗ್ಹ ್ರನ್ಯಸಾಧನೈಃ ಸಕಲೈಸ್ತಥಾ 
ನಾನ್ಯೋ ಭವತಿ ಪೊರ್ಣೋ ವೈ ಯಥಾ ಭವತಿ ಮಾನಸಃ ॥೪೧॥ 


ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾದ ದೇಶ್ಕ 
ಉತ್ತರಾಯಣಾದಿಕಾಲ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಯ 
ಎಂದರೆ ಅಂಗಗಳು ಉಪಾಂಗಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು, ಇವುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರಜೀಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವಂಶಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದೇ 
ಹೋದರೂ ಕರ್ಮವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಮಾನಸಯಜ್ಞ ವು ಹಾಗ 
ಲ್ಲವು. ಉಪಾಯಗಳಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಂಶವಾಗಲೀ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಇದೇ ಕಾಮ್ಯವಲ್ಲದ ಮಾನಸ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದ ವಿಶೇಷಗುಣವು, 


ಸ್ಕಂ. ೩ಿ. ಅ. ೧೨. ಮಾನಸಯಾಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ೧೮೫ 


ಪ್ರಥಮಂ ತು ಮನಃ ಶೋಧ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುಣವರ್ಜಿತೆಂ । 
ಶುದ್ಧೇ ಮನಸಿ ದೇಹೋ ವೈ ಶುದ್ಧ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೨॥ 


ಆ ಮಾನಸಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ 
ವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಶರೀರವೂ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಯದಾ ಜಾತಂ ಮನಃ ಶುಚಿ । 
ತದಾ ತಸ್ಯ ಮುಖಸ್ಕಾಸಾ ಪ್ರಭವೇದಧಿಕಾರವಾನ್‌ ॥೪೩॥ 


ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಅಂತಹ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಮಾನಸಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತದಾಸೌ ಮಂಡಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಸ್ತಂಭೈಶ್ಚ ನಿಪುಲೈಃ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಯೈರ್ಬ್ಯುಜ್ಞೀಯದ್ರುಮಸಂಭನೈಃ ॥೪೪॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಶ್ಯುದ್ಧಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕಗಾವುದ ವಿಶಾಲವಾದ, ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮರದಿಂದಲೇ ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವ ಕಂಭಗಳಿಂದ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ವೇದೀಂ ಚೆ ವಿಶದಾಂ ತತ್ರ ಮನಸಾ ಪರಿಕೆಲ್ಸಯೇಶ್‌ । 
ಅಗ್ನೆಯೋಇಿ ತಥಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ವಿಧಿವನ್ಮನಸಾ ಕಿಲ ॥೪೫॥ 


ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ವೇದಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ಲಿಸ್ಥ್ಫಾನಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹವನೀಯದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ ಮುಂತಾದ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮದಂತೆ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ವರಣಂ ತಥೈವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಧ್ಯರ್ಯುಸ್ತಥಾ ಹೋತಾ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೪೬॥ 


೧೮೬ ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಖುತ್ತಿಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿ ded ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ 
ಕಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವು, ಖುಗ್ರೇದದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು ಸಾಮವೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

: ಉದ್ದಾತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಚ ಸಭ್ಯಾಶ್ವಾನ್ಯೇ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಪೊಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮನಸೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 19೭॥ 


ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ಗಾತೃ, ಪ್ರತಿಹತೆಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಭಿಕರೇ 
ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಕರು RE ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “ಫೀಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ PR ಸಕ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ jg 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣೊಆಪಾನಸ್ತಥಾ ವ್ಯಾನಃ ಸಮಾನೋದಾನ ಏವ ಚೆ | 
ಷಾವಕಾಃ ಪಂಚ ಏನೈತೇ ಸ್ಥಾಷ್ಯಾ ನೇದ್ಯಾಂ ನಿಧಾನತಃ ॥೪೮॥ 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ ಈ ಐದು ವಾಯುಗಳೇ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಜೇಕು. 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಣೋಪಾನಶ್ಚಾಹವನೀಯಕಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಸ್ತಥಾ ವ್ಯಾನಃ ಸಮಾನಶ್ಚಾವಸಥ್ಯಕಃ ॥೪೯॥ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ದಿಯು. ಅಪಾನವು ಆಹವನೀಯಾಗ್ಗಿಯು. 
ವ್ಯಾನವಾಯುವು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿಯು. ಸಮಾನವು ಆವಸಥ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು. 
ಸಭ್ಯೋದಾನಃ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪಾವಕಾಃ ಪರಮೋತ್ಯ ಬಾಃ । 
ದ್ರವ್ಯಂ ಚ ಚ ಭಾವ್ಯಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಮಂ ಶುಚಿ ॥೫೦॥ 


ಉದಾನವಾಯುವು ಸಭ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ಐದು ವಾಯುಗಳೇ ತುಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐದು ಅಗ್ಲಿಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಆಯಾಯ ಹೋಮಕ್ಕೆ 


4 ಸೈ. ಷಿ. ಅ. ೧೨. ಮಾನದ ಯಾಗದ ವಿನರಗಳು ೧೮೭ 


ಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯ್ಕೂ 


ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾದುದಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಮನ ಏವ ತದಾ ಹೋತಾ ಯಜಮಾನಸ್ತಥೈವ ತತ್‌ । 
ಯಜ್ಞಾ ಧಿದೇವತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚ ಸನಾತನಂ ॥೫೧॥ 


ಇಂತಹ ಮಾನಸಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಸಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮನಸ್ಸೇ ಹೋತೃವು. ಅಹೆಂಕಾರಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ ಮನಸ್ಸೇ ಯಜಮಾನನು. 
ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ, 
ನಿತ್ಯವಾದ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಫಲದಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸದಾ ನಿರ್ವೇದದಾ ಶಿವಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಖಿಲಾಧಾರಾ ವ್ಯಾಷ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೫೨॥ 


ಗುಣತ್ರಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ, ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಭಗವಶೀ ಎಂದರೆ ಮಹಾಮಹಿಮಾಶಾಲಿನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೇ, 
ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಫಲಪನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿದೇವತೆಯ್ಕು 
ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯೆಯೇ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯು ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ತದುದ್ದೇಶೇನ ತದ್ದ್ರನ್ಯಂ ಹುನೇತ್ಪಾ್‌ಹಾಗ್ಲಿಸು ದ್ವಿಜಃ । 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚಿತ್ತಂ ನಿರಾಲಂಬಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾನಸಿ ಪ್ರಭೋ 1೫೩॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಳಾದ ಭಗವತಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ ಹೋಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ ಐದು ವಾಯುಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, 


೧೮೮ ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಂಡಲೀಮುಖಮಾರ್ಗೇಣ ಹುನೇದ್ಧ ಅಹ್ಮಣಿ ಶಾಶ್ವತೇ । 
ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಟಾತ್ಮಭೂತಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೫೪॥ 


ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಹಾಲು ನೀರುಗಳಂತೆ ಚಿರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಲಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮನೋಲಯವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ಸುಷುಮ್ಮನಾಡಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪನಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬಜೇಕು. ಎಂದರೆ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಲಯವೂ ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಗಳ ಲಯವೂ ಆದ 
ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಎಂದರೆ, ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾನದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ತ್ರಯವೈಷಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಪರಿಣಾಮದ ಫಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಭೇದವು ಲೀನವಾ 
ಗಲು, ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮರ ಅಭೇದವು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಪರೋಕ್ಸ್ಷವಾದ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ನಾವೇ ನಮ್ಮ ಈ ಹೋಮದ 
ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ 
ಭಾವನಾಮಯವಾದ ಮಾನಸವಾದ ಹೋಮವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಸಮಾಧಿನೈನ ಯೋಗೇನ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಹೇತಸ್ಯನಾಕುಲಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೊತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಿ ೫೫॥ 


ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಿ ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 
ವಿಷಯಗಳ ಸ್ಫುರಣೆ ಬರದಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ರಜ್ಜುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದು. ಆಗ ಭಗ 
ವಶೀದೇವಿಯ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾರವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ತದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತಾಂ ಶಿವಾಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಭೂಯಾತ್ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣೀಂ ॥೫೬॥ 


ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯುವನೋ ಆಗ ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುವನು. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ೧೮೪೯ 


ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನೋ ಆಗ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತೆದಾ ಮಾಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ದಗ್ಗೆಂ ಭವತಿ ಭೂಮಿಪ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾವದ್ದೇಹಂ ಚ ತಿಷ್ಠತಿ 1೫೭ ॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಆಗ ಅಜ್ಞಾನ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಕರ್ಮ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಜನ್ಮಗಳು, ಶರೀರ ಮುಂತಾದ ಈ ಸಂಸಾರವು, ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗಿನ ಶರೀರ ನಾಶವಾಗುವವರಿಗೂ ಇರುವುದು. ಆದರೂ 


ಆಗ ಆ ಕರ್ಮವೂ ಶರೀರವೂ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಸುಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆ ಯಂತೆ ಇರುವುದು. 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾ ಜಾತೋ ಮೃತೋ ನೋಕ್ಷಮನಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಕೃತಕೃತ್ಕ್ಯೋ ಭವೇತ್ತಾತ ಯೋ ಭಜೇಜ್ಞಗದಂಬಿಕಾಂ ॥೫೮॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಶೇಷದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗ ಮುಂದೆ ಸಾಯು 
ವನೋ ಎಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದ ಫಲವು ಅನುಭವದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿ ದೇಹವು 
ಹೋಗುವುದೋ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಬಾರಚಕ್ರವು ವೇಗವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ, ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಬೀಳುವಂತೆಯೂ ಈ ದೇಹವು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲು ಸರಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹರಹಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಬರುವುದು. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾರು ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಯಾದ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ, ಆಮೇಲೆ ಅಂಥವರು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಧ್ಯೇಯಾ ಶ್ರೀಭುವನೇಶ್ವರೀ |` 
ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಚೈವ ಮಂತವ್ಕಾ ಗುರುವಾಕ್ಕಾನುಸಾರತಃ ॥೫೯॥ 


೧೯೦ ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುಗಳ ಉಪ 
ದೇಶದಂತೆ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಳ ಸ್ವರೂಪವು ಮನದಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ರಾಜನ್ನೇವಂ ಕೃತೋ ಯಜ್ಞೋ ಮೋಕ್ಸದೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನ್ಯೇ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಕಾಮಾಸ್ತು ಪ್ರಭವಂತಿ ಫ್ಲಂಯೋನ್ಮುಖಾಃ ॥೬೦॥ 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ಯಾವ ಫಲೇಚ್ಛೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಯ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುಜೀ ಆದರೆ ಆಗ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 
ಇನ್ನುಳಿದ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲವು ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯವಾದ 
ಯಾಗಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕ ಅಲ್ಪ ಫಲವುಳ್ಳವುಗಳು. 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇನ ನಿಧಿನತ್ಹ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಯಜೇದಿತಿ । 
ವೇದಾನುಶಾಸನಂ ಚೈತತ್ಸ_್ರ ವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥೬೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವಿದೆ. ಅದು “ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ 
ಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಶ್ರುತಿವಾಕೃದಿಂದ ವಿಧಾನಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮದಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೆಂ ವಿಶಂತಿ ಚ ಯಥಾಮತಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮಾನಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಜ್ಞೋತಪ್ಯಕ್ಷಯ ಏವ ಸಃ ॥೬೨॥ 


ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ಅವರವರ ಸಂಸ್ಥಾರದಂತೆ ಸಾವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತುತ್ತಾಕಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಮಾನಸಯಾಗವೇ ಉತ್ತಮವು. ಆ ಯಾಗದ ಫಲ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷದ `ಿತ್ಯಸುಖಾನುಭವವು ಎಂದಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. 


ನ ರಾಜ್ಞಾ ಸಾಧಿತುಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಮಖೋಃಸೌ ಜಯಮಿಚ್ಛೆತಾ। 
ತಾಮಸಸ್ತು ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಪಯಜ್ಞಸ್ತ್ವಯಾಥುನಾ all 


ಸ್ಯಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೨. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ತಾಮಸವು ಎ೯೩ 


ಈ ಮಾನಸಯಾಗವನ್ನು ಜಯವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ರಾಜನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಈ ಹಿಂದೆ ತಾಮಸವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಈಗ 
ಈ ಸರ್ಪಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ವೈರಂ ನಿರ್ವಾಹಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಷಕೆಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಯತ್ಸೃತೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ವಯಾಗ್ನ್‌ ಕೋಟಶಃ ಹರೇ ॥೬೪॥ 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಕಾಮ್ಯವೂ, ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ, ಆಗಿರುವ 
ಸರ್ಪಯಾಗದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ತಕ್ಷಕನ ಶತ್ರುತ್ವದ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಕೊಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ತಕ್ಷಕನಿಗೆ, ಸರ್ಹಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ದೇನೀಯಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷ್ಟಾದ್ಯ ನಿತತಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । ೯ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯಃ ಕೈತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ನೃಸಸತ್ತಮ 1॥೬೫॥ 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಹೀಗೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು, ಅಪಕಾರ, 
ಪ್ರತೀಕಾರ, ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರ ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆತಂಕವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿಸುಖಗಳು ದೂರದೂರವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನ 
ಗಂಡು ನೀನೀಗಲಾದರೂ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವೀಯಜ್ಞವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನಿಯಮದಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಮಾಡಿರುವನು. 


ತಥಾ ತ್ವಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಧಿಂತೇ ಪ್ರಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಧಿಜ್ಞಾ ವಿಧಿನತ್ತಮಾಃ ॥೬೬॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ನೀನೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವೀಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡು: ನಾನು ನಿನಗೆ ಅದರ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಯಾಗದ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಮತ್ತು ಚನ್ನಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಹಳಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ದ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ದೇವೀಬೀಜನಿಧಾನಜ್ನಾ ಮಂತ್ರಮಾರ್ಗೆವಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ಯಾಜಕಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯಜಮಾನಸ್ತ್ವಮೇವ ಹಿ nee! 


ಮತ್ತು ಅವರು ಆ ಜೀವಿಯ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಸರದ ಜಪಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿಯ್ಕೂ, ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೀಜಮಂತ್ರದ ಜಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ. 
ಮಾಡುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮುಂದುವರಿದು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ನಿನಗೆ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನು 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿಧಾನೇನ ದತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ಮಖಾರ್ಜಿತಂ। 
ಸಮುದ್ಧರ ಮಹಾರಾಜ ಪಿತರಂ ದುರ್ಗತಿಂ ಗತಂ ॥೬೮॥ 


ಓ ಮಹಾರಾಜನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದ 
ರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ನೀಚಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಔರೀಕ್ಷಿತರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು ಎಂದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. 


ವಿಪ್ರಾವಮಾನಜಂ ಪಾಪಂ ದುರ್ಥಟಂ ನರಕಪ್ರದಂ । 
ತಥೈವ ಶಾಪಜೋ ದೋಷಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಿತ್ರಾ ತವಾನಘ  ॥೬೦॥ 


ಪಾಷವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಓ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದುದರ ದೋಷವು ತುಂಬ ಕೆಟ್ಟುದು. ಅಂತಹ ದೋಷವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬರಬಾರದು. ಅದರಿಂದ ನರಕವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. | 


ತಥಾ ದುರ್ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ಪದಂಶೇನ ಭೂಭುಜಾ । 
ಅಂತರಾಲೇ ತಥಾ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಭೂಮೌ ಕುಶಸಂಸ್ತರೇ ॥೭೦॥ 


ಆ ಶಾಪಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಿಕರಾಜನು ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು. ಅದಾದರೂ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೨. ಸಾವು ಸೆಮಾಪಿಸಿದಾಗ ಜನರೆ ಕರ್ತವ್ಯ ೧೪೩ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ದರ್ಭೆಯ ಶಯನದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, 
ಅಂತರಿಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ.ಗೆಂಗಾಯಾಂ ಸ್ಥಾ ನದಾನಾದಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಮರಣಂ ತೇ ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ಸೌಥೇ ತ ಕುರೂದ್ವಹ ne oll 


ಓ ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸತಕ್ಕ ಜನಮೇಜಯನೇ,- ಅಲ್ಲದೆ, 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾವು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲೂ 
ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸ್ನಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಟ್ಟರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ಕಪೂಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ನರಳೆಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತತ್ಸೈಕೆಂ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ನ ಜಾತಂ ಚಾತಿದುರ್ಲಭಂ ॥೭೨॥ 


ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು. ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 

ಸೂ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದಾ ಬಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಧರ್ಮ 
ಸಾಧನವೂ ಉಪಾಯವೂ ಒಂದಾದರೂ ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಣೀ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಲಂ ಸಮಾಗತಂ | 
ಸಾಧನಾನಾಮಭಾವೇಃಪಿ ಹ್ಯವಶಶ್ಚಾತಿಸಂಕಟೇ 12 40 


ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಸಸ AE ಪಾರಾಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳೂ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಯಾವಾಗ ಬಹುಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಕೋ, 


ಯದಾ ನಿರ್ವೇದಮಾಯಾತಿ ಮನಸಾ ನಿರ್ಮಲೇನ ವೈ । 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕೋ ದೇಹೋ ಮಮ ಕಿಂಚಾತ್ರ ದುಃಖದಂ ॥೭೪॥ 


ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೋ ಆಗ್ಕ ಈ ನನ್ನ 'ಶರೀರವು ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಭೂತ 
18 


6೯೪ ಸ್ವಂ. 4. ಅ. ಎ೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಹಟ6 


ಗಳ ಪರಿಣಾಮದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದು. ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೂ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಾದ ನನಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದ್ದು ಏನಿದೆ? ಏನೂ ಇಲ್ಲವು. 


ಪತತ್ವವ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮುಳ್ತೋತಹಂ ನಿರ್ಗಣೋನ್ಯಯಃ | 
ನಾಶಾತ್ಮಕಾನಿ ತತ್ತ್ವಾನಿ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿನೇದನಾ ॥೭೫॥ 


ಈ ಶರೀರವು ಈಗಲೇ ಜೇಕಾದರೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ. ಆತ್ಮನಾದ ನಾನು 
ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವು. ಇಂತಹ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಳುವುದೇಕೆ'? 


ಬ್ರಹ್ಮೈನಾಹಂ ನ ಸಂಸಾರೀ ಸದಾ ಮುಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ । 
ದೇಹೇನ ಮನು ಸಂಬಂಧಃ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ nek 


ನಾನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಸಂಸಾರಿ 
ಯಲ್ಲವು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು. 
ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ಪನಾರ್ಥಗಳ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಇರುವವನು. ಈ 
ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವು ನನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ವದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದುವರಿವಿಗೂ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುಕ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚೇತರಾಣಿ ಚ। 
ಮನುಷ್ಯದೇಹಯೋಗೇನ ಸುಖದುಃಖಾನುಸಾಧನಾತ್‌ ॥೭೭॥ 


ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಕೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ನಿಮುಕ್ತೋತಿಭಯಾದ್ಧೋರಾದಸ್ಮಾತ್ಸಂಸಾರಸಂಕಟಾತ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ನಾನದಾನನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೭೮॥ 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೧೨. ಮರಣ ಕಾಲದ ಧರ್ಮಗಳು ೧೯೫ 


ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ತುಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುವವನು. ಹೀಗೆಂದು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಗಮನವಿಲ್ಲದೆ 


ಮರಣಂ ಚೇದವಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಮುಚ್ಕೇಜ್ಜನ್ಮದುಃಖಿತಃ । 
ಏಷಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಪರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ ॥೭೯॥ 


ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷನು ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ರಾಹ್ತಿರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಉತ್ತಮಪದವಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹಿತಾ ತೇ ನೃಪಷಶಾರ್ದೂಲ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ದ್ವಿಜೋದಿತಂ । 
ದೇಹೇ ಮಮತ್ವಂ ಕೃತವಾನ್‌ ನ ನಿರ್ನೇದಮನಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೮೦॥ 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ್ಕು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಂದೆಯೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೇ 
ಹೊರತು ಈ ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ನೀರೋಗೋ ಮಮ ಜೇಹೋಯೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕೆಂ । 
ಕಥಂ ಜೀವಾಮ್ಯಹಂ ಕಾಮಂ ಮಂತ್ರಜ್ಞಾನಾನಯಂತು ವೈ ॥೮೧॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು 
ಯಾವ ಖಾಯಿಲೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳ ಮತ್ತು 
ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನನುಭವಿ 
ಸಲು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ, ಮಂತ್ರಜಪಕ್ರಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ, ಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಪಂಡಿತಯೋಗಿಗಳಾದ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, 


ಔಷಧಂ ವಾಣಿಮಂತ್ರೇ ಚ ಯಂತ್ರಂ ಪರಮಕಂ ತಥಾ । 
ಆರೋಹಣಂ ತಥಾ ಸೌಧೇ ಕೃತನಾನ್ನೃಸತಿಸ್ತದಾ ॥ಏಿ೨॥ 


ರಿ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೨. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ6 


ಹಾವಿನ ವಿಷವನ್ನು ಇಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನೂ, ವಿಷವೇರ 
ದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುವ ಮಣಿಯನ್ನೂ ವಿಷವಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಯಂತ್ರವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಣಿಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಾವುಗಳು ಹತ್ತಿಬರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತುಂಬಾ ಎತ್ತರವಾದ ಅರ 
ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ದೇವರ ಧ್ಯಾನಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. 

ನ ಸ್ನಾನಂ ನ ಕೃತಂ ದಾನಂ ನ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಂ ಕೃತಂ । 

ನ ಭೂಮೌ ಶಯನಂ ಚೈವ ದೈವಂ ಮತ್ತಾ ಪರಂ ತಥಾ ॥೮೩॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ದಾನವನ್ನೂ ಜೀವಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಾವು ಬರುವುದೋ ಎಂದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ ಈಗಲೂ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ದೈವವೆಂದೂ ಅದು ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದೆಂದೂ, ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುಜಿಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ವಿಪತ್ತನ್ನು ದಾಟಿಬಹು 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. | 


ಮಗ್ನೋ ಮೋಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಮೃತಃ ಸೌಧೆಆಹಿನಾ ಹತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಂ ಕೆಲೇರ್ಯೋಗಾತ್ತಾಪಸಸ್ವಾವಮಾನಜಂ ॥೮೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ 
ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಷಕನೆಂಬ ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಲಿಯಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ್ಕ ಮುನಿಗೆ ತಿರಸ್ಟಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಸಾವಿಗೀಡಾದನು. 


ಅನಶ್ಯಮೇವ ನರಕ ಏತೈರಾಚರಣೈರ್ಭನೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪಿತರಂ ಪಾಪಾತ್ಸಮುದ್ಧರ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೮೫॥ 


ಅವನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಿಗಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ನರಕವೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಲ್ಫೈೆ ಜನ 
ಮೇಜಯನೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನರಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವವನಾಗು. 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಆ. ೧೨. ನರಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳು ೧೯೭ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ । 
ಸಾಶ್ರುಕಂಠೋ*ತಿದುಃಖಾರ್ತೊೋ ಬಭೂವ ಜನಮೇಜಯಃ ॥೮೬॥ 


ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಮೇಜಯನು 
ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳವನೂ, ಕತ್ತು ಬಿಗಿದು ಬಂದುದರಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ 
ಸ್ವರವುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. 


ಧಿಗಿದಂ ಜೀನಿತಂ ಮದ್ಯ ಪಿತಾ ಮೇ ನರಕೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತತ್ಯರೋಮಿ ಯಥೈವಾದ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತ್ಯುತ್ತರಾಸುತಃ  ॥೮೭॥ 


ಈಗ ತಂದೆಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡದ ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಸನ್ನ ತಂದೆಯು ನರಕದಲ್ಲಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಉತ್ತರಾದೇವಿಯ 
ಮಗನಾದ, ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಆ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಯಾವ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನೋ ಅಂತಹ. ಜೀವೀಯಾಗವನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡುವೆನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 


ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಹರಿಣಾ ತು ಕಥಂ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ಜಗತ್ಕಾರಣರೂಸೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥೧॥ 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ತಾತನಾದ 
ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪನಾದ್ಕ ಜಗತ್ತಿನ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವ ಆ 
ಹರಿಯು ಹೇಗೆ ದೇವಿಯ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 


ಕೇ ಸಹಾಯಾಸ್ತು ತತ್ರಾ ಸನ್‌ ಬಾ ್ಪ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯತ್ತಿ ಜೋ ವೇದತತ್ನ ಜ್ನಾಸ ಕ € ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂತಪ ॥೨॥ 


ಇದದ ದ್ದ ಇವಿ 


ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿದ್ದುವು? ವೇದ 
ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿದ್ದರು? ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಸ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಇದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಪಶ್ಚಾತ್ಮ ತ್ವರೋಮ್ಯಹಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ |. 
ಶ್ರುತ್ವಾ "ವಿಷ್ಣು ಕ ತಂ SEO ಸಮಾಹಿತಃ nal 


ಸ್ಯಂ. ಪಿ. ಅ. ೧೩. ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ೧೯೯ 


ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವಢಾನ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಾಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಬಾಯಾಗವನ್ನು ನಾನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಜನ್‌ ಶೃಣು ಮಹಾಭಾಗ ವಿಸ್ತರಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ । 
ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಯಜ್ಞಃ ಕೈತಶ್ಚ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಃ ॥೪॥ 


ತುಂಬ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಹಿಂದೆ ಆ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮದಂತೆ ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. 


ವಿಸರ್ಜಿತಾ ಯದಾ ದೇವ್ಯಾ ದತ್ವಾ ಶಕ್ರೀಶ್ವ ತಾಸ್ತ್ರಯಃ | 
: ಕಾಜೇಶಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಜಾತಾ ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೫॥ 


ಆ ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಆ ಮೂವರೂ, ಸರಸ್ವತೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರೂಪರಾದ ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಪರಮೇಶ್ವ 
ರರು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೋ ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದವರಾದರು. 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ ಘೋರಂ ತ್ರಯಸ್ತೇ ವಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವಾಸಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ತಾದ್ಯ ಧರಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥೬॥ 


ಮುಂದೆ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


ಆಧಾರಶಕ್ತಿರೆಚಲಾ ಮುಕ್ತಾ ಹೇವ್ಕಾ ಬ ಸ್ವಯಂ ತತಃ 
ತದಾ ಧಾರಾ ಸ್ಥಿತಾ ಜಾತಾ ಧರಾ ಮೇದಃಸಮಸ್ಸಿತಾ nal! 


೨೦೦ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಭೂಮಿಯು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯು ತಾನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲು 
ಗಾಡದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಆಢಾರದ ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯು ಮಧುಕೈಟಭರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಮಧುಕೈಟಭಯೋರ್ಮೆೇದಸ್ಸಂಯೋಗಾನ್ಮೇದಿನೀ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಧಾರಣಾಚ್ಚ ಧರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೃಥ್ವೀ ವಿಸ್ತಾರಯೋಗತಃ lil 


ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯರ ಕೊಬ್ಬಿನ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಮೇದಿನೀ ಎಂದೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಧರೆಯೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂೂ ತುಂಬ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥ್ವೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

ಮಹೀ ಚಾಪಿ ಮಹೀಯೆಸ್ತಾಾದ್ಹೃತಾ ಸಾ ಶೇಷಮಸ್ತಕೇ। 


ಇವ ಛಲ 


ಗಿರಯಶ್ಚ ಕೈತಾಃ ಸರ್ವೇ ಧಾರಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿಸ್ತರಾಃ a 


ತುಂಬ ಜೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಮಹೀ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. ಈ ಭೂಮಿಯು ಶೇಷನೆಂಬ ನಾಗರಾಜನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಲೋಹಕೀಲಂ ಯಥಾ ಕಾಷ್ಟೇ ತಥಾ ತೇ ಗಿರಯಃ ಕೃತಾಃ | 
ಮಹೀಧರಾ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರೋಚ್ಯಂತೇ ನಿಬುಧೈರ್ಜನೈ8 ॥೧೦॥ 


ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮರದ ವಸ್ತುವು ಸರಿಯಾಗಿ, ಮಟ್ಟವಾಗಿ ಇರುವುದ 
ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುವರೋ ಅದರಂತೆ 
ಭೂಮಿಯು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಿಳಿದವರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಹೀಧರಗಳೆನ್ನು ವರು. 


ಜಾತರೂಪಮಯೋ ಮೇರುರ್ಬಹುಯೋಜನವಿಸ್ತರಃ । 
ಕೃತೋ ಮಣಿಮಯ್ಯೆಃ ಶೃಂಗೈಃ ಶೋಭಿತಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೧೩. ಮೊದಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆ ೨೦೧ 


ಭಂಗಾರರೂಪವೇ ಆದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಗಾವುದಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ 
ರತ್ನಮಯಗಳಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಮರೀಜಿರ್ನಾರಜೋತತ್ರಿಶ್ಚ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 
ದಸ್ಷೋ ವಸಿಷ್ಠ ಇತ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಥಿತಾಃ ಸುತಾಃ ॥೧೨॥ 


ಮರೀ ಚಿರುಹ್ಕಿ, ನಾರದಮುಫಿ, ಅಕ್ರಿಮುನಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು 
ದಕ್ಷ, ವಶಿಷ್ಠಯಷಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. 


ಮರೀಚೇಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಜಾತೋ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ | 
ತಾಭ್ಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ್ವ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ oA 


ಇವರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿಯಿಂದ ಕಾಶ್ಯಸಮುನಿಯ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಹದಿಮೂರುಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಕನ್ಯಯರಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಮುಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಲವುಬಗೆಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ತತಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಪೀ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಚಾತಿವಿಸ್ತರಾ । 


ಮನುಷ್ಯಪಶುಸರ್ಪಾದಿಜಾತಿಜೇದೈರನೇಕಧಾ ॥೧೪॥ 


ಆ ಮೇಲೆ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಮನುಷ್ಯರು, ಮೃಗಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಜಾತಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ತಾರ್ಧದೇಹಾತ್ತು ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭವೊಆಭವತ್‌ । 
ಶತರೊಹಾ ತಥಾ ನಾರೀ ಸಂಜಾತಾ ವಾಮಭಾಗತಃ ॥೧೫॥ 


" ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹದ ಬಲಗಡೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಸ್ವಾಯಂಭುವನೆಂಬ 
ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಶತರೂಪಾ ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ 
ವಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾದೌ ಸುತೌ ತಸ್ಕಾ ಬಭೂವತುಃ । 
ತಿಸ್ರಃ ಕೆನ್ಯಾ ವರಾರೋಹಾ ಹ್ಯಭವನ್ನ ತಿಸುಂದರಾಃ las 


೨೦೨ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೩. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಶತರೂಪೆಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ್ತ ಉತ್ಕಾನಪಾದರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತಿಯವರಾದ ಕನ್ಯೈಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಭಗೆವಾನ್‌ ಕೆಮಲೋದ್ಭವಃ | 
ಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚೆ ಮೇರುಶೃಂಗೇ ಮನೋಹರಂ ॥೧೭॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು (ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು) 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


ವೈಕುಂಠಂ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟೂ ರಮಾರಮಣಮುತ್ತಮಂ | 
ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನಂ ಸುರಮ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೮॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ತುಂಬ ಮೇಲಿರತಕ್ಕ ವೈಕುಂಠವೆಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತನ್ನ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಶಿವೋಆಪಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ । 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂತೆಗೆಣಂ ನಿಜಹಾರ ಯಥಾರುಚಿ ॥೧೯॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕೈಲಾಸವೆಂಬ ತುಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ ಜೇಕಾದಂತೆ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೋ ಮೇರುಶಿಖರೋಪರಿ ಕಲ್ಪಿತಃ । 
ತಚ್ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ನಾನಾರತ್ನನಿರಾಜಿತಂ noon 


ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಲೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ರಚಿತವಾಯಿತು. ಅದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಕಾಮ 
ಥೇನು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಯಿತು, 


ಸ್ಯಂ.. ೩. ಅ. ೧೩. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವಿಶೇಷಗಳು ೨೦ಡ್ಟಿ 


ಸಮುದ್ರಮಥನಾತ್ಪಾಪ್ತಃ ಸಾರಿಜಾತಸ್ತ ರೂತ್ತಮಃ । 
ಚತುರ್ದಂತಸ್ತಥಾ ನಾಗಃ ಕಾಮಫೇನುಶ್ಚ ಕಾಮದಾ ॥೨೧॥ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪಾರಿಜಾತವೃ ಕ್ಷವೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯೂ, ಎಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯುವ ಕಾಮಥೇನುವೆಂಬ ಹಸುವೂ, 


ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಾಸ್ತಥಾಶ್ವೋ ವೈ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸಸ್ರಥಾ । 
ಇಂದ್ರೇಣೋಪಾತ್ರಮಖಿಲಂ ಜಾತಂ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಭೂಷಣಂ ॥೨೨॥ 


ಉಚ್ಬೈಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯೂ, ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರವಾಯಿತು. 


ಧನ್ಹಂತರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚ ಸಾಗರಾಚ್ಚ ಸಮುದ್ಭಜೌ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತೌ ನಿರಾಜೇತೇ ದೇವೌ ಬಹುಗಣೈರ್ವ್ವತೌ 12೩1 


ಆ ಸಮುದ್ರದಿಂದಲೇ, ವೈದ್ಯರಾಜನಾದ ಧನ್ವಂತರಿಯೂ, ಚಂದ್ರನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮುಂಜಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದಿಭೇದೈರ್ನಿವಿಧಕಲ್ಪಿತಾ ॥೨೪॥ 
ಶ್ಚ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು 


ಇತರ ಪಶುಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆಯಿತು. ಈ ದೇವಮನುಷ್ಯಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು ಉಂಟಾದವು. 


ಅಂಡಜಾಃ ಸ್ವೇದಜಾಶ್ಚೈವ ಚೋದ್ಭಿಜ್ಜಾಶ್ಚ ಜರಾಯುಜಾಃ । 
ಚತುರ್ಭೆಜದೈಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಜೀವಾಃ ಕರ್ಮಯುತಾಃ ಕಲ ॥೨೫॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂ 


೨೦೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ, ಮೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದವು ಅಂಡಜಗಳೆಂದೂ, ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳು ಸ್ವೇವಜಗಳೆಂದ್ಯೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಡೆದು ಮೇಲೆ 
ಬರತಕ್ಕ ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉದ್ಭಿ ಜ್ಜಗಳೆಂದ್ಕೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜರಾಯುಜಗಳೆಂದೂ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. 


ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ನಿಹಾರಂ ಸ್ವೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೨೬॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೇ ಸರ್ಗೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುರಚ್ಯುತಃ । 


ಮಹಾಲಕ್ಸ ಹ್ಯಾ ಸಮಂ ತತ್ರ ಚಿಕ್ರೀಡ ಭುವನೇ ಸ್ವಳೇ ೨೭॥ 


೬8 


ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಂದುವರಿಯಲ್ಕು ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ ಮತ್ತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಅಚ್ಯುತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ವಾನವಾದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಇದುವರಿವಿಗೂ ನಡೆದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವು. ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದ ಈ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಅವರೂ ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದನರಾದುದರಿಂದ 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ಒಂದು ಕಲ್ಪದಷ್ಟು ಆಯುಃಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರು. ಅವರು ವೈಕುಂಠ ಕೈಲಾಸ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಕ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತ ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಅಂಬಾಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಉತ್ತರವನ್ನು 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೬. ೨೦೫ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಯೇ ವಿಷ್ಣುರ್ವ್ಯೈಕುಂಠೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪುರಾ | 
ಸುಧಾಸಿಂಧುಸ್ಥಿತಂ ದ್ವೀಪಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮಣಿಮಂಡಿತಂ ॥೨೮॥ 


ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಅಮೃತ 
ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಜಿಳಗುತ್ತಲಿರುವ ಜೀವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಮಣಿದ್ವೀಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಮಂತ್ರಶ್ನಾಸಾದಿತಃ ಶುಭಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಾಂ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಂ ಗಮಿತೋ ಯಯಾ (1೨೯॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವ ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತು 
ತುಂಬ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಳಾದ ಯಾರ ಶಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಾನು ಹೆಣ್ಣುರೂಪವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 


ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ಮುನಶ್ಚಕ್ರೇ ಅಂಬಿಕಾಯಾ ರಮಾಪತಿಃ । 
ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಭುವನಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಹೂಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೩0॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ಆ ಜೀವಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವರುಣಂ ಶಕ್ರಂ ಫುಚೇರಂ ಪಾವಕಂ ಯಮಂ । 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಕಶ್ಯಪಂ ದಶ್ಷಂ ನಾಮದೇವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ hao 


ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಇಂಡ್ರನನ್ನೂ, ವರುಣನನ್ನೂ, ಕುಬೇರ 
ನನ್ನೂ ಅಗ್ದಿಯನ್ನೂ, ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನೂ, 
ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ದಕ್ರಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನೂ, ವಾಮದೇವಮುನಿಯನ್ನೂ, ದೇವಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದನು. 


ತಿಕಿ೬ ಸ್ವಂ, ೩. ಅ. ೧೩4: ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರ 


ಸಂಭಾರಂ ಕೆಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಚಾತಿವಿಸ್ತರಂ | 
ಮಹಾವಿಭವಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೆಂ ಚ ಮನೋಹರಂ ॥೩೨॥ 


ಆ ದೇವೀಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವೈಭವವುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೂ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು 
ವಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಮಂಡಪಂ ನಿತತಂ ತತ್ರ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಿಲ್ಪಿಭಿಃ । 
ಯತ್ವಿಜೋ ವರಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಸುವುತಾನ್‌ ॥೩೩॥ 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬ ತಪೋನಿರತರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಜುತ್ವಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಚಿತಿಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನೇದೀಶ್ಚೈನ ಸುವಿಸ್ತರಾಃ । 
ಪ್ರಜೇಪುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ದೇವ್ಯಾ ಬೀಜಸಮನ್ವಿತಾನ್‌॥೩೪॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನೂ, ತುಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಯಾಗದ 
ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜುಹುವುಸ್ತೇ ಹವಿಃ ಕಾಮಂ ವಿಧಿವತ್ಬರಿಕಲ್ಪಿತೇ । 
ಕೃತೇ ತು ವಿತತೇ ಹೋಮೋ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ lawn 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮದಂತೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ಹೋಮಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆ ಹೋಮವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವಂತಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 


ವಿಷ್ಣುಂ ತದಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸುಸ್ವರಾ ಮಧುರಾಕ್ಷರಾ । 
ನಿಸ್ಸೋ ತ್ವಂ ಭವ ದೇವಾನಾಂ ಹರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಃ ಸದಾ ॥೩೬॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೩. ದೇಖಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಚನಗಳು 36೬ 
ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಆ ವಾಣಿಯು 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾ” 
ಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. 


ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ಪೊಜನೀಯಶ್ಚ ಸಮರ್ಥಶ್ವ ಸುರೇಷ್ಟಪಿ। 
ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಮರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸನಾತನಾಃ ೩೭1 


ತುಂಬ ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ' ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೂ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬ ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಭೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾನವಾ ಭುನಿ ಸರ್ವತಃ । 
ವರದಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವಿತಾ ಮಾನವೇಷು ವೈ ॥೩೮॥ 


ಮತ್ತು, ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನಾಗುವೆ. 


ಕಾಮದಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪರಮಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ವಯಜ್ಹೇಷು ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಯಾಜ್ಞಿಕೈಃ॥೩೯॥ 


$ ಎವ 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತುಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕೃವನಾಗುವೆ. 


ತ್ವಾಂ ಜನಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ವರದಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I 
ಶ್ರಯಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ದೇವಾಸ್ತ್ಯಾಂ ದಾನವೈರತಿಪೀಡಿತಾಃ ॥೪೦॥ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳೂ ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಜೇಕಾದು 


ದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೦೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಶರಣಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವಿತಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
". ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ವಿತತೇಷು ಚೆ ॥೪೧॥ 


ಪುರುಷರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಭಯಾರ್ತರಾದ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು ಆಗುತ್ತೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, 


ತ್ವಂ ನೈ ಪೂಜ್ಯತಮಃ ಕಾಮಂ ಕೀರ್ತಿಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭೂತಲೇ ॥೪೨॥ 


ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವುದು. ಮುಂದೆ ಯಾವಯಾವಾಗ ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನಾದರವೂ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಬಂದೊದಗುವುದೋ, 


ತದಾಂಶೇನಾವತೀರ್ಯಾಶು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮರಕ್ಸಣಂ । 
ಅವತಾರಾಃ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತವ ಭಾಗಶಃ Iau 


ಆಗಾಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಆ 
ಸನಾತನಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಚೀಕು. ಆಗ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಅಂಶಗಳ 
ಅವತಾರಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ಮುಂತಾದುವು ಹತ್ತು ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾಯಾಂ ವೈ ಮಾನನೀಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಅನತಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಾನಾಯೋನಿಷು ಮಾಧವ Yen 


ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ವರಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಫಿಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಆಗುವ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಗೌರವಿಸುವರು ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುವರು. 


ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಭವಿತಾ ಮಧುಸೂದನ । 
ಅನತಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಸಹಚಾರಿಣೀ ॥೪೫॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೩. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಉಪದೇಶ ೨೦೯ 


ಮಧುವೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಾದ ಜಃ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಮಾಂಶೇನ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರಸಾಧಿನೀ । 
ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹೀ ಚ ನಾನಾಭೇಷೈರನೇಕಥಾ ॥೪೬॥ 


ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯೂ, ವಾರಾಹೀ ಮತ್ತು 
ನಾರಸಿಂಹೀ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ನಾನಾಯುಧಾಃ ಶುಭಾಕಾರಾಃ ಸರ್ವಾಭರಣಮಂಡಿತಾಃ । 
ತಾಭಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಸದಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಮಾಧವ 1೪೭ 


ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆ ವಾರಾಹೀ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಓ ರಮಾಪ್ರಿಯನೇ, ದೇವತೆಗಳ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 


ಸಾಧಯಿಷ್ಯಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮದ್ದತ್ತವರದಾನತಃ । 
ತಾಸ್ತ್ವಯಾ ನಾವಮಂತವ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಾ ಗರ್ವಲೇಶತಃ ॥೪೮॥ 


ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವರದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವ 
ಮಾನಪಡಿಸಬಾರದು. 


ಪೂಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಾನನೀಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಥಾ |. 
ನೂನಂ ತಾ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ಶಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಕಾಮದಾಃ ॥೪೯॥ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನೂ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಚೇಕು. ಅವುಗಳು ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಕೊಡುವುವು. 
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ಭವಿಷ್ಯಂಶಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಮಾಸು ಚೆ! 
ತಾಸಾಂ ತವ ಚೆ ದೇವೇಶ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಖಿಲೇಷ್ವಪಿ ॥೫೦॥ 


ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟವು 
ಈಡೇರುವುದು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಈ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವುದು. 


ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ರಸ್ವಪಿ ಚ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭುವಿ ಮಂಡಲೇ । 
ಕಾಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ನೈ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾನವಾ ಭುವಿ ಮಂಡಲೇ son 


ಮೊದಲಾದ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ, 


ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೇ 


ಅರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ವಾಂಛಭಾರ್ಥಂ ಸಕಾಮಾಃ ಸತತಂ ಹರೇ । 
ಅರ್ಚಾಸು ಚೋಪಹಾರೈಶ್ಥ ನಾನಾಭಾವಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥೫೨॥ 


ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯ ಫಲವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜನರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಆ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನೈನೇ 
ದ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ನೇದೋಕ್ತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನಾಮಜಸೈಸ್ತಥಾ । 
ಮಹಿಮಾ ತವ ಭೂಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚ ಮಧುಸೂದನ ॥೫೩1 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮಧುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಪೊಜನಾದ್ದೇನಡೇವೇಶ ನುತ ಮಾನನೈಃ । 


ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೩. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ವರಗಳು ೨೧ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯ `ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದತ್ತ್ವಾ ವರಾನ್‌ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ಖಸಂಭವಾ ॥೫೪॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಂದ 
ಆ ವಾಣಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಭಗವಾನಪಿ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಭವಚ್ಛ ಕೈ ್ರ್ರವಣಾದಿವ । 
ಸಮಾಪ್ಕ ನಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ ॥೫೫॥ 


ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನಾದ ಮತ್ತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ, ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವು 
ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸ್ಕಿ 


ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ನ್ಮುನೀನಥ | 
ಜಗಾಮಾನುಚರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವೈಕುಂಕಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ॥೫೬॥। 


ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ಕಳುಹಿಸಿ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಸ್ವಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಚ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರತಃ । 
ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮಿತಾ ವಾರ್ತಾಂ ಕುರ್ವಂತಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೫೭॥ 


ಆ ಮೇಲೆ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ, ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನೂ ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರಪ್ರಸಾದ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, 


363 , ಸ್ವಂ, ೩. ಆ. ೧೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 
`` `ಯಯುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾನ್‌ ಪಾವನಾನಥೆ ॥೫೮॥ 


ತುಂಬ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮುಂಡೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಣೀಂ ಪರಮವಿಶದಾಂ ವ್ಯೋಮಜಾಂ ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಯಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ಪ್ರಕೃತಿನಿಷಯೇ ಭಕ್ತಿಭಾವಶ್ಚ ಜಾತಃ । 

ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಮಂನಿಗೆಣಾಃ ಪೊಜನಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ 

ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಮಂ ನಿಖಲಫಲದಂ ಚಾಗನೋಕ್ತಂ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ ॥೫೯॥ 


ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಂದ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಆ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗ್ಯೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳೂ, ಆದ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಇವರ ಗುಂಪುಗಳೂ, ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸಕಲಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಕ್ರಮದಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಡೀನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕೃಂಧೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
॥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತೋ ವೈ ಹರಿಣಾ ಕ್ಲೈಪ್ರೋ ಯಜ್ಞೋ ವಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಜ । 
ಮಹಿಮಾನಂ ತಥಾಂಬಾಯಾ ವದ ವಿಸ್ತರತೋ ಮಮ non 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು- ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನಾದ ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ ದೇವೀ 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಶ್ಹರಿತ್ರಂ ವೈ ಕುರ್ನೇ ಮಖಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಸಾನನಃ 1೨॥. 


ನೀನು ಹೇಳತಕ್ಕ ದೇವಿಯ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ದೇವೀಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಹೇಳುವ ದೇವೀಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಾನೂ ಪುನೀತ 
ನಾಗುವೆನು. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಸ್ವಾಮಿ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾಣಂ ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಸುವಿಸ್ತರಂ ॥೩॥ 


\ 


೨೭೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಓ ರಾಜನೇ, ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಪುರಾಣವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪುರಾಣಲಕ್ಷಣವು ಈರೀತಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ--ಸರ್ಗಶ್ಚ' ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ 
ವಂಶೋಮನ್ವಂತರಾಣಿ ಚ | ವಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೈವ ಪುರಾಣಂ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಂ ॥ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐದು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ಅನುಸೃಷ್ಟಿ, 
ಪ್ರಳಯ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ರಾಜವಂಶ, ಆ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು, ಈ ವಿಷಯಗಳೆ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಪುರಾಣವೆನಿಸುವುದು. 


ಕೋಸಲೇಷು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭುವಃ । 
ಪುಷ್ಪಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಧ್ರುವಸಂಧಿರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ೪॥ 


ಹಿಂದೆ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ಪುಷ್ಪನೆಂಬ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಹಿತೇ ರತಃ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸಮೃದ್ಧಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಶುಚಿವ್ರತಃ  ॥೫॥ 


ಅವನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸರನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ, ತುಂಬಾ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಆ ಕೋಸಲದೇಶದ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಢ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ್ವಾಂಸ್ವಾಂವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ಧರ್ಮತೋ*ಭವನ್‌ ॥೬॥ 
ಅವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಅನುರೋಮವಿರೋಮವರ್ಣದವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
' ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜೀವನವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮಥಿರತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೪. ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನ ಕಥೆ ೨೧೫ 


ನ ಚೋರಾಃ ಪಿಶುನಾ ಧೂರ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ದಂಭಾಃ ಕೈತಫ್ನಾ ಮೂರ್ಹಾಶ್ಚ ವಸಂತಿ ಕಿಲ ಮಾನವಾಃ 1೭॥ 


ಅವನ ರಾಜ್ಜದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಾಗಲೀ, ದುಷ್ಟರಾಗಲಿಃ, ಮೋಸಗಾರರಾಗಲೀ, 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಲೀ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವವರಾಗಲೀ, ದಡ್ಡರಾಗಲೀ 
ಚಾಡಿಕೋರರಾಗಲೀ ಆಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಏವಂ ವೈ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಕುರುಸತ್ತಮ । 
ದ್ವೇ ಸತ್ನಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನೇ ಹ್ಯಾಸತುಃ ಕಾಮಭೋಗೆದೇ ॥೮॥ 


ಕುರುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಧ್ರುವಸಂಧಿಗೆ ತುಂಬ ರೂಪವತಿಯರಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈರ್ವರು ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. 


ಮನೋರಮಾ ಧರ್ಮಸತ್ಲೀ ಸುರೂಪಾತಿನಿಚಕ್ಷಣಾ । 
ಲೀಲಾವತೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ಸಾಪಿ ರೂಪಗುಣಾನ್ವಿತಾ uel 


ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಮನೋರಮೆಯು, ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಳೂ, ತುಂಬಾ ರೂಪವತಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತಳೊ ಆಗಿದ್ದಳು. 
ಲೀಲಾವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎರಡನೆಯವಳು ರೂಪವತಿಯೂ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಳು. 


ನಿಜಹಾರ ಸ ಪತ್ಲೀಭ್ಯಾಂ ಗೃಹೇಷೂಪನನೇಷು ಚ । 
ಶ್ರೀಡಾಗೀತಾ ದೀರ್ಥಿಕಾಸು ಸೌಫೇಷು ವಿನಿಧೇಷು ಚ ॥೧೦॥ 


ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಆ ರಾಜನು, ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮನೋರಮಾ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ಸುಷುನೇ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮಂ ! 
ಸುದರ್ಶನಾಭಿಧಂ ಪುತ್ರಂ ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ noon 


೨೧೬ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಮನೋರಮೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಇರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿ 
ಸಿದಳು. 


ಲೀಲಾವತ್ಯಸಿ ತತ್ಪತ್ನೀ ಮಾಸೇನೈಕೇನ ಭಾಮಿನೀ । 
ಸುಷುವೇ ಸುಂದರಂ ಪುತ್ರಂ ಶುಭೇ ಪಕ್ಷೇ ದಿನೇ ತಥಾ ॥೧೨॥ 


ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಚಕಾರ ನೃಪತಿಸ್ತತ್ರ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಕೆಂ ದ್ವಯೋಃ । 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಜನ್ಮಪ್ರನೋದಿತಃ aan 


ಈ ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ರಾಜನು ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರೀತಿಂ ತಯೋಃ ಸಮಾಂ ರಾಜಾ ಚಕಾರ ಸುತಯೋರ್ನ್ಯಪ । 
ನೃಪಶ್ಚಕಾರ ಸೌಹಾರ್ದೇಷ್ವಂತರಂ ನ ಕದಾಚನ ॥೧೪॥ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜನು ಸಮವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿ 
ಟ್ವದ್ದನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆ ಜನಮೇಜಯರಾಜನ ಆ ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನು ತನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಚೂಡಾಕರ್ಮ ತಯೋಶ್ಚಕ್ರೇ ವಿಧಿನಾ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
ಯಥಾವಿಭವಮೇವಾಸೌ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಪರಂತಪಃ "amu 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಆ ರಾಜೋತ್ತಮನು ಆ ಕುಮಾರರಿರ್ವ 
ರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮದಂತೆ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೧೪. ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನ ಮಕ್ಕಳ ಗುಣಗಳು. ೨೧೭ 


ಕೃತಚೂಡೌ ಸುತೌ ಕಾಮಂ ಜಹ್ರತುರ್ನೃಪತೇರ್ಮನಃ । 
ಕ್ರೀಡಮಾನಾವುಭಾ ಕಾಂತ್‌ ಲೋಕಾನಾಮನುರಂಜಕೌ ॥೧೬॥ 


ಸುಂದರರಾದ ಮತ್ತು ಜನಗಳೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಮಣಿಗಳಾದ ಆ ಕುಮಾರರು ಚೂಡಾ 
ಕರ್ಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕುಲಪದ್ಭ ತಿಯಂತೆ ಜುಟ್ಟುಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


ತಯೋಃ ಸುದರ್ಶನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಲೀಲಾನತ್ಕಾಃ ಸುತಃ ಶುಭಃ । - 
ಶತ್ರುಜಿತ್ಸಂಜ್ಹಕಃ ಕಾಮಂ ಚಾಟುನಾಕ್ಕೋ 'ಬಭೂವ ಹ ॥೧೭॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರು ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ, ಲೀಲಾವತಿಯ ಮಗನೂ ವಯಸ್ಸಿದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 
ವನೂ ಆದ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನನು ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ಶತ್ರುಜಿತನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುವವನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ನೃಪತೇಃ ಪ್ರೀತಿಜನಕೋ ಮಂಜುವಾಕ್ಹಾರುದರ್ಶನಃ । 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಲ್ಲಭಃ ಸೋ ಭೂತ್ರಥಾ ಮಂತ್ರಿಜನಸ್ಯ ವೈ ॥೧೮॥ 


ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಸುಂದರನಾದ ಆ: ಶತ್ರುಜಿತನು ತನ್ನ 
ತಂಜಿಯಾದ ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಮನೋರಂಜಕನಾಗಿ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಯಥಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೃ ಪಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಚಕಾರ ಗುಣಯೋಗೆತಃ । 
ಮಂದಭಾಗ್ಯಾನ್ಮಂದಭಾವೋ ನ ತಥಾ ವೈ ಸುದರ್ಶನೇ ॥೧೯॥ 


ರಾಜನು ಶತ್ರುಜಿತನನ್ನು ಅವನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನೋ 
ಅದರಂತೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಸುದರ್ಶನನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಮೊದ್ದಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. 


೨೧೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಗೆಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ದ್ರುವಸಂಧಿರ್ನ್ವಪೋತ್ತಮಃ । 
ಜಗಾಮ ವನಮಥ್ಯೇಃಸೌ ಮೃಗೆಯಾಭಿರತಃ ಸದಾ ॥೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಧ್ರುವ 
ಸಂಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟಿಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು 


ನಿಘ್ನನ್‌ ಮೃಗಾನ್ರುರೂನ್ಯಂಬೂನ್ಸೂಳೆರಾನ್‌ ಗವಯಾಇಸ್ಬಿಶಾನ್‌ | 
ಮಹಿಷಾಇ)್ಛರಭಾನ್‌ ಖುಡ್ಲಾ ಂಶ್ಲಿಕ್ರೀಡ ನೃಪತಿರ್ವನೇ ॥೨೧॥ 


ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಚುಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಗಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಡು 
ದನಗಳನ್ನೂ ಮೊಲಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ ಶರಭಗಳನ್ನೂ ಖಡ್ಗಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸಿದನು. 


ಕ್ರೀಡಮಾನೇ ನೃಸೇ ತತ್ರ ವನೇ ಘೋರೇಇತಿದಾರುಣೇ । 
ಉಹತಿಷ್ಪನ್ನಿತುಂಜಾತ್ತು. ಸಿಂಹಃ ಸರಮಕೋಪನಃ ॥೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ಕ್ರೂ ರಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು i ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಪೊದೆಯೊಂದರಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೊರಟು ಆ ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು. 


ರಾಜ್ಞಾ ಶಿಲೀಮುಖೇನಾದೌ ವಿದ್ಧಃ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಃ । 
 ದೃಷ್ಟ್ಟಾಗ್ರೇ ನೃಸತಿಂ ಸಿಂಹೋ ನನಾದ ಮೇಘನಿಃಸ್ವನಃ  0೨೩॥ 


ಮೊದಲು ಆ ಸಿಂಹವು ರಾಜನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಇದ್ದಿತು. ಈಗ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಇರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು 
ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿತು. 


ಕೃತ್ವಾ ಚೋರ್ಥ್ವಂ ಸಲಾಂಗೊಲಂ ಪ್ರೆಸಾರಿತಬೃಹತ್ಸಟಿಃ । 
ಹಂತುಂ ನೃಪತಿಮಾಕಾಶಾದುತ್ಸಪಾತಾತಿಕೋಪನಃ ॥೨೪॥ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೪. ಸಿಂಹದೊಡನೆ ರಾಜನ ಯುದ್ಧ ೨೧೯ 


ಮತ್ತು ಆ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೀಳವಾದ ಕೇಸರ 
ಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತುಂಬಾ ಕೋಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗದಿಂದ ನೆಗೆದು ಬಂದು ಎದುರಿಸಿತು. 


ನೃಪತಿಸ್ತರಸಾ ವೀಶ್ಸ್ಯ ದಧಾರಾಸಿಂ ಕರೇ ತದಾ । 
ವಾಮೇ ಚರ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ಥಿತಃ ಸಿಂಹ ಇವಾಪರಃ ॥೨೫॥ 


ಆ ರಾಜನು, ಸಿಂಹವು ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಬಲಗೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಮಯವಾದ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎರಡನೆಯ ಸಿಂಹದಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. 


ಸೇವಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸರ್ವೇ ತೇಂಪಿ ಬಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಅಮುಂಚನ್ನುಪಿತಾಃ ಕಾಮಂ ಸಿಂಹೋಪರಿ ರುಷಾನ್ವಿತಾಃ ॥೨೬॥। 


ಆ ರಾಜನ ಸೇವಕರೂ ಕೂಡ ತುಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಂಪ್ರಹಾರಶ್ಚ ದಾರುಣಃ । 
ಉತ್ಸಪಾತ ತತಃ ಸಿಂಹೋ ನೃಪಸ್ಕೋಪರಿ ದಾರುಣಃ ೨೭ ॥ 


ಆ ಸಿಂಹವು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ನೆಗೆದು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ಸಿಂಹೆಕ್ಟೂ ಅವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೊಡೆದಾಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಿಹ್ಮವು ರಾಜನಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. 


ತಂ ಪತಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಖಡ್ಲೇನಾಭಿಹನನ್ನಪಃ | 
ಸೋಪಿ ಕ್ರೊರೈರ್ನಖಾಗ್ಸೆಶ್ಚ ತತ್ರಾಗೆತ್ಯ ವಿದಾರಿತಃ "nso 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಿಂಹವೂ ರಾಜನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಉಗುರು 
ಮೊನೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ ಗಾಯಹಡಿಸಿತು. 


ಸ ನಖೈೆರಾಹತೋ ರಾಜಾ ಪಪಾತ ಚ ಮಮಾರ ವೈ । 
ಚುಕ್ರುಶುಃ ಸೈನಿಕಾಸ್ತ್ವೇ ತು ನಿರ್ಜಘ್ನುರ್ವಿಶಿಖೈಸ್ತ್ರದಾ ॥೨೯॥ 


೨೨೦ ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ "ರಾಜನು ಸಿಂಹದ ಉಗುರುಮೊನೆಗಳಿಂದ ಬಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದರು. 


ಮೃತಃ ಸಿಂಹೋಷಿ ತತ್ರೈವ ಭೂಪತಿಶ್ನ ತಥಾ ಮೃತಃ । 
ಸೈನಿಕೈರ್ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ತತ್ರಾಗತ್ಯ ನಿವೇದಿತಾಃ ೩೦॥ 


- ಹೀಗೆ ಸಿಂಹವೂ ಸತ್ತಿತು. ರಾಜನೂ ಮೃತನಾದನು. ಸೈನಿಕರು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಸಿಂಹದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಪರಲೋಕೆಗತಂ ಭೂಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ವನಾಂತಿಕೇ ॥೩೧॥ 


ರಾಜನು ಪರಲೋಕಗತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯೃಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು, ಆ ರಾಜನು ಮೃತಪಟ್ಟ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


ಪರಲೋಕಕ್ರಿಯಾಂ ಸರ್ವಾಂ ವಸಿಷ್ಮೋ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ತೈವಂ ಪರಲೋಕಸುಖಾವಹಾಂ 1೩೨॥ 


ಪುಕೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು, ಮೃತನಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 


೧೧ ೧ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧೧ 


ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಶ್ಚೈೃವ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ನೃಪಂ ಕರ್ತುಂ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೩೩॥ 


ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಪ್ರಧಾನರೂ, ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಧರ್ಮಪತ್ನೀಸುತಃ ಶಾಂತಃ ಪುರುಷಶ್ಚ ಸುಲಕ್ಷಣಃ । 
ಅಯಂ ನೃಷಾಸನಾರ್ಹಶ್ಚ ಹ್ಯಬ್ರುವನ್ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೪॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೪. ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನ ಮರಣ $3೩ 
ಸುದರ್ಶನನು, ಹಿರಿಯಳೂ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಮನೋರಮೆಯ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ಸಚಿವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು. 


ವಸಿಷ್ಠೋಃಪಿ ತಥೈವಾಹ ಯೋಗ್ಕೋಂಯಂ ನೃಪತೇಸ್ಸುತಃ | 
ಬಾಲೋಪಿ ಧರ್ಮವಾನ್ರಾಜಾ ನೃಪಾಸನಮಿಹಾರ್ಹತಿ ॥೩೫॥ 


ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನು ರಾಜಗದ್ದುಗೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಯನು. 
ರಾಜಪೀಠವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಾಗಲು ಅರ್ಹನು. 


ಕೃತೇ ಮಂತ್ರೇ ಮಂತ್ರಿವೃದ್ಧೈರ್ಯುಧಾಜಿನ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ತರಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೂಜ್ಜಯಿನೀಪತಿಃ ॥೩೬॥ 


ಹೀಗೆ ಸುದರ್ಶನನೇ ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತುಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು, ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಯುಧಾಜಿತನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಮೃತಂ ಜಾಮಾತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೀಲಾವತ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ತದಾ । 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ದೌಹಿತ್ರಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೩೭॥ 


ಲೀಲಾವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಯಧಾಜಿದ್ರಾ ಜನು, ತನ್ನ ಆಳಿಯನು 
ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ಎಂದರೆ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಶತ್ರು ಜಿತನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ನೀರಸೇನಸ್ತ ಹಾ ಯಾತಃ ಸುದರ್ಶನಹಿತೇಚ್ಛಯಾ । 
ಕಲಿಂಗಾಧಿಪಶಿಶ್ಚೈನ ಮನೋರಮಾಪಿತಾ ನೃಪಃ ॥೩೮॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಮನೋರಮೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಕಲಿಂಗದೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ವೀರಸೇನರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದನು. 


೨೨೨ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೪. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಉಭೌ ತೌ ಸೈನ್ಯಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ನೃಷೌ ಸಾಧ್ವಸಸಂಸ್ಥಿತೌ | 


ಚಕ್ರೆತುರ್ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯೈಸ್ತೈರ್ಮಂತ್ರ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೯॥ 


ವೀರಸೇನ, ಯುಧಾಜಿತ್‌ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಂದು ಮುಖ್ಯಸಚಿವರೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


ಯುಧಾಜಿತ್ತು ತದ್ರಾಸ್ಪಚ್ಛಜ್ಞೆ ಹೀೇಷ್ಮಃ ಕಃ ಸುತಯೋಾರ್ವ್ವಯೋಃ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ವೈ ನ ಕನೀಯಾನ್‌ ಕದಾಚನ ॥೪೦॥ 


ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನು, ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹಿರಿಯವನು 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಒರಿಯನೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು," ಕಿರಿಯನು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ ಎಂತಲೂ ವೀರಸೇನರಾಜನು-ಸುದರ್ಶನನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ವನಾದರೆ ಶತ್ರುಜಿತನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪರಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯನು ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ರಾಜನಾಗಲು ಅರ್ಹನು ಎಂತಲೂ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷದವರೂ ವಾದಿಸಿದರು. 


ನೀರಸೇನೋತಪಿ ತತ್ರಾಹ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಸುತಃ ಕಿಲ | 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಃ ಸ ಯಥಾ ರಾಜನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞೇಭ್ಯೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥೪೧॥ 


ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳು ನೆರವೇರಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು 
ತ ಬ್ರಜಿತನು ಗುಣದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದರೂ, ನಿಜವಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿದವನೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನನೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಧರ್ಮ 


ಪತ್ತಿಯ ಮಗನೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ಶಾಸ ಸ್ತೃವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಯುಧಾಜಿತ್ಸುನರಾಹೇದಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋಃಯಂ ಚ ಯಥಾಗುಣೈಃ | 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತೋ ನ ತಥ್ಯಾಯಂ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೪೨॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೪. ಇಟ್ಟರು ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ? ೨೨೩ 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಧಾಜಿತನು-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-ಶತ್ರುಜಿತನು ಹೇಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸುದರ್ಶನನಿಲ್ಲವು. 
ಅದುದರಿಂದ ಸುದರ್ಶನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು. 


ನಿನಾಜೋತ್ರ ಸಮುತ್ನ ತನ್ನೋ ನೃ ನಪಯೋಸ್ಮತ ಸ್ವತ್ರ ಲುಬ್ಬ ಯೋಃ । 
೫ ಸಂದೇಹನುಷಾಕರ್ತುಂ ನು ಸ್ಯಾದತಿಸಂಕೆಟೇ ॥೪೩॥ 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜರೀರ್ವರಿಗೂ ಮಾತಿನ ಜಗಳವುಂಬೂಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಯಾರು? 


ಯುಧಾಜಿನ್ಮಂತ್ರಿ ಣಃ ಪ್ರಾಹ ಯೂಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಃ ಕಿಲ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ನೃಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಕಿಲೇಚ್ಛಥ ॥೪೪॥ 


ಯುಧಾಜಿತನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ನೀವುಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಚಾರೋಯಂ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ತಥೇಂಗಿತೈಃ। 
ಶತ್ರುಜಿತ್ಸ ಬಲಸ್ತಸಾ ಒತೈೆಂಮತೋ ವೋನ್ನ ನೃಸಾಸನೇ ॥೪೫॥ 


ನಿಮ್ಮ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನಡತೆ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಜಿತನು ಬಲಿಷ್ಕನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗದ್ದುಗೆಗೆ 
ಅವನೇ ತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು ಬಾಧ್ಯನು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೇ? 


ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಮ ತ್ಯನೀಯಾಂಸಂ ನೃ ಪೆಂ ಕಲ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ಸಣ ಚ ಸೇನಯಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೪೬॥ 


ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಅದಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತುಂಬ ಗುಣವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಸೈನ್ಯಸನೇತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಿರಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಿರಿಯನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು? . 


೨೨೪ ಸ್ವಂ. 4, ಅ. ೧೪, “ 'ಜೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 
ನೂನಂ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಡ್ಗ ಸ್ಯ ಮೇದಿನೀ । 
ಧಾರಯಾ ಚ ದ್ವಿಧಾ ಭೂಯಾದ್ಯುಷ್ಮಾಕೆಂ ತತ್ರ ಕಾ ಕಥಾ ॥೪೭॥ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಸುದರ್ಶನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಹೂಡುವೆನು. ನನ್ನ ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೂ ಸಹ ಎರಡು ಭಾಗವಾದೀತು. 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಮಾತೇನು? 


ವೀರಸೇನಸ್ತು ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಾಜಿತಮಭಾಷತ । 
ಜಾಲೌ ತಾ ಸದೃಶಪ್ರಜ್ಞೌ ಕೋ ಭೇಜೊಆತ್ರ ವಿಚಕ್ಷಣ. ॥೪೮॥ 


ಯುಢಾಜಿತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರಸೇನನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯುಧಾಜಿತನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು. ಹೀಗಿರಲು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭೇದವು ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು.? 


ಏವಂ ವಿವದಮಾನೌ ತೌ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ನೃಪತೀ ತದಾ | 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಜುಷಯಶ್ಚೈನ ಬಭೂವುರ್ವ್ಯಗ್ರಮಾನಸಾಃ ॥೪೯॥ 


ಹೀಗೆ ವೀರಸೇನ ಮತ್ತು ಯುಢಾಜಿತ್ತು ಇವರಿರ್ವರೂ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಖಸಿಗಳೂ ಕಾತರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. 


ಸಮಾಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಸಾಮಂತಾಃ। ಸಸೈನ್ಯಾಃ ಕ್ಲೇಶತತ್ಸರಾಃ | 
ನಿಗ್ರಹಂ ಚಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೫೦॥ 


ಅವರ ಆಶ್ರಿತರಾಜರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆದರದೆ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದರು. 


ನಿಷಾದಾ ಹ್ಯಾಯಯುಸ್ತತ್ರ ಶೃಂಗವೇರಪುರಾಶ್ರಯಾಃ । 
ರಾಜದ್ರನ್ಯಮುಷಾಹರ್ತುಂ ಮೃತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಪೆತಿಂ  ॥೫೧॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ಚ ಶಿಪತ್ತು ಗಳೂ ಬಟ್ಟೇ ಬರುತ್ತ ವೆ ೨೨೫ 


ಕೃಂಗಜೇರಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರತಕ್ಕ ಬೇಡರೂ 
ಸಹ ರಾಜನಾದ ಧ್ರುವಸ ಸಂಧಿಯು ಿತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಪ ಧ್ಸವನ್ನು ನೊಡಲು 
ಬಂದರು. 


ಪುತ್ರೌ ಚ ಜಾಲಕ್‌ಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಗ್ರಹಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
-ಚೌರಾಸ್ಕತ ಸತ್ರ ಸಮಾಜಗು ಒರ್ದೇಶದೇಶಾಂತರಾದಹಿ ॥೫೨॥ 


ರಾಜಪುತ್ರರು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಾಗಿರುವುವನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು 
ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ದೇಶದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಕಳ್ಳರು 
ಧನಾಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಹೀಗೆ ಜಗಳವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜನಗಳು ಸೇರಿ 


ಗದ್ದಲವಾಯಿತು. ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನ್ಕೂ ವೀರಸೇನಭೂಪತಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಯುಳ್ಳವರಾದರು. 


ಶ್ರೀಜೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಡೀವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕಾರಾ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥! 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಯುಗೇ ಚೆ ಸತಿ ತತ್ರ ಭೂಪಯೋ- 
ರಾಹವಾಯ ಸಮುಪಾತ್ತಶಸ್ತ್ರಯೋಃ । 


ಕ್ರೋಥಲೋಭವಶಯೋಃ ಸಮಂತತಃ 
ಸಂಬಭೂವ ತುಮುಲಸ್ತು ನಿಮರ್ದಃ non 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಕೋಪವು, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯ್ಕು ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ಯುಧಾಜಿತ್ತು, ವೀರ 
ಸೇನ, ಈ ರಾಜರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ಗೊತ್ತಾಗಲು, ಆ ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಸೇನಾ 
ನಿವಹದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ನಿಬಿಡವಾದ ರಣಗೊಂದಲದ ಸಮಾವೇಶವಾಯಿತು. 


ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ ಸಮರೇ ಧೃತಚಾಪಃ 

ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪೃಥುಲಬಾಹುಯುಧಾಜಿತ್‌ | 

ಸಂಯುತಃ ಸ್ವಬಲವಾಹನಾದಿಕೈ- 

ರಾಹವಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯೋ ನೃಪಃ ॥೨॥ 


ಪುಷ್ಟವಾದ ಭುಜವುಳ್ಳ ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವಾಹನಾದಿಗಳಿದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೫. ಯುಧಾಜಿತ್‌ ವೀರಸೇನರ ಯುದ್ಧವು 33೬ 


ವೀರಸೇನ ಇಹ ಸೈನ್ಯಸಂಯುತಃ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮಮನುಸೃತ್ಯ ಸಂಗರೇ । 

ಪುತ್ರಿಕಾತ್ಮಜಹಿತಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ 

ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸುರಪತೇಃ ಸಮತೇಜಾಃ ೩! 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವೀರಸೇನರಾಜನೂ ಕೂಡ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಸ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಪಾರ್ಥಿವೋ 

ಯುಧಾಜಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಣೇ ಸ್ಥಿತಂ ಚೆ । 

ಗಿರಿಂ ತಡಿತ್ವಾನಿವ ತೋಯವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 

ಕ್ರೋಧಾಸ್ವಿತಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮೊೋಆಸ್‌ ॥೪॥ 


ಆ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವೀರಸೇನರಾಜನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಯುಧಾಜಿತನ ಮೇಲೆ ಮೇಘವು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಜಲಢಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


ತೆಂ ವೀರಸೇನೋ ವಿಶಿಖೈಃ ಶಿಲಾಶಿತೈಃ 
ಸಮಾವೃಣೋದಾಶುಗನಮೈರಜಿಹ್ಮಗೈಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣೈಶ್ಚ ಶಿಲೀಮುಖಾನಸ್‌ 
ತೇನೈವ ಮುಕ್ತಾನತಿವೇಗೆಪಾತಿನ 7 ॥೫। 


ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ವೀರಸೇನರಾಜನು ಯುಢಾಜಿತನನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ತುಂಬ ಗಟ್ಟ 
ಯಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷೃವಾದ್ದ ವೇಗವಾಗಿಯೂ, ನೇರವಾಗಿಯೂ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ಶರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಯಧಾಜಿತನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತುಂಬ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಗೆಜರಥತುರಗಾಣಾಂ ಸಂಬಭೂವಾತಿಯುದ್ಧಂ 
ಸುರನರಮುನಿಸಂಘೈರ್ವಿೀಕ್ಷಿತಂ ಚಾತಿಘೋರಂ । 


೨೨೮ ಸ್ವಂ, 4, ಅ. ೧೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾ ಪುರಾಣರಿ 


ನಿತತನಿಹಗವೃಂಜೈರಾವೃತಂ ವ್ಯೋಮ ಸದ್ಯಃ 
ಪಿಶಿತಮಶಿತುಕಾಮೈಃ ಕಾಕಗೃದ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚ \ ॥೬॥ 


ಮನುಷ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಮುಂತಾದವರು ನೋಡುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆನೆ, ರಥ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ತುಂಬ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆಗ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಕಾಗೆ, ರಣಹದ್ದು, 
ಗಿಡುಗ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಗಗನವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ತತ್ರಾದ್ಭುತಾ ಕ್ಷತಜಸಿಂಧುರುವಾಕ ಘೋರಾ 
ವೃಂದೇಭ್ಯ ಏವ ಗಜವೀರತುರಂಗಮಾನಾಂ । 
ತ್ರಾಸಾವಹಾ ನಯನಮಾರ್ಗಗತಾ ನರಾಣಾಂ 
ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ರನಿಜಮಾರ್ಗಭವೇವ ಕಾಮಂ ॥೭॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ವೀರರೂ ಇವರ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ತದ ನದಿಯು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ವೈತರಣೀ 
ನದಿಯು ಹೇಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯಿತು. 


ಕೀರ್ಣಾನಿ ಭಿನ್ನಪುಲಿನೇ ನರಮಸ್ತಕಾನಿ 

ಕೇಶಾವೃತಾನಿ ಚ ವಿಭಾಂತಿ ಯಥೈವ ಸಿಂಧೌ । 
ತುಂಬೀಫಲಾನಿ ವಿಹಿತಾನಿ ವಿಹರ್ತುಕಾಮೈ- 
ರ್ಬಾಲೈರ್ಯಥಾ ರವಿಸುತಾಪ್ರಭವೈಶ್ಚ ನೂನಂ neu 


ಮರಳುಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತಲೆಗೂ 
ದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ರುಂಡಗಳು, ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಲಕರಿಂದ `ತೇಲಿಸಲು ಎಸೆದ ಸೋರೆಬುರುಡೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ವೀರಂ ಮೃತಂ ಭುವಿ ಗತಂ ಪತಿತಂ ರಥಾಜ್ವೈ 

ಗೃಧ್ರಃ ಪಲಾರ್ಥಮುಸಪರಿ ಭ್ರಮತೀತಿ ಮನ್ಯೇ । 
ಜೀವೋತಸ್ಯಸ್‌ ನಿಜಶರೀರಮನೇಶ್ಚ್ಯ ಕಾಂತಂ 
ಕಾಂಕ್ಷತೃ್ಯಹೊತಿನಿವಸೊಆಪಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ nel 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೫. ಯುದ್ಧದ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳು ೨೨೯ 


ಮೃತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೀರನನ್ನು, ಅನನ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಲಿರುವ ಹದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ವೀರನ ಜೀವವು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಮನೋಹರವಾದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ ತುಂಬ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಜೌ ಹತೋಷಪಿ ನೃವರಃ ಸುವಿಮಾನರೂಢಃ 
ಸ್ವಾಂಕೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸುರವಧೂಂ ಪ್ರವದತ್ಯಭೀಷ್ಟಂ । 
ಪಶ್ಯಾಧುನಾ ಮಮ ಶರೀರಮಿದಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಬಾಣಾಹತಂ ನಿಪತಿತಂ ಕೆರಭೋರು ಕಾಂತಂ ॥೧೦॥ 
ಮಾನವಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು, 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದವನಾಗಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆ 
ಯುಳ್ಳ ಓ ಕಾಂತೆಯೇ, ನೋಡು; ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶರೀರವು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದನು. 


ಏಳೋ ಹತಸ್ತು ರಿಪುಣೈನ ಗತೋನ್ತರಿಸ್ತಂ 

ದೇವಾಂಗನಾಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ಯುತೋ ವಿಮಾನೇ । 
ತಾವತ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ ಹುತವಹೇ ಸುಸಮರ್ಪ್ಯ ದೇಹಂ 

ಜಗ್ರಾಹ ಕಾಂತಮಬಲಾ ಸಬಲಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ॥೧೧॥ 


ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಗಗನವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತ್ವವನ್ನೂ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನೋ ಆಗಲೇ ಅವನ 
ಭೂಲೋಕದ ಪತ್ನಿಯು ಅಬಲೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವಳಾದರೂ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸತೀಧರ್ಮದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ದಿವ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ ದೇಹವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಆ.ವೀರನನ್ನು ಧರ್ಮಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಅಪ್ಸಿ 
ಕೊಂಡಳು, 


೨೩೦ ಸ್ಕಂ. ತಿ. ಅ. ೧೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುದ್ಧೇ ಮೃತೌ ಚ ಸುಭಟಾ ದಿವಿ ಸಂಗತೌ ತಾ- 
ವನ್ಯೋನ್ಯಶಸ್ತ್ರನಿಹತಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಯಾಶ್‌ । 

ತತ್ರೈವ ಜಫ್ನುತುರಲಂ ಪರಮಾಹಿತಾಸ್ತ್ರಾ- 
ವೇಕಾಪ್ಸರೋ*ರ್ಥವಿಹಿತಾ ಕಲಹಾಕುಲೌ ಚ ॥೧೨॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತರಾಗಿ, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನಪುಣ್ಯ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಓರ್ವ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಗೋಸ್ಟರ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾ ತುಂಬ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


ಕಶ್ತಿದ್ಯುವಾ ಸಮಧಿಗಮ್ಮ ಸುರಾಂಗನಾಂ ವೈ 

ರೂಪಾಧಿಕಾಂ ಗುಣವತೀಂ ಕಿಲ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ । 

ಸ್ತೀಯಾನ್ನುಣಾನ್‌ ಪ್ರವಿತತಾನ್ಪ್ರನದಂಸ್ತದಾಸೌ 

ತಾಂ ಪ್ರೇಮದಾಮನುಚಕಾರ ಚ ಯೋಗೆಯುಕ್ತೆಃ ॥೧೩॥ 


ಓರ್ವ ತರುಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ತನಗಿಂತಲೂ ತುಂಬ ರೂಪವ 
ತಿಯ, ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಸಂಪಾದ 
ನೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೌರವಯುತವಾದ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಅನುಸರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಭೌಮಂ ರಜೋತತಿವಿತತಂ ದಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಚ 

ರಾತ್ರಿಂ ಚಕಾರ ತರಣಿಂ ಚ ಸಮಾವೃಣೋದ್ಯತ್‌ । 

ಮಗ್ಗೆಂ ತದೇವ ರುಧಿರಾಂಬುನಿಧಾವಕಸ್ಮಾ- 

ತ್ಪಾ,ದುರ್ಬಭೂವ ರವಿರಪ್ಯತಿಕಾಂತಿಯುಕ್ತಃ. ॥೧೪॥ 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಸಂಮರ್ದದಿಂದುಂಟಾದ ಯಾವ ಭೂಮಿಯ 
ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯು ಗಗನಕ್ಕೇರಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೋ, ತಿರುಗಿ ಅದೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾದ 


ಸ್ಕಂ. ತಿ. ಅ. ೧೫. ಯುದ್ಧದ ಫಲಾಫಲಗಳು ೨೩೧ 


ರಕ್ತಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ತುಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಕಶ್ಚಿದ್ದತಸ್ತು ಗೆಗೆನಂ ಕಿಲ ದೇವಕನ್ಯಾಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾರುವದನಾಂ ಕಲ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಂ | 

ನಾಂಗೀಚಕಾರ ಚತುರೋ ವ್ರತನಾಶಭೀತೋ 

ಯಾಸ್ಕತ್ಕಯಂ ಮಮ ವೃಥಾ ಹ್ಯನುಕೊಲಶಬ್ದಃ ॥೧೫॥ 


ಓರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ವೀರನು ಮೃತನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಬುದ್ದಿ ್ಲಿವಂತನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ರೂ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ” ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ” ಎಂಬಬಿರುದಿನ ಶಬ್ದವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಇಲ್ಲವು. 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂವೃತೇ ತತ್ರ ಯುಧಾಜಿತ್ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ಜಘಾನ ನೀರಸೇನಂ ತಂ ಬಾಣೈಸಿ ಸ್ತೀವ್ರೈಃಸುವಾರುಣೈ $ ॥೧೬॥ 


ಆ ಯುದ್ಧವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ಯಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನು ತೀಕ್ಬ 
ಗಳಾದ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತುಂಬ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀರಸೇನ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ನಿಹತಃ ಸ ಪಸಾತೋರ್ನ್ಯ್ಯಾಂ ಛಿನ್ನಮೂರ್ಧಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪ್ರಭಗ್ನಂ ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಗೆತಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಿಶಂ ॥೧೭॥ 


ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವೀರಸೇನನು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃ )ತನಾದನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಚದುರಿ ಡರು ತು. “ 


ಮನೋರಮಾ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತರಂ ರಣಮೂರ್ಥನಿ । 
ಭಯತ್ರಸ್ತಾಥ ಸಂಜಾತಾ ಪಿತುರ್ವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥೧೮॥ 


೨೩೨ ಸ್ಕೆಂ. ಕಿ. ಆ. ೧೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೀರಸೇನನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯು ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಯುಧಾಜಿತನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತುಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗಿದಳು. 


ಹನಿಷ್ಯತಿ ಯುಧಾಜಿದ್ವೈ ಪುತ್ರಂ ಮಮ ಮರಾಶಯೆಃ । 
`ರಾಜ್ಯಲೋಭೇನ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸೇತಿ ಬೆಂತಾಪರಾಃಭವತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರುವ, ಮತ್ತು ಪಾಪಿಯಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದಳು. 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವೆ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತೋ ರಣೇ । 
ಭರ್ತಾ ಚಾಪಿ ಮೃತೋದ್ಯೈವ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ಮಮ ಜಾಲಕಃ॥೨೦॥ 


ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಮೃತನಾದನು. ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನು. 


ಲೋಭೋಃತೀವ ಚ ಪಾಪಿಷ್ಮಸ್ತೇನ ಕೋ ನ ವಶೀಕೈತಃ । 
ಕಿಂನು ಕುರ್ಯಾತ್ತದಾನಿಷ್ಟಃ ಪಾಪಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ ॥೨೧॥ 


 ಆಸೆಯೆಂಬುದು ತುಂಬ ಕೆಟ್ಟುದು. ಅದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಿಸುವುದು. ಯಾವನು ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯುಧಾಜಿತನು ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಗನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅತ್ಯಾಶೆಯ 
ಆವೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನನ್ನುತಾನೇ ಮಾಡಲಾರನು? 


ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಹಂತಿ ಲೋಭಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಜನೋ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೨॥ 


ಆ ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿನೇಚನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೫. ದುರಾಶೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು ೨ಿಪ್ಲಿಪ್ಲಿ 


ಅಭೆಕ್ಷ್ಯಭಸ್ನಣಿಂ ಲೋಭಾದಗಮ್ಯಾಗೆಮನಂ ತಥಾ । 
ಕರೋತಿ ಕಲ ತೃಷ್ಣಾರ್ತೊೋ ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಂ ತಥಾಪುನಃ ॥೨೩॥ 


ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ತಿನ್ನ ಬಾರದುದನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನು. ಸೇರಬಾರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಆ ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಡುವನು. - 


ನ ಸಹಾಯೋಸ್ತಿ ಮೇ ಶಕಶ್ಚಿನ್ನಗರೇ$ತ್ರ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಯದಾಧಾರೇ ಸ್ಥಿತಾ ಚಾಹಂ ಪಾಲಯಾಮಿ ಸುತಂ ಶುಭಂ ॥೨೪॥ 


ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯುಧಾಜಿತನನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು 
ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನೋ, ಯಾವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 'ನನ್ನ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹತೇ ಪುತ್ರೇ ನೃಷೇಣಾದ್ಯ 40 ಕರಿಷ್ಕಾನ್ಯಹಂ ಪುನಃ । 
ನಮೇ ತ್ರಾತಾಸ್ತಿ ಭುವನೇ ಯೇನಾಹಂ ಸುಸ್ಮಿತಾ ಹೃಹಂ ॥೨೫॥ 


ಯುಧಾಜಿತನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ಮುಂದೆ ನಾನು ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಕೆಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಂದ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿರ 
ಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಕಾಪಾಡುವವನು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಸಾಪಿ ನೈರಯುತಾ ಕಾಮಂ ಸಪತ್ಲೀ ಸರ್ವದಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಲೀಲಾವತೀ ನ ಮೇ ಪುತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಯಾವತೀ ॥೨೬॥ 


ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವವಳು ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಎಂದಿಗೂ 
ನನ್ನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯುಳ್ಳವಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಯುಧಾಜಿತಿ ಸಮಾಯಾತೇ ನ ಮೇ ಸಿಸ್ಸರಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಬಾಲಂ ಸುತಂ ಸೊಆದ್ಯ ಕಾರಾಗಾರಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ ೨೭ 


೨೩೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೫. " ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಢಾಜಿತನು ಈ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಲಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಗಲೇ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇಡುವನು. 


ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ಪುರೇಂದ್ರೇಣ ಮಾತುರ್ಗೆರ್ಭಗತಃ ಶಿಶುಃ । 
ಕೈಂತಿತಃ ಸಪ್ತಧಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಮೃತಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಧಾ ॥೨೮॥ 


ಹಿಂದೆ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಏಳು ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಚೋದರಂ ಮಾತುಃ ಕರೇ ಫೃತ್ವಾಲ್ಪಕೆಂ ಪವಿಂ । 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶದಪಹಿ ತೇ:ಭವನ್ಮರುತೋ ದಿವಿ ॥೨೯॥ 


ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣದಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಮುಂಜಿ ಆ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಭಾಗಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ವಾಯುಗಳಾದುವು. 


ಸಪತ್ಲೆ ಜೈ ಗರಲಂ ದತ್ತಂ ಸಪತ್ತ್ವ್ಯಾ ನೃಪಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಗರ್ಭನಾಶಾರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪುರೈತದ್ವೈ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ aon 


ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಸವತಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಗರ್ಭವು ನಾಶವಾಗ 
ಲೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಉಣ್ಣಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಜಾತಸ್ತು ಬಾಲಕಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದೇಹೇ ವಿಷಯುತಃ ಕಿಲ | 
ತೇನಾಸೌ ಸಗರೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವಿಮಂಡಲೇ Hao 


ಆ ಮೇಲೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಮಗುವು ಮುಂದೆ ಸಗರನೆಂದು, ಎಂದರೆ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು,. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು, 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೫. ಸವತಿಯರ ದ್ವೇಷದ ಸರಿಧಾಮಗಳು ೨೩೫ 


ಜೀವಮಾನೋ*ಥ ಭರ್ತಾ ವೈ ಸೈಕೇಯ್ಯಾ ನೃಪಧಾರ್ಯಯಾ | 
ರಾಮಃ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಮೃತೋ ದಶರಥೋ ನೃಪಃ ॥೩೨॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ದಶರಥರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ದಶರಥರಾಜನೂ ಪುತ್ರಶೋಕದ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮೃತನಾದನು. 


ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತ್ವವಶಾಃ ಕಾಮಂ ಯೇ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ರಾಜಾನಂ ಕರ್ತು ಕಾಮಾ ವೈ ಯುಧಾಜಿದ್ವಶಗಾಶ್ಚ ತೇ 144 


ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 


ಈಗ ಅಸ್ವತಂತ್ರರು. ಅವರೂ ಮುಂದೆ ಯುಢಾಜಿತನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗುವರು ; 
ಎಂದರೆ ಅಧೀನರಾಗುವರು. 


ನಮೇ ಭ್ರಾತಾ ತಥಾ ಶೂರೋ ಯೋ ಮೇ ಬಂಧಾತ್ಪ್ರನೋಚಯೇತ್‌ । 
ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ವೈ ದೈನಯೋಗತಃ ॥೩೪॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸತಕ್ಕ ವೀರನಾದ ಸಹೋದರನೂ ನನಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಷ್ಟವು 
ಬಂದೊದಗಿತು. 


ಉದ್ಯಮಃ ಸರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿರ್ದೈೆನಾದ್ವಿಜಾಯತೇ I 
ಉಪಾಯಂ ಪುತ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ ॥೩೫॥ 


ಆದರೂ ಮಾನವರು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಆಗುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯು ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾ ಜಾಲಾ ವಿದಲ್ಲಂ ಚಾತಿಮಾನಿನಂ । 
ನಿಪುಣಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಚಿಂತ್ಯಂ ಮಂತ್ರಿವರೋತ್ತಮಂ ॥೩೬॥ 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವಳಾದ ಮನೋರಮೆಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾದ, ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹಿತಕರವಾದ ಆಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕ 


೨೩೬ ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೫. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನಾದ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಮಾನಿಷ್ಠನೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ವಿದಲ್ಲನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು, 


ಸಮಾಹೂಯ ತಮೇಕಾಂತೇ ಪ್ರೋವಾಚ ಬಹುದುಃಖಿತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ಹಸ್ತೇ ರುದತೀ ದೀನಮಾನಸಾ Naa 


ಕರೆಯಿಸಿ, ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಮನೋರಮೆಯು 
ತುಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಪುತ್ರೋಆಃಯಂ ಬಾಲಕಸ್ತಥಾ। 
ಯುಧಾಜಿದ್ಬಲವಾನ್ರಾಜಾ ಕಂ ವಿಧೇಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 1೩೮॥ 


ಓ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗನು. ಯುಧಾಜಿತ್ತುವಾದರೋ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜನು. ಇಂತಹ ಇಕೃಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಹೇಳು. 


ತಾಮುವಾಚ ನಿದಲ್ಲೋಸೌ ನಾತ್ರ ಸ್ಥಾತನ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ವನೇ ಕಾಮಂ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಃ ಪುನಃ ಕಿಲ Nan 


ಆ ವಿದಲ್ಲನು ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರಬಾರದು. ಕೂಡಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೇಕಾದೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


ತತ್ರ ಮೇ ಮಾತುಲಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವರ್ತತೇ ಬಲನತ್ತರಃ । 
ಸುಬಾಹುರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ Ion 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವನು. 


ಯುಧಾಜಿದ್ದರ್ಶ ನೋತ್ಯಂಠಮನಸಾ ನಗರಾದ್ಬಹಿಃ । 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸಂತವ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ pol 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೫. ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ೨೩೬ 


ಯುಢಾಜಿತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತವಕಪಡುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡು 
ಕ್ರೇನೆಂದು ಪ್ರಕಟನೆಮಾಡಿ, ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯದಿಂದ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಗತ್ವಾ ಲೀಲಾವತೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಉವಾಚ ಪಿತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯದ್ಯ ಸುಲೋಚನೇ ॥೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ವಿದಲ್ಲನು ಹೇಳಲು, ಆ ರಾಣಿಯು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೌ ಸುಂದರನಯನೆಯೇ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸೈರಂಧ್ರೀಸಂಯುತಾ ತದಾ । 
ನಿದಲ್ಲೇನ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿಸ್ಸೃತಾ ನಗರಾದ್ಬಹಿಃ Pal 


ಹೀಗೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಮಗನೊಡನೆಯ್ಕೂ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲು ನಿಯಮಿತಳಾಗಿದ್ದ ಓರ್ವ ದಾಸಿಯೊಂದಿಗ್ರೂ ಆ ವಿದಲ್ಲ 
ನೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 


ತ್ರಸ್ತಾ ಹ್ಯಾರ್ತಾಃತಿಕೃಪಣಾ ಪಿತುಃ ಶೋಕೆಸಮಾಕುಲಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯುಧಾಜಿತಂ ಭೂಪಂ ಪಿತರಂ ಗತಜೀವಿತೆಂ ॥೪೪॥ 


ಹೆದರಿದವಳಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಿತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮನೋರಮೆಯು 
ತುಂಬ ದೀನಳಾಗಿ, ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯುಢಾಜಿತ್ತುರಾಜನನ್ನೂ ಮೃತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


ಸಂಸ್ಕಾರ್ಕ ಚ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾ ವೇಪಮಾನಾ ಭಯಾಕಾುಲಾ । 
ದಿನದ್ವಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಭಾಗೀರಥೀತಟಿಂ (೪೫॥ 


ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಡುಗುತ್ತ, ತ್ವಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ಆ ರಾಣಿಯು ಎರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


೨೩೮ ಸ್ಕಂ, ೩. ಹ. ೧೬. ಡೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ನಿಷಾದೈರ್ಲುಂಠಿತಾ ತತ್ರ ಗೃಹೀತಂ ಸಕಲಂ ವಸು । 
ರಥಂ ಚಾಪಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇ ನಿರ್ಗತಾ ದಸ್ಯವಃ ಶತಾಃ ॥೪೬॥ 


ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾದ ಬೇಡರು ಇವರನ್ನು ಕೊಳ್ಳೇಹೊಡೆದು ಇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಧನ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಆ ನೀಚರಾದ ಕಳ್ಳರು ಅವರ ರಥವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


ರುದತೀ ಸುತಮಾದಾಯ ಚಾರುವಸ್ತ್ರಾ ಮನೋರಮಾ । 
ನಿರ್ಯಯೆತಾ ಜಾಹ್ನನೀತೀರೇ ಸೈರಂದ್ರೀಕರಲಂಬಿತಾ ॥೪೭॥ 


ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಅಳುತ್ತಾ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸೈರಂಧಿ ಯೆಂಬ ತನ್ನ ಆಪ್ತದಾಸಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟಳು. 


ಆರುಹ್ಯ ಚ ಭಯಾಚ್ಛೇಪ್ರುಮುಡುಪಂ ಸಾ ಭಯಾಕುಲಾ । 
ತೀರ್ತ್ತಾ ಭಾಗೀರಥೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಯಯೌ ತ್ರಿಕೂಟಿಸರ್ವತಂ Neen 


ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಬರಿಪಡುತ್ತಾ ಅವಳು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೇ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತ್ವರಯಾ ಚೆ ಭಯಾಕೆಲಾ । 
ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಪಸಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ನಿರ್ಭಯಾ ತದಾ ॥೪೯॥ 


ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅವಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜ 


ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತಲಪಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 


ಮುನಿನಾ ಸಾ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾಸಿ ಕೆಸ್ಕ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಕೆಷ್ಟೇನಾತ್ರ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 1೫೦॥ 


ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು--ಓ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೫. ರಾಣಿಯು ಯಷ್ಯಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಲಪಿದಳು 3೩೯ 
ದೇವೀ ವಾ ಮಾನುಷೀ ವಾಸಿ ಬಾಲಪುತ್ರಾ ವನೇ ಕೆಫಂ। 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ನಾಮೋರು ಭಾಸಿ ತ್ವಂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೇ ॥೫೧॥ 


`ನೀನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯೋ, ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯೋ? ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ಪುತ್ರನುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಸುಂದರವಾವ ತೊಡೆಯುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಕಮಲದಂತಿರತಕ್ಕ ನಯನವುಳ್ಳ ಎಲೌ ಸ್ತ್ರೀಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಏವಂ ಸಾ ಮುನಿನಾ ಪೃಷ್ಟಾ ನೋವಾಚ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ರುದತೀ ದಮುಃಖಸಂತಪ್ತಾ ವಿದಲ್ಲಂ ಚ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಕೇಳಲು, ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರ್ರೀಯಾದ ಆ ಮನೋರಮೆಯು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾ ಡಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿದಲ್ಲ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ` 


ನಿದಲ್ಲಸ್ತಮುನಾಚೇದಂ ಧ್ರುವಸಂಧಿರ್ನ್ವಪೋತ್ತಮಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ನಾಮ್ನಾ ಚೇಯಂ ಮನೋರಮಾ ॥೫೩॥ 


ಆ ವಿದಲ್ಲನು ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-- ಧ್ರುವಸಂಧಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದನು. ಇವಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಮನೋರಮೆ ಎಂದು. 


ಸಿಂಹೇನ ನಿಹತೋ ರಾಜಾ ಸೂರ್ಯವಂಶೀ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪುತ್ರೋ ಯಂ ನೃಪತೇಸ್ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಚೈನ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೫೪॥ 


ಓ ಭರದ್ವಾಜಯಷಿಯೇ, ಸೂರ್ಯವಂಶದವನೂ ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಆ ರಾಜನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈ ಬಾಲಕನು ಆ ರಾಜನ 
ಪುತ್ರನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಸುದರ್ಶನನೆಂದು. 


ಅಸ್ಯಾಃ ಹಿತಾತಿಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದೌಹಿತ್ರಾರ್ಥೇ ಮೃತೋ ರಣೇ । 
ಯುಧಾಜಿದ್ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಿಜನೇ ವನೇ ॥೫೫॥ 


೨೪೦ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈ ಮನೋರಮೆಯ ತಂದೆಯು ತುಂಬ ಧರ್ಮಪರನಾದವನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಈ ಮಗಳ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕ್ಟರ ಉಂಬಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. ಇವಳು ಯುಢಾಜಿತ್ತನಿಂದ ಅಪಾಯವಾದೀಕೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಜನರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದ ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಾಲಪುತ್ರಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ । 

ತ್ರಾತಾ ಭನ ಮಹಾಭಾಗೆ ತ್ವಮಸ್ಕಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ sen 

ಓ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾದ ಮಗನುಳ್ಳ ಈ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡುವವನಾಗು. 

ಆರ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾ ಧಿಕೆಮುದಾಹೃತಂ । 

ಭಯತ್ರಸ್ತಸ್ಕ ದೀನಸ್ಯ ವಿಶೇಷಫಲದಂ ಸ್ಮೃತಂ `॥೫೭॥ 


ದುಃಖಿತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವವ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳರುತ್ತದೆ. 


ನಿರ್ಭಯಾ ವಸ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಪುತ್ರಂ ಪಾಲಯ ಸುವ್ರತೇ । 
ನ ತೇ ಭಯಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶತ್ರುಸಂಭವಂ ॥೫೮॥ 


ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು---ಓ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಮನೋರಮೆಯೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಎಲೌ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನವುಳ್ಳ 
ವಳೇ, ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವು ಬರಲಾರದು. 


ಪಾಲಯಸ್ವ ಸುತಂ ಕಾಂತಂ ರಾಜಾ ತೇಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಾತ್ರ ದುಃಖಂ ತಥಾ ಶೋಕಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ IBN 
ಓ ಮಂಗಳಕರಳೇ, ಸುಂದರನಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 


ಇವನು ಮುಂದೆ ರಾಜನಾಗುವನು. ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖವಾಗಲ್ಲೀ ವ್ಯಸನವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ವಂ. ೧೫. ಆ. ೧೫. ರಾಣಿಗೆ ಯಸ್ಯಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಷಣಲಾಭ 3೪೧ 
Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುನಿನಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಸಾ ಸಂಬಭೂವ ಹ । 
ಉಟಿಜೇ ಮುನಿನಾ ವತ್ತೇ ವೀತಶೋಕಾ ತದಾಾವಸತ್‌ ॥೬೦॥ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಯು 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಸನವೂ ಇಲ್ಲದ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಸೈರಂಧ್ರೀಸಹಿತಾ ತತ್ರ ನಿದಲ್ಲೇನ ಚ ಸಂಯುತಾ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಲಯಾನಾ ನ್ಯವಸತ್ಸಾ ಮನೋರಮಾ ॥೬೧॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ತನ್ನ ಆಪ್ತದಾಸಿಯೊಂದಿಗ್ಕ ವಿದಲ್ಲನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯೊಂದಿಗೂ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇವೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಭೇ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಡೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕಾ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 


| ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಯುಧಾಜಿತ್ತ್ವಥ ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ಧತ್ವಾಃ ಯೋಧ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಮನೋರಮಾಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸುದರ್ಶನಜಿಘಾಂಸಯಾ ton 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ತುಂಬ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಮನೋರಮೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುದರ್ಶನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನೋರಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಸುದರ್ಶನನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಸೇವಕಾನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕ್ವ ಗತೇತಿ ಮುಹುರ್ವದನ್‌ । 
ಶುಭೇ ದಿನೇಥ ದೌಹಿತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಚಾಸನೇ ॥೨॥ 


ಮನೋರಮೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಮಂತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಮಂತ್ರೈರಾಥರ್ವಣೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಪ್ತ ಸಂಸೂರ್ಣೈಃ ಕಲಶೈರ್ಜಲಪೂರಿತೈಃ nal 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೬. ಸುಡರ್ಶನನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ತಿಳಿಫ್ಲಿ 


ಶತ್ರುಜಿತನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಅಥರ್ವಣವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದನು. 


ಭೇರೀಶಂಖನಿನಾದೈಶ್ಹ್ಚ ತೂರ್ಯಾಣಾಂ ಚಾಥ ನಿಃಸ್ವನೈಃ । 
ಉತ್ಸವಸ್ತು ನಗರ್ಕಾಂ ವೈ ಸಂಬಭೂವ ಕುರೂದ್ವಹ ॥೪॥ 


ಓ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಆಗ ನಗಾರಿ, ಶಂಖ ಇವುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಉತ್ಸವವಾಯಿತು. 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೇದಪಾಶೈಶ್ಚ ಬಂದಿನಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮುದಿತೇವಾಸೀಜ್ಞಯಶಚ್ನೈಃ ಸುಮಂಗಲೈಃ ॥೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜಯಶಬ್ದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜನರ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಗರವೇ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಸ್ತುತಿನಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ವನಾ । 
ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪಾಲೇ ಪೂರ್ಬಭೌ ನೂತನೇವ ಸಾ ॥೬॥ 


ಹೀಗೆ ಹೊಸರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗಲು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯದೃಢ 
ಕಾಯರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ನಗರಿಯು ತಾನೂ ಹೊಸದಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು.. 


ಕೇಚಿತ್ಸಾಧುಜನಾ ಯೇ ವೈ ಚಕ್ರುಃ ಶೋಕಂ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ವಿಚಿಂತ್ಕಾದ್ಯ ಕ್ಟ ಗತೋಆಸ್‌ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ 1೭॥ 


ಆದರೂ ಸತ್ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? 
ಎಂದು ಆಗಲೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟರು. 


೨೪೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಮನೋರಮಾತಿಸಾಧ್ವೀ ಸಾ ಕ್ಟ ಗತಾ ಸುತೆಸಂಯಖತಾ | 
ಪಿಶಾಸ್ಕಾ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾಜ್ಯಲೋಭೇನ ವೈರಿಣಾ ॥೮॥ 


ತುಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು? ಪಾಪ! ಅವಳ ತಂದೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯುಳ್ಳ ಶತ್ರು 
ವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸಾಧವಃ ಸಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ಅತಿಷ್ಮನ್‌ ದುಃಖಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತ್ರು ಜಿದ್ವಶವರ್ತಿನಃ neu 


ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದ ನ್ಯಾಯಪರರಾದ ಆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಚಿಂತಿಸುವವರಾಗಿ 
ಶತ್ರುಜಿತನ ಅಧಿಕಾರದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವರಾಗಿರುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ಇದ್ದರು. 


ಯುಧಾಜಿದಪಿ ದೌಹಿತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಮಂತ್ರಿಸಾತ್ಮೃತ್ವಾ ಚಲಿತಃ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುಧಾಜಿದ್ರಾಜನೂ ಸಹ ಮಗಳ ಮಗನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಹಂತುಕಾನೋ ಜಗಾಮಾಶು ಚಿತ್ರಕೊಟಿಂ ಸ ಪರ್ವತಂ ॥೧೧॥ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಸುದರ್ಶನನು ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ, 
ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿಂ ಶೂರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬಲಾಭಿಧಂ । 
ದುರ್ದರ್ಶಾಖ್ಯಮಗಾದಾಶು ಶೃಂಗವೇರಪುರಾಧಿಪಂ ॥೧೨॥ 
ಯುಢಾಜಿದ್ರಾ ಜನು ಶೂರನಾದ ಬಲನೆಂಬ ಬೇಡರ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನೂ ಶೃಂಗ 


ವೇರಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ದುರ್ದರ್ಶನೆಂಬುವನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭರದ್ವಾಜ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೬. ಯಹಿಯೂ ರಾಣಿಯೂ ಆಕೋಚಿಸಿದ ಬಗೆ ೨೪೫ 


ಶ್ರುಶ್ವಾ ಮನೋರಮಾ ತತ್ರ ಬಭೂವಾಶಿಸುದುಃಖಿತಾ | 
ಆಗೆಚ್ಛಂತಂ ಜಾಲಪುತ್ರಾ ಭಯಾರ್ತಾ ಸೈನ್ಯಸಂಯುತಂ "oan 


ಬಾಲಕನಾದ ಮಗನುಳ್ಳ ಮನೋರಮೆಯು, ಯುಢಾಜಿತನು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಫೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ತುಂಬ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ತಮುವಾಚಾತಿಶೋಕಾರ್ತಾ ಮುನಿಂ ಸಾಶ್ರುನಿಲೋಚನಾ | 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಯುಧಾಜಿತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೧೪॥ 


ತುಂಬ ದುಃಖಿತಳಾದ ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಯನವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಆ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು--ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಧಾಜಿತನು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. 


ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತೋಃನೇನ ದೌಹಿತ್ರೋ ಭೂಪತಿಃ ಕೃತಃ | 
ಸುತಂ ಮೇ ಹಂತುಕಾನೋತ್ರ ಸಮಾಯಾತಿ ಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೧೫॥ 


ಓ ಖುಷಿಯೇ, ಇವನಿಂದ ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇವನು ತನ್ನ 
ಮಗಳ ಮಗನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈಗ ಇವನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪಾಂಡವಾ ವೈ ವನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪಾಂಚಾಲ್ಕಾ ಸಹಿತಾಸ್ತದಾ  0೧೬॥ 


ಓ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸದಿಯೊಂ 
ದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


ಗತಾಸ್ತೇ ಮೃಗೆಯಾಂ ಪಾರ್ಥಾ ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚ ಏನ ತೇ । 
ದ್ರೌಪದೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ॥೧೭॥ 


೨೪೬ - ಸೈಂ.೩. ಅ ೧೬ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಒಂದು ದಿವಸ್ಕ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಆ ಐದು ಜನ ಪಾಂಡವರೂ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಾತ್ರ ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 


ಧೌಮ್ಯೋಃತ್ರಿರ್ಗಾಲವಃ ಪೈಲೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಗೌತಮೋ ಭೃಗುಃ । 
ಚ್ಯವನಶ್ಚಾತ್ರಿಗೋತ್ರಶ್ಚ ಕೆಣ್ವಶ್ಚವ ಜತುಃ ಕ್ರತುಃ ‘noc 


ಆಗ, ಧೌಮ್ಯಮುಫಿ, ಗಾಲವಮುನಿ, ಪೈಲಮುನಿ ಜಾಬಾಲಿಯಷಿ, ಗೌತಮ 
ಯಸಿ, ಅತ್ರಿಯಹಿಯ ವಂಶದವನಾದ ಚ್ಯವನಯಸಿ, ಕಣ್ವಖಯಷಿ, ಜತುಮುನಿ 
ಕ್ರತುಮುನಿ, ಇವರೂ, 


ವೀತಿಹೋತ್ರಃ ಸುಮಂತುಶ್ಚ ಯಜ್ಞದತ್ತೋಆಥ ವತ್ಸಲಃ । 
ರಾಶಾಸನಃ ಕಹೋಡಶ್ಚ ಯವಕ್ರೀರ್ಯಜ್ಞಕೃತ್ಯ್ರತುಃ Horn 


ಮತ್ತು ವೀತಿಹೋತ್ರಖಸಿ, ಸುಮಂತುಯಸಿ, ಯಜ್ಞದತ್ತಮುನಿ, ವತ್ಸಲ 
ಮುನಿ, ರಾಶಾಸನನೆಂಬ ಖಷಿ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರತುಮುಥಿ 
ಇವರೂ, 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಮುನಯೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾದಯಃ ಶುಭಾಃ । 
ವೇದಸಾಠಯುತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಶ್ಹಾಶ್ರನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಾರದ್ವಾ 


ಜಾದಿಯಹಿಗಳೂ ಇವರೊಡನೆ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಪಾಠವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. 
ಲ 


ದಾಸೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ತತ್ರ ಯಾಜ್ಞಸೇವೀ ಸ್ಥಿತಾ ಮುನೇ। 
' ಆಶ್ರಮೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ನಿರ್ಭಯಾ ಮುನಿಸಂವೃತೇ ॥೨೧॥ 


ಓ ಖುಹಿಯೇ ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಯಸಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಯಾನ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸೇವಿಕೆಯರೊಡನೆ ಇದ್ದಳು. 


ಸಂ. a. ಅ. ೧೬. ಕಷ್ಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ೨೪೬ 


ಪಾರ್ಥಾ ಮೃಗಾನುಗಾಸ್ತಾವತ್ಸ್ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಚ ನನಾದ್ವನಂ । 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಾ ವೀರಾಃ ಪಂಚೈವ ಶತ್ರುತಾಪನಾಃ ॥೨೨॥ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರೈದು 
ಜನರೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. 


ತಾವತ್ಸಿಂಧುಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾರ್ಗಸ್ಥೋ ಬಲಸಂಯುತಃ । 

ಆಗತಶ್ಚಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನಿಗಮಧ್ವನಿಂ ॥೨೩॥ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾದ ಸಿಂಧು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನೇದದ್ವನಿಂ ರಾಜಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಉತ್ತತಾರ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ದರ್ಶನಾಕಾಂಶ್ಚಯಾ ನೃಪಃ  ॥೨೪॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಖಯಷಿಗಳ 
ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಅವರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದನು. 


ಯದಾ ನಿರಗಮತ್ತತ್ರ ಭೃತ್ಯದ್ವಯಸಮನ್ವಿತಃ । 
ವೇದಪಾಠಯುತಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುನೀನುದ್ಯಮಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨೫॥ 


ಯಾವಾಗ ಆ ಜಯದ್ರಥನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಸೇವಕ 
ರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿತೋಥ ಜಯದ್ರಥಃ । 

ಆಶ್ರಮೇ ಮುನಿಭಿರ್ಜುಷ್ಟೇ ಭೂಪತಿಃ ಸಂನಿನೇಶ ಹ ॥೨೬॥ 

ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯೇ, ಈರೀತಿ ಜಯದ್ರಥನು ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, 


೨೪೮ ಸ್ಕಂ, ೩. ಅಆ. ೧೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟಂ ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತದಾ । 
ಆಯಯುರ್ಮುನಿಭಾರ್ಯಾಶ್ಹ ಕೋಃಯಮಿತ್ಯಬ್ರುವನ್ನೃ ಪಂ ॥೨೭॥ 


ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಖುಹಿಪತ್ನಿ 
ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಈ ರಾಜನು ಯಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. . 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವರಾರೋಹಾ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ ಸಮಾಗತಾ । 
ಜಯದ್ರಥೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ರೂಸೇಣ ಶ್ರೀರಿನಾಸರಾ ॥೨೮॥ 


ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಜಯ 
ದ್ರಥನು ನೋಡಿದನು. 


ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಸಿತಾಪಾಂಗೀಂ ದೇವಕನ್ಯಾಮಿನಾಪರಾಂ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿರ್ಧೌಮ್ಯಂ ಕೇಯಂ ಶ್ಯಾಮಾ ವರಾನನಾ 1೨೯॥ 


ಕಪ್ಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ದೇವಸ್ರ್ರೀಯಂತಿರತಕ್ಕ ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯದ್ರಥನು ಧೌಮ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ತುಂಬಿದ ಯೌವನ 
ವುಳ್ಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಇವಳು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಭಾರ್ಯಾ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಕಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಕಾ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಶಜೀವ ವಸುಧಾಂ ಗೆತಾ ॥೩೦॥ 


ಓ ಮುನಿಯೇ, ಇವಳು ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಇವಳ ಹೆಸರೇನು? ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಇವಳು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. 


ಬರ್ಬೂಲವನಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಲವಂಗಲತಿಕಾ ಯಥಾ । 
ರಾಕ್ಷಸೀವೃಂದಗಾ ನೂನಂ ರಂಭೇವಾಃಭಾತಿ ಭಾಮಿನೀ ॥೩೧॥ 


ಓ ಧೌಮ್ಯನೇ, ಈ ಸುಂದರಿಯ, ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಲವಂಗದ ಲತೆಯಂತೆಯ್ಕೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ರಂಭೆ 
ಯಂತೆಯ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡುದು. | ೨೪೯ 


ಸತ್ಯಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಕೆಸ್ಕೇಯಂ ವಲ್ಲಭಾಾಬಲಾ । 
ರಾಜಪತ್ನೀನ ಚ್ಯಾಂಭಾತಿ ನೈಷಾ ಮುನಿವಧೂರ್ದ್ವಿಜ ॥೩೨॥ 


ತುಂಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹ್ಗ ಢೌಮ್ಯನೇ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಇವಳು 
ಯಾರ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು? ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಇವಳು ಯಾವನೋ ರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಳು ಇವಳು ಖಯಷಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಲ್ಲವು. 


ಸಾಂಡವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾ । 
ಪಾಂಚಾಲೀ ಸಿಂಧುರಾಜೇಂದ್ರ ವಸತ್ಯತ್ರ ವರಾಶ್ರಮೇ 1೩೩ 


ಢೌಮ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಸಿಂಧುದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಜಯ 
ದ್ರಥನೇ, ಇವಳು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು. ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಒಡೆಯನಾದ ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಇವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 


॥ ಜಯದ್ರಥ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ವ ಗತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಪಂಚ ಶೂರಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ವಸಂತ್ಯತ್ರ ವನೇ ವೀರಾ ವೀತಶೋಕಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೩೪॥ 


ಜಯದ್ರಥರಾಜನು ಕೇಳಿದನು-- ವೀರರಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಐವರು 
ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು? ತುಂಬ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ? 


॥ ಧೌಮ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಗತಾಃ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾ ರಥಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮೃಗಾನಾದಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥೩೫॥ 


ಧೌಮ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆ. ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ರಥವೇರಿ 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜರಾದ ಅವರು ಬೇಟಿಯಾಢಿ 
ಕೊಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


೨೫೦ ಸ್ಕಂ. ಪ, ಅ. ೧೬. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಉದತಿಷ್ಠದಸೌ ನೃಪಃ । 
ದ್ರೌಪದೀಸನ್ನಿಧೌ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಜಮ್ಯ್ಮೇದಮುವಾಚ ಹ ॥೩೬॥ 


ಧೌಮ್ಯಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಯದ್ರಥರಾಜನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದನು. ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಕುಶಲಂ ತೇ ವರಾಕೋಹೇ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಪತಯಶ್ಚ ತೇ। 
ಏಕಾದಶ ಗೆತಾನ್ಯದ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ವನೇ ಕಲ ೩೭1 


ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಾದ ಓ ದ್ರೌಪದಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೇ? ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು? ಈಗ ನಿಮಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದವಷ್ಟೆ? 


ದ್ರೌಪದೀ ತು ತಜೋವಾಚ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ನೃಪಾತ್ಮಜ । 
ವಿಶ್ರಮಸ್ವಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ಕ್ಷಣಾದಾಯಾಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ lan 


ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಓ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡ 
ವರು ಬರುವರು. 


ಏವಂ ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಲೋಭಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಜಹಾರ ದ್ರೌಪದೀಂ ನೀರೋನಾದೃತ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೩೯॥ 


ಹೀಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ವೀರನಾದ ಆ ಜಯದ್ರಥರಾಜನು 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


ಕಸ್ಕ್ಯಚಿನ್ನೈವನ ನಿಶ್ವಾಸಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ಬುಧೈಃ । 


ಕುರ್ವನ್‌ ದುಃಖನುವಾಪ್ಕೋತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಸ್ತ್ವೃತ್ರ ವೈ ಬಲಿ$ ॥೪೦॥ 


ಸ್ಯಂ. ಷಿ. ಅ. ೧೬. ಮನೋರಮೆಯ ಆತಂಕ ೨೫೧ 


ಓ ಮುನಿಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನ 
ಮೇಲೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟರೆ, ಅವನು ಮುಂದೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ವನೈರೋಚನಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಃ ಸತ್ಯಸಂಗೆರಃ | 
ಯಜ್ಞಕರ್ತಾ ಚ ದಾತಾಚ ಶರಣ್ಯಃ ಸಾಧುಸಂಮತಃ ॥೪೧॥ 


ನಿರೋಚನನ ಪುತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಧರ್ಮಪರ 
ನಾಗಿಯೂ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ತುಂಬ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಜೇಕಾದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ನಾಧರ್ಮೇೇ ನಿರತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಚ ಪೌತ್ರಕಃ । 
ಏಕೋನಶತಯಜ್ಹಾನ್ವೈ ಸ ಚಕಾರ ಸದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ leu 


ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತುಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ತೊಂಬ 
ತ್ತೊಂಬತ್ತು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ಸತ್ತೈಮೂರ್ತಿಃ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೇವ್ಯಸ್ಸ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೋಃಪಿ ಭಗೆವಾನ್‌ ದೇವಕಾರ್ಕಾ ರ್ಥ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥೪೩॥ 


ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನನಾದ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದ, ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಢಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಈಡೇ 
ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಕೆಶ್ಯಸಾಚ್ಚ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಸಟನವಾಮನಃ । | 
ರಾಜ್ಯಂ ಛಲೇನ ಹ ಕ[ತವಾನ್ಮಹೀಂ ಚೈನ ಸಸಾಗರಾಂ ॥೪೪॥ 


ಆ ವಿಷ್ಣು ತವು ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೃತ್ರಿ ಮವಾದ ವಾಮನರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸ ಸಮುದ್ರ 'ನರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ತೊ ಕ ಅಪಹರಿಸಿದನು, 


೨೫೨ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಭವತ್ಸತ್ಯವಾಗ್ರಾಜಾ ಬಲಿರ್ನೈರೋಚನಿಸ್ತದಾ । 
ಕೆಪಟಿಂ ಕೃತವಾಸ್ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾರ್ಥೇ ತು ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥೪೫॥ 


ವಿರೋಚನನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಲಿರಾಜನು ತುಂಬ ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಂತಹವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಅನ್ಯಃ ಕಿಂ ನ ಕೆರೋತ್ಯೇವಂ ಕೃತಂ ವೈ ಸತ್ತ್ರ್ವಮೂರ್ತಿನಾ | 
ವಾಮನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಂಜ್ಞಪಾತಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಾ 1೪9೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ಸತ್ತ್ವಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು a ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರನೇ? 


ನ ಚ ನಿಶ್ವಸಿತವ್ಯಂ ವೈ ಕೆದಾಚಿತ್ಯೇನ ಚಿತ್ತಥಾ। 
ಲೋಭಶ್ಚೇತಸಿ ಚೇತ್ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಕೀದೃಕ್ಬಾಪಕೈತಂ ಭಯಂ ॥೪೭॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಯಾವನೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡ 
ಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪ 
ಬರುವುದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯು ಎಷ್ಟರದು? - 


ಲೋಭಹತಾಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕಿಲ । 
ರಲೋಕಾದ್ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯರ್ಹಿಚಿನ್ಮುನೇ !೪೮॥ 


ಆ ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಓ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕದ ಭಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಿ ವ್ನಾಚಾ ಪರಸ್ವಾದಾನಹೇತುತಃ । 
ಪ್ರಪತಂತಿ ನರಾಃ ಸಮ್ಯಗ್ಲೋಚಭೋಪಹತಚೇತಸಃ ॥೪೯॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ರಾಣಿಯು ಮುನಿಯೊಡನೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುದು ೨೫ಷಿ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಪರರ ಧನವನ್ನಸ 
ಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ್ಕ ಆ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಮೂಢವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಜನಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಾನಾರಾಧ್ಯ ಸತತಂ ವಾಂಛಂತಿ ಚ ಧನಂ ನರಾಃ । 
ನ ದೇವಾಸ್ತತ್ವರೇ ಕೃತ್ವಾ ಸಮರ್ಥಾ ದಾತುಮಂಜಸಾ ॥೫೦॥ 


ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವ 
ರಿಂದ ಧನವನ್ನಪೇಕ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಧನವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಬ್ಲವು. 


ಅನ್ಯಸ್ಕಾನೀಯತೇ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮನೀಷಿತಂ । 
ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾಥ ದಾನೇನ ಚೌರ್ಕೇಣಾಪಿ ಬಲೇನ ವಾ Bol 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾನ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳತನದಿಂದಾಗಲೀ, ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತರಿಸಿ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಧಾನ್ಯವಸ್ತ್ರಾದಿಕಂ ಬಹು । 
ದೇನಾನರ್ಚಯತೇ ವೈಶ್ಯೋ ಮಹರ್ಧಿರ್ಮೆೇ ಭವೇದಿತಿ ॥೫೨॥ 


ವೈಶ್ಯನು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಿನಸಿ, ಬಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಂದು ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾತ್ರ ಕ೦ ಪರವಿತ್ತೇಚ್ಛಾ ವಾಣಿಜ್ಯೇನ ಪರಂತಪ । 
ಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾರ್ಫಂ ಚಾಪಿ ಕಾಂಕ್ಸತಿ ॥೫೩॥ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಓ ಮುನಿಯೇ, ವ್ಯಾಪಾರಗಾರನು ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ತುಂಬ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಾಭವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನಷ್ಟೆ.  ಈರೀತಿಯಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಧನದ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲವೇ ? 


೨೫೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ವಾದಾನತತ್ಪರಾಃ । 
ವರ್ತಂತೇ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಕೀದೃಶಃ ಪುನಃ ॥೫೪॥ 


ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ, ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, 
ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಎಂತಹುದು? 


ವೃಥಾ ತೀರ್ಥಂ ವೃಥಾ ದಾನಂ ವೃಥಾಧ್ಯಯನಮೇವ ಚೆ । 
ಲೋಭಮೋಹವೃತಾನಾಂ ವೈ ಕೈತಂ ತದಕೃೈತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೫೫॥ 


ಆದುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಾಟನೆಯೂ ದಾನವೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ, ಸಹ 
ವ್ಯರ್ಥವು. ದುರಾಶೆ ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಜನಗಳು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಸರ್ಜಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸಪುತ್ರಾಹಂ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಾನಕೀವದ್ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ ॥೫೬॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ಈ ಯುಧಾಜಿತನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಅವನ . ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯಂತೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


' ಇತ್ಯುಕ್ತೋ*ಸೌ ಮುನಿಸ್ತಾವದ್ದಶ್ವಾ ಯುಧಾಜಿತಂ ನೃಪಂ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಾಜ್ಞೇ ಭಾರದ್ವಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೫೭॥ 


ಹೀಗೆ ಮನೋರಮೆಯು ಹೇಳಲಾಗಿ, ತುಂಬ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಆ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಗೆಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸ್ವಪುರಂ ನೃಸಸತ್ತಮ | 
ನೇಯಂ ಮನೋರಮಾಃಭ್ಯೇತಿ ಬಾಲಪುತ್ರಾ ಸುದುಃಖತಾ ॥೫೮॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೬. ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಯಷಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ೨೪೫೫ 
ಓ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಜೇಕಾದಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಇನ್ನೂ ಹಸುಳೆಯಾದ ಪುತ್ರನುಳ್ಳ 


ಮತ್ತು ತುಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮನೋರಮೆಯು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. 


॥ ಯುಢಾಜಿದುವಾಚ ॥ 


ಮುನೇ ಮುಂಚ ಹಠಂ ಸೌಮ್ಯ ವಿಸರ್ಜಯ ಮನೋರಮಾಂ । 
ನ ಚ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಬಲಾತ್ಸುನಃ ॥೫೯॥ 


ಯುಧಾಜಿದ್ರಾ ಜನು ಹೇಳಿದನು--ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಓ ಮುನಿಯೇ 
ಈ ಒರಟುತನದ ಛಲವನ್ನು ಬಿಡು. ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡು. ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 


॥ ಖಹಿರುವಾಚ ॥ 
ನಯಸ್ವ ಯದಿ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಬಲೇನಾದ್ಯ ಮುಮಾಶ್ರಮಾತ್‌ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಯಥಾ ಧೇನುಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪುರಾ ॥೬೦॥ 


ಭರದ್ವಾಜಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು -ಹಿಂಡೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಕಾಮಧೇನು 
ವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ, ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರು 
ವುದೇ ಆದರೆ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ನೀನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಡೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಷೋಡಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರಾರ ನ್ಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಸಪ್ಪದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ll ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ನ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತತ್ರಾವನೀಪತಿಃ। 
ಮಂತ್ರಿವೃದ್ಧಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಮತಂದ್ರಿತಃ | 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಯಧಾಜಿದ್ರಾ ಜನು ವೃದ್ಧನಾದ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆಲಸ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದನು. 


೬0 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಬುದ್ಧೇತ್ರ ಮಯಾದ್ಯ ವದ ಸುವ್ರತ । 
ಬಲಾನ್ನ ಯಾಮಿ ತಾಂ ಕಾಮಂ ಸಪುತ್ರಾಂ ಚ ಸುಭಾಷಿಣೀಂ ॥೨॥ 


ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಆ ಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೈ 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು. ಇಂಪಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಆ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನೊಡನೆ ನನ್ನಿಷ್ಟ 
ದಂತೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 


ರಿಪುರಳ್ಬೋ*ಪಿ ನೋಸೇಕ್ಟ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ । 
ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮೇವ ಸಂವೃದ್ಧೋ ಮೃತ್ಯನೇ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನು, ತನ್ನ ಶತ್ರುವು, ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉದಾಸೀನಮಾಡಿಬಿಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನಮಾಡಿ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಯುಧಾಜಿತನ ವಿಮರ್ಶೆ ೨೫೬ 


ದರೆ ಮುಂದೆ ಆ ಶತ್ರುವು, ಕ್ಷಯರೋಗದಂತೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮ್ಮ 
ನಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು! ' 


ನಾತ್ರ ಸೈನ್ಯಂ ನ ಯೋದ್ಧಾಃಸ್ತಿ ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ನಿವಾರಯೇತ್‌ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹನ್ಮಿ ತಂ ತತ್ರ ದೌಹಿತ್ರಸ್ಯ ರಿಪುಂ ಕಲ 1೪॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವಾಗಲಿ, ಭಟನಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ತಡೆಯಬಲ್ಲನು? ಆದುದದರಿಂದ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಶತ್ರುವಾದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ಭನೇದ್ರಾಜ್ಯಂ ಯತಾಮ್ಯದ್ಯ ಬಲಾದಹಂ । 
ಹತೇ ಸುದರ್ಶನೇ ನೂನಂ ನಿರ್ಭಯೋಟಸೌ ಭವೇದಿತಿ Wan 


ಶತ್ರುಜಿತನ ರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಸುದರ್ಶನನು ಮೃತನಾ 
ದರೆ ಶತ್ರುಜಿತನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
॥ ಪ್ರಧಾನ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಹಸಂ ನಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ರಾಜನ್ಮುನೇರ್ನಚಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಕಥಿತಸ್ತೇನ ಮಾರಿಷ Mel 


ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಸಾಹಸವನ್ನು ದುಡುಕಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಆರ್ಯನಾದ 
ಓ ಯಧಾಜಿತನೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿರು 
ವನಲ್ಲವೆ? .' 


ಪುರಾ ಗಾಧಿಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾಶ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋತಿವಿಶ್ರುತಃ । 
ವಿಚರನ್‌ ಸ ನೃಸಕ್ರೀಷ್ಮೋ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ nen 


ಹಿಂಜಿ ಗಾಧಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ವಸಿಷ್ಕಮುಥಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ತಂ ರಾಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರ ತಾಪವಾನ್‌ । 


ಉಪವಿಷ್ಟೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿನಾ ದತ್ತನಿಷ್ಟರಃ nel 

ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭಾಸನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ನಿಮಂತ್ರಿತೋ ವಸಿಷಸ್ಟೇನ ಭೋಜನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಸೈೆನ್ಯಶ್ಚ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಗಾಧಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೯॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಿಂದ ತುಂಬ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಗಾಧಿ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾ ಒ್ರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 


ನಂದಿನ್ಯಾಸಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಕೆಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಾ ಸಸೈನ್ಯಶ್ಚ ನಾಂಛಿತಂ ತತ್ರ ಭೋಜನಂ . ॥೧೦॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವುಯಾವುದಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಧೇನು 
`ವಿನ ಮಗಳಾದ ನಂದಿನೀಧೇನುವಿನಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಬಲದಿಂದ -ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರತಾಪಂ ತಂ ಚ ನಂದಿನ್ಯಾಃ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಯಯಾಚೇ ನಂದಿನೀಂ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ಮಂ ಮುನಿಸತ್ತನುಂ ೧೧॥ 


ನಂದಿನೀಥೇನುವಿನ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು 
ಜುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಜೀ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮುನೇ ಧೇನುಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಘಟೋಧ್ಲೀನಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ನಂದಿನೀಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಧೇನುಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಪರಂತಪ ॥೧೨॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೭. ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಿರೋಧ ಕಥೆ ೨೫೯ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದನು---ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ವಸಿಷ್ಠ 
ಖುಷಿಯೇ, ಮಡಕೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೆಚ್ಚಲುಳ್ಳ, ಎಂದರೆ ತುಂಬ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 


“1 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೋಮಧೇನುರಿಯಂ ರಾಜನ್‌ ನ ದದಾಮಿ ಕಥಂಚನ । 
ಸಹಸ್ರಂ ಚಾಪಿ ಧೇನೂನಾಂ ತವೇದಂ ತನ ತಿಷ್ಕತು . ॥೧೩॥ 


ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ಈ ನನ್ನ ಹಸುವು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಸಾವಿರ 
ಹಸುಗಳೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. ` 


|| ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಯುತಂ ವಾಥ ಲಕ್ಷಂ ವಾ ದದಾಮಿ ಮನಸೇಪ್ಪಿತಂ | 
ದೇಹಿ ಮೇ ನಂದಿನೀಂ ಸಾಧೋ ಗೃಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಬಲಾದಥ ॥೧೪॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತಹ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರವಾಗಲೀ, ಒಂದು ಲಕ್ಷವಾಗಲೀ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಶಾಂತ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಮುನಿಯೇ, ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ | 


ಕಾಮಂ ಗೃಹಾಣ ನೃಪತೇ ಬಲಾದದ್ಯ ಯಥಾರುಚಿ । 
ನಾಹಂ ದದಾಮಿ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನಂದಿನೀಂ ಗೃಹಾತ್‌ ॥೧೫॥ 


; ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಸುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ, 


3೬6 ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೧೭. ಜೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವು. ` 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನೃಪತಿರ್ಭ್ಯತ್ಯಾನಾದಿದೇಶ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ । 
ನಯಧ್ವಂ ನಂದಿನೀಂ ಥೇನುಂ ಬಲದರ್ಪಸುಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೬॥ 


ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ತುಂಬ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ಬಲದಿಂದಲೂ, ದರ್ಪದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಭಟರೇ, ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಿರಿ ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


ತೇ ಭೃತ್ಯಾ ಜಗೃಹುರ್ಥೇನುಂ ಹಶಾದಾಕ್ರೆಮ್ಯ ಯಂತ್ರಿತಾಂ । 
ವೇಪಮಾನಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಸುರಭಿಃ ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಾ ॥೧೭॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜದೂತರು ಆ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಆ ಹಸುವು ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು--- 


ಮುನೇ ತ್ಯಜಸಿ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಕರ್ಷಯಂತಿ ಸುಯೆಂತ್ರಿತಾಂ । 
ಮುನಿಸ್ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ತ್ಯಜೇನಾಹಂ ಸುದುಗ್ಗದೇ ॥೧೮॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಬಿಡುವೆ? ಈ ರಾಜದೂತರು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರ್ಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ಎಲೈ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ನಂದಿನಿಯೇ, ನಾನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಬಲಾನ್ನಯತಿ ರಾಜಾಸೌ ಪೂಜಿತೋದ್ಯ ಮಯಾ ಶುಭೇ । 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ನ ಚೇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಯಕ್ತುಂ ತ್ವಾಂ ಮನಸಾ ಕಿಲ ॥೧೯॥ 


ಈಗತಾನೇ ನನ್ನಿಂದ ತುಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ 
ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳಾದ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ನಂದಿನೀಧೇನುವಿನ ಮಹಿಮೆಯು ೨೬೧ 


ನಂದಿನಿಯೇ, ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವು. 


ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಮುನಿನಾ ಧೇನುಃ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತಾ ಬಭೂವ ಹ । 
ಹಂಜಾರವಂ ಚಕಾರಾಶು ಕ್ರೊರಶಬ್ದಂ ಸುದಾರುಣಂ ೨ ol 


ಹೀಗೆ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಹಸುವು ತುಂಬ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು, ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ಹಂಬಾ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. 


ಉದ್ದ ತಾಸ್ತತ್ರ ಜೇಹಾತ್ತು ದೈತ್ಯಾ ಘೋರತರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಸಾಯುಧಾಸ್ತಿಷ್ಠ್ಕೇತಿ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಬ್ರುವಂತಃ ಕನಚಾವೃತಾಃ ॥೨೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹಸುವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ತುಂಬ ಭಯಂಕರರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


ಸೈನ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ತೈಸ್ತು ನಂದಿನೀ ಪ್ರತಿನೋಚಿತಾ । 
ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಗತೋ ರಾಜಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊಇತಿದುಃಖಿತಃ ॥೨೨॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ನಂದಿನೀ 
ಢೇನುವು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತುಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಹಂತ ಸಾಪೋಃತಿದೀನಾತ್ಮಾ ನಿಂದನ್‌ ಕ್ಲಾತ್ರಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಬಲಂ ದುರಾರಾಧ್ಯಂ ಮತ್ತಾ ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೨೩॥ 


ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ತುಂಬ ದುಃಖಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಕ್ಠನಾದ ಆ 
ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚಿನದಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಬಲವನ್ನು ಕೀಳಾದುದೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲೂ ಪಡೆಯಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು, 


೨೬೨ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪ್ತ್ವ್ವಾ ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತಪೋ ಘೋರಂ ಮಹಾವನೇ । 
ಖಷಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ ಗಾಥೇಯಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಸಾತ್ರಂ ವಿಧಿಂ. ಪುನಃ ॥೨೪॥ 


ಗಾಧಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಠಿನವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ತನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಯಷಿಯಾದನು. 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾ ಕೃಥಾ ವೈರಮದ್ಳುತಂ । 


' ಕುಲನಾಶಕೆರಂ ನೂನಂ ತಾಪಸೈಃ ಸಹ ಸಂಯುಗೆಂ ೨೫॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ,ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಯುಧಾಜಿತನೇ, ನೀನೂ ಸಹ 
ಜುಹಿಗಳೊಡನೆ ಅನರ್ಥಹೇತುವಾದ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 
ತಪಸ್ವಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕುಲವೇ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮುನಿವರ್ಯಂ ವ್ರಜಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತಪೋನಿಧಿಂ | 
ಸುದರ್ಶನೋಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಿಷ್ಕತ್ವತ್ರ ಯಥಾಸುಖಂ ೨೬ 


ಈಗ ನೀನು ತುಂಬ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಭರದ್ವಾಜಮುಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಡು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ, ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. 


ಬಾಲೋತಯೆಂ ನಿರ್ಧನಃ 8೦ ತೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನೃಪಾಹಿತಂ । 
ವೃಥಾ ತೇ ವೈರಭಾವೋ$ಯಮನಾಥೇ ದುರ್ಬಲೇ ಶಿಶೌ 13೩॥ 


ಇವನು ಇನ್ನೂ ಹಸುಳೆಯು. ಅಲ್ಲಜಿ ಹಣದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ ದರಿದ್ರನು. 
ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಇಂತಹನು ನಿನಗೇನು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದುರ್ಬಲನಾದ ಹಸುಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದ್ವೇಷವು 
ನಿಷ್ಯಾರಣವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವೇಸರಿ. 


ದಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೈವನಾಧೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಈರ್ಷ್ಯಯಾ ಕಿಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಯದ್ಭಾವ್ಯಂ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ಯುಧಾಜಿತನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ ೨೬೩ 


ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭ 
ಸ್ಟಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದದ್ದು. ಓ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ, ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಏನು 
ಆಗಜೇಕು? ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು? ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಅಗತಕ್ಕುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವಜ್ರಂ ತೃಣಾಯತೇ ರಾಜನ್‌ ದೈವಯೋಗಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತೃಣಂ ವಜ್ರಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಸಮಯೇ ದೈನಯೋಗೆತಃ ॥೨೯॥ 


ಎಲ್ಫ ರಾಜನೇ, ಅದೃಷ್ಟಯೋಗದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೂ ಸಹ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಶಶಕೋ ಹಂತಿ ಶಾರ್ಮೂಲಂ ಮಶಕೋ ವೈ ಯಥಾ ಗಜಂ । 
ಸಾಹಸಂ ಮುಂಚೆ ಮೇಧಾನಿನ್‌ ಕುರು ಮೇ ವಚೆನಂ ಹಿತಂ ॥೩೦॥ 


ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ಮೊಲವು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತುಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಯುಧಾಜಿತನ ಅಪಾಯಕರವಾದ 
ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ : ನುಗ್ಗುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಬಿಡು. ಪಥ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಹಿತಕರ 
ವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. '` 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಯುಧಾಜಿನ್ನೃ ಸಸತ್ತಮಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಂ ಪುರಂ ನೃಪಃ ॥೩೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಆ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯ ಈ ವಿಧವಾದ ಹಿತ 
ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಯುಧಾಜಿತನು ಆ ಭರ 
ದ್ವಾಜಮುನಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಮನೋರಮಾಫಿ ಸ್ವಸ್ಥಾಃಭೂದಾಶ್ರಮೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ। 
ಷಾಲಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ತಂ ಸುದರ್ಶನಮೃತವ್ರತಂ ॥೩೨॥ 


೨೬೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮನೋರಮೆಯೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ, ನೀತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ನಿಯಮ 
ವುಳ್ಳ, ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಕುಮಾರೋ$ಃಸೌ ಜಗಾಮೋಪಚಯಂ ತತಃ । 
ಮುನಿಬಾಲಗೆತಃ ಕ್ರೀಡನ್ನಿರ್ಭಯಃ ಸರ್ವತಃ ಶುಭಃ ೩೩! 


ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ದಿನದಿನವೂ ಮುನಿಕುಮಾರ 
ಕೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ವಿದಲ್ಲಂ ಸಮುಪಾಗತಂ | 
ಕ್ಲೀಜೀತಿ ಮುನಿಪುತ್ರಸ್ತಮಾಮಂತ್ರಯತ್ತದಂತಿಕೇ nal 


ಒಂದು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಿದಲ್ಲಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಓರ್ವ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ಕ್ಲೀಬ ಎಂದರೆ ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಕರೆದನು. ` 


ಸುದರ್ಶನಸ್ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದಧಾರೈಕಾಸ್ಸರಂ ಸ್ಪುಟಿಂ । 
ಅನುಸ್ವಾರಯುತಂ ತಚ್ಚ ಪ್ರೋವಾಚಾತಿ ಪುನಃಪುನಃ ॥೩೫॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದ ಕ್ಲೀ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ಆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅನುಸ್ವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕ್ಲೀಂ ಎಂದು 
ತಿರುಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. 


ಬೀಜಂವೈ ಕಾಮರಾಜಾಖ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಮನಸಾ ತದಾ । 
ಜಜಾಪ ಬಾಲಕೋತ್ಯರ್ಥಂ ಧೃತ್ವಾ ಚೇತಸಿ ಸಾದರಂ ॥೩೬॥ 


ಆ ಕ್ಲೀಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಕಾಮರಾಜವೆಂಬ ಬೀಜಮಂತ್ರವು. ಅದನ್ನೇ ಆ 
ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕಸಾರಿ ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಜಪಿಸಿದನು, 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ದೇಪೀಮಂತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ ೨೬೫ 


ಭಾನಿಯೋಗಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಕಾಮರಾಜಾಖ್ಯಮದ್ಭುತಂ I 
ಸ್ವಭಾವೇನೈನ ತೇನೇತ್ಮೆಂ ಗೃಹೀತಂ ಬಾಲಕೇನ ನೈ ೩೭ 


ಮಹಾರಾಜನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಮುಂದೆ ಏನೋ ಆಗತಕ್ಕ 
ದ್ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಕಾಮರಾಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈವಸಹಾಯದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ತದಾಸೌ ಪಂಚಮೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಖುಷಿಚ್ಛೆಂದೋವಿಹೀನಂ ಚ ಧ್ಯಾನನ್ಯಾಸನಿವರ್ಜಿತಂ ॥೩೮॥ 


ಆಗ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಖುಷ್ಕಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಇವುಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದೇವ 
ತೆಯ ಢ್ಯಾನ, ಅಂಗನ್ಯಾಸಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ, ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪ್ರಜಪನ್ಮನಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡತ್ಯಪಿ ಸ್ವಪಿತ್ಯಸಿ । 
ವಿಸಸ್ಮಾರ ನತಂ ಮಂತ್ರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾರಮಿತಿ ಸ್ನಯಂ ॥೩೯॥ 
ಇವ ವ 


ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ನಿಜ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ಅದು ತುಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲವು. 


ವರ್ಷೇ ಜೈಕಾದಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕುಮಾರೋಸ್‌ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ | 
ಮುನಿನಾ ಚೋಪನೀತೋಜಫಥ ಮೇದಮುಧ್ಯಾಪಿತಸ್ತಥಾ ॥೪೦॥ 


ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷವಾಗಲ್ಕು 
ಭಾರದ್ವಾ ಜಮುನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ವೇದ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಧನುರ್ವೇದಂ ತಥಾ ಸಾಂಗಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಧಾನತಃ । 
ಅಭ್ಯಸ್ತಾ ಸಕಲಾ ವಿದ್ಯಾ ತೇನ ಮಂತ್ರಬಲಾದಿವ ೪೧1 


ಹಾಗೆಯೇ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಫೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಮರಾಜಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. 


೨೬೬ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫೆದಾಚಿತ್ಸೋಪಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೇನೀರೂಪಂ ದದರ್ಶಹ । | 
ರಕ್ತಾಂಬರಂ ರಕ್ತ ವರ್ಣಂ ರಕ್ತೆಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಣಂ ॥೪೨॥ 


ದೈವಸಹಾಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸದ್ದುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಇದರ ಜಪವು 
ಉಪಾಸನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಬಟ್ಲಿ ಸಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ ] ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವರ್ಣದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕೆಂಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇವಿಯಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 


ಗರುಡೇ ನಾಹನೇ ಸಂಸ್ಥಾಂ ವೈಷ್ಣವೀಂ ಶಕ್ತಿಮದ್ಭುತಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಮ ಜೆ ನ ೈಪಾತ್ಮಜಃ ॥೪೩॥ 


ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಳಾದ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂಧಿನಿಯಾದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ತುಂಬ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾದನು. 


ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋ ಥ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾರ್ಥತತ್ತ್ಯನಿತ್‌ । 
ಮಾತರಂ ಸೇವಮಾನಸ್ತು ವಿಜಹಾರ ನದೀತಟೀ ॥೪೪॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 


ಶರಾಸನಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶಿಖಾಶ್ಹ ಶಿಲಾಶಿತಾಃ । 
ತೂಣೇರಂ ಕೆವಚಂ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ಚಾಂಬಿಕಯಾ ವನೇ 19% 


ಒಳ್ಳೆಯ ಧನುಸ್ಸು, ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷೇೊ್ಣನಾದ ಬಾಣ 
ಗಳು, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಗಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಪುಶ್ರೀ ಕಾಶೀರಾಜಸ್ಯ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 
ನಾಮ್ನಾ ಶಶಿಕಲಾ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ V೬ 


ಸ್ಯಂ. ಕಿ. ಅ.೧೭. ಮಂತ್ರಜಪಸಿದ್ಧಿಯ ಫಲಗಳು ೨೬೭ 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ತುಂಬ ಕಾಂತಿಮತಿಯಾದ ಶಶಿಕಲೆ ಎಂಬ ಕಾಶೀರಾಜನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯ್ಕು 


ಶುಶ್ರಾವ ನೃಪಪುತ್ರಂ ತಂ ವನಸ್ಕಂ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ । | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮಂ ಶೂರಂ ಕಾಮಮಿವಾಪರಂ ॥೪೭॥ 


ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ಎರಡನೆಯ ಮನ್ಮಥ 
ನಂತಿರತಕ್ಕ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರ ಸುದರ್ಶನನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ವಂದೀಜನಮು ಖಾಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಸುಸಂಮತಂ । 
ಚಕನೇ ಮನಸಾ ತಂ ವೈ ನರಂ ವರಯಿತುಂ ಧಿಯಾ /೪೮॥ . 


ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಮುಖದಿಂದ ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ದಳು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಯಿಸಿದಳು. 


ಸ್ವಷ್ಟೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಜಗೆದಂಬಾ ನಿಶಾಂತರೇ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಚೇದಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ EI 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಜೀವಿಯು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು 


1 


ವರಂ ವರಯ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಮ ಭಕ್ತಃ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಶಪ್ರದಸ್ತೇಸ್ತು ವಚನಾನ್ಮಮ ಭಾಮಿನಿ Bon 


ಸುಂದರವಾದ ಕಓಭಾಗವುಳ್ಳ ಓ ಶಶಿಕಲೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟನಾದ ಸುದರ್ಶನ 
ನನ್ನೇ ವರಿಸು. ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಎಲೌ ಕಾಂತಿಯ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಸುಂದ 
ರಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಆಗಲಿ, 


೨೬೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶಶಿಕೆಲಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸ್ನೇ ರೂಪಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಅಂಬಾಯಾ ವಚನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜಹರ್ಷ ಭೃಶಮಾನಿನೀ ॥೫೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶಶಿಕಲೆಯು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಜೀವಿಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ತಾಯಿಯಾದ ಅವಳ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಸುಂದರಳಾದ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಮಾನಿಷ್ಕಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯು ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 


ಉತ್ಸಿತಾ ಸಾ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಾತ್ರಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರನೋದೇ ಕಾರಣಂ ಬಾಲಾ ನೋವಾಚಾತಿತ್ರಪಾನ್ವಿತಾ ॥೫೨॥ 


ಹೀಗೆ ಅವಳು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಈ ಸಂತುಷ್ಟತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನೆಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಜಹಾಸ ಮುದಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ಪುಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 


ಸಖೀಂ ಪ್ರಾಹ ತದ್ಯಾನ್ಯಾಂ ವೈ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಂ ಸವಿಸ್ತರಂ "Ban 


ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಆ ಶಶಿಕಲೆಯು 'ಸಂತು 
ಷ್ಟಳಾಗಿ ತುಂಬ ನಕ್ಕಳು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಖಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸಾ ನಿಹಾರಾರ್ಥಮವಾಪೋಪವನಂ ಶುಭಂ । 
ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಚಂಪಳ್ಳೆರುಪಶೋಭಿತಂ ॥೫೪॥ 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ಸುಂದರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ಶಶಿಕಲೆಯು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ, ಸಂಪಿಗೆವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚಿನ್ನತೀ ಜಾಲಾ ಚಂಸಕಾಧಃಸ್ಥಿ ತಾಃ ಬಲಾ । 
ಅಪಶ್ಯದ್ಭ್ವಾಹ್ಮಣಂ ಮಾರ್ಗೇ ಆಗಚ್ಛಂತಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಂ 1೫೫॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ, ೧೭. ಶಶಿಕಲೆಯು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದು kf 

ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಚಂಪಕ 

ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಓರ್ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದ್ವಿಜಂ ಶ್ಯಾಮಾ ಬಭಾಷೇ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 
ಕುತೋ ದೇಶಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಸೃತಮಾಗಮನಂ ತ್ವಯಾ ॥೫೬॥ 


ಯೌವನಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅವಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿರುವೆ? ಎಂದು ಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಾದ್ಬಾಲೇ ನೂನಮಾಗಮನಂ ಮಮ । 
ಜಾತಂ ವೈ ಕಾರ್ಯ ಯೋಗೇನ ಕಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೫೭॥ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೌ ಬಾಲಿಕೆಯ ನಾನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ, ಹೇಳು. 


॥ ಶಶಿಕಲೋವಾಚ ॥ 
ತತ್ರಾಶ್ರನೇ ಮಹಾಭಾಗ ವರ್ಣನೀಯಂ ಕಮಸ್ತಿ ವೈ | 
ಲೋಕಾತಿಗೆಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯತಮಂ ಕಲ ೫೮॥ 


ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು--ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಇರುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಲೋಕೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುತ್ತದೆ? 


ll ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಸ್ತೇ ಸುದರ್ಶನೋ ನೃಪಃ । 
ಯಥಾರ್ಥನಾಮಾ ಸುಶ್ರೋಣಿ ವರ್ತತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೫೯॥ 


೨೭6 ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೭, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲಿ A 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು-- ಅಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನ ಮಗನಾದ ಮತ್ತು ``. 
ತುಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನಿರುವನು. ಎಲ್‌ೌ ಸುಂದರ 
ವಾವ ಕಟಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಶಶಿಕಲೆಯೇ, . ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಸುದರ್ಶನ ಎಂದರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಯ ಲೋಚನಮತ್ಯಂತಂ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ । 
ಯೇನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ನನರ ಕುಮಾರಸ್ತು ಸುದರ್ಶನಃ ॥೬೦॥ 


ಓ ಸುಂದರವಾದ ಊರುಪ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವಳೇ, ಯಾವನು ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ' ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ದವುಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಏಕತ್ರ ನಿಹಿತಾ ಧಾತ್ರಾ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೆ ಸಿಸೃಶ್ಸುಣಾ । 
ಗುಣಾನಾಮಾಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮನ್ಯೇ ತೇನೈವ ಕೌತುಕಾತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಸುಗುಣಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಸುದರ್ಶನನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ತವ ಯೋಗ್ಯಃ ಕುಮಾರೋಜಸೌ ಭರ್ತಾ ಭನಿತುಮರ್ಹತಿ । 
ಯೋಗೋಃಯಂ ವಿಹಿತೋಆಷ್ಯಾಸೀನ್ಮಣಿಕಾಂಚನಯೋರಿವ ॥೬೨॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಾದರೆ: ರತ ಸಕುರ. ಸೇರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಚುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


~—— 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
| ಅಷ್ಟಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ॥, 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವ ಚನಂ ಶ್ಯಾಮಾ ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಾ ಬಭೂವ ಹ। 
ಪ್ರ ತಸ್ಥೆ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾ ನಾದುಕ್ತಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತುಂಬಿದ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಶಶಿಕಲೆಯು ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫ್ರೆ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ 
ವಳಾದಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಧಾತಾ ಆ ಸ ್ಸೈಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೆರಳಿದನು. 


ಸಾತು ಪೊೂರ್ವಾನುರಾಗಾಜ್ದೆ ಮಗಾ ಸಪ್ರೇಮ್ನಾತತಿಚಂಚಲಾ | 
ಕಾಮುಬಾಣಹತೇವಾಸ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ non 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಅವಳು ಹಿಂದಿನ ಅನು 
ರಾಗದಿಂದಲೂ ಈಗ ತಿರುಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೂತೆ ಆದಳು. 


ಅಥ ಕಾಮಾರ್ದಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ಛಂಡದೋನುವರ್ತಿನೀಂ । 
ನಿಕಾರಶ್ಚ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ದೇಹೇ ಯಚ್ಛ್ರ)ವಣಾದನು Nal 


ಹೀಗೆ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ತನಗನುಕೂಲ 
ಳಾಗಿರುವ ಓರ್ವ ಸಖಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಓ& ಸಖಿಯೇ ಸುದರ್ಶನ 


೨೭೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಕುಮಾರನ ರೂಪಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ನ 


ಅಜ್ಜಾ ತರಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಕುಮಾರಂ ಕುಲಸಂಭವಂ । 
ದುನೋತಿ ಮದನಃ ಪಾಪಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಯಾಮಿ ಚ :॥೪1 


ಅವನು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನು. ಇನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರರಸದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು, ಕುಮಾರನು, ಈಗತಾನೆ ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಯೌವನವುಳ್ಳವನು. 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವನು? ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 


ಸ್ವಸ್ನೇಷು ವಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಪಂಚಬಾಣ ಇವಾಪರಃ । 
ತಪತೇ ನೇ ಮನೊತ್ಯರ್ಥಂ ವಿರಹಾಕುಲಿತಂ ಮೃದು ॥೫॥ 


ಓ ಸಖಿಯೇ, ಎರಡನೆಯ ಮನ್ಮಥನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಸುಂದರನಾದ 
ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ನೋಡಿರುವೆನು. ಕೋಮಲ 
ವಾದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಸುದರ್ಶನನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ತುಂಬ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 

ಚಂದನಂ ದೇಹಲಗ್ಗೆಂ ಮೇ ವಿಷವದ್ಧಾತಿ ಭಾಮಿನಿ । 

ಸ್ರಗಿಯಂ ಸರ್ಷವಚ್ಚೈೈವ ಚಂದ್ರಪಾದಾಶ್ಹ ವಹ್ನಿವತಿ್‌ ॥೬॥ 


ಶರೀರಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಶೀತಲವಾದ ಈ ಚಂದನವು ವಿಷದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಓ ಸುಂದರಿಯೇ, ಈ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯೂ ಸಹ ಹಾವಿನಂತೆ 


ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಲಿನೆ. 


ನಚ ಹರ್ಮೇ ವನೇ ಶಂ ಮೇ ದೀರ್ಫಿಕಾಯಾಂ ನ ಪರ್ವತೇ । 
ನದಿನಾನನಿಶಾಯಾಂವಾನ ಸುಖಂ ಸುಖಸಾಧನೈಃ lan 


ಓ ಗೆಳತಿಯ ನನಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಡಿಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಸರೋವರದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಲ್ಲಾಗಲೀ ಈಗ ಸುಖವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೧೮. ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಸುದರ್ಶನನಲ್ಲಿ ದೃಢಪ್ರೇಮ ೨೭೩, 


ಮತ್ತು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದನ ಮಲಯ 
ಮಾರುತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಸುಖವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವು. 


ನಶಯ್ಯಾನ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ನ ಗೀತಂ ನ ಚ ವಾದನಂ । 
ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ಮನೋ ಮೆಆದ್ಯ ನ ತೃಸ್ತೇ ಮಮ ಲೋಚನೇ ॥೮॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಲೀ, ತಾಂಬೂಲವಾಗಲೀ, ಸಂಗೀತದ ಮಧುರಧ್ವನಿ 
ಯಾಗಲೀ, ವೀಣೆಮೊದಲಾದುವನ್ನು 'ನುಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಇವುಗಳಾವವೂ ಈಗ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಾರವು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. 


ಪ್ರಯಾಮ್ಯದ್ಯ ವನೇ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸೌ ವರ್ತತೇ ಶಠಃ । 
ಭೀತಾಸ್ಮಿ ಕುಲಲಜ್ಜಾಯಾಃ ಪರತಂತ್ರಾ ಪಿತುಸ್ತಥಾ a 


ಶಠ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಳಗೇ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ 
ಸುದರ್ಶನನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಆ ವನಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ 'ಅಧೀನಳು. 


ಸ್ವಯಂವರಂ ಸಿತಾ ಮೇಆದ್ಯ ನ ಕರೋತಿ ಕರೋಮಿ 8೦ । 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ಕಾಮಂ ಸುದರ್ಶನಾಯ ವೈ ॥೧೦॥ 


ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ದೊರೆಯ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಾಃ ಶತಶಃ ಸಂಭೃತರ್ದ್ವ್ಯಯಃ । 
ರಮಣೀಯಾ ನ ಮೇ ತೇದ್ಯ ರಾಜ್ಯಹೀನೋಪ್ಯಸೌ ಮತಃ ॥೧೧॥ 


ತುಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಜೀಕಿ ರಾಜರು ನೂರಾರು ಜನರು ಇರುವರು. 
ಆದರ್ಕೆ ಅವರು ಈಗ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. 
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ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲವು. ಸುದರ್ಶನನು ಸ ಹುಸ ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಬಂದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಧನಶ್ಚೈನ ಬಲಹೀನಃ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ವನನಾಸೀ 1 ಸ್ತೃಸ್ಯಾಶ್ವಿತ್ರೆ ತ್ನೇ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೨॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು -- ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಅಸಾಹಯನಾದ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನು, ಹಣವಿಲ್ಲದವನು, ಬಲವಿಲ್ಲದವನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ವಾಗ್ಬೀಜಸ್ಯ ಜಪಾತ್ಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿಷಾಪ್ಯುಪಸ್ಥಿತಾ । 
ಸೋಸಿ ಧ್ಯಾನಪರೋಃತ್ಯಂತಂ ಜಜಾಪ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥೧೩॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಜಪಿಸಿದ ದೇವಿಯ ಕ್ಲೇಂ ಎಂಬ ವಾಗ್ಬೀಜದ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂ 
ದಲೇ ಶಶಿಕಲೆಯು ತಾನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತುಂಬ ಆದರದಿಂದ ಜಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದನು. 

ಎ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಶ್ಯತ್ಯಸೌ ದೇವೀಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಮುಖಂಡಿತಾಂ | 
ನಿಶ್ಚಮಾತರಮವ್ಯಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಾಂಬಿಕಾಂ ॥೧೪॥ 


ಆ ಜಪದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆತನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ,್ಕ ಜೋಷರಹಿತಳಾದ, ಕೂ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ನೋಡಲಶಕ್ಕಳಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವಳಾದ ಮತ್ತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶೃಂಗವೇರಪುರಾಧ್ಯ ಕ್ಷೋ ನಿಷಾದಃ ಸಮುಪೇತ್ಯ ತಂ । 
ದದೌ ರಥವರಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ಮೋಪಸ್ಯರಸಂಯುತಂ 1೧೫ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಗಳು ೨೭೫ 


ಶೃಂಗವೇರಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬೇಡನು ಬಂದು ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ 
ಕುದುರೆ. ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಚತುರ್ಭಿಸ್ತುರಗೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಪತಾಕಾವರಮಂಡಿತಂ । 
ಜೈತ್ರಂ ರಾಜಸುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೆದ್‌ಾ ಜೋಪಾಯನಂ ತದಾ ॥೧೬॥ 


ಆ ಬೇಡನು, ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವವನಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಥವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಂತೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸೋಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಿತ್ರತ್ವೇನ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ವನ್ಯೈರ್ಮೂಲಫಲೈಃ ಸಮ್ಮಗರ್ಚಯಾಮಾಸ ಶಂಬರಂ ॥೧೭॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನನೂ ಕೂಡ ಆ ರಥವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬೇಡರ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, 
ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕೈತಾತಿಥ್ಯೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಷಾದಾಧಿಪತೌ ತದಾ । | 
ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತಮೂಚುಸ್ತಾಪಸಾ ಮಿಥಃ ॥೧೮॥ 


ಸುದರ್ಶನನ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಬೇಡರ ರಾಜನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಆ ಸುದರ್ಶನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 


ರಾಜಪುತ್ರ ಧ್ರುವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವಥಾ । 

ಸ್ವಲ್ಪೈರಹೋಭಿರನ್ಯಗ್ರಃ ಪ್ರತಾಪಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ 

ಓ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನೀನು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಒಮ್ಮುಖವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


೨೭೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


, ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇಃವ್ಬಿಕಾ ದೇವೀ ವರದಾ ನಿಶ್ವಮೋಹಿನೀ । 
ಸಹಾಯಸ್ತು ಸುಸಂಪನ್ನ್ನೋ ನ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ಸುವ್ರತ ॥೨೦॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನನೇ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುವ, 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಜೀವಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಜೇಡರಾಜನ ಸಹಾಯವೂ ನಿನಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಆತಂಕದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 


ಮನೋರಮಾಂ ತಥೋಚುಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 
ಪುತ್ರಸ್ತೇ&ದ್ಯ ಧರಾಧೀಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥೨೧॥ 


ತುಂಬ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಓ ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ 
ಮನೋರಮೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಈಗ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು 
ಆಗುವನು. 


ಸಾ ತಾನುವಾಚ ತನ್ವಂಗೀ ವಚನಂ ವೋಷಸ್ತು ಸತ್ಛಲಂ | 
| ದಾಸೋಃಯಂ ಭವತಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಂ ಚಿತ್ರಂ ಸದುಷಾಸನಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆಮರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಚನವು ನಿಜವಾದ 
ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಲಿ. ಈ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೇವಕನು. ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಆಗಲಾರದು? ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ನ ಸೈನ್ಯಂ ಸಚಿವಾಃ ಕೋಶೋ ನ ಸಹಾಯಶ್ಚ ಕಶ್ಚನ । 
ಕೇನ ಯೋಗೇನ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತುನಿಹಾರ್ಹತಿ ॥೨೩॥ 


ಆದರೆ ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲವುು, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಲ್ಲವು, ತುಂಬಿದ ಹಣವುಳ್ಳ ಜೊಕ್ಕಸನಿಲ್ಲವ್ರು 
ಮತ್ತಿನ್ನಾವವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರಲು ನನ್ನ ಮಗನು ಅದಾನ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


ಸ್ಕೆಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ದೈವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧುಸೇವೆಯೂ ಕಾರಣ ೨೭೭ 


ಆಶೀರ್ನಾದೈ ಶ್ಚ ವೋ ನೂನಂ ಪುತ್ರೋಯಂ ಮೇ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭವಂತೋ ಮಂತ್ರನಿತ್ತಮಾಃ ॥೨೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಗನು ರಾಜನಾಗು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರಾಗಿರುವಿರಿ. 


ರಥಾರೂಢಃ ಸ ಮೇಧಾನೀ ಯತ್ರ ಯಾತಿ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸಮಾವೃತ ಇವಾಭಾತಿ ಸ ತೇಜಸಾ 1೨೫1! 


ಆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಯಾವಯಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ, ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಕ್ಸೌ್‌ ಏಣೀಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪ್ರತಾಪೋ ಮಂತ್ರ ತ್ರಬೀಜಸ್ಯ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚನ ಭೂಪತೇ । 
ಏನಂವೈ ಜಸತಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೆಸ್ಯ "ಸರ್ವಥಾ ॥೨೬॥ 


ಓ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಹೀಗೆ ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು ಆ ದೇವಿಯ ಬೀಜಮಂತ್ರ ಜಪದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು. ಅಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ನ 
ಫಲವೇ ಅದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸದ್ಗುರೋರ್ಜೀಜಂ ಕಾಮರಾಜಾಖ್ಯಮದ್ಳುತಂ । 
ಜಪೇದ್ಯಸ್ತು ಶುಚಿಃ ಶಾಂತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುರುವಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾಮರಾಜವೆಂಬ ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವನಾದರೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ ಮನ 
ಸ್ಪಮಾಢಾನದಿಂದಲೂ ಜಪಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. 


ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ವಾಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಯಾಃ ಶಿನಾಯಾಶ್ಚ ಯದಪ್ರಾಸ್ಯಂ ನೃಪೋತ್ಸಮ ॥೨೮॥ 


೨೭೮ | ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಆ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರಲು, ಅವಳ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪಡೆಯಲಾರದಂತಹ ವಸ್ತುವು ಒಂದೂ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. 


ತೇ ಮಂದಾಸ್ತೇತಿದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ರೋಗೈಸ್ತೇ ಸಮಭಿದ್ರುತಾಃ । 
ಯೇಷಾಂ ಚಿತ್ತೇ ನ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಭನೇದಂಬಾರ್ಚನಾದಿಷು ॥೨೯॥ 


ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರದ ಜಪ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರು ಏನೂ ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. 
ತುಂಬ ಅದೃಷ್ಟಹೀನರು, ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಮಹಾ 
ರೋಗದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆನ್ನ ಬೇಕು. 


ಯಾ ಮಾತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯುಗಾದೌ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಆದಿನಾತೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ನಾಮ್ನಾ ತೇನ ಕುರೂದ್ವಹ aon 


ಯಾವ ಆ ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುತ್ತಾಳೆಯೋ ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಅವಳು 
ಆದಿಮಾತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ತಾಯಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ` 


ಅ 


ಬುದ್ಧಿಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಧ್ಯತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಕ್ತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾ ವೈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ವೈ ನಿಭಾಸತೇ . Naan 


ಮತ್ತೂ ಅವಳು ಬುದ್ಧಿಸ್ವರೂಪಳ್ಳೂ ಯಶಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಥೈರ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಬಲಸ್ವರೂಪಳೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ವಿಷಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಮತಿಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಸ್ಮರಣೆಯ ಸ್ವರೂಸಳೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಂತು 
ವಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ನ ಜಾನಂತಿ ನರಾ ಯೇ ವೈ ನೋಹಿತಾ ಮಾಯಯಾ ಕಿಲ | 
ನ ಭಜಂತಿ ಕುತರ್ಕಜ್ಞಾ ದೇವೀಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಶಿನಾಂ ॥೩೨॥ 


ಸೈಂ. ತಿ. ಅ. ೧೮. ಬೀಜಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನ ೨೭೯ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು, ಕೆಟ್ಟ ತರ್ಕ ಎಂದರೆ, ದೇವಿಯೆಂಬುವ 
ಕೊಬ್ಬಳು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಇದ್ದರೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಎಂದು ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯ 
ಕೆಟ್ಟ ಯುಕ್ತಿ ಊಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ಶಂಭುರ್ವಾಸವೋ ವರುಣೋ ಯವಮಾಃ | 


ಳೇ 


ವಾಯುರಗ್ನಿಃ ಕುಬೇರಶ್ಚ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷಾಶ್ವಿನೌ ಭಗಃ ೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಇಂದ್ರನೂ ವರುಣನ, ಯಮನೂ, 
ವಾಯುವೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಭಗನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನೂ, 


ಆದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣೀಂ ॥೩೪॥ 


ಹನ್ನೆರಡುಜನ ಸೂರ್ಯರೂ, ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳೂ, ಹೆನ್ನೊಂದುಜನ 
`ರುದ್ರರೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಏಳು ವಾಯುಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋನ ಸೇವೇತ ವಿದ್ವಾನ್ವೈ ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾತ್ಮಿಕಾಂ । 
ಸುದರ್ಶನೇನ ಸಾ ಜ್ಞಾತಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾ ಶಿವಾ ॥೩೫॥ 


ಹೀಗಿರಲು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮತ್ತು ಆ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಸೇವಿಸಲಾರನು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಸುದರ್ಶನನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಫಲವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸಾತಿದುಷ್ಟಾ ಅಪಾ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾಸ್ತರೂಪಿಃಕೀ | 
ಯೋಗಗಮ್ಯಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಮುಶ್ಸೂಣಾಂ ಚೆ ವಲ್ಲಭಾ ॥೩೬/ 


೨೮೦ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ಜೀವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವು. 
ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ಜೇರೆಯಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟವು. ಅವಳು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಖ, ದುಃಖ, 
ಚಿನ್ನ, ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅವಳ ಸ್ವರೂಪಗಳು. ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಜೀೇಕೆನ್ನು 
ವವರಿಗೆ ತುಂಬ ಜೇಕಾದವಳು. 


ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಕೋ ವೇತ್ತುಮರ್ಹತಿ ತಾಂ ವಿನಾ । 
ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ತ್ರಿನಿಧಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಶಯತ್ಯಖಲಾತ್ಮನೇ Hal 


ಆ ದೇವಿಯು ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅದಾವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? ಅವಳೇ ದೇವ, ತಿರ್ಯಕ್‌, 
ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಸುದರ್ಶನಸ್ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ಮನಸಾ ಪರಿಚಿಂತಯನ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಲಾಭಾತ್ಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಂ ವೈ ಕಾನನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಆದರದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಾಃಸಿ ಚೆಂದ್ರಕೆಲಾತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಾ । | 
ನಾನೋಪಚಾರೈರನಿಶಂ ದಧಾರ ದುಃಖತಂ ವಪುಃ al 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯೂ ಸಹ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಫೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ತುಂಬ ದುಃಖಿತವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ "ಉಪಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 


ಸ್ಯಂ. 4. ಆ. ೧೮. ಶಶಿಕಲೆಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಏರ್ಪಾಡು ೨೮೧ 


ತಾವತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ಪುತ್ರವರಾರ್ಥಿನೀಂ । 
ಸುಬಾಹುಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂವರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥೪೦॥ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಸುಬಾಹುವೂ ಸಹ ಶಶಿಕಲೆಯು ವರನನ್ನಸೇ 
ಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವಯಂ 
ನರಕ್ಷೆ ಅಣಿಮಾಡಿದನು. 


ಸ್ವಯಂನರಸ್ತು ತ್ರಿವಿಧೋ ನಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿನಾಹಂಶೋಗ್ಕೋ ವೈ ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಕಥಿತಃ ಕಿಲ ॥೪೧॥ 


ಈ ಸ್ವಯಂವರವು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸ್ವಯಂವರವು ಹೇಳಿಜಿಯೇ ವಿನಾ ಇತರರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲವು. ಸ್ವಯಂವರವೆಂದರೆ ವಧುವು ತನಗೆ ಜೀಕಾದ ವರನನ್ನು ತಾನೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಇಚ್ಛಾಸ್ವಯಂವರಶ್ಚೈಕೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚ ಪಣಾಭಿಧಃ | 
ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ಭಗ್ಗುಂ ವೈ'ತ್ರ್ಯಂಬಕೆಸ್ಯ ಶರಾಸನಂ ॥೪೨॥ 


ಮೂರುವಿಧ ಸ್ವಯಂವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಯಂವರವು ವಧುವಿನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ನೆರೆದ ರಾಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಧುವು ತನಗೆ. ಜೀಕಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಸ್ವಯಂವರವು, ಯಾವುದಾದರೂ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಣ ಅಥವಾ ಪಂದ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ವರನ ಪರಾಕ್ರಮಕೌಶಲಗಳ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂಜೆ ರಾಮನು ಈಶ್ವರನ ಧನುರ್ಭಂ 
ಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸೀತೆಯು ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದು. 


ತೃತೀಯಃ ಶೌರ್ಯತಶುಲ್ಕಶ್ನ ಶೂರಾಣಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಇಚ್ಛಾಸ್ವಯಂವರಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ನೃಪಸತ್ತಮಃ WR All 


ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಯಂವರವು, ವೀರರಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮನೇ ಶುಲ್ಕವಾಗಿರತಕ್ಕುದು. 
ಎಂದರೆ, ವಧುವನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ರಾಜರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ವಧುವನ್ನು ಆಪಹರಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


೨೮೨ ಸ್ವಂ. ೩, ಅ. ೧೮. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ ಆ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಸುಬಾಹುವು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು, 


ಶಿಲ್ಲಿಭಿಃ ಕಾರಿತಾ ಮಂಚಾಃ ಶುಭೈರಾಸ್ತರಣೈರ್ಯುತಾಃ । 
ತತಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಕಾರಾಃ ಸುಳ್ಲೈ ಪ್ರಾ ಸಭ್ಯಮಂಡಪಾಃ ॥೪೪॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮಂಚಗಳು, ಆಯಾಯ ರಾಜರು ಮಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುವು. ಮತ್ತು ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ಮಂಡಪಗಳು ಸಭಿಕರಿಗಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಲಟ್ಟುವು. 


ಏನಂ ಕೃತೇಃತಿಸಂಭಾರೇ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುವಿಸ್ತರೇ । 
ಸಖೀಂ ಶಶಿಕಲಾ. ಪ್ರಾಹ ದುಃಖತಾ ಚಾರುಲೋಚನಾ ॥೪೫॥ 


ಹೀಗೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಿದ್ದತೆಗಳೂ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರಲು, ಸುಂದರವಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಶಶಿಕಲೆಯು ದುಃಖಗೊಂಡವ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇದಂ ಮೇ ಮಾತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಮೇಶಕಾಂತೇ ವಚೋ ಮಮ । 
ಮಯಾ ವೃತಃ ಪತಿಶ್ಚಿತ್ತೇ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತಃ ಶುಭಃ ॥೪೬॥ 


ಓ ಸಖಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಮಂಗಳಕರನಾದ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯ ಮಗನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. 


ನಾನ್ಯಂ ವರಂ ವರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಮೃತೇ ವೈ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ಸಮೇ ಭರ್ತಾ ನೃಸಸುತೋ ಭಗವತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1೪೭॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೀರಿ ಯಾವ ವರನನ್ನೂ ನಾನು ವರಿಸಲಾಕೆನು. 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಗೊತ್ತುಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೧೮. ಶಶಿಕಲೆಯು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ೨೮ಪ೩ 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಸಖೀ ಗತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ವರಾ । 
ವೈದರ್ಭೀಂ ವಿಜನೇ ವಾಕ್ಕಂ ಮಧುರಂ ಮಂಜುಭಾಷಿಣೀ ೪೮॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಆ ಸಖಿಯು 
ವಿದರ್ಭ ಜೀಶದವಳಾದ ಶಶಿಕಲೆಯ ತಾಯಿಯು ಇದ್ದ ಎಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮತ್ತು 
ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಸಖಿಯು ಶಶಿಕಲೆಯ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಪುಶ್ರೀ ತೇ ದುಃಖಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾಧ್ವಿ ತ್ವಾಂ ಮನ್ಮುಖೇನ ಯತ್‌ । 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಿ ತದ್ಭಿತಂ ತ್ವರಿತಾಧುನಾ (೪೯॥ 


ಓ ಪತಿವ್ರತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಗೆಳು ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವಳೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವಳಾಗು. ಓ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸಳೇ, ಈಗಲೇ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತೋ*ಸ್ತಿ ಯಃ । 
ಸಮೇ ಭರ್ತಾ ವೃತಶ್ಚಿತ್ತೇ ನಾನ್ಯಂ ಭೂಪಂ ವೃಣೋಮ್ಯಹಂ ॥೫೦॥ 


ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳು, “ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುವ, ಧ್ರುವಸಂಧಿರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನನ್ನೇ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಾಜನನ್ನು ನಾನು ವರಿಸ 
ಲಾಕೆನು?, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಞೀ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪತೌ ಗೃಹಮಾಗತೇ | 
ನೀನೇದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುತ್ರೀನಾಕ್ಕಂ ಯಥಾತಥಂ ॥೫೧॥ 
ವ್ಯಾಸಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಆ ರಾಣಿಯು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸುಬಾಹುವು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅವಳು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು, » 


೨೮೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೧೮. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಹಸನ್ಮುಹುಃ | 
ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚ ವೈದರ್ಭೀಂ ಸುಬಾಹುಸ್ತು ಯತೆಂ ವಚಃ ॥೫೨॥ 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ತುಂಬ ನಗುತ್ತಾ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿಜವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಸುಭ್ರು ಜಾನಾಸಿ ಜಾಲೋಃಸೌ ರಾಜ್ಯಾನ್ನಿಷ್ಠಾಸಿತೋ ವನೇ । 
ಏಕಾಕೀ ಸಹಮಾತ್ರಾ ವೈ ವಸಶೇ ನಿರ್ಜನೇ ನನೇ ॥೫೩॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಓ ಸುಂದರಿಯೇ, ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಬಾಲಕ 
ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಜನರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 


ತತ್ಕೃತೇ ನಿಹತೋ ರಾಜಾ ವೀರಸೇನೋ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ಸ ಕಥಂ ನಿರ್ಧನೋ ಭರ್ತಾ ಯೋಗ್ಯಃಸ್ಕಾಚ್ಚಾರುಲೋಚನೇ ॥೫೪॥ 


ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ರಾಜನಾದ ವೀರಸೇನನು ಯುಢಾ 
ಜಿತನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಓ ಸುಂದರವಾದ ನಯನವುಳ್ಳವಳೇ, 
ಇಂತಹ ದರಿದ್ರನು ನಮ್ಮ ಶಶಿಕಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯಾದಾನು? 


ಬ್ರೂಹಿ ಪುತ್ರೀಂ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕದಾಚಿದಸಿ ವಿಪ್ರಿಯಂ । 
ಆಗನಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸ್ಥಿತಿಮಂತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ nm 


ಆದುದರಿಂದ ಮಗಳಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳು. - “ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳ ರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 


ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಹಿತವಲ್ಲದುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು ' ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಇ ರಾರ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥಧೇ 
|| ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
| ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಭತಾನ್ರ ಸಾತಭಿಹಿತಾ ಬಾಲಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ಕೃತ್ವಾಂಕಸಂಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ಲಳ್ಳ್ಣಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ ॥೧/ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು -ಆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಕಿಂ ವೃಥಾ ಸುದತಿ ತ್ವಂ ಹಿ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಮಮ ಭಾಷಸೇ । 
ಸಿತಾತೇ ದುಃಖಮಾಪ್ಟೋತಿ ವಾಕ್ಕೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತೇ ॥೨॥ 


ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 'ಹಿತವಲ್ಲದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಡುತ್ತೀಯೆ? ವಿನಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತುಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 


ಸುದರ್ಶನೋಃತಿದುರ್ಭಾಗ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ । 
ಬಲಕೋಶವಿಹೀನಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಸ್ತು ಬಾಂಧನೈಃ Nal 


೨೮೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ನೀನು ವರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ ಸುದರ್ಶನನು ತುಂಬ ಅದ್ಭಷ್ಟಹೀನನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನಾವ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲವು. ಸೈನ್ಯ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವು. ಬಂಧುಗಳೂ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಫಲಮೂಲಾಶನಃ ಕೃಶಃ । 
ನತೇ ಯೋಗ್ಕ್ಯೋ ವರೋಯಂ ವೈ ವನವಾಸೀ ಚ ಮುರ್ಭಗಃ ॥೪॥ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನು - ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬ ಕೃಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಅದೃಷ್ಟ 
ಹೀನನಾದ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನು ಥಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ವರನಲ್ಲವು. 


ರಾಜಪುತ್ರಾಃ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞಾ ರೂಪವಂತಃ ಸುಸಂಮತಾಃ । 
ತನಾರ್ಹಾಃ ಪುತ್ರಿ ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ರಾಜಚಿಹ್ಮೈರಲಂಕೃತಾಃ ET 


ತುಂಬ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರರಾದ, ಛತ್ರಚಾಮರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವಂತಹ,್ಯ ನಿನಗೆ 
ತುಂಬ ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವ ಜೀಕೆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುವರು. 


ಭ್ರಾತಾಸ್ಕ ವರ್ತತೇ ಕಾಂತಃ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಶೋಸಲೇಷು ವೈ । 
ಕರೋತಿ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ ೬॥ 


ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಆ ಸುದರ್ಶನನ ಸಹೋದರನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತುಂಬ 
ಮನೋಹರನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾದ ಮತ್ತು ತುಂಬ 
ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು. ಈಗ ಅವನು ಕೋಸಲದೇಶದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನ್ಯಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ಸುಭ್ರು ಶೃಣು ಯಚ್ಚ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ। 
ಯುಧಾಜಿತ್ಸತತಂ ತಸ್ಯ ವಧಕಾನೊಟಸ್ತಿ ಭೂಮಿಪಃ hen 


ಸ್ಕಂ. ೧೫. ಅ. ೧೯. ಸುದರ್ಶನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಅಪಾಯ ೨೮೭ 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಓ ಮಗಳೇ, ಆ ಸುದರ್ಶನನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಆ ಯುಢಾಜಿತುರಾಜನು ಸದಾ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ದೌಹಿತ್ರಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಯೇ ಕೈತ್ವಾ$ತಿಸಂಗರಂ | 
ನೀರಸೇನಂ ನೃಪಂ ಹತ್ವಾ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ॥೮॥ 


ಆ ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಈ ಸುದರ್ಶನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನ ಮಾತಾಮಹನಾದ ನೀರಸೇನರಾಜನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನನ್ನೇ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿಸಿರುವನು. 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹಂತುಕಾಮಃ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ಮುನಿನಾ ವಾರಿತಃ ಪಶ್ತಾಜ್ನಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ Ta 


ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯುಧಾಜಿತನು ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಆ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದನು. 


| ಶಶಿಕಲೋವಾಚ ॥ 


ಮಾತರ್ಮಮೇಪ್ಸಿತಃ ಕಾಮೇ ವನಸ್ನೋಃಪಿ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ಶರ್ಯಾತಿವಚನೇನೈವ ಸುಕನ್ಯಾ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೧೦॥ 


ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು---ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಾ 
ದರೂ ಆ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನೇ ನನ್ನ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು. ಎಂದರೆ 
ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿದವನು. ತುಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಕನೈಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 


ಚ್ಯನನಂ ಚ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪತಿಶುಶ್ರೊಷಣೇ ರತಾ । 
ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ನೋಕ್ಸದಂ ತಥಾ ॥೧೧॥ 


೨೮೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೯. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


`ಮುದುಕನಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರಳಾಗಿದ್ದಳೋ, ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪತಿಯ ಸೇವೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 


ಅಳ್ಳೆತವಕೃತಂ ನೂನಂ ಸುಖದಂ ಭವತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಭಗವತ್ಕಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಷ್ನೇ ವರಮನುತ್ತಮಂ ॥೧೨॥ 


ಮತ್ತು ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಆ ಪತಿಸೇವೆಯೇ ಶ್ರೀಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಸುದರ್ಶ 
ನನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ತಮೃತೇಃಹಂ ಕಥಂ ಚಾನ್ಯಂ ಸಂಶ್ರಯಾಮಿ ನೃಷಾತ್ಮಜಂ । 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಭಿತ್ತೌ ಲಿಖಿತೋ ಭಗನವತ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೧೩॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಲಿ? ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಸದಂತೆ ಬರೆದಿಟ್ಟರುತ್ತಾಳೆ. 


ತಂ ವಿಹಾಯ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಂತಂ ಕೆರಿಷ್ಕೇಹಂ ನ ಚಾಪರಂ । 


ಆದುದರಿಂದ ಮನೋಹರನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆನು. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಥ ವೈದರ್ಭೀ ತಯಾ ಬಹುನಿದರ್ಶನೈಃ "avn 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಹೀಗೆ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯು ಸುಕನ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


ಸ್ವ. ಪಿ. ಆ. ೧೯. ಸುದರ್ಶನನೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಏರ್ಪಾಡು ೨೮೯ 


ಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವಮಾಚಷ್ಟ ಪುತ್ರ್ಯೋಕ್ತೆಂ ವಚನಂ ಭೃಶಂ । 
ನಿವಾಹಸ್ಯ ದಿನಾದರ್ವಾಗಾಪ್ತಂ ಶ್ರುತಸಮಸನ್ವಿತಂ ॥೧೫॥ 


ಆಮೇಲೆ ಆ ವೈದರ್ಭಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ಶಶಿಕಲೆಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತನಾದ, 


ದ್ವಿಜಂ ಶಶಿಕಲಾ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ | | 
ಯಥಾ ನ ವೇದ ಮೇ ತಾತೋ ತಥಾ ಗಚ್ಛ ಸುದರ್ಶನಂ ॥೧೬॥ 


ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆ ಸುದರ್ಶನನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಆ ಸುದರ್ಶನನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗು. 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ತರಸಾ ವಿಭೋ | 
ಪಿತ್ರಾ ಮೇ ಸಂಭೃತಃ ಕಾಮಂ ಮದರ್ಥೇನ ಸ್ವಯಂನರಃ ॥೧೭॥ 


ಓ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸುದ 
ರ್ಶನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಲಿಜಿನೆಂದು ಹೇಳು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನೋ ಬಲಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ವೈ ವೃತಶ್ಚಿತ್ತೇ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ [೧೮॥ 


ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಜನ ರಾಜರು ತುಂಬ ಸೈನ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇದ 
ಭಗವತ್ಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಮನು ಸುರೋಪಮ । 


ನಿಷಮದ್ಮಿ ಹುತಾಶೇ ವಾ ಪ್ರಪತಾಮಿ ಪ್ರದೀಪಿತೇ arn 
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ಜೀವತೆಗಳಂತಿರತಕ್ಕ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ವಿಷ 
ವನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನುವೆನು ತುಂಬ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಬಿದ್ದು 


ಸಾಯುವೆನು. 


ವರಯೇ ತ್ವದೃತೇ ನಾನ್ಯಂ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೇರಿತಾಪಿ ವಾ । 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಸಂವೃತಸ್ತ್ವಂ ಮಯಾ ವರಃ ॥೨೦॥ 


ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವು.  ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ವರಿಸಿರುವೆನು. 


ಭಗವತ್ಕಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶರ್ಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾತ್ರ್ರೈವ ದೈನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ಬಲಂ ॥೨೧॥ 


ಮಹಾಮಹಮಶಾಲಿನಿಯಾದ್ಕ ಸರ್ವಸಮರ್ಥಳಾದ ಆ ಭಗವತಿಯ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. ನೀನು ಆ ದೇವಿಯ ಬಲ 


ವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬರಬೇಕು. 


ಯದಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವರ್ತತೇ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಭಗವತ್ಕಾ ಯದಾದಿಷ್ಟಂ ನ ತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Won 


ಯಾವ ಜೀವಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವೂ 
ಇರುವುದೋ ಆ ದೇವಿಯು, ನೀನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವಳು. 
ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಯದ್ವಶೇ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ವರ್ತಂತೇ ಶಂಕರಾದಯಃ । 
ವಕ್ತೆವ್ಯೋಸೌ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಕಾಂತೇ ವೈ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ ॥೨೩॥ 


ಯಾವ ದೇವಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಇರುವರೋ ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಮತ್ತು ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 


ಸ್ವಂ. ಸಿ. ಅ. ೧೯. ಸುದರ್ಶನನೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಏರ್ಪಾಡು ೨೯೪೧ 


ಮನೇ, ಈ ಇಷ್ಟುಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸುವರ್ಶನನಿಗೆ ನೀನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಯಥಾ ಭವತಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯ್ಯಾನಘ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಮ್ಯಾಪಾರಿತಸ್ತ್ರಯಾ ॥೨೪॥ 


ಓ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಹೇಗೆ ಕೈಗೂ 
ಡುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಶಿಕಲೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು  ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದ್ಯಾಶು ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸುದರ್ಶನಸ್ತು ತಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗಮನೇ ತದಾ. ॥೨೫॥ 


ಚಕಾರ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಪ್ರೇರಿತಃ ಪರಮಾದರಾತ್‌ । 


ಮುಂದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುದರ್ಶನನು, 
ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಆ ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಹ ತುಂಬ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡಲು ಫಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಮನಾಯೋದ್ಯತಂ ಪುತ್ರಂ ತಮುವಾಚ ಮನೋರಮಾ 1೨೬॥ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ 


ನಾಗಿರುವ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುದರ್ಶನನ ತಾಯಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ನೇಪಮಾನಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ಜಾತತ್ರಾಸಾಶ್ರುಲೋಚನಾ । 
ಕುತ್ರ ಗಚ್ಛಸಿ ತತ್ರಾದ್ಯ ಸಮಾಜೇ ಭೂಭೃತಾಂ ಕಿಲ ೨೩೬೫ 


೨೪೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿಕಿ 


ಆ ಮನೋರಮೆಯು ತುಂಬ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ, ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ನೀರುಳ್ಳವಳಾಗಿ- ಓ ಮಗನೇ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವೆ? ರಾಜ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿರುವ ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಏಕಾಕೀ ಕೃತವೈರಶ್ಚ ಕ೦ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವಯಂವರೇ । 
ಯುಧಾಜಿದ್ಧಂತುಕಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೨೮॥ 


ನೀನು ಯುಧಾಜಿತನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು. ಮತ್ತು ನೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಓರುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುಧಾ 
ಜಿತರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 


ನ ತೇಃನ್ಕೋಃಸ್ತಿ ಸಹಾಯತಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ । 
ಏಕಪುತ್ರಾಃತಿದೀನಾಸ್ಮಿ ತವಾಾಧಾರಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ ॥೨೯॥ 


ಓ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗನೇ, ನಿನಗೆ`ಇನ್ನ್ಟಾರೂ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು. ನೀನೇ 
ನನಗೆ ಆಧಾರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಇನ್ನಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತುಂಬ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. " 


ನಾರ್ಹಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಿರಾಶಾಂ ಕರ್ತುಮದ್ಯ ಮಾಂ । 
ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತೋ ಯೇನ ಸೋಪಿ ತತ್ರಾಜಗತೋ ನೃಪಃ ॥೩೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಓ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಆಶೆಯೂ, 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಭರವಸೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಯುಢಾಜಿತನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಏಕಾಕಿನಂ ಗತಂ ತತ್ರ ಯುಧಾಜಿತ್ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಠತಿ । 


ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆ ಯುಧಾಜಿತನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೧೯, ತಾಯಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಯು ೨೯೭ 


॥ ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ ॥ 
ಭನಿತನ್ಯಂ ಭವತ್ಕೇವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೩೧॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಿದನು--ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಯಾವುದಾಗಜೇಕೆಂದಿರು 
ವುದೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಲಾರರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಆದೇಶಾಚ್ಚ ಜಗನ್ಮಾತುರ್ಗಚ್ಛಾಮ್ಯದ್ಯ ಸ್ವಯಂವರೇ । 
ಮಾ ಶೋಕಂ ಕುರು ಕೆಲ್ಕಾಣಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಸಿ ವರಾನನೇ ॥೩೨॥ 


ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗ ಸ್ವಯಂ 
ವರಕೈೈ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಓ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೇ, ದುಃಖವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 
ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಓ ತಾಯಿಯೆ, ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಳಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೆದರುವುದಾಗಲೀ, ದುಃಖಿಸುವುದಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವು. 


ನ ಬಿಭೇಮಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭಗವತ್ಯಾ ನಿರಂತರಂ । 


ನಾನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆದರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. 


1 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಗಂತುಕಾಮಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥೩೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನೋರಮಾ ಪುತ್ರಮಾಶೀರ್ಥಿಶ್ಚಾತ್ಯನೋದಯತ್‌ । 
ಅಗ್ರತಸ್ತೇಆಮ್ಪಿಕಾ ಪಾತು ಪಾರ್ವತೀ ಪಾತು ಪೃಷ್ಠತಃ "avn 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೋರಮೆಯು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದಳ್ಳು ಓ ಮಗನೇ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ವಾರಾಹೀ ವಿಷಮೇ ಮಾರೇ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗೇಷು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಕಾಲಿಕಾ ಕಲಹೇ ಘೋರೇ ಪಾತು ತ್ವಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೩೫॥ 


೨೯೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಹೀ ಎಂದರೆ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ 
ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ದುರ್ಗೆಯು, ಜಲದುರ್ಗವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಒಡೆಯಳಾದ ಕಾಳಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಮಂಡಹೇ ತತ್ರ ಮಾತಂಗೀ ತಥಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಸ್ವಯಂವರೇ । 
ಭವಾನೀ ಭೂಪಮಥ್ಯೇ ತು ಪಾತು ತ್ವಾಂ ಭನಮೋಷಚಿನೀ ॥೩೬॥ 


ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗೀ ಎಂದರೆ ಮತಂಗನೆಂಬ ಖುಷಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯೂ, ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಅಥವಾ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಯುಕ್ತಳಾದ ಸೌಮ್ಯಳ್ಕೂ ಆ ರಾಜರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವ ಭವಾನಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಗಿರಿಜಾ ಗಿರಿದುರ್ಗೇಷು ಚಾಮುಂಡಾ ಚತ್ವರೇಷು ಚ | 
ಕಾಮಗಾ ಕಾನನೇಷ್ಟೇನಂ ರಕ್ಷತು ತ್ವಾಂ ಸನಾತನೀ ॥೩೭॥ 


ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ, ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡಾ 
ದೇವಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಮಗಾ -ಎಂದರೆ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವಿಯ್ಕೂ 
ಹೀಗೆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಹಲಿ. 


ನಿವಾದೇ ನೈಷ್ಣನೀ ಶಕ್ತಿರವತಾತ್ತ್ಯಾಂ ರಘೂದ್ವಹ | 
ಭೈರನೀ ಚರಣೇ ಸೌಮ್ಯ ಶತ್ರೂಣಾಂ ವೈ ಸಮಾಗಮೇ ॥೩೮॥ 


ಓ ರಘುಕುಲದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುದರ್ಶನನೇ, ಮಾತಿನ ಜಗಳಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಳೆ 
ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೇ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಕಾಲಭೈರವನ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ಭೈರವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಹಲಿ. 


ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಜೇಶೇಷು ಪಾತು ತ್ವಾಂ ಭುವನೇಶ್ವರೀ । 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣೇ lan 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೯. ಸುದೆರ್ಶನನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದ ೨೯೫ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ್ಕ 
ಜಗತ್ತೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪಳೂ 


ಅದ ಆ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಮಾತಾ ವೇಪಮಾನಾ ಭಯಾಕುಲಾ । 
ಉವಾಚಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೪0॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಆ 
ಮನೋರಮೆಯು ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ನಿನ್ನೊಡಕ್ಸೆ ನಾನೂ ಸಹ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬರುವೆನು. 


ನಿಮಿಷಾರ್ಧಂ ವಿನಾ ತ್ವಾಂ ವೈ ನಾಹಂ ಸ್ಥಾತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ । 
ಸಹೈವ ನೆಯ ಮಾಂ ವತ್ಸ ಯತ್ರ ತೇ ಗಮನೇ ಮತಿಃ. ॥೪೧॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದರ್ಧ ನಿಮಿಷವೂ ನಾನು ಇರಲಾರೆನು. ಓ ಮಗನೇ, 
ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸೃತಾ ಮಾತಾ ಧಾತ್ರೇಯಾಸಂಯುತಾ ತದಾ । 
ನಿಪ್ಪೈರ್ವತ್ತಾಶಿಷಃ ಸರ್ವೇ ನಿರ್ಯಯುರ್ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ ॥೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಆಗ ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು 
ನಿಂತಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಮೂವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು" ಪಡೆದವ 
ರಾಗಿ ಮತ್ತು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಥೇನೈಕೇನ ರಾಘವಃ । 
ಜ್ಞಾತೆಃ ಸುಜಾಹುನಾ ತತ್ರ ಪೂಜಿತೆಶ್ತಾರ್ಹಣಾದಿಭಿಃ ॥೪೩॥ 


ರಘುವಂಶದವನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಖಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ತನ್ನ ಒಂದು ರಥದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


೨೯೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗನತನಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಲಪಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವು ಇವರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ನಿನೇಶಾರ್ಥಂ ಗೃಹಂ ದತ್ತಮನ್ನಪಷಾನಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಸೇನಕಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯೆ ಪರಿಚರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಚ PON 


ಮತ್ತು, ಅವರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 
ಭೋಜನಪಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಸುಬಾಹುವು ಇವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ರಿಯಮಿಸಿದನು. 


ಮಿಲಿತಾಸ್ತ್ವಥ ರಾಜಾನೋ ನಾನಾದೇಶಾಧಿಪಾಃ ಕಿಲ । 
ಯುಧಾಜಿದಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೌಹಿತ್ರೇಣ ಸಮೆನ್ವಿ ತಃ ॥೪೫॥ 


ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ಒಡೆಯರಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಸ್ವಯಂ 
ವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಶೇರಿದರು. ಯುಧಾಜಿತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ 
ಶತ್ರುಜಿತನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಕರೂಸಾಧಿಪತಿಶ್ಲೈನ ತಥಾ ಮದ್ರೇಶ್ವರೋ ನೃಪಃ । 
ಸಿಂಧುರಾಜಸ್ತಥಾ ನೀರೋ ಯೋದ್ಧಾ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಪತಿಃ 19೬॥ 


ಕರೂಷದೇಶದ ಒಡೆಯನೂ, ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನೂ ವೀರನಾದ ಸಿಂಧು 
ದೇಶದ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವನಾದ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀನಗ 
ರಿಯ ಒಡೆಯನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಪಾಂಚಾಲ ಪರ್ವತೀಯಶ್ಚ ಕಾಮುರೂಪೋತಿವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಕಾರ್ಣಾಟಿಶ್ಹೋಲದೇಶೀಯೋ ನೈದರ್ಭಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ Ivan 


ಪಾಂಚಾಲಜೀಶದ ದೊರೆಯ, ಪರ್ವತರಾಜನೂ, ತುಂಬ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನೂ, ಕರ್ಣಾಟದೇಶದ ದೊರೆಯೂ, ಜೋಲ 
ದೇಶದ ರಾಜನೂ, ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವಿದರ್ಭದೇಶದ. ರಾಜನೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


ಸ್ಕಂ. ಪಿ. ಅ. ೧೯. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದರು ೨೯೭ 


ಅಕ್ಸೌ ಹಣೇತ್ರಿಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಮಿಲಿತಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ತದಾ! 
ನೇಷ್ಟಿತಾ ನಗರೀ ಸಾತು ಸೈನ್ಕೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತೈಃ : ॥೪೮॥ 


ಆ ರಾಜರುಗಳು ತಂದಿರತಕ್ಕ ಸೈನ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರವತ್ತು ಮೂರು ಅಕ್ಟೋ 
ಹಿಣಿಯಸ್ಟು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹನಃ ಸ್ವಯಂನರದಿದೃಕ್ಷಯಾ । 
ಮಿಲಿತಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜಾನೋ ವರವಾರಣಸಂಯುತಾಃ ॥೪೯॥ 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಅನ್ಯೋನ್ಯನೃಪಪುತ್ರಾಸ್ತ ಇತ್ಯೂಚುರ್ಮಿಲಿತಾಸ್ತದಾ । 
ಸುದರ್ಶನೋ ನೃಷಸುತೋ ಹ್ಯಾಗತೋಸ್ತಿ ನಿರಾಕುಲಃ ॥೫೦॥ 


ಆಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು... ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸುದರ್ಶನನೂ ಬಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕ 


ಏಕಾಕೀ ರಥೆಮಾರುಹ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ನಿವಾಹಾರ್ಥನಿಹಾಯಾತಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಃ ಕಿಂನು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೧॥ 


ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ಕಕುತ್ಸರಾಜನ ವಂಶದವನಾದ ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೇ, ಇನ್ನಾವ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಯಂ 
ವರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? 


ಏತಾನ್‌ ರಾಜಸುತಾಂಸ್ತ NON ಸಸೈನ್ಯಾನ್ಸಾಯುಧಾನಥ | 
ಕಿಮೇನಂ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸಾ ವರಿಸ್ಕತಿ ಮಹಾಭುಜಂ ॥೫೨॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿದ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ. ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಮಹಾಭುಜ 
ವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ವರಿಸುವಳೇ? 


ರ್ತಿ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಧಾಜಿದಥ ರಾಜೇಶಸ್ತಾನುವಾಚ ಮಹೀಪತೀನ್‌ । 
ಅಹಮೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಫೆನ್ಯಾರ್ಥೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೩॥ 


ಆಗ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು--ನಾನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಗಾಗಿ' ಈ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಕೇರಲಾಧಿಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ತದಾ ನೀತಿಸತ್ತಮಃ । 
ನಾತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ರಾಜನ್ನಿಚ್ಛಾಸ್ವಯಂನರೇ ॥೫೪॥ 


ಆಗ ತುಂಬ ನೀತಿವಂತನಾದ ಕೇರಲದೇಶದ ರಾಜನು ಆ ಯುಢಾಜಿತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಓ ರಾಜನೇ, ಕನ್ಯೈಯೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವರನನ್ನು ಆರಿ 
ಸುವ ಈ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 


ಬಲೇನ ಹರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾತ್ರ ಶುಲ್ಕಸ್ಹಯಂವರಃ । 
ಕನ್ಶೇಚ್ಛೆಯ್ಯಾತ್ರ ನರಣಂ ವಿವಾದಃ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ರಿಹ ೫೫॥ 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲವು. 
ಮತ್ತು ಈ ಸ್ವಯಂವರವು ಶೌರ್ಯವೇ ಪಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಅಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಧುವು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಪದ್ಧ 
ತಿಯ, ಎಂದಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಜಗಳವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


ಅನ್ಯಾಯೇನ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಮಸಾ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸ್ರನಾಸಿತಃ | 
ದೌಹಿತ್ರಾಯಾರ್ಪಿತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಬಲವನ್ನ್ನ ಪಸತ್ತಮ ॥೫೬॥ 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಯುಧಾಜಿತನೇ, ನೀನು ಈ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೈ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋಃಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೋಸಲಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ । 
ಕಥಮೇನಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ನಿರಾಗಸಂ ॥೫೩॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ ೧೯. ಯುಧಾಜಿತನನ್ನು ಕೇರಳರಾಜನು`ಪ್ರತಿಭಟಸಿದುದು ೨೯೯ 


ಓ ತುಂಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯುಧಾಜಿತುವೇ, ಈ ಸುದರ್ಶನನೂ ಕುತ್ತ 
ಜನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯ 
ನುಗನು. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಬುತ್ತೀಯೆ? 


ಲಘ್ಸ್ಯಸೇ ತತ್ಫಲಂ ನೂನಮನಯಸ್ಕ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದಾಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಜಗೆತೋಸ್ಯ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೫೮॥ 
*° ಂ(ಛ (| 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ಒಬ್ಬನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಾ ತುಂಬ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಧರ್ಮೋ ಜಯತಿ ನಾಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ಜಯತಿ ನಾನೃತಂ । 
ಮಾನಯಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ಯಜ ಪಾಪಮತಿಂ ಕಲ ॥೫೯॥ 


ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಧರ್ಮವು 
ಜಯಿಸಲಾರದು. ಸತ್ಯಕ್ಕೇ ಜಯವು. ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಕನೇ, ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಆ 
ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 


ದೌಹಿತ್ರಸ್ತವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಆಪಿ ರೂಪಸಮನ್ವಿತಃ । 
ರಾಜ್ಯಯುಕ್ತಸ್ತಥಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಥಂ ತಂನ ವರಿಷ್ಠೃತಿ ॥೬೦॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನೂ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ತುಂಬ 
ರೂಪವಂತನು, ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯು. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ವರಿಸದೇ ಹೋದಾಳು? 


ಅನ್ಯೇ ರಾಜಸುತಾಃ ಕಾಮಂ ವರ್ತಂತೇ ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ಕನ್ಯಾಸ್ವಯಂವರೇ ಕೆನ್ಶಾ ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೬೧॥ 


ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಯಾರನ್ನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನೆಂದು 
ಅರಿಸುವಳೋ ತಿಳಿಯದು, ಆದರೂ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಯುಕ್ತವ್ಯೂ ಆಗಿದೆ. 


೩೦೦ ಸ್ವಂ. 2. ಅ. ೧೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತೇ ತಥಾ ವಿವಾದಃ ಕೆ ಪ್ರವದಂತು ಮಹೀಭುಜಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೋಧೋತತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಜಾನತಾ : 0೬೨॥ 


ಹಾಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವೇನು? ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲಿ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದ್ದವರು ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ 
ನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥಧೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಎಾಇ-ತರ ಕಾ 
ತೃತೀಯಸೃಂಧೇ 
| ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ -ಅಧ್ಯಾಯನು 


I ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ವಾದಿನಿ ಭೂಪಾಲೇ ಕೇರಲಾಧಿಪತಾ ತದಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗ ಯುಧಾಜಿದಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ eT 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ತುಂಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಜನಮೇ 
ಯನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಕೇರಲದೇಶದ ದೊರೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ್ರ ಯುಧಾಜಿತ 
ಇಜನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ನೀತಿರಿಯಂ ಮಹೀಪಾಲ ಯವ್ಭ್ರನೀತಿ ಭವಾನಿಹ । 
ಸಮಾಜೇ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ವೈ ಸತ್ಯವಾಗ್ವಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮಾತ 
ಸ್ಲಾಡುವವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಈಗೇನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆಯೋ ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ನೀತಿಯೇ! 


ಯೋಗ್ಯೇಷು ವರ್ತಮಾನೇಷು ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಕುಲೋದ್ಧ್ವಹ । 
ಅಯೋಗ್ಕೊಆರ್ಹತಿ ಭೂಷಾಲೋ ನ್ಯಾಯೋತಯಂ ತವ ರೋಚತೇ॥೩॥ 


ಕುಲಗೌರವಶಾಲಿಯಾದ ಓ ರಾಜನೇ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ರಾಜರು ಇರುತ್ತಿರಲು, 
ಅಯೋಗ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನು ಈ ಕನ್ಯಾರತ್ಸವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವುದು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು! 


ಷಿರಿತ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ6 


ಭಾಗಂ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಗೋಮಾಯುಭ್ಭೋಕ್ತೌಮರ್ಹತಿ ವಾ ಕೆಥಂ। 
ತಥಾ ಸುದರ್ಶನೋತಯಂ ವೈ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಕಿಮರ್ಹತಿ ull 


ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಪಾಲನ್ನು 
ನರಿಯು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಸುದರ್ಶ 
ನನೂ ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನೇನು? 


ಬಲಂ ಮೇಜೋ ಹಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೂಭುಜಾಂ ಚಾಪಜಂ ಬಲಂ । 
ಕಿಮನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರವೀಮ್ಯ ಹಮಿಹಾಧುನಾ ॥೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೇದದ ಎಂದರೆ ತತ್ತ ತ್ರೈಜ್ಞಾನದ ಬಲವೇ ಬಲವು. ರಾಜರಿಗೆ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಲವೇ ಬಲವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಓ ರಾಜನೇ, ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಅನ್ಯಾಯವೇ ? 


ಬಲಂ ಶುಲ್ಕಂ ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿವಾಹೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ನನನ ಹ್ಲಾತು ನಾಬಲಸ್ಸು ಕದಾಚನ ॥೬॥ 


ರಾಜರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಲವೇ ಶುಲ್ಕವು. ಶುಲ್ಕವೆಂದರೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಅಥವಾ ಕೊಡುವ ದ್ರವ್ಯವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿ. ಬಲವಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನು 
ಎಂದಿಗೂ: ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದು. 


ತಸ್ಮಾತ್ಮ ತೈನ್ಯಾಂ ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನೀತಿರತ್ರ ನಿಧೀಯತಾಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಕಲಹಃ ಕಾಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಭುಜಾಂ ॥೭॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಜಿ 
ಇರಲಾರದು. 


ಏವಂ ನಿನಾಜೇ ಸಂವೃತ್ತೆ ತ್ರ್ರೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ತತ್ರ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಆಹೂತಸ್ತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸುಬಾಹುನಗ್ಸಪಸತ್ತಮಃ ell 


ಸ್ವಂ. ೩ ಆ. ೨೦, ರಾಜರು ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಕತಿ 


ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಂದ ಆ 
ನಧ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಸಮಾಹೂಯ ನೃಪಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುಸ್ಮತ್ತೆ ದರ್ಶಿನಃ । 


ಲಿ ವ 


ರಾಜನ್ನೀತಿಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ನಿವಾಹೇತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾ ॥೯॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕರೆದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ ಆ 
) ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ಮದುವೆಯೆಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿಡೊಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕಿಂ ತೇ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತದ್ವದಸ್ವ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರದಾನಂ ಕಸ್ಮೈ ತೇ ರೋಚತೇ ನೃಪ ಚೇತಸಿ ॥8೧೦॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? 
ದನ್ನು ಸಮಾಢಾನವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಬು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರಾ ಮೇ ಮನಸಾ ಕಾಮಂ ನೃಪಃ ಕಲ ಸುದರ್ಶನಃ | 
ಮಯಾ ನಿವಾರಿತಾತ್ಮರ್ಥಂ ನ ಸಾ ಪ್ರತ್ಯೇತಿ ಮೇ ವಚಃ nooll 


ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ಮಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುದರ್ಶನ 
ವರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಬ ಅವಳು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಸುತಾಯಾ ಮೇ ನ ವಶೇ ವರ್ತತೇ ಮನಃ | 
ಸುದರ್ಶನಸ್ತಥೈಕಾಕೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಃಸ್ತಿ ನಿರಾಕುಲಃ ೧೨॥ 


ನಿನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಮಗಳ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 
೯ನನಾದರೋ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂತತೆ 
3 ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೦೪ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ | 


ಸಂಪನ್ನಭೂಭುಜಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹೂಯ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಊಚುಃ ಸಮಾಗತಂ ಶಾಂತಮೇಕಾ8ನಮತೆಂದ್ರಿತಾಃ ॥೧೩॥ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದರು. ಶಾಂತನಾದ ಮತ್ತು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗರೂಕರಾದ ಆ ರಾಜರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ರಾಜಪುತ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಕೇನಾಹೂತೋಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಏಕಾಕೀ ಯಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಮಾಜೇ ಭೂಭೃತಾಮಿಹ ॥೧೪॥ 


ತುಂಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ 
ಓ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನ ಈ ರಾಜರ | ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ ಕ್ರಿಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವೆ? 


ನವೈ ಸೈನ್ಯಂ ನ ಸಚಿವಾ ನ ಕೋಶೋ ನ ಬೃಹದ್ಬಲಂ | 
ಸ ಚ ಸಮಾಯಾತಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮತೇ ॥೧೫॥ 


ಸೃತ್ತ್ವ 
ನಿನಗೆ ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಲ್ಲವು, ಜೊಕ್ಕಸವಿಬ್ಲವು, ಇನ್ನಾವ ದೊಡ್ಡ 
ಬಲವೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ? ತುಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಯುದ್ಧಕಾಮಾ ನೃಪತಯೋ ವರ್ತಂತೇತತ್ರ ಸಮಾಗಮೇ । 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ಸೈನ್ಯಸಂಪನ್ನಾಃ ಕಿಂ ತ್ವಂ ಫೆರ್ತುಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ  ॥0೬॥. 


ಈ ರಾಜರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವಧುವಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಹ 
ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವರು ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಈಗೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೀಯೆ ? 


ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಸುಬಲಃ ಶೂರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಆಸ್ತಿ ಜಿಫೃಕ್ಸಯಾ । 
ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಾಗತಃ ॥೧೭॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ರಾಜರ ಹಿತೋಕ್ತಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನ ಉತ್ತರ ೩೦೫ 


ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಶತ್ರು 
ಜಿತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವನ ಮಾತಾಮಹನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಯುಢಾಜಿತನೂ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಗಚ್ಛ ನಾ ತಿಷ್ಠ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಾಥಾತಥ್ಯಮುದಾಹೃತಂ । 
ತ್ವಯಿ ಸೈನ್ಯನಿಹೀನೇ ಚ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕುರು ಸುವ್ರತ !೧೮॥ 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇರುವುದಾದರೂ ಇರು. ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೋಗು. ಇರತಕ್ಕ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ಒಳ್ಳೇ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು. 


| ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ಬಲಂ ನ ಸಹಾಯೋ ಮೇ ನ ಕೋಶೋ ದುರ್ಗಸಂಶ್ರಯಃ | 
ನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ನ ಸೌಹಾರ್ದೀ ನ ನೈಷಾ ರಕ್ಷಕಾ ಮನು ॥೧೯॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಿದನು- -ನನಗೆ ಸೈನ್ಯಬಲವೂ ಇಲ್ಲವು. ಸಹಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಬೊಕ್ಕಸವಾಗಲೀ, ಆಶ್ರಯವಾಗಲೀ, ದುರ್ಗದ ಬೆಂಬಲವಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರಾಗಲೀ, ಆಪ್ತರಾಗಲೀ ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ರಾಜರ ಬೆಂಬಲವಾಗಲೀ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವು. 


ಅತ್ರ ಸ್ವಯಂವರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮ ಇಹಾಗೆತಃ । 
ಸ್ವಪ್ನೇ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತೋಸ್ಮ್ಥಿ ಭಗವತ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೦॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರವೆಂದು ಕೇಳಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರು 


ತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ನಾನ್ಯಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಮೇದ್ಯ ಮಾಮಾಹ ಜಗದೀಶ್ವರೀ । 
ತಯಾ ಯದ್ವಿಹಿತಂ ತಚ್ಚ ಭವಿತಾದ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 
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ಕಿಟ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ಡೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಟರಿ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನನಗೆ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಅವಳು ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವಳೋ ಅದು ಈಗ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ನ ಶತ್ರುರಸ್ತಿ ಸಂಸಾರೇ ಕೋಃಪ್ಯತ್ರ ಜಗೆತೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಪಶ್ಯತೋ ಮೇತದ್ಯ ಭವಾನೀಂ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ ॥೨೨॥ 


ಓ ರಾಜೋತ್ತಮರೇ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ 
ಭವಾನೀದೀವಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶತ್ರುತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಶಾಸ್ತಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಶತ್ರುತಾಂ 1೨೩! 


ಹೀಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಓ ರಾಜಪುತ್ರಕ ಯಾರು ನನ್ನೊಡನೆ ಶತ್ರುಭಾವ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಆ ದೇವಿಯೇ. ನಾನು ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನು. 


ಯದ್ಭಾನಿ ತದ್ವೈ ಭನಿತಾ ನಾನ್ಯಥಾ ನೃಪಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕಾ ಚಿಂತಾ ಹೃತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೈವಾಧೀನೋಂಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥೨೪॥ 


ಓ ರಾಜೋತ್ತಮರ ಯಾವುದು ಆಗುವುದಿಜಿಯೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯೋಟಚಿಸುವುದೀನಿಡೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೃಷ್ಟದ ಎಂದರೆ 
ಆ ದೇವಿಯ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ದೇನಭೂತಮನುಷ್ಕೇಷು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರ್ವದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ಕೃತಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಾನ್ಯಥಾ ನೃಪಸತ್ತಮಾಃ 1೨೫॥ 


ಓ ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠರೇ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಮನುಸ್ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ತ ಎಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆ ದೇವಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇರುನುದಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ವಂ. ೧೫. ಅ. ೨6. ಸುದರ್ಶನನ ಅಚಲಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯ ಪಂಪ 


ಸಾಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷತೇ ಭೂಪಂ ತಂ ಕೆರೋತಿ ನೃಷಾಧಿಷಾಃ | 
ನಿರ್ಧನಂ ವಾ ನರಂ ಕಾಮಂಕಾ ಚಿಂತಾ ವೈ ತದಾ ಮಮ ॥೨೬॥ 


ಓ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಆ ದೇವಿಯು ಯಾವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಯಾರನ್ನು ದರಿದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಳೋ ಅವನನ್ನು ದರಿದ್ರನನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಿರಲ್ಕು ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠರ ಅವಳ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯುತಾನೇ ಏಕೆ? 


ತಾಮೃತೇ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಹರಾದಯಃ । 
ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಪಂದಿತುಂ ದೇವಾಃ ಕಾ ಚಿಂತಾ ಮೇ ತದಾ ನೃಪಾಃ ॥೨೭॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುನಾಗಲೀ, ಶಿವ 
ನಾಗಲ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಅಲುಗಾಡಲೂ ಸಹ ಅಶಕ್ತರು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಓ ರಾಜರೇ, ನನಗೆ ಏತರ ಚಿಂತೆಯು? 


ಅಶಕ್ತ್ರೋ ನಾ ಸಶಕ್ತೋ ವಾ ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶಸ್ತ್ತ್ವಹಂ । 
ತದಾಜ್ಞಯಾ ನೃಷಾದ್ಯೈವ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೋಸ್ಮಿ ಸ್ವಯಂವರೇ ॥೨೮॥ 


ಓ ರಾಜರೇ, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಲೀ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವನಾಗಲೀ, ನಾನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿರುವೆನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದಛೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಆ 
ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಸಾ ಯದಿಚ್ಛತಿ ತತ್ಕುರ್ಯಾನ್ಮನು ಕಂ ಚಿಂತನೇನ ವೈ । 

ನಾತ್ರ ಶಂಕಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಪ್ರನೀಮ್ಯಹಂ ॥೨೯॥ 


ಆ ದೇವಿಯು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಳೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು. 
ನನ್ನ ಸಂದೇಹದ, ದಿಗಿಲಿನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿಂಲೆ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೦, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಟರ 


ಜಯೇ ಪರಾಜಯೇ ಲಜ್ಜಾ ನ ಮೇತತ್ರಾಣ್ವಿಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ! 
ಭಗವತ್ಯಾಸ್ತು ಲಜ್ಡಾಸ್ತಿ ತದಧೀನೊಆಸ್ಮಿ ಜು aol 


ಓ ರಾಜರೇ, ಜಯವಾಗಲಿ, ಜಯವಾಗದಿರಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅವಮಾನವಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥಳಾದ ಆ ದೇವಿಗೇ ಮಾನವು ಮತ್ತು ಅವಮಾನವು 
ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನು. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ತದಾಕರ್ಣ ವಚನಂ ರಾಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನರಾಧಿಪಾಃ ೩೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸುದರ್ಶನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನ ಶಿಶ್ನ ಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಜೋತ್ತಮರಾದ ಆ ದೊರೆಗಳು ಪರಸ ಸ್ಪರ 
ನೋಡಿಕೊಂಡ, ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸಾಥೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಕರ್ಹಿಚಿದ್ಧನೇತ್‌ | 
ತಥಾಪ್ಯಜ್ಞಯಿಫೀನಾಥಸ್ತಾ ೨ ಹಂತುಂ ಕಾಕು 1೩೨॥ 


ಓ ಸತ್ಸುರುಷನಾದ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುಜಿಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವು. ಸಟ 
ಯೆಂದೂ ಆಗಲಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಯುಧಾ 
ಜಿತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ವತೃತೇನ ದಯಾದಿಷ್ಟಾ ತ್ವಾಂ ಬ್ರನೀನೋ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಮನಸಾನಘ ॥೩೩॥ 


ನಾವು, ನಿನಗೋಸ್ಕರ ದಯೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿದವರಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಓ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸುದರ್ಶನನೇ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸು 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ಸಂ. ೩. ಅ. 3೦. ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳಿಗೂ ಅನರವರ ಕರ್ಮುನೇ ಕಾರಣವು ೩೦೯ 


॥ ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕೃಹಾವದ್ಧಿಃ ಸುಹೃಜ್ಜನೈಃ । 
ಕಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಾಃ nail 


ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಿದನು ದಯಾವಂತರಾದ : ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಜವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಓ ರಾಜೋತ್ತ 
ಮರೇ, ತಿರುಗಿ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 


ನ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೇನಚಿದ್ಭಾವ್ಯಃ ಕೆಸ್ಯಚಿದ್ವಾ ಇದಾಚನ । 
ದೈನಾಧೀನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆತ್ಸಾ ಾವರಜಂಗಮಂ EET 


ಓ ರಾಜರೇ, ಯಾರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಣವನ್ನು 
ಕೋರಬಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮರಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರ ಊಹೆಗೂ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ದೈವನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 


ಸ್ವನಶೋಯಂ ನ ಜೀವೋಸ್ತಿ ಸ್ವಕರ್ಮವಶಗಃ ಸದಾ । 
ತತ್ಕರ್ಮ ತ್ರಿವಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿದ್ವದ್ಧಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ : . 1೩೬॥ 


ವ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುವೆಂದು, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬಬ್ಲವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಚಿತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಚೆ ತೃತೀಯಕಂ | 
ಕಾಲಕರ್ಮಸ್ವಭಾವೈಶ್ಚ ತತಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಚಿತಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ 
ಹಂಜಿ ಮಾಡಿದುದು. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮವೇ ಎರಡನೆಯದು. ಈ ಜನ್ಮಕೃನುಕೂಲವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 
ಲಿರುವ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಪೈಕಿ ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 


೧೧ 


೩ಿ೧ಂ ಸ್ವಂ. ಷಿ ಆ. ೨೦. ಜೀನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಗ ಸುಖದುಃಖರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವು ಮೂರನೆಯದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಲ್ಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮೂಲಭೂತ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಈ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನ ದೇವೋ ಮಾನುಷಂ ಹಂತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಾಲಾಗಮಂ ವಿನಾ । 
ಹತಂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರೇಣ ಹಂತಿ ಕಾಲಃ ಸನಾತನಃ ॥೩೮॥ 


ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಸಹ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅವನ 
ಮರಣಕಾಲವು ಬರದೇ ನಾಶಮಾಡಲಾರನು. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬರಿಯ ಫಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಆ ಕಾಲವೇ 
ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾ ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತಃ ಸಿಂಹೇನಾಮಿತ್ರಕರ್ಷಣಃ | 
ತಥಾ ಮಾತಾಮಹೋಸ್ಯೇವಂ ಯುದ್ಧೇ ಯುಧಾಜಿತಾ ಹತಃ ॥೩೯॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಒಂದು ಸಿನಿಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು, 
ಹಾಗೆಯೇ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂಜಿಯಾದ ವೀರಸೇನನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯುಢಾಜಿತಸಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಯತ್ನಕೋಟಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ಹನ್ಯತೇ ದೈವಯೋಗತಃ । 

ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಣೇನ ವಿನಾ ನರಃ vou 

ಸಾಯುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರಬ್ಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೋಓಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ಅವನು ಕೊಲ್ಬ 
ಲ್ಪಟ್ಟೀಪಡುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕುವ ಅದೃಷ್ಟವಿರುವ ಮಾನವನು ಎಂತಹ ಸಂಕಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಃ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಯುಧಾಜಿತಃ । 
ದೈವನೇನ ಪರಂ ಮತ್ವಾ ಸುಸ್ಥಿತೋತಸ್ಮಿ ಸದಾ ನೃಸಾಃ ॥೪೧॥ 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. 3೦. ನಂಬಿದವರಿಗೆ ದೇವಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ತಪ್ಪದು ೧೧ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಪರರಾದ ಓ ರಾಜರೇ, ನಾನು ಎಂದೂ ಯುಧಾಜಿತ 
ನಿಂದ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅದೃಷ್ಟವೇ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ಮರಣಂ ಸತತಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೆಗವತ್ಕಾಃ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ । 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಜನನೀ ದೇವೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೪೨॥ 


ಸರ್ವಸಮರ್ಥಳಾದ, ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾತೆಯಾದ, ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾದ ಅವಳು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. 


ಪೂರ್ನಾರ್ಜಿತಂ ಹಿ ಭೋಕ್ತೆವ್ಯಂ ಶುಭಂ ವಾಃಪ್ಯಶುಭಂ ತಥಾ । 
ಸ್ವಳ್ಳೆತಸ್ಯ ಚ ಭೋಗೇನ ಕೀದೃಕ್‌ ಶೋಕೋ ವಿಜಾನತಾಂ ॥೪೩॥ 


ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲೀ, ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೀ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸಲೇಜೇಕು. ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅದೆಂತಹ ದುಃಖವಾದೀತು? 


ಸ್ವಕರ್ನುಫಲಯೋಗೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಮಚೇತನಃ । 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣೇ ವೈರಂ ಕರೋತ್ಯಲ್ಪಮತಿಃ ಕಿಲ ॥೪೪॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಸರಾಧೀನನಾದ ಯಾವನು ತನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತನಾದವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡು 
ನನೋ ಅವನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವನಲ್ಲವೇ? 


ನ ತಥಾಃಹಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ವೈರಂ ಶೋಕೆಂ ಭಯಂ ತಥಾ । 
ನಿಃಶಂಕಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮಾಜೇ ಭೂಭೃತಾಮಿಹ ॥೪೫॥ 


ಆದರೆ ನಾನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನಾ ಗಲೀ, ದುಃಖವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಹೆದರಿ 
ಕೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆದು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಯಾವಹೊಂದು ಆತಂಕವೂ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. 


೩೧೨ ಸಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಾಕೀ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋಹಂ ಸ್ವಯಂವರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯದ್ಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೊಆಸ್ಮಿ ಚಂಡಿಕಾಜ್ಞಯಾ ॥೪೬॥ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಸ್ವಯಂವರ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಆಗುವುದು ದೈವದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಇದೆಯೋ ಅದಾಗುವುದು. . ನಾನಾದರೋ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. 


ಭೆಗೆವತ್ಕಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ನಾನ್ಯಂ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಯತಃ । 
ತತ್ಕೃತಂ ಚ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೪೭॥ 


ನನಗೆ ಆ ಭಗವತಿಯ ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅವಳ ಅಧೀನನಾದ ನಾನು 
ಇನ್ನಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಸುಖವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ ಅವಳು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದುದೇ ಆಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು. 


ಯುಧಾಜಿತ್ಸುಖನಾಪ್ನೋತು ನ ಮೇ ವೈರಂ ನೃಪೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮೇ ವೈರಂ ಸ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೃತಿ ಫಲಂ ತಥಾ ॥೪೮॥ 


ಯುಧಾಜಿತ್ತುರಾಜನೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲವು. ಓ ರಾಜೋತ್ತಮರೇ, ಯಾರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಅವರು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತಥಾ ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಭೂಭುಜಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸೊಟಪಿ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಸ್ಥಿತಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ ॥೪೯॥ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವ 


ರಾಗಿ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು, 
ಆ ಸುದರ್ಶನನೂ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


ಅಸರೇಸ್ನಿ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ನೃಷಾಃ ಸಂಮಂತ್ರಿತಾಃ ಕಿಲ | 
ಸುಬಾಹುನಾ ನೃಪೇಣಾಥ ರುಚಿರೇ ವೈ ಸೃ್ಥಮಂಡಸೇ ॥೫೦॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ಸ್ವಯಂನರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಸೇರಿದರು ಷಿ೧ತ್ಲಿ 


ಮರುದಿವಸ ಶುಭವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಸಬಾಹುಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತರಣಿಯುಕ್ತೇಷು ಮಂಚೇಷು ರಚಿತೇಷು ಚ । 
ಉಪವಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ರಾಜಾನಃ ಶುಭಾಲಂಕರಣೈರ್ಯುತಾಃ ॥೫೧॥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಕಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಚನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿರತಕ್ಸ ಗದ್ದುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತೆಲಿ ಲಿರುವ ಆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಮಂಡಿಸಿದರು. 


ದಿನ್ಯನೇಷಧರಾಃ ಕಾಮಂ ನಿಮಾನೇಷ್ವಮರಾ ಇವ । 
ದೀಪ್ಯ ಮಾನಾಃ ಸಿ ತಾಸ್ತತ್ರ ತ್ರಸ್ವ ಯಂವರದಿದ ೈಶ್ಚಯಾ ॥೫೨॥ 


: ತುಂಬ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಗದ್ದುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಜರು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸ್ವಯಂ 
ವರವನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕದಾ ಸಾಪ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಭಾಗ್ಯವಂತಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶ್ರುತಪುಣ್ಯಂ ವರಿಷ್ಕೃತಿ 1೫೩॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಕುವರಿಯು ಯಾವಾಗ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪಕ್ಕೆ 


ಣಾ 


ಬರುವಳು. ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವ 


ರಾಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಅವಳು ವರಿಸುವಳು ಎಂದು ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯದಾ ಸುದರ್ಶನಂ ದೈವಾತ್ಸ ಜಾ ಸಂಭೂಷಯೇದಿಹ । 
ನಿನಾಡೋ ವೈ ನೃಷಾಣಾಂ ಚ ಭನಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೪॥ 


ಮತ್ತು ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ರಾಜಕುವರಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹಾರ 
ದಿಂದ ಸುದರ್ಶನಕುಮಾರನನ್ನು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಆಗ ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಚಳಕ ಕ8 ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


೩೧೪ ಸ್ವಂ. 4. ಅ. ೨೦. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಣಾಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಭೂಪಾ ಮಂಚೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ವಾದಿತ್ರಘೋಷಃ ಸುಮಹಾನುತ್ಸಿತೋ ನೃಸಮಂಡಸೇ Te 


ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜರು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಆ ರಾಜಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಎದ್ದಿತು. 


ಅಥ ಕಾಶೀಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸುತಾಂ ಸ್ನಾತಾಂ ಸ್ವಲಂಕೈತಾಂ | 
ಮಧೂಕಮಾಲಾಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಕ್ಲೌಮುನಾಸೋನಿಭೂಷಿತಾಂ ॥೫೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಮಂಗಳಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾಗಿರುವ ಮಧೂಕಪುಷ್ಪ ಎಂದರೆ ಪಾದರಿಹೂನಿನ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆ, ಕುಪ್ಪುಸ, ಮೇಲುಹೊಡಿಕೆ, 
ಕರವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ನಿನಾಹೋಪಸ್ಕರೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಿಂಧುಸುತೋಪಮಾಂ | 
ಚಿಂತಾಪರಾಂ ಸುವಸನಾಂ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಚಃ ॥೫೭॥ 


ಮತ್ತು ಮದುವೆಯ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಆತಂಕವುಳ್ಳ “ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಪುತ್ರಿ ಸುನಸೇ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ಶುಭಾಂ ಸ್ರಜಂ । 
ವ್ರಜ ಮಂಡಪನುಧ್ಯೇದ್ಯ ಸಮಾಜಂ ಪಶ್ಯ ಭೂಜುಜಾಂ ॥೫೮॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳ, ಓ ಮಗಳೇ, ಏಳು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ವಯಂ 
ವರಹಾರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈಗ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟನದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡು. 


ಗುಣವಾನ್‌ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಕುಲೀನಶ್ಚ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ತನ ಚಿತ್ತೇ:ನಸೇದ್ಯಸ್ತು ತಂ ವೃಣುಷ್ಟ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ೫೯॥ 


ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೨೦. ಶಶಿಕಲೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಯೋಚನೆ ೩೧೫ 


ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ. ಓ ಮಗಳೇ, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನು ಗುಣವಂ 
ತನಾಗಿಯೂ, ರೂಪವಂತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದನನಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತಾ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವನೋ 
ಅವನನ್ನು ವರಿಸು. | 


ದೇಶಡೇಶಾಧಿಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಚೇಷು ರಚಿತೇಷು ಚ । 
ಸಂನಿಷ್ಟಾಃ ಪಶ್ಯ ತನ್ವಂಗಿ ವರಯಸ್ವ ಯಥಾರುಚಿ ॥೬೦॥ 


ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಥೊರೆಗಳೂ ಬಂದು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗದ್ದುಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವರು. ಕೃಶವಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ಮೂಲವಬ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಓ ಮಗಳೇ, 
ಇವರನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ವರಿಸು. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಂ ತಥಾ ಭಾಷಮಾಣಂ ವೈ ಪಿತರಂ ಮಿತಭಾಷಿಣೀ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಬಾಲಾ ಲಲಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಯುತಣ ॥೬೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವ ಆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚಿತವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮಾತನಾಡುವವಳಾದ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯಾದ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


| ಶಶಿಕಲೋವಾಚ ॥ 


ನಾಹಂ ದೃಷ್ಟಿಪಫೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತಃ ಕಿಲ । 
ಕಾಮುಕಾನಾಂ ನರೇಶಾನಾಂ ಗಚ್ಛಂತ್ಯನ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ ॥೬೨॥ 


ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಓ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ರಾಜರುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ನಿಷಯಳಾಗಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಎಂದಕ, ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಬಯಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರ ಎದುರಿಗೆ ಸತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರುತಂ ತಾತ ಮಯೇದಂ ವಚನಂ ಕಿಲ । 
ಏಕ ಏನ ನರೋ ನಾರ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾಪರಃ ॥೬೩॥ 


೩೧೬ ಸ್ವಂ. ಪ. ಆ. ೨೦. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ  ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಬ್ಬ ವರನನ್ನು ಮ ನೋಡಬೇಕೇ 


ಹೊರ ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 


ಸತೀತ್ವಂ ನಿರ್ಗತಂ ತಸ್ಯಾ ಯಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಬಹೂನಥ ।! 
ಸಂಕಲ್ಪಯಂತಿ ತೇ ಸರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇ ಭವತಾತ್ವ್ವಿತಿ (೬೪ 


ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅನೇಕ ಪುರುಷರೆದುರಿಗೆ ಹೋಗುವಳೋ ಅವಳ ಸತೀತ್ವವು 
ಎಂದರೆ ಪಾತಿವ ್ರತ್ಯವು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ ಅವಳು ತನ್ನವಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ರಜಂ ಧೃತ್ವಾ ಯದಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಮಂಡಸೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಸಾ ತದಾ ಜಾತಾ ಟ್ಟ ಗಾ ಸ (೬೫॥ 


ಯಾವಾಗ ಕನ್ಯೆಯು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಳೋ, ಆಗ ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ ಸಡೆಯಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಜೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ವಾರಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಣೇ ಗತ್ವಾ ಯಥಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನರಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಗುಣಾಗುಣಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಕರೋತಿ ನಿಜಮಾನಸೇ Mean 


pe 


ಸೂಳೆಯು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನು ಗುಣವಂತನು ಎಂದರೆ ಧನವಂತನು, ಇವನು ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಳೋ, 


ನೈಕಭಾನಾ ಯಥಾ ವೇಶ್ಯಾ ವೃಥಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಾಮುಕಂ | 

ತಥಾಃಹಂ ಮಂಡಸೇ ಗತ್ವಾ ಕುರ್ನೇ ವಾರಸ್ತ್ರಿಯಾ ಕೃತಂ ॥೬೭॥ 

ಮತ್ತು, ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಭಾವದಿಂದ ನೋಡ 
ಹೋಗಿ ಆ ಸೂಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೇನು? 


ಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ಅನೇಕರನ್ನು 
೨ವಳೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಸ್ನಯಂವರ ಮಂಡಪಶೆ, 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೦. ಶಶಿಕಲೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮ ೩೧೭ 


ವೃದ್ಧೈರೇತೈಃ ಕ್ಸತಂ ಧರ್ಮಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಪತ್ನೀವ್ರತಂ ತಥಾ ಕಾಮಂ ಚರಿಷ್ಕೇಹಂ ಧೃತವ್ರತಾ ॥೬೮॥ 


ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಈ ಸ್ವಯಂವರದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಆಚರಿಸಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯು ಮಾಡತಕ್ಕು 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನಾನು ದೃಢವಾದ ನಿಯಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಂ ಗೆತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ಬಹು । 
ವೃಣೋತಿ ಚೈಕಂ ತದ್ವದ್ವೈ ನೃಣೋಮಿ ಕಥಮದ್ಯನೈ ॥೬೯॥ 


ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷರಿಗೂ ಸಾಢಾರಣಳಾಗಿರುವ ಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಹೋಗಿ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಾನು ಅನೇಕ ಪುರುಷರನ್ನು ಸೂಳೆಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಹೇಗೆ ವರಿಸಲಿ? 


ಸುದರ್ಶನೋ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವೃತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪಿತಃ 
ತಮೃತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೭೦॥ 


ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ವರಿಸಿರು ' 
ತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರಲು, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ತಂದೆಯೇ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ವರಿಸಲು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 


ನಿವಾಹವಿಧಿನಾ ದೇಶಿ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಶುಭೇ ದಿನೇ । 
ಸುದರ್ಶನಾಯ ನೃಪತೇ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಶುಭಂ ಮಮ ॥೭೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಓ ಸುಬಾಹುರಾಜನೇ, ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಜೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಇಷ್ಟನಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವಿಧಿಯಂತೆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಡೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಬ ಬಾ Cp 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
|| ಏಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಬಾಹುರಸಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ ತಯಾ ತದಾ। 
ಚಿಂತಾನಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವಾಶು 8೦ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಃ ಪರಂ non 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ...ಸುಬಾಹುರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಶಿ 
ಕಲೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿದನು. ಆದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ತಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳವನಾದನು, 


ಸೆಂಗತಾಃ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಾಃ ಸಸೈನ್ಯಾಃ ಸಪರಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಮಂಚೇಷು ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾ ಮಹಾಬಲಾಃ .॥೨॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಕೂಡ ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿಯ್ದೂ 
ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಯದಿ ಬ್ರವೀಮಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸುತಾ ನಾಯಾತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತಥಾಪಿ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಾ ಹನ್ಯುರ್ಮಾಂ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಯಃ ॥೩॥ 


ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗ ನಾನು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಗಳು 
ವಿವಾಹಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜರು 
ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾನವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಾರು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ಸುಬಾಹುರಾಜನ ಧರ್ಮಸಂಕಟ a೯ 


ನಮೇ ಸೈನ್ಯ ಬಲಂ ತಾದೃ ಜು ದುರ್ಗಬಲಮದ್ಳು ತೆಂ। 
ಯೇನಾಹಂ ನೃಪತೀನ್‌ re ಪ್ರತ್ಯಾ ದೇಷ್ಟು ಮಿಹೋತ್ಸಹೇ॥೪॥ 


ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರಿಗಿರತಕ್ಕಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ಕೋಟಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಯಾವ ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಆ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯಲಿ? 


ಸುದರ್ಶನಸ್ತಥೈಕಾಕೀ ಹ್ಯಸಹಾಯೋಃಧನಃ ಶಿಶುಃ । 
ಕ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಮಗ್ಗೋಹಂ ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖಸಾಗರೇ ೫ 


ಸುದರ್ಶನನಾದರೋ ಒಂಟಗನಾಗಿಯೂ, ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಧನ 
ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿ ನವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಇಕ್ಟಟ್ಟಿನ 
ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಸೇನೆ. 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ನೃಸಸನ್ನಿಧ್‌ । 
ಪ್ರ ಣಮ್ಮ ತಾನುನಾಚಾಥ ಪ್ರ ಶ್ರಯಾವನತೋ ನೃ ಪಃ 1೬ 


ಈರೀತಿಯಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಇತರ ರಾಜರ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಅತ್ಯಂತವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವನಾಗಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಕ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೃಷಾಃ ಕಾಮಂ ನೈತಿ ಮೇ ಮಂಡಪೇ ಸುತಾ । 
ಬಹುಶಃ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಾಪಿ ಸಾ ಮಾತ್ರಾಪಿ ಮಯಾಪಿ ಚ 1೩॥ 


ಓ ರಾಜರುಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶತಿಕಲೆಯು, ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ತಾಯಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ವಿವಾಹ 
ಮಂಡಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 


ಮೂರ್ಧಾ ಪತಾಮಿ ಸಾದೇಷು ರಾಜ್ಞಾಂ ದಾಸೊಟಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಪೂಜಾದಿಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾದ್ಯ ವ್ರಜಂತು ಸೆದನಾನಿ ವಃ ॥೮॥ 


೩3೨ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೧. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಾನು, ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮತ್ತು ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಸೂಜಾದಿಸತ್ಪಾರಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 


ದದಾಮಿ ಬಹುರತ್ನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಗಜಾನ್ರಥಾನ್‌ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾದ್ಯ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರಜಂತು ಭವನಾನ್ಯುತ nen 


ಬಹಳ ರತ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹಿಂತಿರಗುವವರಾಗಿರಿ. 


ನ ವಶೇ ಮೇ ಸುತಾ ಬಾಲಾ ಯದಿ ಮ್ರಿಯೇತ ಖೇದಿತಾ | 
ತದಾ ಮೇ ಸ್ಕಾನ್ಮಹದ್ದುಃಖಂ ತೇನ ಚಿಂತಾತುರೊಆಸ್ಮ್ಯಹಂ ॥೧೦॥ 


ನನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳು 
ಸಾಯುವುದಾದರಿ ಆಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು 
ಬಹಳ ಯೋಚನೆಗೆ ಈಡಾಗಿರುವೆನು. 


ಭವಂತಃ ಕರುಣಾವಂತೋ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಾ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಕಿಮೇತಯಾ ದುಹಿತ್ರಾ ಮೇ ಮಂದಯಾ ದುರ್ವಿನೀತಯಾ ॥೧೧॥ 


ತಾವು ಕರುಣಾಶೀಲರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳದಿ 


ರುವ ದಡ್ಡಳಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳಿಂದ ಫಿಮಗೆ ಏನುತಾನೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವು? 


ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕೊಟಸ್ಮಿ' ವಃ ಕಾಮಂ ದಾಸೋಹಮಿತಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಸುತಾ ಸುತೇವ ಮಂತವ್ಕಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಸರ್ವಥಾ ಮಮ ॥೧೨॥ 


ಸೇವಕನಂತೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ಸುದರ್ಶನನ ಭಕ್ತಿಶಾಂತಿಗುಣಗಳು ೩೨೦ 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಬಾಹುವಚನಂ ನೋಚುಃ ಕೇಚನ ಭೂಮಿಷಾಃ । 
ಯುಧಾಜಿತ್ಕೊೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷಸ್ತಮುವಾಚ ರುಷಾನ್ವಿತಃ loa 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸುಬಾಹುವಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೆಲವು ರಾಜರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಜಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಅದರೆ 
ಯುಧಾಜಿದ್ರಾ ಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾಜನ್‌ ಮೂರೋ ಸಸಿ 80 ಬ್ರೂಷೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸುನಿಂದಿತಂ | 
ಸ್ವಯಂವರಃ ಕಥಂ ಮೋಹಾದ್ರಚಿತಃ ಸಂಶಯೇ ಸತಿ navn 


ಓ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಬಹಳ ಮೂರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬಹು ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸಂಶಯವಿರುವಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆ 
ಯಿಂದ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ? 


ಮಿಲಿತಾ ಭೊಭುಜಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ$$ಃಹೂತಾಃ ಸ್ವಯಂವರೇ । 
ಕಥಮದ್ಯ ನೃಷಾ ಗಂತುಂ ಯೋಗ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ್ವಗೃಹಾನ್ಸ್ರತಿ ॥ಂ೫॥ 


ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾಸಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲು 
ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ? 


ಅವಮಾನ್ಯ ನೃಷಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ಕಿಂ ಸುದರ್ಶನಾಯ ವೈ । 
ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಪುತ್ರೀಂ ಚ ಕಿಮನಾರ್ಯಮತಃಪರಂ ॥೧೬॥ 


ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೀಯೇನು ? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನು ಯಾವುದು ಇದೆ? 

ವಿಚಾರ್ಯ ಪುರುಷೇಣಾದ್‌ಾ ಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ 


ಆರಬ್ಧವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ತು ಕೃತಂ ರಾಜನ್ನ ಜಾನತಾ ೧೭೪ 
೫1 


ಕಿ೨3 : ಸ್ಕೀ, ೩. ಆ. ೨೧. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 


ಎಲ್ಫೆ ಸುಬಾಹುರಾಜನೇ, ಮಂಗಳವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನು 
ಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನು ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಏತಾನ್ಹಿಹಾಯ ನೃಪತೀನ್‌ ಬಲವಾಹನಸಂಯುತಾನ್‌ | | 
ವರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಂ ಕೆಥಮಿಚ್ಛಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೮॥ 


ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ರಥ ಕುದುರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸುದರ್ಶ 
ನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಇಚಿ ಕಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 


ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಹನ್ಮಿ ಸಾಪಿಷ್ಠ ತಥಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುದರ್ಶನಂ | 
ದೌಹಿತ್ರಾಯಾವ್ಯ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಾತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ ॥೧೯॥ 


ನಾನು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೂ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುದ 
ರ್ಶನನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶತು ಶು ಜಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ತನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುವೆನೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. 


ಮಯಿ ತಿಷ್ಮತಿ ಕೋನ್ಯೋಸ್ತಿ ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಸುದರ್ಶನಃ ಕಿಯಾನದ್ಯ ನಿರ್ಧನೋ ನಿರ್ಬಲಃ ಶಿಶುಃ 1೨ on 


ನಾನು ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಈ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ದರಿದ್ರನೂ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನ್ನೂ 
ಹುಡುಗನೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನನು ನನಗೆ ಎಷ್ಟರವನು? 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಮುಕ್ತೋ ಮುನಿಕೃತೇ ಮಯಾ | 
ನಾದ್ಯಾಹಂ ಮೋಚಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಥಾ ಜೀವಿತಂ ಶಿಶೋಃ ॥೨೧॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ವಾಜಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರ ಮಾತಿ 
ಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಆ 
ಹುಡುಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಬಿಡುವುದಿಬ್ಲವು, 


ಸ್ಕಂ. ಪ್ಲ. ಆ. ೨೧. ಯುಧಾಜಿತನ ಅಹಂಕಾರ, ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆ, ಕಿರ್ಯ ಸತತ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಚಾರ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರ್ಯಾಚ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 


ದೌಹಿತ್ರಾಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸುಭ್ರುವಂ ಕಲ ॥೨೨॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ 
ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. 


ಸಂಬಂಧೀ ಭವ ದತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುತ್ರೀಮೇತಾಂ ಮನೋರಮಾಂ । 
ಉಚ್ಚಾಶ್ರಯಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವದಾ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ ॥೨೩॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾ (ಬೀಗನಾ) ಗು. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೊಡ್ಡವರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸುದರ್ಶನಾಯ ದತ್ಪಾ ತ್ವಂ ಪುತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಏಕಾಕಿನೇ8 ಪ್ಯರಾಜ್ಯಾಯ ಕ೦ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುವನಿಚ್ಛಸಿ ॥೨೪॥ 


ಹಾಗಲ್ಲಜಿ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರ 
ಳಾದ ಮೆಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ ಎಂದರೆ ಸಹಾಯ 
ರಹಿತನಾಡ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಷ್ಟೆ 
ಪಡುತ್ತೀಯೆ? 


ಕುಲಂ ವಿತ್ತಂ ಬಲಂ ರೂಪಂ ರಾಜ್ಯಂ ದುರ್ಗಂ ಸುಹೃಜ್ಞನಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಸುಖಮೃಚ್ಛತಿ ॥೨೫॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿಯೂ ಧನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಣೆಯ ದುರ್ಗವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವು. 


೨೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೧, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ6 


ಪರಿಚಿಂತಯ ಧರ್ಮಂ ತ್ವಂ ರಾಜ್ಯನೀತಿಂ ಚ ಶಾಶ್ವತೀಂ! 
ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಮಾ ಕೈಥಾ ಮತಿಮನ್ಯಥಾ ॥೨೬॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರತಕ್ಕ 
ರಾಜ್ಯದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಮದುವೆಯ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಜೀಡ. 


ಸುಹೃದಸಿ ಮಮಾತೃರ್ಥಂ ಹತೆಂ ತೇ ಪ್ರಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ | 
ಸಮಾನಯ ಸುತಾಂ ರಾಜನ್ಮಂಡಪೇ ತಾಂ ಸಖೀವೃತಾಂ 1೨೭ 


ನೀನು ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಸುಬಾಹುರಾಜನೇ, ಸಖೀಸಮೇತ 
ಳಾಗಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಯಂವರದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 'ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 


ಸುದರ್ಶನಮೃತೇ ಚೇಯಂ ವರಿಷ್ಕತಿ ಯದಾಪ್ಯಸೌ । 
ನಿಗ್ರಹೋ ಮೇ ತದಾ ನ ಸ್ಕಾದ್ವಿನಾಹೋಸಸ್ತು ತನೇಪ್ಸಿತಃ 1೨೮ 


ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು 
ವರಿಸುವವಳಾದರೂ ಆಗ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಆಗ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಲಿ. 


ಅನ್ಯೇ ನೃಪತಯಃ ಸರ್ವೇ ಕುಲೀನಾಃ ಸಬಲಾಃ ಸಮಾಃ | 
ನಿರೋಧಃ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ಯೇನಂ ವೃಣೋದ್ಯದಿ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೯॥ 


ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ರಾಜರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾ 
ಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ನಮಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಬಾಹುರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವನನ್ನೇ ವರಿಸುತ್ತೇನೆಂಡು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಯಾನೆ 
ಕಲಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಅನ್ಯಥಾಃಹಂ ಹರಿಷ್ಕೇದ್ಯ ಬಲಾತ್ಮನ್ಯಾಮಿಮಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಮಾ ವಿರೋಧಂ ಸುದುಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಗೆಚ್ಛ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥೩೦॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ಸುಬಾಹುರಾಜನ ಧರ್ಮಸಂಕಟವು ಪ್ಧಿ೨೫ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ನೀನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈಗ 
ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದುಃಖಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಯುಢಧಾಜಿತಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸುಬಾಹುಃ ಶೋಕೆಸಂಯುತಃ । 
ನಿಃಶ್ವಸನ್‌ ಭವನಂ ಗತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಶುಚಾವೃತಃ ೩೧ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯುಢಾಜಿತನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು, ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಪುಶ್ರೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಂಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಕಲಹೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ । 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಾಯಾ ಶಕ್ಕಂ ತ್ವದ್ವಶೋಸ್ಮಿ ಸುಲೋಚನೇ ॥೩೨॥ 


ಓ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವಳಾಗಿರುವೆ. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಈ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವು? ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪತಿನಾಕ್ಕಂ ತು ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸುತಾಂತಿಕೆಂ । 
ವತ್ಸೇ ರಾಜ್ಯಾತಿದುಃಖಾರ್ತಃ ಪಿತಾ ತೇಂದ್ಯಾಸಿ ವರ್ತತೇ ॥೩೩॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ರಾಜನು ಈಗಲೂ ಬಹಳ ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನಾ 
ಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೩೨೬ - ಸ್ವಂ. ತ್ಥಿ ಅ. ೨೧. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವದರ್ಥೆ ವಿಗ್ರಹಃ ಕಾಮಂ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋಆದ್ಯ ಭೂಭೃತಾಂ | 
ಅನ್ಯಂ ನರಯ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸುದರ್ಶನಮೃತೇ ನೃಪಂ 1೩೪॥ 


ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈಗ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಜಗಳವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೌ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಓನತಂಬಗಳುಳ್ಳವಳೇ, ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವವಳಾಗು. 


ಯದಿ ಸುದರ್ಶನಂ ವತ್ಸೇ ಹಕಾತ್ರ್ವಂ ವೈ ವರಿಷ್ಯಸಿ । 
ಯುಧಾಜಿತ್ತ್ವಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚೈವ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಬಲಾನ್ವಿತಃ 1೩೫॥ 


ನೀನು ಹಠದಿಂದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಸೈನ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಯುಧಾಜಿಕನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ರಾಜಾಸೌ ಬಲಮತ್ತಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ತೇ ಪತಿಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭನಿತಾ ಕೆಲಹೇ ಸತಿ ೩೬॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಉಂಟಾಗಲು ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಯಧಾಜಿತನು ಸುದರ್ಶನನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಗ 
ನೀನು ಬೇರೆ ರಾಜನನ್ನೇ ವರಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಸುದರ್ಶನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನರಯಾನ್ಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 

ಸುಖಮಿಚ್ಛಸಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ತುಭ್ಯಂ ವಾ ಮೃಗಲೋಚನೇ ! 

ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ಜೋಢಿತಾಂ ತಾಂ ಪಶ್ಚಾದ್ರಾಜಾಪ್ಯಬೋಧಯತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಸುಖವನ್ನು 
ನೀನು ಇಚ್ಛೆಸುವೆಯಾದರೆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು. ಶಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಯಿಂದ ಜೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಉಭಯೋರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ಭಯೋವಾಚ ಕನ್ಯಕಾ 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೨೧. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಫೈಕ್ಕಿ ಮತ್ತೆ: 'ಭ್ತ್ತಿಯ ಬಂ ೩೨೬ 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ೪ ಕತಿಕಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯ 
ಪಡದೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ' 


1 ಕನ್ಯೋವಾಚ | | 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತೆಂ ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಮ ಜಾನಾಸಿ ಚ ಪ್ರತಂ ಮಮ ' . ' ॥೩೮॥ 


ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು-- ಎಲೈ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ, ನೀನು ನಿಜವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. 


ನಾನ್ಯಂ ವೃಣೋಮಿ ಭೂಪಾಲಂ ಸುದರ್ಶನಮೃತೇ ಕ್ಹಚಿತ್‌ । 
ಬಿಭೇಷಿ ಯಡಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೃಪೇಭ್ಯಃ ಕಲ ಕಾತರಃ . ॥೩೯॥ 


ಸುದರ್ಶನಾಯ ದತ್ತಾ ಮಾಂ ವಿಸರ್ಜಯ ಪುರಾದ್ಬಹಿಃ । 
ಸಮಾಂ ರಥೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ನಿರ್ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಪುರಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ನಾನು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಓ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನೀನು ಬಕ ಚಟ ಭಯಪಡುವುದಾದಕೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸುದರ್ಶನ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಆ 
ಸುದರ್ಶನನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 


ಭವಿತವ್ಯಂ ತು ಸಶ್ಚಾಜ್ವ್ಯೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ನಾತ್ರ ಚಿಂತಾ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭನಿತನ್ಯೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೪೧॥ 
ಮುಂದೆ ಏನು ಆಗಚೇಕಾಗಿಡೆಯೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 


ಬೇಕಿ ವಿಧವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವ ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. 


ಯದ್ಭಾವಿ ತದ್ಭವತ್ಕೇವ ಸರ್ವಥಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಯಾವುದು ಖಂಡಿತ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುಜೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಎಂದು ಶಶಿಕಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ಎ೨೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ನ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮತಿಮದ್ದಿಃ ಕದಾಚನ ny ou 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್‌ೌ ಮಗಳೇ, ತಿಳಿದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾಯ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ, ಕಷ್ಟ ಒದಗಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಬಹುಭಿರ್ನ ವಿರೋದ್ಧವ್ಯಮಿತಿ ನೇದವಿಜೋ ವಿದುಃ । 
ವಿಸ್ರಕ್ಸಾ ಮಿ ಕಥಂ ಕನ್ಯಾಂ ದತ್ವಾ ರಾಜಸುತಾಯ ಚ ॥೪೩॥ 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ಅನೇಕಜನರ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಕೂಡಲೇ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಿ? 


ರಾಜಾನೋ ವೈರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಂ ನ ಕುರ್ಯುರಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಯದಿ ತೇ ರೋಚತೇ ವತ್ಸೇ ಪಣಂ ಸಂವಿದಧಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೪॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ವೈರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಜರು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡದೇ ಹೋದಾರು ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ನೀನು 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜನಕೇನ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಃ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರೇ | 
ಶೈವಂ ಧನುರ್ಯಥಾ ತೇನ ಧೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೆಣಂ ತಥಾ ॥೪೫॥ 


ಹಿಂದ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆಜಿ 
ಏರಿಸುವಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂದ್ಯವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತೋ 
ತಥಾಹಮಪಿ ತನ್ವಂಗಿ ಕೆರೋಮ್ಯದ್ಯ ದುರಾಸದಂ । 
ವಿನಾಜೋ ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾಂ ನೈ ಕೃತೇ ಸತಿ ಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಕೂಡ, ಎಲೌ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಗಳೇ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪಂದ್ಯದಿಂದ ಈ ರಾಜರ ಜಗಳವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೋ ಅಂತಹ, ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ಧರ್ಮ ವಿನಯೆಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿಸುಖಗಳುಂಟು ೩೨೯ 


ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಕಾಮಂ ಸ ತೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಸುದರ್ಶನಸ್ತಥಾನ್ಯೋ ವಾ ಯಃಕೆಶ್ಲಿದ್ದಲವತ್ತರಃ 192 


ಸಾಲಯಿತ್ವಾ ಪಣಂ ತ್ವಾಂ ವೈ ವರಯಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಏವಂ ಕೃತೇ ನೃಷಾಣಾಂ ತು ನಿವಾದಃ ಶಮಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥8೪೮॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಈ ಪಂದ್ಯದ ನಿಯಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾಗುವನು. ಸುದರ್ಶನನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನಾಗಲಿ, ಈ ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವನು. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜರ ಜಗಳವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 


ಸುಖೇನಾಹಂ ನಿವಾಹಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತತಃ ಪರಂ । 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು: ಸುಖವಾಗಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 


॥ ಕನ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ಸಂಜೇಹೇನೈವ ಮಜ್ಞಾಮಿ ಮೂರ್ವಕೃತ್ಯಮಿದಂ ಯತಃ ॥೪೯॥ 


: ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು--ಇದು ಮೂರ್ಯತೆಯ ಕೆಲಸವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಸಂಶಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಯಾ ಸುದರ್ಶನಃ ಪೂರ್ವಂ ಧೃತಶ್ಚೇತಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಕಾರಣಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನಾಂ ಮನ ಏವ ಮಹೀಪತೇ ॥೫೦॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ನಾನು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ 
ಶಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಸಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮನಸ್ಸೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವು. 


ಮನಸಾ ವಿಧೃತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಥಮನ್ಯಂ ವೃಣೇ ಪಿತಃ । 
ಕೃತೇ ಪಣೇ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಶಗಾ ಹ್ಯಹಂ ॥೫೧॥ 


ಪಿಪಿಎ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೧. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದುದರಿಂದ ಓ ತಂಜಿಯ ನಾನು ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದ ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೆಯವನನ್ನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಲಿ? ನೀನು ಪಣವನ್ನಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಾದರೆ, ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಾನು ಎಲ್ಲರ 
ವಶವರ್ತಿಯಾಗಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕಃ ಸಾಲಯಿತಾ ದ್ವೌ ವಾ ಬಹವೋ ವಾ ಭವಂತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತದಾ ತಾತ ವಿನಾದೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥೫೨॥ 


ಆಗ ಒಬ್ಬನೋ, ಇಬ್ಬರೋ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಜನಗಳೋ ಆ ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲುವುದಾದಕೆ, ಓ ತಂಜಿಯೇ, ಆಗ ಜಗಳವು ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


ಸಂಶಯಾಧಿಷ್ಮಿತೇ ಕಾರ್ಕೇ ಮತಿಂ ನಾಹಂ ಕರೋಮ್ಯತಃ । 
ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇಹಿ ಸುದರ್ಶನಾಯ ಮಾಂ ॥೫೩॥ 


ಫಲಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ತಂಜಿಯೇ, ನೀನು ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. 


ವಿವಾಹಂ ವಿಧಿನಾ ಕ ತ್ವಾ ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಚಂಡಿಕಾ । 
ಯನ್ನಾ ಮಕೀರ್ತನಾಜೀನ ದುಃಖೌಘೋ ವಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೫೪॥ 


ತಾಂಸ್ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಕುರು ಕಾರ್ಯಮತಂದ್ರಿತಃ । 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು, ಇದರಿಂದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಯಾವ 
ಚಂಡಿಕೆಯ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವೋ ಅಂತಹ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡು 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 


ಗತ್ವಾ ವದ ನ್ನ ನೃಪೇಭ್ಯಸ್ತ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಆದ್ಯ ವೈ ॥೫೫॥ 


$5 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೨೧. ಪತಿವ್ರತೆಯ ಧರ್ಮಜ್ಞತೆಯೂ ಬುದ್ಧಿಕಾಶಲವೂ , ೩4೧ 


ಆಗಂತವ್ಯಂ ಚ ಶ್ವಃ ಸರ್ವೈರಿಹ ಭೂಪೈಃ ಸ್ವಯಂವರೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ವಿಸೃಜ್ಯಾಶು ಸರ್ವಂ ನೃಪತಿಮಂಡಲಂ ॥೫೬॥ 


ಈಗ ನೀನು ಹೋಗಿ ಕೈಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ-ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾಳೆಯದಿವಸ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರುವವರಾಗಬೇಕು ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ, 


, ವಿವಾಹಂ ಕುರು ರಾತ್ರೌ ಮೇ ನೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ನೃಪ । 
ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಯಹಥಾಯೋಗ್ಯ ೦ ದತ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮೆ ತಿರು ॥೫೭॥ 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೇಜೋಕ್ತ Raa 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. 


ಗಮಿಷ್ಕತಿ ಗ್ಗ ಸಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತಃ *ಲ | 
ತ ನೃಪಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ॥೫೮॥ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತದಾ ದೇವೀ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನಃ ಕೆರಿಷ್ಯತಿ । 
ಸೋಪಿ ರಾಜಸುತೈಸ್ತೆ ಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯತಿ  1೫೯॥ 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ಧ್ರುವಸಂಧಿಯ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಜರೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ, ದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಳು. ಮತ್ತು ಸುದರ್ಶನನೂ ಆ ರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


ದೈನಾನ್ಮೃಥೇ ಮೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಮಪ್ರುತ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತತಸ್ತು ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕ ದತ್ತಾ ಮಾಂ ಸಹಸೈನ್ಯಕಃ ॥೬೦॥ 
ಏಳ್ಳೈವಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ರಿರಂಸಯಾ । 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ಒಂದುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರದೃಷ್ಟವಶ ` 
ದಿಂದ ಅವನು ಸತ್ತರೆ ನಾನೂ ಸಾಯುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ನೀನ್ಸ 


೩೩೨ ಸ್ಕಂ, ೩. ಆ. ೨೧. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅವನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಪಡಲೂ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲೂ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. . 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾಸೌ ಕೈತನಿಶ್ಚಯಃ ॥೬೧॥ 
ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಚ 1೬೨॥ 


ಅವಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
. ಏಿಕೆನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಂ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಡೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


TF ರಭಂ ಬ್ಲ 


ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
| ದ್ಹಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುತಾವಾಕ್ಕಮನಿಂದಿತಾತ್ಮಾ 
ನೃಸಾಂಶ್ಚ ಗತ್ವಾ ನೃಪತಿರ್ಜಗಾದ । 


ವ್ರಜಂತು ಕಾಮಂ ಶಿಬಿರಾಣಿ ಭೂಷಾಃ 
ಶ್ವೋ ವಾ ವಿವಾಹಂ ಕಲ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯೇ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನು ಮಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ರಾಜರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ--ಓ ರಾಜರೇ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ. ನಾಳೆಯ ದಿವಸ 
ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಭಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ಪೇಯಾನಿ ಮಯಾಾರ್ಪಿತಾನಿ 

ಗೃಹ್ನಂತು ಸರ್ವೇ ಮಯಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಃ। 

ಶ್ವೋ ಭಾವಿ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಲ ಮಂಡಪೇತ್ರ - 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೈರಿಹ ಸಂವಿಧೇಯಂ ॥೨॥ 


ಓ ರಾಜರೇ, ನೀವುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಾಳೆ ಈ ಮಂಡಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರಿಷ್ಟಿ೪ ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಣಲಿ 


ನಾಃಯಾತಿ ಪುತ್ರೀ ಕಲ ಮಂಡಸೇದ್ಯ 

ಕರೋಮಿ ಕಂ ಭೂಪತಯೋತೃತ್ರ ಕಾಮಂ | 

ಪ್ರಾತಃ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುತಾಂ ನಯಿಷ್ಯೇ . 

ಗಚ್ಛಂತು ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿಬಿರಾಣಿ ಭೊಪಾಃ tan 


ಓ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮಗಳು ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಬರದೆ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನಾಳೆ 
ಜೆಳಗ್ಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವವ 
ರಾಗಿರಿ. 


ನ ವಿಗ್ರಹೋ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ನಿಜಾಶ್ರಿತೇ 

ಕೈಸಾ ನಿಧೇಯಾ ಸತತಂ ಹ್ಯಸತ್ಯೇ। 

ನಿಧಾಯ ತಾಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾನಯಿಷ್ಯ್ಕೇ 

ಸುತಾಂತು ಗಚ್ಛ ತು ನೃಪಾ ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ॥೪॥ 


1 


ಓ ರಾಜರೇ, ತಿಳಿದವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿರಿಯರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿರಿ. 


ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಯಂವರಮಂಡಪಕ್ಕ 
ಕರೆತರುವೆನು. 


ಇಚ್ಛಾಪಣಂ ವಾ ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ಚಿತ್ತೇ 

ಪ್ರಾತಃ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಥ ಸಂನಿವಾಹಂ । 

ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತ್ಕಾ ತ್ರ ನೃಷೈಃ ಸಮೇತೈಃ 

AE ಸರ್ವಮತೇನ ಕಾರ್ಯಃ 1೫॥ 


ಇಷ್ಟಬಂದವರನ್ನು ವರಿಸುವ ಅಥವಾ ಶೌರ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ವರಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನೀವು ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅಮೇಲೆ 
ಮದುವೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೨. ಧರ್ಮ ವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಜಯದ ಮಾರ್ಗವಿದೆ ೩೩೫ 


ಆಲೋಚಿಸಿ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿ ದಯಮಾಡಿ, ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವಂತೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಜೇಕು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಷಾಸ್ತೇ*ನಿತಥಂ ವಿದಿತ್ವಾ 

ವಚೋ ಯಯುಃ ಸ್ವಾನಿ ನಿಕೇತನಾನಿ । 

ನಿಧಾಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಗಂಸ್ಕ ರಕ್ಸಾಂ 

ಚಕ್ರುಃ ಕ್ರಿಯಾ ಮಧ್ಯದಿನೋದಿತಾಶ್ಚ ॥೬॥ 


ಆ ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವು ನಿಜವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳ ಕಾವಲನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ತಲಪಿದರು. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಜೇಕಾದ ವಿಹಿತ 
ವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. 


ಸುಬಾಹುರಷ್ಯಾರ್ಯಜನೈಃ ಸಮೋತ- 

ಶ್ಚಕಾರ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿನಾಹಕಾಲೇ | 

ಪುತ್ರೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಗೃಹೇ ಸುಗುಪ್ತೇ 

ಪುರೋಹಿತೈರ್ನೆೇದವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠೈಃ ॥೭॥ 
ಗ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಬಾಹುಮಹಾರಾಜನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಪ್ಮಜನರಿಂದ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ವರಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ 

ನಿವಾಹಭೂಷಾಕರಣಂ ತಥೈನ | 

ಆನಾಯ್ಯ ನೇದೀ ರಚಿತೇ ಗೃಹೇ ವೈ 

ತಸ್ಕಾರ್ಹಣಾಂ ಭೂಮಿಪತಿಶ್ಚಕಾರ ॥೮॥ 


ಸುಬಾಹುರಾಜನು ವರನಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಾದಿಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿವಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ವಿವಾಹ 


೩೩೬ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ.೨೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಕ್ವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ ವರಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಸವಿಷ್ಟರಂ ಚಾಚಮನೀಯಮರ್ಫ್ಯಂ 

ವಸ್ತ್ರದ್ವಯಂ ಗಾಮಥ ಕುಂಡಲೇ ಜ್ವೇ । 

ಸಮರ್ಯೈ ತಸ್ಮೈ ನಿಧಿವನ್ನ ಕೇಂದ್ರ 
ಐಚ್ಛತ್ಸುತಾದಾನಮಹೀನಸತ್ತ್ವಃ He I 


ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಆ ವರನಿಗೆ ಉಚಿತಾಸನ, ಆಚಮನ, ಅಘ, ವಸ್ತ್ರದ ಜೊತೆ, ಹಸುವು, ಕಿನಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಎರಡು ಕುಂಡಲಗಳುು ಪೀತಾಂಬರಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


ಸೋಃಪ್ಯಗ್ರಹೀತ್ಸರ್ವಮದೀನಚೇತಾಃ 

ಶಶಾಮ ಚಿಂತ್ಯಾಥ ಮನೋರಮಾಯಾಃ । 

ಕನ್ಯಾಂ ಸುಕೇಶೀಂ ನಿಧಿಕನ್ಯಕಾಸಮಾಂ 
ಮೇನೇ ತದಾತ್ಮಾನಮನುತ್ತಮಂ ಚ hoon 


ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅನವ ತಾಯಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯ 
ಚಿಂತೆಯು ಎಂದರ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡು 
ವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಆತಂಕದ ಯೋಚನೆಯೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಆ ಸುದರ್ಶ 
ನನು ಮನೋಹರವಾದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ಆ ಶಶಿಕಲೆಯನ್ನು ಕುಜೇರನ ಮಗಳಂತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನನ್ನಾದರೋ, ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೈಭವಮೇಲ್ಮೆಗಳು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದವನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಂದರೆ ತಾನು ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಮಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗಲಾರೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ವಿಷಾದಸಟ್ಟು ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಥವಾ ಅಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಇತರ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೨. ಸುದರ್ಶನ ಶಶಿಕಲೆ ಇವರ ಮದುವೆ ಕಷಿ 


ಸುಪೂಜಿತಂ ಭೂಷಣವಸ್ತ್ರವಾನೈ- 

ರ್ವರೋತ್ತಮಂ ತಂ ಸಚಿವಾಸ್ತದಾನೀಂ 

ನಿನ್ಯುಶ್ಚ ತೇ ಕೌತುಕಮಂಡಪಾಂತ- 

ರ್ಮುದಾಸ್ವಿತಾ ನೀತಭಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ॥೧೧॥ 


ಆಭರಣಗಳು, ಪೀತಾಂಬರಗಳು ಇವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ 
ವರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


ಸಮಾಪ್ತ ಭೂಷಾಂ ವಿಧಿವದ್ಧಿಧಿಜ್ಞಾಃ 

ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ತಾಂ ರಾಜಸುತಾಂ ಸುಯಾನೇ 

ಆರೋಪ್ಕ ನಿನ್ಯುರ್ವರಸಂನಿಧಾನಂ 

ಚತುಷ್ಕಯುಕ್ತೇ ಕಲ ಮಂಡಪೇವೈ ॥೧೨॥ 


ಮದುವೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಕುಸಾರ 

ವಾಗಿ, ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು 
ಕಂಬಗಳುಳ್ಳೆ, ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಅಗ್ನಿಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪುರೋಹಿತಃ ಸ 

ಹುತ್ವಾ ಯಥಾವಚ್ಚ ತದಂತರಾಲೇ | 

ಆಹ್ವಾಯಯತ್ನಾ ಕೃತಕೌತುಕ್‌ ತು 

ವಧೂವರ್‌ ಪ್ರೇಮಯುತಾ ನಿಕಾಮಂ ॥೧೩॥ 


ಆಗ ಪುರೋಹಿತನು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ವಿವಾಹದ ದೀಕ್ಷೆಯ ಮಂಗಳದ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮದುವೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಗಂಡನ್ನೂ ತೆಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಂದ ಹಸೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
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ಷಿಷಲ ಸ್ಕಂ. ಕ್ಲಿ, ಆ. ೨೨, ಡೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಲಾಜಾವಿಸರ್ಗಂ ವಿಧಿವದ್ವಿಧಾಯ 

ಕೃತ್ವಾ ಹುತಾಶಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ । 

ತೌ ಚಕ್ರತುಸ್ತತ್ರ ಯಥೋಚಿತಂ ತ- 

ತ್ಸರ್ವಂ ವಿಧಾನಂ ಕುಲಗೋತ್ರಜಾತಂ Navn 


ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ನಿಯಮವಿಢಾನದಿಂದ ಲಾಜಾಹೋಮವನ್ನುಮಾಡಿಸ್ಸಿ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಶತವ್ವಯಂ ಚಾಶ್ವಯುಜಾಂ ರಥಾನಾಂ 

ಸುಭೂಷಿತಂ ಚಾಪಿ ಶರೌಘಸಂಯುತಂ । 

ದದೌ ನೃಪೇಂದ್ರಸ್ತು ಸುದರ್ಶನಾಯ 

ಸುಪೂಜಿತಂ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ವಿವಾಹೇ los 


ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು, ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುದುರಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರ 
ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಎರಡುನೂರು ರಥಗಳನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಸತ್ವರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಮಜೋತ್ಕಟಾನ್‌ ಹೇಮವಿಭೂಷಿತಾಂಶ್ಚ " 
ಗಜಾನ್‌ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗಸಮಾನದೇಹಾನ" । 

ಶತಂ ಸಪಾದಂ ನೃಪಸೂನವೇಸ್‌ 

ದದಾವಥ ಸಪ್ರೇಮಯು ತೋ ನೃಪೇಂದ್ರಃ (೧೬॥ 


ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದವುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಜೆಟ್ಟದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ದೀಹವುಳ್ಳ ಒಂದುನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು, ದೊರೆಯ ಮಗನಾದ ತನ್ನ 
ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸ್ಕಂ. ಪಿ. ಆ. 3೨. ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಳುವಳಿ ೩್ಲೀ 


ದಾಸೀಶತಂ ಕಾಂಚನಭೂಷಿತಂ ಚೆ 

ಕರೇಣುಕಾನಾಂ ಚ ಶತಂ ಸುಚಾರು । 

ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ವರಾಯ ರಾಜಾ 

ವಿವಾಹಕಾಲೇ ಮುದಿತೋನು(ತಿ)ನೇಲಂ . ॥೧೭॥ 


ಮಿತಿಮಾರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಸುವರ್ಣದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರು ಜನ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ 
ಸುಂದರವಾದ ನೂರು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳನ್ನೂ ಆ ವರನಿಗೆ ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗೋಸ್ಟರ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಅದಾತ್ಪುನರ್ದಾಸಸಹಸ್ರಮೇಕಂ 

ಸರ್ವಾಯುಫೈಃ ಸಂಭೃತಭೂಷಿತಂ ಚ । 

ರತ್ನಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಯಥೋಚಿತಾನಿ 

ದಿವ್ಯಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ತಥಾನಿಕಾನಿ ॥೧೮॥ 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯುದ್ಧ ಭಟರನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಅನೇಕರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಪೀತಾಂಬ 
ರಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಜನು ಅಳಿಯ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ದದೌ ಪುನರ್ವಾಸಗೃಹಾಣಿ ತಸ್ಮೈ 

ರಮ್ಯಾಣಿ ದೀರ್ಫಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಿತಾನಿ । 

ಸಿಂಧೂದ್ಭನಾನಾಂ ತುರಗೋತ್ತಮಾನಾ 
ಮದಾತ್ಸಹಸ್ರದ್ವಿತಯಂ ಸುರಮ್ಯಂ HOF 


ಮತ್ತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾ 
ಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಟಗೃಹ (ಡೇರೆ) ಗಳನ್ನೂ 
ಮನೋಹರವಾದ, ಸಿಂಧುಜೀಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಎರಡುಸಾವಿರ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೪೦ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೨. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ಕ್ರಮೇಲಕಾನಾಂ ಚೆ ಶತತ್ರಯಂ ವೈ 
ಪ್ರತ್ಯಾದಿಶದ್ಭಾರಭೃತಾಂ ಸುಚಾರು । 
ಶತದ್ವಯೆಂ ವೈ ಶಕಟೋತ್ತಮಾನಾಂ 
ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಧಾನ್ಯರಸೈಃ ಪ್ರಪೂರಿತಂ ॥೨೦॥ 


ಅಲ್ಲದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರತಕ್ಕ ಮೂರು ನೂರು ಒಂಟಿಗಳನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎರಡನೂರು ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಆ ದೊರೆಯು ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಮನೋರಮಾಂ ರಾಜಸುತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ಪುರಃ । 

ದಾಸೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜಸುತೇ ವರಿಷ್ಠೇ 

ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ಸ್ಯಾತ್ತು ಮನೋಗತಂ ತೇ noon 


ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಹೀಗೆ. ವರನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಬೀಗಿತ್ತಿಗೂ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದ ರಾಜನ ಮಗಳೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವಿನ್ನೇನಿರು 
ವುದೋ ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ತಂ ಚಾರುವಾಕ್ಕಂ ನಿಜಗಾದ ಸಾಪಿ 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ತೇ ಭೂಪ ಕುಲಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಃ । 


ಸಂಮಾನಿತ್ಯಾಹಂ ಮಮ ಸೂನವೇ ತ್ವಯಾ 
ದತ್ತಾ ಯತೋ ರತ್ನವರಾ ಸ್ಥಕನ್ಯಾ hos 


ಅವನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮರ್ಯಾಜಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನೋ 
ರಮೆಯು ಕೇಳಿ, ಅವಳು ಸುಬಾಹುರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು---ಓ ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಂಶವೂ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಕನ್ಯಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೂ 


ಸ್ಯಂ. ತಿ. ಅ. ೨೨. ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಉಪಚಾರಗಳು ೩೪೧ 


ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಉತ್ತಮನಾದ ಮನೋರಥವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ನ ಬಂದಿಪುತ್ರೀ ನೃಪ ಮಾಗಧೀ ವಾ 

ಸ್ತೌಮಾಹ ಕಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ವಜನಂ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಸುಮೇರುತುಲ್ಯಸ್ತು ಕೈತಃ ಸುತೋದ್ಯ ಮೇ 

ಸಂಬಂಧಿನಾ ಭೂಪತಿನೋತ್ತಮೇನ ॥೨೩॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಓ ದೊರೆಯೇ, ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಬೀಗನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾ ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುವಿನಹಾಗೆ, ರಾಜರ ಶ್ರೇಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವುಳ್ಳ ವನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳಲು 
ನಾನು ಥಿನಗೆ ಅಧೀನಳಾದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟನ ಮಗಳಲ್ಲವು ಮತ್ತು ನಾನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಜನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ನಂಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರೆನು. ಆದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳದಿರಲಾರೆನು. 


ಅಹೊತಿಚಿತ್ರಂ ನೃಪತೇಶ್ವರಿತ್ರಂ 

ಪರಂ ಪನಿತ್ರಂ ತವ 80 ವದಾಮಿ । 

ಯದ್ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಾಯ ಸುತಾಯ ಮೇಃದ್ಯ 

ದತ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಪೂಜ್ಯಸುತಾ ವರಿಷ್ಠಾ ॥೨೪! 


ವನಾಧಿವಾಸಾಯ ಕಲಾಧನಾಯ 

ಪಿತ್ರಾ ನಿಹೀನಾಯ ವಿಸೈನ್ಯಕಾಯ । 

ಸರ್ವಾನಿಮಾನ್‌ ಭೂಮಿಪತೀನ್ವಿಹಾಯ 
ಪಲಾಶನಾಯಾರ್ಥವಿನರ್ಜಿತಾಯ ॥೨೫॥ 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚರಿತ್ರಿಯುಳ್ಳ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 
ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಹಣ 
ವಿಲ್ಲದ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಹಣ್ಣುಹಂಪಲನ್ನು ತಿಂದು 


೩೪೨ 


ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೨೨. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಈ ರಾಜರನ್ಷೆಲ್ಲಾ 


ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 


ಮಗಳಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು 


ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಲಿ. 


ಸಮಾನನಿತ್ತೇಃಫ ಕುಲೇ ಬಲೇ ಚ 

ದದಾತಿ ಪುಶ್ರೀಂ ನೃಪತಿಶ್ಚ ಭೂಯಃ । 

ನ ಕೋಪಿ ಮೇ ಭೂಪಸುಕತೇರ್ಥಹೀನೇ 

ಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ ರೂಪನತೀಂ ಚ ದದ್ಯಾತ್‌ ॥೨೬! 


ರಾಜರು ತಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕುಲ್ಕ ಬಲ, ಸೈನ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವರಿಗೆಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡುವರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದೊರೆಯಾ 


ಗಿರುವ ನಿನ್ನ 


ಮಗಳನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಕೊಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು? ಯಾವರಾಜನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು ಎಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದನು. 


ವೈರಂ ತು ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಸಂವಿಧಾಯ 
ನೃಸೈರ್ನರಿಸ್ಕೈರ್ಬಲಸಂಯುತೈಶ್ಚ | 

ಸುದರ್ಶನಾಯಾಥ ಸುಶಾರ್ಪಿತಾ ಮೇ 

ಕಂ ವರ್ಣಯೇೋ ಧೈರ್ಯಮಿದಂ ತ್ವದೀಯಂ ॥೨೭॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸೈನ್ಯಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಈ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಥೈಯವನ್ನು ನಾನೆಷ್ಟು 


ವರ್ಣಿಸಲಿ? 


ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಕಾನಿ ನೃಪಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಭೂಯಃ | 
ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಯಂ ಮಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 


ಭವಾನಿ ಸೇನಾಪತಿರದ್ಯ ಚಾಹಂ ॥೨೪॥ 


ಸ್ವಂ. 4. ಆ. ೨೨. ಸುಬಾಹುರಾಜನ ಔದಾರ್ಯ ಪಳ 


ಮನೋರಮೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ನೀನು ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವಳಾಗು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. 


ನೋ ಚೇತ್ತದರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚಾತ್ರ 

ಸುತಾನ್ವಿತಾ ರಾಜ್ಯಫಲಾನಿ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ! 

ನಿಹಾಯ ವಾರಾಣಸಿಕಾನಿವಾಸಂ | 

ವನೇ ಪುರೇ ನಾಸಮತೋ ನ ಮೇಷಸ್ತಿ ॥೨೯॥ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಒನ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನೀನು ಮಗನೊಡನೆ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸು. ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುವವನಾಗಿಲ್ಲವು. 


ನೃಸಾಸ್ತು ಸಂತ್ಕೇವ ರುಷಾಸ್ವಿತಾ ವೈ 

ಗತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಂ ತು ಸಾಂತ್ವನಂ | 

ತತಃ ಪರಂ ದ್ವಾವಪರಾವುಪಾಯೌ್‌ 

ನೋ ಚೇತ್ತತೋ ಯುದ್ಧಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ. ॥೩೦॥ 


ಆ ರಾಜರಾದರೋ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ದಾನಭೇದಗಳೆಂಬ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೂ ಅವರು ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


'ಜಯಾಜಯ್‌ಾ ದೈನನಶ್‌ೌ ತಥಾಪಿ 

ಧರ್ಮೇ ಜಯೋ ನೈನ ಕೈತೇಃಪ್ಯಧರ್ಮೆೇ । 

ತೇಷಾಂ ಕಿಲಾಧರ್ಮವತಾಂ ನೃಪಾಣಾಂ 

ಕಥಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನುಚಿಂತಿತಂ ವೈ ॥೩೧॥ 


೩೪೪ Ky ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೨. ದೇಪೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಬಹುದೆಂಬ ಆತಂಕವಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ಎಂದರೆ 

ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜಯವೂ, ಅಸಜಯವೂ ಈ ಎರಡೂ ದೇವರ 

ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನಿಜವು. ಆದರೂ ಧರ್ಮನಿರುವ 

ಕಡೆಗೇ ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಪಜಯವೂ ಉಂಟಾಗು 

ತಡೆ ಎಂಬುದೂ “ ಯತೋಂಧರ್ಮಸ್ತತೋಂಜಯಃ '' ಎಂಬ ನೀತಿಧರ್ಮದಿಂದ 

ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜರಿಗೆ ಜಯವು, ಅವರು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟರೂ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಿಕ್ಕೀತು? 


ಆಕರ್ಜ್ಶ್ಯ ತದ್ಭಾಷಿತಮರ್ಥವಚ್ಚ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿತಕಾರಕಂ ತಂ । 

ಮನೋರಮಾ ಮಾನಮವಾಪ್ಯ ತಸ್ಮಾ 

ತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನೋದಯುತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ EY 


ಹೀಗೆ ಕಾರಣ, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
- ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನೋರಮೆಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾಜನ್‌ ಶಿನಂ ತೇಸ್ತು ಕುರುಷ್ವ ರಾಜ್ಯಂ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಯಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಸುತೈಃ ಸಮೇತಃ ! ತ 
ಸುತೋಪಿ ಮೇ ನೂನಮನಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 
ಸಾಕೇತಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತೀಹ Naan 


ಓ ಸುಬಾಹುರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ವಿಜಯರೂಪವಾದ ಮಂಗಳವು ಉಂಟಾಗಲಿ. 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 
ನನ್ನ ಮಗನು ಭುವನೇಶ್ವರಿಯಾದ ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


ನಿಸರ್ಜಯಾಸ್ಮಾನ್ನಿಜಸದ್ಮ ಗಂತುಂ 
ಶಿನಂ ಭನಾನೀ ತವ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೨, ಬೀಗರ ಪರಸ್ಪರ ಉಪಚಾರಗಳು ॥ ೩೪೫ 


ನ ಕಾಪಿ ಚಿಂತಾ ಮಮ ಭೂಪ ವರ್ತತೇ 
ಸಂಚಿಂತಯಂತ್ಯಾಃ ಪರಮಾಂಬಿಕಾಂ ವೈ ॥೩೪॥ 


ಓ ರಾಜನೇ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಮಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಭವಾಥೀಜೀವಿಯು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮಳಾದ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಆತಂಕದ ಯೋಚನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ದೋಷಾ ಗತಾ ವಿವಿಧವಾಕ್ಕಪದೈ ರಸಾಲೈ 
ರನ್ಯೋನ್ಯಭಾಷಣಪದೈರಮೃತೋಪನಮೈಶ್ಚ । 

ಪ್ರಾತರ್ನ್ಯಪಾಃ ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ಕೃತಂ ವಿವಾಹಂ 
ರೋಷಾನ್ವಿತಾ ನಗರಬಾಹ್ಯಗತಾಸ್ತಥೋಚುಃ NaBH 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕಬಗೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಪದಗಳೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳ. ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಸನಿಯಾದ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಮಹಾ 
ರಾಜರು, ವಿವಾಹವು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಗ 
ರದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಅದ್ಯೈವ ತಂನೃಪಕಲಂಕಥರಂ ಚೆ ಹತ್ವಾ 

ಬಾಲಂ ತಥೈವ ಕಿಲ ತಂ ನ ನಿವಾಹಯೋಗ್ಯಂ | 

ಗೃಹ್ಲೀಮ ತಾಂ ಶಶಿಕಲಾಂ ನೃಪತೇಶ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಲಜ್ಞಾಮವಾಸ್ಯ ನಿಜಸದ್ಮ ಕಥಂ ಪ್ರಜೇಮ ॥೩೬॥ 


ಓ ರಾಜರೇ, ಈ ದಿನವೇ ರಾಜರಿಗೆ ಕಲಂಕದಂತಿರುವ ನಡತೆಯುಳ್ಳ. ಈ 
ಸುಬಾಹುರಾಜನನ್ನೂ ಈ ಮದುವೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಶಶಿಕಲೆಯನ್ನೂ, ಈ ರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು 
ಹೇಗೆ ಉಚಿತವಾದೀತು? 


೩೪೬ ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಆ. ೨೨, ಹಡೇವೀಭಾಗವತಮುಹಾಪುರಣಾಂ 


ಶೃಣ್ವಂತು ತೂರ್ಯನಿನದಾನ್‌ ಕಿಲ ವಾದ್ಯಮಾನಾನ್‌ 
ಶಂಖಸ್ವನಾನಭಿಭವಂತಿ ಮೃದಂಗಶಬ್ದಾಃ । 

ಗೀತಧ್ವನಿಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ನಿಗೆಮಸ್ವನಂ ಚ 

ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನೃಪತಿನಾತ್ರ ಕೃತೋ ವಿವಾಹಃ EEN) 


ಮೆತ್ತಗಿದ್ದರೂ ಮೃದಂಗಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಟ್ಟಿ 
ಮ" D) ಎ p WW 
ಯಾದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ನಾನಾಬಗೆಯ ಮಂಗಳೆಗೀತೆಗಳ, 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳ, ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ನಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾವು, 
ರಾಜನಿಂದ ವಿವಾಹವು. ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸ್ಮಾನ್ಸ _ತಾರ್ಯ ವಚನೈರ್ವಿಧಿವಚ್ಚಕಾರ 

ವೈವಾಹಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಕೆರಫೀಡನಂ ವೈ । 

ಕರ್ತವ್ಯಮದ್ಯ ಕಿಮಹೋ ಪ್ರವಿಚಿಂತಯಂತು 

ಭೂಷಾಃ ಪರಸ್ಪರಮತಿಂ ಚ ಸಮರ್ಥಯಂತು al 


ಮತ್ತು ಈ ಸುಬಾಹುವು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಈಗ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಡಿ 
ಈಗ ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರಿ. 


ಏನಂ ವದತ್ಸು ನೃಪತಿಷ್ಟಥ ಕನ್ಯಕಾಯಾಃ 
ಕೃತ್ವಾ ವಿವಾಹವಿಧಿಮಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾನಃ । 
ಭೂಪಾನ್ನಿಮಂತ್ರಯಿತುಮಾಶು ಜಗಾಮ ರಾಜಾ 

ಕಾಶೀಪತಿಃ ಸ್ವಸುಹೃದೈಃ ಪ್ರಥಿತಪ್ರಭಾನೈಃ lan 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಆ ಕಾಶೀರಾಜನು ವಿವಾಹದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೊರಟನು. 


ಆಗೆಚ್ಛೆಂತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಾಃ ಕಾಶೀಪತಿಂ ತದಾ। 


ನೋಚುಃ *ಂಚಿದಫಿ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮೌನಮಾಧಾಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೪೦॥ 


ಸೆಂ. ೩. ಅ. ೨೨. ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುನಿನ ನಡತೆ ೩೪೭ 


ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರು. 


ಸ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ । 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ನೃಷೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಗೃಹೇ ಮಮ ॥9೧॥ 


ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಕನ್ಶ್ಮಯಾಸೌ ವೃತೋ ಭೂಪಃ 8೦ ಕರೋಮಿ ಹಿತಾಹಿತಂ | 
ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಶಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ದಯಾಲನಃ ॥೪೨॥ 


ಓ ರಾಜರೇ, ನನ್ನ ಮಗಳು ಈ ಸುದರ್ಶನರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿ ಮದುವೆ 
ಯಾದಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ನಾನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು? ತಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೃಷೆಮಾಡಿ ಸಮಾಢಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕು. ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ಮನ್ಸಿಸುನಸ್ಟು ಕೃಪಾಶಲಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? 


ತನ್ನಿಶನ್ಯು ನಚಸ್ತಸ್ಯ ನೃಪಾಃ ಕ್ರೋಧಪರಿಪ್ಲುತಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುರ್ಭುಕ್ತಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೃಪತೇ ವ್ರಜ ॥೪೩/ 


ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾದ ಆ ರಾಜರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ--ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿರುತ್ತೀನೆ. ಓ ದೊರೆಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಕುರು ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಶೇಷಾಣಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ । 
ನೃಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾಂತ್ವದ್ಯ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ನೈ ॥೪೪॥ 


ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮೌಡು, ನೀನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಖನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಎ೪೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೨, ದೇನೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸಸ್ತಾನಗಳಿಗೆ ಈಗ  ಹೋಗುವವರಾಗಿರಿ ಎಂದು ರಾಜರು ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ಸುಬಾಹುರಪಿ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಶಂಕಿತೋ ಗೃಹಂ । 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂನಿಗ್ಗಾಃ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತಾ ನೃಪೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೫॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಸುಬಾಹುವು ಕೇಳಿ, ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾಜರು ಈಗ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮಕೆಗೆ ಹಂತಿರುಗಿದನು. 


ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪಾಲಾಶ್ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಸಮಯಂ ಪುನಃ । 
ರುದ್ಧ್ಧಾ ಮಾರ್ಗೆಂ ಗೃಹೀಷ್ಯಾಮಃ ಕನ್ಯಾಂ ಹತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಂ NYE i 


ಅವನು ಹೋದಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಸೇರಿದರು. ಈಗ ನಾವು ಅವರನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯೋಣ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. 


ಕೇಚನೋಚುಃ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಹಂತ ತೇನ ನೃಸೇಣ ವೈ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಕೌತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ಯಥಾಗತಂ ॥೪೭॥ 


ಆದರೂ ಉದಾಸೀನರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ! ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೇನು? ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುವೆಯ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಹಾ 
ಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ನೃಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾರ್ಗಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಚಕಾರೋತ್ತರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸುಬಾಹುಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತಃ ST 


ಈರಿಕಿತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜರು ದಾರಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸುತ್ತುಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಸುಭಾ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೨೨. ರಾಜರೂ ಸುಬಾಹುವೂ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು 4೪೯ 


ಹುವು ಮಗಳ ಮತ್ತು ಅಳಿಯನ ಪ್ರಯಾಣಸಂಬಂಧವಾದ ಮುಂದಿನ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗೆವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಎಣ ಅತಾ 
ತೃತೀಯಸ್ವಂಥೇ 

|| ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯ್ವಾಯಃ || 

ಇಷ್ಟ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಗೌರನಭೋಜ್ಯಾನಿ ನಿಧಾಯ ವಿಧಿವತ್ತದಾ । 
ವಾಸರಾಣಿ ಚ ಷಡ್ರಾಜಾ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾನಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅಳಿಯನಿಗೆ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಆರು ದಿನಗಳು ಭತ್ರ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ ಔತನವನ್ನು ಮಾಡಿದನ್ನು. 


ಏವಂ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ಶೃೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಪ್ರದತ್ವಾಥ ಮಂತ್ರಯನ್ಸಚಿವೈಃ ಸಹ 


ದೂತೈಸ್ತು ಕಥಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರ್ಗಸಂರೋಧನಂ ಕೃತಂ । 
ಬಭೂವ ವಿಮನಾ ರಾಜಾ ಸುಚಾಹುರಮಿತದ್ಯುತಿಃ 


ಹೀಗೆ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಬಳುವಳಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಪಾರವಾದ ಕೌಶಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದ ಸುಬಾಹು 
ರಾಜನು, ಅವರ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದೂತರಿಂದ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರಾಜರು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವನಾದನು. 


ಸ್ವಲ. ೩. ಅ. ೨೩. ರಾಜರ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ ೩೫ 
4 
ಸುವರ್ಶನಸ್ತದೋನಾಚ ಶ್ವಶುರಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಅಸ್ಮಾನ್ವಿಸರ್ಜಯಾಶು ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮೋ ಹ್ಯಶಂಕಿತಾಃ  ॥೪॥ 


ಆಗ ನಿಯಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಮಾವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಬೇಗನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ನಾವು ಸಂದೇಹಪಡದ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೊರಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆವು. 


ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ನಿವಾಸಾಯ ವಿಚಾರೋ ವೈ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ನೃಪ ॥೫॥ 


ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಈಗಲೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲಪಿದ 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುಂದಿ ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನೃಸೇಭ್ಯಶ್ಚ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಯಾನಘ । 
ಜಗನ್ಮಾತಾ ಭವಾನೀ ಮೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ವೈ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥೬॥ 


ನಿರೀಷಿಯಾದ ಓ ಮಾವನೇ, ಹೊರಗೆ ಕಾದಿರುವ ಆ ರಾಜರು 
ನಮಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೆಂದು ನೀನು ಹೆದರದಿರು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ನಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 


. | ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯೇತಿ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಜಾಮಾತುರ್ನ ಪಸತ್ತಮಃ । 
ವಿಸಸರ್ಜ ಧನಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸೋಸಿ ಸತ್ವರಃ TENT 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಬಲೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟೋ ಯಯಾವನು ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಸುದರ್ಶನೋ ವನೃತಸ್ತತ್ರ ಚಚಾಲ ಪಥಿ ನಿರ್ಭಯಃ ॥೮॥ 


೩೫೨ ಸ್ವಂ. ಎ್ಲಿ ಅ. ೨೩. ಜೇವೀಭಾಗವತಮಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ಬಹಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಬಾಹುವೂ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದನು. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ಸುದರ್ಶಕನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 


ರಥೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಶೂರಃ ಸದಾರೋ ರಥಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಗಚ್ಛನ್‌ ದದರ್ಶ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನೃಪಾಹಾಂ ರಘುನಂದನಃ ॥೯॥ 


ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನಿಕರಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಘುವಿನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ರಾಜರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಸುಬಾಹುರಪಿ ತಾಸ್ವೀಶ್ಸ್ಯ ಜಿಂತಾವಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ನಿಧಿವತ್ಸ ಶಿನಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುದಾ noon 


ಸುಬಾಹುರಾಜನೂ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳ್ಳ 
ಗಾದನು. ಆದರೆ ಸುದರ್ಶನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭವಾಥಿಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 


ಜಜಾಖೈಕಾಸ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಕಾಮರಾಜಮನುತ್ತಮಂ | 
ನಿರ್ಭಯೋ ನೀತಶೋಕಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಹ ನವೋಢಯಾ ॥೧೧॥ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಒಂದೇ 
ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಆ ಭವಾನೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ತತಃ ಸರೇ ಮಹೀಷಾಲಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ತದಾ । 
ಉತ್ಥಿತಾಃ ಸೈನ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಹರ್ತುಕಾಮಾಸ್ತು ಕನ್ಯಕಾಂ ॥೧೨॥ 


ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಜಯಘೋಷದ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ದು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಮುಂದೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೩. ಸುದರ್ಶನನ ಮೇಲೆ ರಾಜರ ಯುದ್ಧಾರಂಭ ತಿಕ 
ಕಾಶೀರಾಜಸ್ತು ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಂತುಕಾನೋ ಬಭೂವ ಹಃ 
ನಿವಾರಿತಸ್ತದಾತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಘನೇಣ ಜಿಗೀಷತಾ ॥೧೩॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಆಗ ಗೆಲುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಿರುವ, ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಅವ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಡೆದನು. 


ತತ್ರಾಪಿ ನೇದುಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚಾನಕೆದುಂದುಭಿಃ । 
ಸುಬಾಹೋಶ್ಚ ನೃಷಾಣಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಜಿಘಾಂಸತಾಂ Navn 


" ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವ ಸುಬಾಹುವಿನ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜರ 
ಶಂಖಗಳೂ, ಭೇರಿಗಳೂ, ತಮಟಿ ಮೊದಲಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಶತ್ರುಜಿತ್ತು ಸುಸಂವೃತ್ತಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ಯುಧಾಜಿತ್ತತ್ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಸನ್ನದ್ಧಃ ಪ್ರಬಭೂವ ಹ ॥೧೫॥ 


ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಜಿತನು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಯುಧಾಜಿತನೂ ಅವನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಸಹಾನೀಕೈಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತದಾ । 
ಯುಧಾಜಿದಗ್ರತೋ ಗತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೬॥ 


ಆ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಲು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಯಧಾಜಿತನು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಶತ್ರುಜಿತ್ರೇನ ಸಹಿತೋ ಹಂತುಂ ಭ್ರಾತರಮಾನುಜಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ತೇ ಬಾಣಾೌಫೈಸ್ತ ತಶ್ಸುಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಛಿತಾಃ ॥೧೭॥ 


ಸುದರ್ಶನನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯುಧಾಜಿತನು 
ಶತ್ರುಜಿತನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
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೩ಿಜ೪ ಸ್ವಂ. 4, ಅ. ೨೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಗಾಯಪಡಿಸಿದರು. 


ಸಂಮರ್ದಃ ಸುಮಹಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸುಮಾರ್ಗಣೈಃ । 
ಕಾಶೀಪತಿಸ್ತದಾ ತೂರ್ಣಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಬಹುನಾ ವೃತಃ. ॥೧೮॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ಜಗಾಮಾಶು ಜಾಮಾತರಮನಿಂದಿತಂ । 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಟವು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಆಗ ಕಾಶೀರಾಜನೂ ತನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಹೊಡೆದಾಟವು ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಾರ್ಹನಾದ ತನ್ನ 
ಅಳಿಯನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾರುಣೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ದೇನೀ ಸಿಂಹೋಪರಿಸ್ಥಿತಾ । 
ನಾನಾಯುಧಧರಾ ರಮ್ಯಾ ವರಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ Sou 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಪರೀಧಾನಾ ಮಂದಾರಸ್ರಕ್ಸುಸಂಯುತಾ | 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಘೋರವಾದುದರಿಂದ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸಿಂಹವಾಹನವನ್ನು ಏರಿರುವ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ತಕ್ಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ರುವ, ಮನೋಹರಳಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಂದಾರ. 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೈದೋರಿದಳು. 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತೇಃಥ ಭೂಪಾಲಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತಾಃ ॥೨೧॥ 
ಕೇಯಂ ಸಿಂಹಸಮಾರೂಢಾ ಕುತೋ ವೇತಿ ಸಮುತ್ನಿತಾ ॥ 


. ಹೀಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಆ ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು ಆ ರಾಜರು ನೋಡಿ, 
ಇವಳು ಯಾರು? ಸಿಂಹವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು , ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? ಎಂದು 
ಕಿಳಿಯಲಾರದೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ದಿಗಿಲನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೨೩. ದೇವಿಯು ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾದುದು ೩h 
ಸುದರ್ಶನಸ್ತು ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಬಾಹುಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೨॥ 
ಪಶ್ಯ ರಾಜನ್ಮಹಾಜೇನವೀಮಾಗತಾಂ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಾಂ । 
ಆಗ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾವನಾದ ಸುಬಾಹುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಓ ಮಾವನಾದ ಮಹಾರಾಜನ ನೋಡಲು ಮನೋಹರ 
ಳಾದ್ಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡು. 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಮೇ ನೂನಂ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾ ದಯಾಸ್ವಿತಾ ॥೨೩॥ 
 ನಿರ್ಭಯೋಹಂ ಮಹಾರಾಜ ಜಾತೋಸ್ಮಿ ನಿರ್ಭಯಾದನಿ । 
ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನ, ಈ ದೇವಿಯು ಕೃಷೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವಳ್ಕು, ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಈಗ 
ನಾನು ನಿರ್ಭಯದ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಈಗ 
ಭಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಸುದರ್ಶನಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ವರಾನನಾಂ ॥೨೪॥ 
ಪ್ರಣಾಮಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಯಾ ಮುದಿತೌ ದರ್ಶನೇನ ಚ । 
ಸುದರ್ಶನನೂ ಮತ್ತು ಸುಬಾಹುರಾಜನೂ, ನೋಡಲು ಮನೋಹರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ನನಾದ ಚ ತಥಾ ಸಿಂಹೋ ಗಜಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾಶ್ಚಕಂಪಿರೇ ॥೨೫॥ 
ವವುರ್ನಾತಾ ಮಹಾಘೋರಾ ದಿಶಶ್ವಾಸನ್‌ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ಆಗ ದೇವಿಯು ಏರಿದ್ದ ಸಿಂಹವು ಫೆಹೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದುವು. ಮತ್ತು ಆಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಚಂಡ 


ಮಾರುತಗಳು ಬೀಸಿದುವು. ದಿಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಿಗಿಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


ಸುದರ್ಶನಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಂ ಸೇನಾಸತಿಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೬॥ 


ಕಿಟ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೩. ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 


ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ತರಸಾ ಭೊಪಾಲಾ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
೨೦ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಕುಪಿತಾ ದುಷ್ಟ ಚೇತಸಃ ೨೭॥ 


ಆಗ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ದುರಾತ್ಮರಾದ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಜರು ಏನನ್ನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 


ಶರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೀ ಭಗೆವತೀ ಹಿ ನಃ । 
ನಿರಾತಂಕೈಶ್ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಮಾರ್ಗೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂಪಸಂಕುಲೇ ॥೨೮॥ 


ಸ್ಮೃತಾ ಮಯಾ ಮಹಾದೇನೀ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮುಪಾಗತಾ । 


ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಜೀವಿಯು ಬಂದಿ 
ರುವಳು. ನೀವು ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದ 
ರದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವಳಾದ 
ಆ ತಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇ ಜಂ ಬಂದಿರುವಳು. 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಸೇನಾಪತಿಸ್ತೇನ ಪಥಾವ್ರಜತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುದರ್ಶನನ ಸೇನಾಪತಿಯು, ಆ ರಾಜರು ಸೇರಿರುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 


ಯುಧಾಜಿತ್ತು ಸುಸಂಕ್ರು ದೃಸ್ತಾನುವಾಚೆ ಮಹೀಪತೀನ್‌ । 
ಕಂ ಸ್ಥಿ ತಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ನಿಷ್ಟ ಸಂತು ಕನ್ಯ ಕಾನ್ವಿತಂ, aon 


ಆಗ ಯುಧಾಜಿತನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಓ ರಾಜರ” ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಎಕೆ 
ನಿಂತಿರುವಿರಿ? ಹುಡುಗಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಿರಿ. 


ಅವಮಾನ್ಯ ಚ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಪಲಹೀನೋ ಬಲಾಧಿಕಾನ್‌ ! 


ಕನ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಯಾತಿ ನಿರ್ಭಯಸ್ತರಸಾ ಶಿಶುಃ ॥೩೧॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩ಿ. ಅ. ೨೩4: ಯುಧಾಜಿತನು ಎದುರಿಸಿದುದು ೩೫೭ 


ಬಲಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಹುಡುಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸುದರ್ಶನನು ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿ, ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಏನೊಂದೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 


ಕಿಂ ಭೀತಾಃ ಕಾಮಿನೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಿಂಹೋಪರಿ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾಂ । 
ನೋಪೇಶ್ಕೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಹಂತವ್ಯ್ಕೋತತ್ರ ಸಮಾಹಿತೈಃ ॥೩೨॥ 


ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಏರಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿರೇನು? ಓ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜರೇ, ಇವಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


: ಹತ್ವೈನಂ ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಃ ಕೆನ್ಯಾಂ ಚಾರುವಿಭೂಷಣಾಂ । 
ನಾಯಂ ಕೇಸರಿಣಾಾಾದತ್ತಾಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹತಿ ಜಂಬುಳಃ ॥೩೩॥ 


ಹಾಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಈ ನರಿಯಂತಿರುವ ಸುದರ್ಶನನು 
ಸಿಂಹಗಳಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು, ಅಸಹರಿಸಲು ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವ 
ಕಾಗಲಾರನು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಶತ್ರುಜಿತ್ಸಹಿತಸ್ತದಾ । 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಃ ಸುಸಂಪ್ರಾಪ್ರ್ತೋ ಯುಧಾಜಿತ್ಕೊೋೀಧಸಂವೃತಃ ॥೩೪॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಶತ್ರುಜಿತನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದವನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂಜಿ 
ಬಂದನು. 


ಮುಮೋಚ ನಿಶಿಖಾಂಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಮಪುಂಖಾಇಸ್ಸಿಲಾಶಿತಾನ್‌ । 
ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಂತಂ ಕರ್ಮಾರಪರಿಮಾರ್ಜಿತಾನ್‌ EET 


ಹಂತುಕಾಮಃ ಸುದುರ್ಮೇಧಾಃ ಸುದರ್ಶನಮಥೋಪರಿ । 


೩೫೮ ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೨೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯುಢಾ 
ಜಿತನು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಘಟ್ಟಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಆದ ಮತ್ತು ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೂಪಾದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿ ಕಿವಿಯವರಿಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸುದರ್ಶನಸ್ತು ತಾನ್ಸಾಣೈಶ್ಲಿ ಚ್ಛೇದಾಪತತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೩೬॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಎದುರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. 


ಏವಂ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃಥ ಚುಕೋಪ ಚಂಡಿಕಾ ಭೃಶಂ । 
ದುರ್ಗಾದೇನೀ ಮುಮೋಚಾಥ ಬಾಣಾನ್ಯುಧಾಜಿತಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೭॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಯುಧಾಜಿತನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 


ನಾನಾರೂಪಾ ತದಾ ಜಾತಾ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾ ಶಿವಾ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತುಮುಲಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಜಗದಂಬಿಕಾ ೩೮॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಶತ್ರು ಜಿನ್ನಿಹತಸ್ತತ್ರ ಯುಧಾಜಿದಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪತಿತಾ ತೌ ರಥಾಭ್ಯಾಂ ತು ಜಯಶಬ್ದಸ್ತದಾಭವತ್‌ ॥೩೯॥ 
ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಜಿತನೂ ಯುಧಾಜಿದ್ರಾಜನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಅಂಬಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದರು. ಆಗ ಜಯಜಯ ಎಂಬ 
ಘೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭೂಪಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾನ್‌ | 
ನಿಧನಂ ಮಾತುಲಸ್ಕಾಪಿ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 1೪೦॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೩. ಯುಧಾಜಿತನೂ ಶತ್ರುಜಿತನೂ ಹತರಾದುದು ೩೫೯ 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು, ಮತ್ತು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಢಾ 
ಜಿತನ ಮತ್ತು ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನ ಮರಣವನ್ನು ಸುಬಾಹುವು 
ನೋಡಿದನು. 


ಸುಬಾಹುರಪಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಧನಂ ಸಂಯುಗೇ ತಯೋಃ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ದುರ್ಗಾಂ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನೀಂ ॥೪೧॥ 


ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ' ಸುಬಾಹುರಾಜನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ್ಕು ಕೆಟ್ಟಗತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ದುರ್ಗಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ : 


ನನೋ ದೇನ್ಮೈ ಜಗದ್ಭಾತ್ರ್ಯೈ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ । 
ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ಭಗವತ್ಯೈ ತೇ ಕಾಮದಾಯ್ಯೆ ನನೋ ನಮಃ ॥೪೨॥ 


ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಹೇಳಿದರು--ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಸೃಷಿ 
ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವ ದೇವಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾ ್ರರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವಳಾಗಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗದುದರಿಂದ 
ದುರ್ಗಾ ಎಂದೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಾಶರೂಪಳಾಗಿ ಸ್ಪುರಿಸುವವಳಾ 
ದುದರಿಂದ ದೇವೀ ಎಂದೂ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ನಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಶಾಂತ್ಕೈ ತೇ ವಿದ್ಯಾಯೈ ನೋಕ್ಷಡೇ ನಮಃ । 
ನಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ್ಯೈ ಸತತ ಟಾ ತ್ರೈ ನಮಃ ಶಿವೇ ॥೪೩ 


ತಾಪತ್ರಯಗಳ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿರೂಪಳಾಗಿರುವ 
ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಚಿಜ್ಜೋಬೋತಿರೂಪಳಾದುದರಿಂದ ನಿದ್ಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 


೩೬೦ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿರುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಳೂ ಒಳ್ಳೆಯವಳಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ, 


ಮೆಂಗಳೆಕರಳಾದ, ತಾಯಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


_ ನಾಹಂ ಗತಿಂ ತವ ಧಿಯಾ ಪರಿಚಿಂತಯನ್ವ್ವೈ 
ಜಾನಾಮಿ ದೇವಿ ಸಗುಣಃ ಕಲ ನಿರ್ಗುಣಾಯಾಃ | 
ಕಿಂ ಸ್ತೌಮಿ ವಿಶ್ವಜನನಿ ಪ್ರಕಟಪ್ರಭಾವಾಂ 
ಭಕ್ತಾರ್ತಿನಾಶನಪರಾಂ ಪರಮಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ 1೪೪॥ 


ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾನು, ಗುಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆಂಬ ಮಾಯೆಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಕೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಡೆವಳಿಕೆಯ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯೋಜಿಸುತ್ತಾ, ಮಾತು 
ಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಜಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ 'ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಗಳಲಿ? 


ವಾಗ್ದೇವತಾ ತ್ವಮಸಿ ಸರ್ವಗತೈವ ಬುದ್ಧಿ 

ರ್ವಿದ್ಯಾ ಮತಿಶ್ಚ ಗತಿರಸ್ಕಸಿ ಸರ್ವಜಂತೋಃ । 

ತ್ವಾಂ ಸ್ತೌಮಿ ಕಂ ತ್ವಮಸಿ ಸರ್ವಮನೋನಿಯಂತ್ರೀ 

ಕಿಂ ಸ್ತೂಯತೇ ಹಿ ಸತತಂ ಖಲು ಚಾತ್ಮರೂಪಂ 1೪೫ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೂ ಒಡೆಯಳಾಗಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವ ಬುದ್ಧಿರೂಪಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಡೆವಳಿಕೆ, 
ಚಲನವಲನಗಳು ಇವೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಯಾಮಕ 
ಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೊಗಳಲಾಗುತ್ತದೆ? ಭೇದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೨೩. ಕಾಶೀರಾಜನು ಮಾಡಿದ ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವು 4೬೧ 


ಮಾರಿ ಗೋಚರವಾಗದೇ ಇರುವ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಶ್ಚ ಹರಿರಪ್ಯನಿಶಂ ಸ್ತುವಂತೋ 

ನಾಂತಂ ಗತಾಃ ಸುರವರಾಃ ಕಲ ತೇ ಗುಣಾನಾಂ | 

ಕ್ವಾಹಂ ವಿಭೇದಮತಿರಂಬ ಗುಣೈರ್ನ್ಭೃತೋ ವೈ 

ವಕ್ತುಂ ಕ್ಷಮಸ್ತವ ಚರಿತ್ರಮುಹೋಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ॥೪೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, 'ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖಂಡರೇ ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ತಲಪದೇ 
ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಪರಿಮಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ ಎಂದರೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇರುವ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನೇನು? ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು ! 


ಸತ್ಸಂಗತಿಃ ಕೆಥನುಹೋ ನ ಕರೋತಿ ಕಾಮಂ 
ಸ್ರಾಸಂಗಿಕಾಸಿ ವಿಹಿತಾ ಖಲು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಃ । 

ಜಾಮಾತುರಸ್ಯ ನಿಹಿತೇನ ಸಮಾಗಮೇನ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯ್ತಾದ್ಭುತಮಿದಂ ತವ ದರ್ಶನಂ ವೈ 19೭॥ 


ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೂ, ವರ್ಣಿಸಲೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಅಳಿಯನ ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ ಈರೀತಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದೆ 
ಇದ್ದೀತು? ನಿನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶಪ್ರಯತ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಅಳಿಯನೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ 
ಆದ ಈ ಸತ್ಪುರುಷನ ಸಂಬಂಧದ ಸಹವಾಸದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನನಗೂ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವು ದೊರೆಯಿತು. ಅಂತಹ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೂ 
ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುವ 
ಭಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಭಕ್ತಿಯು ಮೇಲಾದುದೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


೩೬೨ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨ತ್ಟಿ ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ವಾಂಛತಿ ಸದೈವ ಹರೋ ಹರಿಶ್ಚ 

ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸುರಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ನಿದಿತಾರ್ಥತತ್ತ್ಯಾಃ । 
ಯದ್ದರ್ಶನಂ ಜನನಿ ತೇದ್ಯ ಮಯಾ ಮರಾಪಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿನಾ ದಮಶಮಾದಿಸಮಾಧಿಭಿಶ್ಚ 1೪೮॥ 


` ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಖಯಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು, ಜಪತಪಶಾಂತಿಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅವರಿಂದಲೂ 
ಸಾಢಾರಣವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ನಾನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಿತು. 


ಕ್ವಾಹಂ ಸುಮಂದಮತಿರಾಶು ತವಾನಲೋಕೆಂ 

ಕ್ವೇದಂ ಭವಾನಿ ಭವಭೇಷಜಮದ್ವಿತೀಯಂ | 

ಜ್ಞಾತಾಃಸಿ ದೇವಿ ಸತತಂ ಕಲ ಭಾವಯುಕ್ತಾ 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪನಪರಾಃಮರನರ್ಗಪೂಜ್ಯಾ ॥೪೯॥ 


ಅಲ್ಬವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನವೆಲ್ಲಿ? ಈ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಏಕಮಾತ್ರವಾದ, ತಪ್ಪದ, ಸಾಟ ಇಲ್ಲದ, ಔಷಧಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ ನೀನು 
ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ಓ ಭವಾನೀದೇವಿಯೇ, ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಯಾರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವಳಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿ 
ಇದ್ದೀಯೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲೂ ಭಕ್ತರ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲೂ ದಯಾ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳುಳ್ಳವಳೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


*ಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ತವ ದೇವಿ ಚರಿತ್ರಮೇತ- 
ದೃದ್ರಕ್ಷಿತೋಸ್ತಿ ವಿಷಮೇತತ್ರ ಸುದರ್ಶನೋಆಯಂ । 

ಶೆತ್ರೂ ಹತೌ ಸುಬಲಿನೌ ತರಸಾ ತ್ವಯಾ ಯೆ- 
ದೃಕ್ತಾನುಕಂಪಿ ಚರಿತಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ॥೫೦॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೩. ಕಾಶೀರಾಜನ ದೇವೀ ಸ್ತುತಿ ಪಹಪ್ಪಿ 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ 
ನಿನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆಯು ತುಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತವಿಪತ್ತಿನ 
ಸಂಕಟದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸುದರ್ಶನನು ಇದ್ದಾಗ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಇವನ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಲಿ? 


ನಾಶ್ಚರ್ಯಮೇತದಿತಿ ದೇವಿ ವಿಚಾರಿತೇರ್ಥೆೇ 

ತ್ವಂ ಪಾಸಿ ಸರ್ವಮಖಲಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಂ ವೈ | 
ತ್ರಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಚ ನಿನಿಹತ್ಯ ರಿಪುರ್ವಯಾತಃ 
ಸಂರಕ್ಷಿತೋಯಮಧುನಾ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸೂನುಃ ॥೫೧॥ 


ಆದರೂ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಚರಣೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸಿದರೆ ನೀನು ಈ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವವಳಾಗಿ 
ದ್ವೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು, 
ದಯೆಯಿಂದ, ಅವನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ್ರು, ಕಾಪಾಡಿರುವುದು ಆ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಒಂದುಭಾಗ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ಭಕ್ತಸ್ಯ ಸೇವನಪರಸ್ಯ ಯಶೋತತಿದೀಪ್ರಂ 
ಕರ್ತುಂ ಭವಾನಿ ರಚಿತಂ ಚರಿತಂ ತ್ವಯೈತತ್‌ | 
ನೋ ಚೇತ್ಕಥಂ ಸುಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸುತಾಂ ಮದೀಯಾಂ 
ಯುದ್ಧೇ ಭವೇತ್ಯುಶಲನಾನನವದ್ಯಶೀಲಃ ॥೫೨॥ 


$ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಓ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬ ಉಜ್ಜ್ವಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ನೀನು ಇಂತಹ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ಸುದರ್ಶನನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಕ್ಕ 


೩೬೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೩. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಒದಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಳ್ಳವನಾದನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದರಿಂದ ಅವನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. 


ಶಕ್ತಾಾಸಿ ಜನ್ಮನುರಣಾದಿಭಯಾನ್ವಿಹಂತುಂ 

ಕಿಂ ಚಿತ್ರಮತ್ರ *ಲ ಭಕ್ತಜನಸ್ಯ ಕಾಮಂ । 

ತ್ವಂ ಗೀಯಸೇ ಜನನಿ ಭಕ್ತಜನೈರಪಾರಾ 
ತ್ವಂ ಷಾಪಪುಣ್ಯರಹಿತಾ ಸಗುಣಾಗುಣಾ ಚೆ ೫ ೩! 


ಓ ತಾಯಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ, ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಭಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಅವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಏನೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದಯಾ, ಉಪಕಾರಮಾಡುವಿಕೆಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳೆಂದ್ಕೂ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಾನುಗ್ರ ಹದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೂ ಪಾಪದ ಮತ್ತು 
ಪುಣ್ಯದ ಲೇಪವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವುಳ್ಳವಳೆಂದೂ, ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಸ್ತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ತತ್ತ್ವವು. 


ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾದಹನುಹೋ ಸುಕ್ಳತೀ ಕೃತಾರ್ಥೋ 

ಜಾತೋಷಸ್ಮಿ ದೇನಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಧನ್ಯಜನ್ಮಾ । 

ಬೀಜಂ ನ ತೇನ ಭಜನಂ ಕಿಲ ನೇದ್ಮಿ ಮಾತಃ 

ಜ್ಞಾತೆಸ್ತವಾದ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಕೆಟಿಪ್ರಭಾವಃ Men 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ 
ನಾನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಧನ್ಯನೂ ಆದೆನು. ಓ ಮಾತೆಯೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಈಗ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಸರನನ್ನ್ಯೂ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೩. ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಳಾದುದು ೩೬೫ 
ನಿನ್ನ ಜಪಧ್ಯಾನಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು 


ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡತನವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಅಸಹಾಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ಸುದರ್ಶನನ ರಕ್ಷ 
ಣೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


f ಏವಂ-ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನವದನಾ ಶಿವಾ । 
ಉನಾಚ ತಂ ನೃಪಂ ದೇವೀ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ EET 


ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸುಬಾಹುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸುಬಾಹುವೇ, 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ' 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ತ್ರಂಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವಿಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದೆಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹ 
ತೃತೀಯಸ್ವಂಧೇ 
|| ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯ್ವಾಯಃ || 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭವಾನ್ಯಾಃ ಸ ನೃ ಪೋತ್ತಮಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಸುಬಾಹುರ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ lon 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಭವಾನೀವೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


॥ ಸುಬಾಹುರುವಾ ಚ ॥ 


ಏಕತೋ ದೇವಲೋಕಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಭೂಮಂಡಲಸ್ಯ ಚ । 
ನಏಕತೋ ದರ್ಶನಂ ತೇ ವೈ ನ ಚ ತುಲ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥೨॥ 


ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು--ಓ ತಾಯಿಯೇ, ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದ ಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ 
ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೋಗದ ಸುಖವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ತೂಕಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಎರಡೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮವಾಗಲಾರವು. 


ದರ್ಶನಾತ್ಸದೃಶಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಮೇ। 
` ಕಂ ನರಂ ಜೀನಿ ಯಾಚೇಃಹಂ ಕೈತಾರ್ಥೊಸ್ಮಿ ಧರಾತಲೇ ॥೩॥ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿ ೩೬೭ 

ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಈ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಲಿ? 
ಓ ದೇನಿಯೇ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದಲೇ ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 


ವಿತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಮಾತರ್ಯಾಚಿತುಂ ವಾಂಛಿತೆಂ ವರಂ । 
ತವ ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಮೆಆಸ್ತು ನಿಶ್ಚಲಾ ಹೃನಪಾಯಿನೀ ॥೪॥ 


ಆದರೂ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚಂಚಲವಾದ ಮತ್ತು ನಾಶವನ್ನು 
ಪಡೆಯದ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಲು ಅಫೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಗರೆಆತ್ರ ತ್ವಯಾ ಮಾತಃ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮಮ ಸರ್ವದಾ । 
ಮರ್ಗಾಜೇನೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ತ್ವಂ ಶಕ್ತಿರಿಹ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1೫॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಈ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ 
ನೀನು ದುರ್ಗಾದೇವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ರಕ್ಸಾ ತ್ವಯಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವದಾ ನಗರಸ್ಯ ಹ । 
ಯಥಾ ಸುದರ್ಶನಸ್ತ್ರಾತೋ ರಿಪುಸಂಘಾದನಾಮಯಃ ॥೬/ 


ಹೇಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಸಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಸುದರ್ಶನ 
ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಡಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಜೇಕು. 


ತಥಾತ್ರ ರಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಯಾಂಬಿಕೇ । 
ಯಾವತ್ಪುರೀ ಭವೇದ್ಭೂಮ್‌ಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೭॥ 


ತಾವತ್ತ್ವಯಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ದುರ್ಗೇ ದೇವಿ ಕೃಪಾನಿಧೇ | 
ನರೋಃಯಂ ಮಮ ತೇ ದೇಯಃ ಕಮನ್ಯತ್ಪಾ ಅರ್ಥ ಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೮॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಈ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ--ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ನಗರವು ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ 


೩೬೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿಲಿ 


ವರಿಗೆ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಚನ್ನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಜೀಕು ಮತ್ತು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಈ ನನ್ನ ವರವನ್ನು 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಎಲೌ ದಯಾನಿಧಿ 


ಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ನಾನು ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಡಲಿ? 


ವಿವಿಧಾನ್ಸಕಲಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ದೇಹಿ ಮೇ ವಿದ್ದಿಷೋ ಜಶಿ। 
ಅಭದ್ರಾಣಾಂ ವಿನಾಶಂ ಚ ಕುರು ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ nu 


ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ. ಅಮಂ 
ಗಳ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಲೋಕದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 
ತಮುವಾಚ ನೃಪಂ ತತ್ರ ಸ್ತುತ್ವಾ ವೈ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪುರಃ 1೧೫॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು-- ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹೀನಸ್ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ, ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


॥ ದುರ್ಗೋವಾಚ ॥ 
ರಾಜನ್ಸವಾ ನಿನಾಸೋ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಪುರ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯಾವತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಮೇದಿನೀ 1೧೧॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು---ಓ ರಾಜನೇ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾದ ಈ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯು ಇರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಅಥೋ ಸುದರ್ಶನಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಬಾವ ಜಗೆದಂಬಿಕಾಂ ॥೧೨॥ 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೪. ಸುದರ್ಶನನ ದೇವೀಸ್ತುತಿ ೩೬ 


ಆಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಹೋ ಕೈಸಾ ತೇ ಕೆಥಯಾಮ್ಯಹಂ 8೦ 

ತ್ರಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ಯತ್ವಿಲ ಭಕ್ತಿಹೀನಃ | 

ಭಕ್ತಾನುಕಂಪೀ ಸಕೆಲೋ ಜನೋಸಸ್ತಿ 
ನಿಮುಕ್ತಭಕ್ತ್ರೇರವನಂ ವ್ರತಂ ತೇ ॥೧೩॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಹೊಗಳಲಿ? ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಜನರೂ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಆದರೆ 
ಉತ್ತಮವೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. 


ತ್ವಂ ದೇನಿ ಸರ್ವಂ ಸೃಜಸಿ ಪ್ರಸಂಚೆಂ 

ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಪಾಲಯಸಿ ಸ್ವಸೃಷ್ಟಂ । 

ತ್ವಮತ್ಸಿ ಸಂಹಾರಪರೇ ಚ ಕಾಲೇ 

ನ ತೆಆತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಮಮ ರಕ್ಷಣಂ ವೈ ॥೧೪॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವೆ. ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ, ಎಂಬುದನ್ನು" ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ, 
ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ರೀತಿಯಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? 


ಕರೋಮಿ ಕಂ ತೇ ವದ ದೇವಿ ಕಾರ್ಯಂ 

ಕ್ವ ನಾ ವ್ರಜಾಮಾತ್ಯನುಮೋದಯಾಶು । 

ಕಾರ್ಯೇ ನಿಮೂಢೋಜಸ್ಕ್ಮಿ ತವಾಜ್ಞಯಾಹಂ 

ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಿಷ್ಮೇ ವಿಹರಾಮಿ ಮಾತಃ ey 7 
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ತಿ೭೦ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರೌಣರಿ 


ಓ ತಾಯಿಯಾದ ಜೀವಿಯ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 
ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಎಂಬುದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ,ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಜೀಕಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆಂ ತಥಾ ಭಾಷಮಾಣಂ ತು ದೇವೀ ಪ್ರಾಹ ದಯಾನ್ವಿತಾ । 
ಗಚ್ಛಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗೆ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಕುಲೋಚಿತಂ ॥೧೬॥ 


ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು--ಆ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಓ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಸ್ಮರಣೀಯಾ ಸದಾಾಹಂ ತೇ ಪೂಜನೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ನಿತ್ಯಂ ರಾಜ್ಯೇ ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ .!೧೭॥ 


ಓ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಜಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗು. ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಅಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮನು ಪೂಜಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಬಲಿದಾನವಿಧಾನತಃ noc 


ಅಷ್ಟಮಾ, ನವಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಲಿದಾನವಿಢಾನದಿಂದ(ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪುಟ ೧೫೩)ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಂ. ೩. ಆ. ೨೪. ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಶೀಗಿ 


ಅರ್ಚಾ ಮದೀಯಾ ನಗರೇ ಸ್ಥಾಪನೀಯಾ ತ್ವಯಾನಘ। 
ಪೂಜನೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕೆಂ ॥೧೯॥ 


ದೋಷವಿಲ್ಲದವನಾದ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ 
ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಜೆಳಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸಾಯಂಕಾಲ ಈ ಮೂರು 
ಹೊತ್ತೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಮಹಾಪೊಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಮ ಸರ್ವದಾ | 

ನವರಾತ್ರನಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತಿಭಾವಯುತೇನ ಚ noo 

ಶರದೃತುವು ಬರಲು, ನವರಾತ್ರ ಪೂಜಾವ್ರತದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


"ಚೈತ್ರ ಆಶ್ವಿನೇ ತಥಾಷಾಢೇ ಮಾಘೇ ಕಾಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ನವರಾತ್ರೇ ಮಹಾರಾಜ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೧॥ 


ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನ ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ ಆಶ್ವಯುಜ, ಮಾಘ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನವರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. | ; 


ಕೃೈಷ್ಣಪಸ್ಷೇ ಚತುರ್ವಶ್ಶಾಂ ಮಮ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೈಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾ ನೃಪಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ 10೨೨॥ 
ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಹಿತಾ ದೇವೀ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 
ನತ್ವಾತಾ ಸುದರ್ಶನೇನಾಥ ಸ್ತುತಾ ಚ ಬಹುವಿಸ್ತರಂ ॥೨೩॥ 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜನರ ದುರ್ಗತಿ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದುರ್ಗಾಧೇವಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಮರೆಯಾಗಲು, 
ಆಗ ಸುದರ್ಶನನು ದೇವಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 'ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


4೬s ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ಡೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣ6 


ಅಂತರ್ಹಿತಾಂತು ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವ ಶೇ। 
ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಯಥಾ ಶಕ್ರಂ ಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥೨೪॥ 


ಭವಾನೀದೇವಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ, 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜೀವತೆಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ, ಆ ಸುದರ್ಶನರಾಜನನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಸುಬಾಹುರಪಿ ತಂ ನತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಗ್ರೇ ಮುದಾನ್ಚಿತಃ । 
ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೀಪಾಲಾ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಂ ತದಾ ॥೨೫॥ 


ಸುಬಾಹುರಾಜನೂ ಆ ಸುದರ್ಶನರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಯೋಡ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಭುಃ ಶಾಸ್ತಾ ಸೇನಕಾಸ್ಕೇ ವಯಂ ಸವಾ । 
ಕುರು ರಾಜ್ಯಮುಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸಾಲಯಾಸ್ಮಾನ್ಸೃ ಪೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 


ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೇ, ನೀನೇ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಾ ಕಾಪಾಡು. 


ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ಶಿನಾ। 
ಆದಿಶಕ್ತಿರ್ಭನಾನೀ ಸಾ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಾ ॥೨೭॥ 


ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಂಗಳೆಕರಳಾದ್ಯ ಆದಿಶಕ್ತಿ 
ಯಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳಾದ ಭವಾನೀದೇವಿಯ ದರ್ಶನವು ನಮಗೂ 
ದೊರೆಯಿತು. 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಷಸಿ ಬಹುಪುಣ್ಕೋ ಧರಾತಲೇ । 


ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ತ್ವತ್ಕೃತೇ ದೇನೀ ಪ್ರಾಡುರ್ಭೂತಾ ಸನಾ ತನೀ 1೨೮॥' 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ರಾಜರೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ೩ಿ೬ತ್ಲಿ 


ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಪುಣ್ಯವಂತನು, ಮತ್ತು ಕೃತಕೃತ್ಯನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಳಾಗಿರುವ ದೇವಿಯು ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಳು. 


ನ ಜಾನೀಮೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭಾವಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಚಂಡಿಕಾಯಾಸ್ತನೋಯುಕ್ತಾ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಃ ಸದಾ ॥೨೯॥ 


ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಚಂಡಿಕಾಜೀನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಹಿತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವು. 


ಧನದಾರಸುತಾನಾಂ ಚೆ ಚಿಂತನೇ*ಭಿರತಾಃ ಸದಾ । 
ನುಗ್ನಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಕಾಮಸಕ್ರೋಧರುಷಾಕುಲೇ aon 


ಐಶ್ವರ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಇವರ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾ ನಾವು ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೀನು, 
ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುನೆವು. 


ಪೃಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞೋಆಸಿ ಮಹಾಮತೇ! 
ಕೇಯಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕುತೋ ಜಾತಾ ಕಂ ಪ್ರಭಾವಾ ವದಸ್ವ ತತ್‌ nao 


ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಓ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನೀನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾರು? ಇವಳ ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವುದು? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಳು? ಮತ್ತು ಎಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಭವ ತ್ವಂ ನೌಶ್ಚ ಸಂಸಾರೇ ಸಾಧವೊಆತಿದಯಾಪರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ವದ ಕಾಕುತ್ಸ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 


ಕಕುತ್ಸರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಓ ಜೊರೆಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಸಲು ನೀನು ಹಡಗಿನಂತೆ ಆಗು, ಸಾಧುಗಳು 


ಸಿ೭೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹಳ ದಯಾಪರರು. ನೀನೂ ಸತ್ಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಟಸು. ಓ ಮಹಾರಾಜನ 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸುವವನಾಗು. 


ಯತ್ಸ್ರಭಾವಾ ಚೆ ಸಾ ದೇನೀ ಯತ್ಸ್ವರೂಪಾ ಯಮದ್ಭುನಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ನೃವರೋತ್ತಮ 1೩೩॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ದೇವಿಯು 
ಎಂಥಾ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳು? ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಉದ್ಭವ 
ವಾದವಳು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು. 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೈಸ್ತು ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತೋ ನೃಪಃ । 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ದೇವೀಂ ತಾನುವಾಚ ಮುದಾನ್ವಿತಃ ॥೩೪॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಆಗ ಆ ರಾಜರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಧ್ರುವ 
ಸಂಧಿರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮನ 


ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


॥ ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಹೀಪಾಲಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಶ್ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ನ ಜಾನಂತಿ ಸೇಶಾಃ ಸುರಗಣಾಸ್ತಥಾ 1೩೫॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಿದನು--ಓ ರಾಜರೇ, ಆ ದೇವಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. 


ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಚತುವೂಣ್ಯಹಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲನಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ, ೨೪. ದೇವಿಯ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹ ಸ್ವರೂಪವು ೩೭೫ 


ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕವಾದ ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದುದು. ಇದೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ರಾಜಸೀಶಕ್ತಿಯು. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಯು. ಮೂರ 
ನೆಯದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ತಾಮಸೀಶಕ್ತಿಯು. 
ಇದೇ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯು. ರಾಜಸೀಶಕ್ತಿಗೆ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂದೂ, ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಗೆ ಮಹಾ 
ಕಾಳೀ ಎಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಪ್ರಾಢಾನಿಕರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರಸ್ವತಿಯು ಸಾತ್ತಿ 
ಕೀಶಕ್ತಿ ಎಂದುಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಶಕ್ತಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಜೇರೆಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶಕ್ತಎನ್ನಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದು ಅಸಂಭವ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ, ಮಹಾಕಾಳೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯದು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಈ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಾ ಎಂದು 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದೀ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ಇಂಥಾ ಮಾಯೆಯೇ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪರಾಶಕ್ತಿ ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ತತ್ತ್ವವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋ 
ಷವು ನಿವಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. -ಈ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಿರ್ಗುಣರೂಪವು 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಉತ್ತಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವು. “ ತೇ ಢ್ಯಾನಯೋಗಾನುಗತಾ ಅಪಶ್ಯನ್‌ ” 
ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ಮೂರು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಉಪಾಸನೆ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಉಚಿತವಾದುದು. ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೇ, ಅದೇ ಉಪಾಧಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ, ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ತತ್ತ್ವದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪರಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತಿತ್ರಯದ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯದ ಉಪಾಸನೆಯೂ 
ಕಡೆಗೆ ಒಂದೇ ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, 


೩೭೬ ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೨೪, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸ್ಯಾದ್ಕಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವರೇಣ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀಯಂ ಮಹೀಪಾಲ ಜಗತ್ಸಾಲನತತ್ಸರಾ ॥೩೬॥ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಾದ, ಪೂಜ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ್ಕ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯಾದ್ಯಾಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಃ ತ್ರಿಗುಣಾಪರಮೇಶ್ವರೀ! ' 
ಎಂದು ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತಿಯ ಪ್ರಾಢಾನಿಕ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸೃಜತೇ ಯಾ ರಜೋರೂಪಾ ಸತ್ತ್ವರೂಪಷಾ ಚ ಪಾಲನೇ । 
ಸಂಹಾರೇ ಚೆ ತನೋರೂಪಾ ತ್ರಿಗುಣಾ ಸಾ ಸದಾ ಮತಾ ೩೭! 


ಯಾವ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಜಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ರಾಜಸೀ 
ಶಕ್ತಿಯು. ಅವಳೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಳು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಾಗ 
ತಮೋಗುಣದ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಳು. ಹೀಗೆ ಈ ದೇವಿಯು ಸತ್ತ್ವ್ವರಜ 
ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ನಿರ್ಗುಣಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರಣಂ ಸಾಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮಾಃ ೩೮1 


ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮರೇ, ನಿರ್ಗುಣಳಾದ, ಪರಮಶಕ್ತಿಯಾದ, ಎಲ್ಲಾ 
ಮನೋರಥ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಇವಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರ ಉತ್ಸ 
ತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಳು. ಎಂದರೆ ಇವಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಇವಳು ಮಾತ್ರ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಗುಣಾ ಸರ್ವಥಾ ಜ್ಞಾತುಮಶಕ್ಕಾ ಯೋಗಿಭಿರ್ನೃಷಪಾಃ । 
ಸಗುಣಾ ಸುಖಸೇವ್ಕಾ ಸಾ ಚಿಂತನೀಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥೩೯॥ 


ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಲಪದಿರುವ ಮಂದಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದವರು ನಿರ್ಗುಣಳಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ಸುದರ್ಶನನು ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಬಗೆ 4೭೭ 


ನನ್ನು " ಅವ್ಯಕ್ತಾಹಿ ಗತಿರ್ದುಃಖಂ ದೇಹವದ್ಧಿರವಾಪ್ಯತೇ | 12.6., ಎಂದು ಸೂಚಿ. 
ಸಿಜೆ. -ಎಂದರೆ ಅಂತಹ, ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಗುಣಳಾದ ಅವಳನ್ನು - 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೂ ಸಗುಣಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


| ರಾಜಾನ ಊಚುಃ ॥ 


ಜಾಲ ಏವ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತೃಂ ತು ನೂನಂ ಭಯಾತುರಃ । 


ರಂ 


ಕಥಂ ಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಯಾ ದೇವೀ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥೪೦॥ 


ರಾಜರು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೇಳಿದರು--ಫೀನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವಸರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಆ ರೀತಿಯ ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ಅದ್ಭುತವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ್ಯ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 


ಉಪಾಸಿತಾ ಕಥಂ ಚೈನ ಪೂಜಿತಾ ಚ ಕಥಂ ನೃಸ | 
ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಚಕಾರ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಾ ॥೪೧॥ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದೆ? ಮತ್ತು ಹೇಗೆ 
ಪೂಜಿಸಿದೆ ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಾವ ಆ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


॥ ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಚ ॥ 


ಬಾಲಭಾವಾನ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬೀಜಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸುಸಂಮತಂ । 
ಸ್ಮರಾಮಿ ಪ್ರಜಪನ್ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಬೀಜಾಭಿಧಂ ನೃಪಾಃ ॥೪೨॥ 


ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಿದನು--ಓ ರಾಜರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವ 
ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಒಪ್ಪಲ್ಪ 


ಡುವ, ಈ ದೇವೀಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷ 
ದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆದರ ಉಂಟಾಯಿತು, 


ಪ೬೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಮೇಲೆ ಕಾಮಬೀಜವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ದೇವೀಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಯಸಿಭಿಃ ಕಥ್ಯಮಾನಾ ಸಾಮಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ$0ಬಿಕಾ ಶಿವಾ । 
ಸ್ಮರಾಮಿ ತಾಂ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಪರಾಂ ॥೪೩॥ 


ಆ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ ಖುಸಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸರ್ರೋತ್ತಮ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತನ್ನಿಶಮ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ರಾಜಾನೋ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ । ' 
ತಾಂ ಮತ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿರ್ಯಯುಃ ಸ್ವಗೃಹಾನ್ಸ್ರತಿ ॥೪೪॥ 


ವ್ಯಾಸಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅಪಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸುಬಾಹುರಗಮತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ತೆಮಾಪೃಚ್ಛ, ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಸುದರ್ಶನೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸುಕೋಸಲಾನ್‌ ॥೪೫॥ 


ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಟ್ವವನಾಗಿ ' ಸುಬಾಹುರಾಜನು ಕಾಶೀನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನೂ ಕೋಸಲಜೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತು ನೃಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹತಂ ಶತ್ರುಜಿತಂ ಮೃಥೇ। 
ಜಿತಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಚೈನ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರೇಮಸಂಯುತಾಃ ೪೬ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಜಿತನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ, 
ಸುದರ್ಶನನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದನೆಂದೂ ಕೇಳಿ, ಗೆದ್ದ ಸುದರ್ಶನನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೪. ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತವು ೩೭೯ 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ನೃಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆಂ ಸಾಕೇತನಿವಾಸಿನಃ । 
ಉಪಾಯನಾನ್ಯುಷಾದಾಯ ಪ್ರಯಯುಂಃ ಸಂಮುಖೇ ಜನಾಃ ॥೪೭॥ 


ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವೇ ನಾನೋಷಾಯನಪಾಣಯಃ । 
ಧ್ರುವಸಂಧಿಸುತಂ ಮತ್ತಾ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಪ್ರಜಾಃ !೪೮॥ 


ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಇತರ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯ 
ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮರ್ನಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟರು. 


ಸ್ತ್ರಿಕೋಸಸಂಯುತಃ ಸೋ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ಸಂಮಾನ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಯಮೌ ರಾಜಾ ನಿವೇಶನಂ lel 


ಆಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನರಾಜನು ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಿಸಿ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 


ವಂದಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ವಂದ್ಯಮಾನಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 

ಕೆನ್ಯಾಭಿಃ ಕೀರ್ಯಮಾಣಶ್ಚ ಲಾಜೈಃ ಸುಮನಸೈಸ್ತಥಾ ॥೫೦॥ 

ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಜರುಮು 
ಜರೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕನ್ಯೆಯರು ಅರಳು ಮತ್ತು ಹೂಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೌರವ 
ಗಳಿಂದ ಎರಚುತ್ತಿರಲು, ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಸುದ 
ರ್ಶನರಾಜನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗೆವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಯಂಥೇ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜೀವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
NTO 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 


| ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತ್ವಾಃಯೋಧ್ಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೃಹಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃದ್ವೃತಃ । 
ಶತ್ರುಜಿನ್ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶೋಕಸಂಕಾಲಾಂ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಜಿತನ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧರ್ಮ 
ಔಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
1 
ಮಾತರ್ನ ತೇಮಯಾ ಪುತ್ರಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತಃ ಕಲ | 
ನ ಪಿತಾ ತೇ ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಶಸೇ ತೇ ಚರಣೌ ತಥಾ  ॥೨॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಜಿತನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತ6ದೆಯಾದ 
ಯುಢಾಜಿತನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. 


ದುರ್ಗಯಾ ತೌ ಹತೌ ಸಂಖ್ಯೇ ನಾಸರಾಧೋ ಮಮಾತ್ರ ವೈ । 
ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿಭಾವೇಷು ಪ್ರತೀಕಾರೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ EU 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೫. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿ ೩೮೧ 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದುರ್ಗಾಜೀವಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದಳು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ನ ಶೋಕೋತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮೃತಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಾನಿನಿ । 
ಸ್ವಕರ್ಮನಶಗೋ ಜೀವೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಭೋಗಾನ್ಸುಖಾಸುಖಾನ್‌ ॥೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮರಣ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲ 
ವಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಅವನವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದಾಸೊೋಆಸ್ಮಿ ತನ ಭೋ ಮಾತರ್ಯಥಾ ಮಮ ಮನೋರಮಾ । 
ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಧರ್ಮಚಜ್ಞೇ ನ ಭೇದೋಸಸ್ತಿ ಮನಾಗಪಿ eT 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮನೋರಮೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಮಾತೆಯೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವಶ್ಯಮೇವ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಶೋಚಿತವ್ಯಂ ತೇ ಸುಖೇ ದುಃಖೇ ಕದಾಚನ ॥೬॥ 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವು, ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾ 
ಗಲ, ಅದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಬಾರದು. 


ದುಃಖೇ ದುಃ ಖಾಧಿಕಾನ್‌ ಪಶ್ಯೇತ್ಸುಖೇ ಪಶ್ಯೇತ್ಸುಖಾಧಿಕಾನ್‌ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಕಹರ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಶತ್ರುಭ್ಯಾಮಿವ ನಾರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೭॥ 


ತನಗೆ ದುಃಖವು ಬಂದಿರುವಾಗ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩ಿಆ೨' ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲಿ' 


ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಖವು ಬಂದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆಸಡಬಾರದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಶೋಕಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅಧೀನ 
ರಾಗಬಾರದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ದೈನಾಧೀನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ಮಾಧೀನಂ ಕದಾಚನ । 
ನ ಶೋಕೇನ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಷಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್ನ ರಃ neu 


ಖು 


ಕರ್ಮ ದೈವಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ '' ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅದು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಲ್ಲವು. ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಮಾನವನು ಶೋಕದಿಂದ ಮತ್ತು ಕೊರಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ದೈವಕ್ಕೆ ಅಧೀನವು ಎಂದರೆ “ ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತಂ 


ಯಥಾ ದಾರುಮಯಾ ಯೋಷಾ ನಟಾದೀನಾಂ ಪ್ರಚೇಷ್ಟತೇ । 
ತಥಾ ಸ್ವಕರ್ಮನಶಗೋ ದೇಹೀ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತತೇ nen 


ನಟರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ, ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಚೆಯು ಹೇಗೆ ಚೀ 
ಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಅಹಂ ವನಗತೋ ಮಾತರ್ನಾಭವಂ ದುಃಖಮಾನಸಃ । 
ಚಿಂತಯನ್‌ ಸ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭೋಕ್ತನವ್ಯಮಿತಿ ವೇದ್ಮಿ ಚ ॥೧೦॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ನಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೇ ಹೊರತು ಶೋಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಮೃತೋ ಮಾತಾಮಹೋತತ್ರೈವ ವಿಧುರಾ ಜನನೀ ಮಮ । 
ಭಯಾತುರಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ನಿರ್ಯಂಹೌ ಗಹನಂ ವನಂ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಯ. ೩. ಅ. ೨೫. ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನ ಅರಿಕೆಗಳು ಷಿಲಸಿ 


ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಲು, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ನಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಲುಂಠಿತಾ ತಸ್ಕಕೈರ್ಮಾರ್ಗೇ ವಸ್ತ್ರಹೀನಾ ತಥಾ ಕೃತಾ । 
ಸಾಥೇಯಂ ಚ ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ಬಾಲಪುತ್ರಾ ನಿರಾಶ್ರೆಯಾ ॥೧೨॥ 


ಮಾತಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ । 
ನಿದಲ್ಲೋಯಂ ಸಮಾಯಾತಸ್ತಥಾ ಧಾತ್ರೇಯಿಕಾಃಬಲಾ ॥೧೩॥ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಇದ್ದ ಬಟ್ಟಿಬರೆ, ದಾರಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಹಾರದ ಗಂಟು ಇವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ 
ಕಾಯಿಯು ಅಲೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭರದ್ವಾಜಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ವಿದಲ್ಲನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ದಾಸಿಯಾದ ಈ ಢಾತ್ರೇ 
ಹುಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ` 


ಮುನಿಭಿರ್ಮುನಿಪತ್ನೀಭಿರ್ವಯಾಯುಕ್ತೈಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಪೋಷಿತಾಃ ಫಲನೀವಾರೈರ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥೧೪॥ 


ದಯಾಳುಗಳಾದ ಖಯಸಿಗಳೂ, ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹಣ್ಣು, ನೀವಾರಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದರು. ನಾನು ಮತ್ತು ಈ ಮೂವರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆವು. 


ದುಃಖಂನ ಮೇ ತದಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸುಖಂ ನಾದ್ಯ ಧನಾಗಮೇ । 
ನವೈರಂನಚ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಮಮ ಚಿತ್ತೇ ತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಆಗ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಸಂತೋಷದ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವೇಷವಾ 
ಗಲೀ, ಹೊಟಿಕಿಚ್ಚಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ನೀವಾರಭೆಕ್ಷಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಾಜಭೋಗಾತ್ಸರಂತಹೇ । 
ತದಾಶೀ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನ ನೀವಾರಾಶನಃ ಕ್ಲಚಿತ್‌: ॥೧೬। 


- ತರಳ ಸಂ. ೩. ಅ. ೨೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಷ್ಪ ನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೇ, i ಕ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನೀವಾರಥಾನ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು 
ಬಹಳ ಮೇಲಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಜಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು 
ಪಾಸಸಂಬಂಧದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ: ಆದರೆ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಾಹಾರವಾದ ನೀವಾರ: | 
ಢಾನ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು, ಪಾಪಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 
ತ್ವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. 


| ಧರ್ಮಸ್ಕಾಚರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರುಷೇಣ ನಿಜಾನಾ । 
ಸಂಜಿತ್ಯೇಂದ್ರಿಯವರ್ಗಂ ವೈ ಯಥಾ ನ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ : ॥೧೭॥ 


` ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಮಾನುಸ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಮಾತಃ ಖಂಡೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ಶುಭೇ । : 
ಆಹಾರಾದಿಸುಖಂ ನೂನಂ ಭವೇತ್ಸರ್ವಾಸು ಯೋನಿಷು ॥೧೮॥ 


ಈ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದುದಲ್ಲವು. ಊಟ ತಿಂಡಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಸುಖಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಂಟು. "“ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಚಾನ್ಯಯೋನಿಷು' ॥೧೯॥ 


ಬೇರೆ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು . 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಂಪಾದನೆಯು ಮನುಷ್ಯದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ 


'ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೨೫. ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಸುವರ್ಶನನ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿ: ., ೩೮೫ 


ಸುತ್ತ ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯಏಲ್ಲದಿರತಕ್ಕ. 
| ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಜೇಕಾದುದು ಮನುಷ್ಯ ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 


.  ಇಮಾನನಶರೀರವನ್ನು ಪಣೆದಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂತಾದ ಅಭ್ಯುದಯ 


ಗಳನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಫಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
'ಯೆಂಬ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಜೇಕು. ಈ ಇಸ ಮಾನವೇತರ, 
ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. ಕ 


॥ ವ್ಯಾಸ: ಉನಾಚ [8 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಲೀಲಾವತ್ಯತಿಲಜ್ಜಿತಾ'! 
ಪುತ್ರಶೋಕೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಮಾಹಾಶ್ರುನಿಲೋಚನಾ ' loon 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು---ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಹೇಳಲು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾವತಿಯು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಮಗನಾದ ಶತ್ರು 
ಜಿತನ ಮರಣದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಂಬನಿತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸಾಪರಾಧಾಃಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಾಹಂ ಕೃತಾ ಪಿತ್ರಾ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ಹತ್ವಾ ಮಾತಾಮಹಂ ತೇತತ್ರ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತು ಯೇನ ವೈ ॥೨೧॥ 


ಓ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನೇ, ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಯುಢಾಜಿತನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನಾನೇ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರ್ಕೆ ಆ ಯುಧಾಜಿತನು ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಪ್ಲಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ನಾವು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದೆವು. ಹೀಗೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಗನೂ ಈ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರದ 
ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದೆವು. 


ನ ತಂ ವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ತದಾಹಂ ನ ಸುತಂ ಮಮ। 
ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತೇನೈವ ನಾಪರಾಢೊಟಸ್ತಿ ಮೇ ಸುತ. ॥೨೨॥ 


ಆದರೆ ಓ ಮಗನೇ, ಆಗ ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಈ ಅಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ತಡೆಯಲು, ನಾನು ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
೪0 


ಕಿಲ ಸಂ. ೩. ಅ. ೨೫ ದೇಖೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ರಿಂದ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ತಂಜಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ತಪ್ಪು ನನ್ನ ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ತೌ ಮೃತೌ ಸ್ವಕೃತೇನೈನ ಕಾರಣಂ ತ್ವಂ ತಯೋರ್ನ ಚ | 
ನಾಹಂ ಶೋಚಾಮಿ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಸದಾ ಶೋಚಾಮಿ ತತ್ಕೃತಂ ॥೨೩॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮರಣಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಾರಣನೂ ಜವಾಬುದಾರನೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಅವರು ಅವರೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಕೆಲಸದಿಂದಲೇ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಮಗನಿಗಾಗಿ ನಾನು ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. -ಆದರೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಪುತ್ರ ತ್ವಮಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಭಗಿನೀ ಮೇ ಮನೋರಮಾ । 
ನ ಕ್ರೋಥೋನ ಚ ಶೋಕೋ ಮೇ ತ್ವಯಿ ಪುತ್ರ ಮನಾಗಹಪಿ ॥೨೪॥ 


ಓ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವತ್ಸನ ನೀನೇ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಮಗನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಮನೋರಮೆಯು ನನ್ನ ತಂಗಿಯು. ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪವಾಗಲಿ, ಸಂಕಟ 
ವಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯ ಸುವ್ರತ । 
ಭಗವತ್ಕಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಮೇತದಕಂಟಿಕಂ ॥೨೫॥ 


ಓ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನೇ, ಭಗವತೀದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದ ಈ 
ರಾಜ್ಯವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ತದಾಕರ್ಣ ನಚೋ ಮಾತುರ್ನತ್ವಾ ತಾಂ ನೃಪನಂದನಃ | 
ಜಗಾಮ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಮನೋರಮಾ ॥೨೬॥ 


ಜೂರೆಯ ಮಗನಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನನು ಆ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ 


ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂಡ ಮನೋರಮೆಯು ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂದವಾದ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೫. ಸುದರ್ಶನನ ದೇವೀವಪಿಗ್ರಹಪ್ಪತಿಷ್ಠೆ ೩೮೭ 


ನ್ಯವಸತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಸರ್ವಾನಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ದೈವಜ್ಞಾನಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುಹೂರ್ತಂ ದಿವಸಂ ಶುಭಂ ॥೨೭॥ 


ಆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತವು ಯಾವುದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಸಿಂಹಾಸನಂ ತಥಾ ಹೈಮಂ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಮನೋಹರಂ । 
ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇನೀಂ ಪೊಜಯಿಷ್ಯೇ ಸದಾಪ್ಯಹಂ ॥೨೮॥ 


ಮನೋಹರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂಡಿ 
ಸಿರುವ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಪೂಜೆಮಾಡುವೆನು. 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ$ಾಸನೇ ದೇವೀಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷದಾಂ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಕೃತಂ ॥೨೯॥ 


ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಆ ಚಿನ್ನದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಮಾಡುವೆನು. 


ಪೂಜನೀಯಾ ಸದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವೈರ್ನಾಗರಕೈರ್ಜನೈಃ | 
ಮಾನನೀಯಾ ಶಿವಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಾ ॥೩೦॥ 


ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇ ತು ಚಕ್ರುರ್ವೈ ರಾಜಶಾಸನಂ | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಶಿಲ್ಪಿಭಿಃ ಸುಮನೋರಮಂ 1೩೧॥ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ 


ತಿಲ ಸ್ಕಂ. ೨೫. ತಿ. ಆ. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ೨ 


ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. 


ಪ್ರತಿಮಾಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾಥ ಮುಹೂರ್ತೆಆಥ ಶುಭೇ ದಿನೇ । 
 ದ್ವಿಜಾನಾಹೂಯ ವೇದಜ್ಞಾನ್‌ ಸ್ಕಾ ಪಂಯಾಮಾಸ ಭೂಪತಿಃ ॥೩೨॥ 


ಆಮೇಲೆ ದೊರೆಯು ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. ಕರೆಯಿಸಿ ಆ 
ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಹವನಂ ವಿಧಿವತ್ಕೃತ್ವಾ ಸೂಜಯಿತ್ವಾಥ ದೈನತಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದೇ ಮತಿಮಾನ್‌ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸೆ ಭೂಮಿಪಃ ॥೩೩॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆ ರಾಜನು ವೇದೋಕ್ತವಿಢಾನದಿಂದ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವಿಯ ಮತ್ತು ನವಗ್ರಹಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ 


ನೆರವೇರಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ: ಆ ಜೀವತಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿ 
ಸಿದನು. 


ಉತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಸಂವೃತ್ತೋ ವಾಡಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ವನೈಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವೇದಹೋಷೆ ೈರ್ಗಾನೈಸ್ತ್ರು ವಿವಿಫೈ ರ್ನ್ಯಪ ॥೩೪॥ 


ಓ ಭಂ ಆಗ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಘೋಷ, ಅನೇಕವಾದ 
ಗಾನಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಆ ದೇವತಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬಹಳ ವಿಜೃ ಭಣ $ೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಶಿವಾಂ ಜೇನೀಂ ವಿಧಿವದ್ವೇದವಾದಿಭಿಃ । 


ಪೂಜಾಂ ನಾನಾನಿಧಾಂ ರಾಜಾ ಚಕಾರಾತಿವಿಧಾನತಃ ೩೫! 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಂದ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೨೫. ದೇವಿಯ ಪೂಜೋತ್ಸನಗಳಿಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ೩ರ್ಲ 
ಆ ರಾಜನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾವಿಧಿಂ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಪೈತ್ಛಕೆಂ । 


ನಿಖ್ಯಾತಾಚಾಂಬಿಕಾದೇವೀ ಕೋಸಲೇಷು ಬಭೂವ ಹ natn 


ಹೀಗೆ ಆ ದೊರೆಯು ದೇನಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಿತೃ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ, ಸರಾಶಕ್ತಿಯ ರೂಪಳೂ ಆದ 
ಅಂಬಿಕಾದೇನಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದಳು. 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೃಪಃ ಸರ್ವಸಾಮಂತಕನೃಪಾನಥ । 


ವಶೇ ಚಕ್ರೇತತಿಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನ್‌ ಸದ್ಭರ್ಮನಿಜಯಾ ನೃಪಃ ' ॥೩೭॥ 


ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸುದರ್ಶನ 
ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಸಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಯಥಾ ರಾಮಃ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇಭೂದ್ಧಿಲೀಪಸ್ಯ ರಘುರ್ಯಥಾ । 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ವೈ ಸುಖಂ ತದ್ವನ್ಮರ್ಯಾದಾಫಿ ತಥಾಭೆವತ್‌ 0೩೮॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ದಿಲೀಸನೂ ರಘುಮಹಾರಾಜನೂ ಇವರುಗಳು ಹೇಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ, ಈ ಸುದರ್ಶನರಾಜನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ, 
ಮರ್ಯಾದೆ, ಸ್ಮಾನಮಾನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದರೆ ಸದ್ಭರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸುಖಶಾಂತಿಗ 
ಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಧರ್ಮೋ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಚತುಷ್ಪಾದಭವತ್ತದಾ 1 
ನಾಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ ಕೇಷಾಮಸಿ ಮಹೀತಲೇ Nau 


೩೯೦ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೫. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯ ಕಾಮಥೇನುವು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಯಾರೂ ಆದರ 
ದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರಿಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. 


ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ಚ ಪ್ರಾಸಾದಾಂಶ್ಚತ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾಧಿಸಾಃ । 
ದೇವ್ಯಾಃ ಪೂಜಾ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೋಸಲೇಷು ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ॥೪೦॥ 


ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಪ್ರತಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ, ನಂದನ ಸ್ಸ ಪಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಯ 
ಪ್ರಚಾರವು ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. 


ಸುಬಾಹುರಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತು ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೪೧॥ 


ಸುಬಾಹುರಾಜನೂ ಕೂಡ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದುರ್ಗಾಜೀವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತತ್ರ ತಸ್ಯಾ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣಾಃ | 
ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಧಾನೇನ ಯಥಾ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹ won 


ಅಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಶೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಬಭೂವಾಥ ದುರ್ಗಾಡೇವೀ ಧರಾತಲೇ । 
ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಯಾ ಭಕ್ಷಿರ್ವ್ಯವರ್ಥತ ೪೩! 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ, ೨೫. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಚಾರವು ರ್ಷ೯೧ 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನ ಹೀಗೆ `ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು.: ದೇಶದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಸರ್ವತ್ರ ಭಾರತೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಸರ್ವಥಾ । 
ಭಜನೀಯಾ ಭವಾನೀ ತು ಸರ್ವೇಷಾಮಭವನತ್ತದಾ leon 


ಆಗ ಈ ಇಡಿಯ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಭವಾನೀಜೀವಿಯು ಪೂಜ್ಯಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ 
ಆ ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳಾದಳು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಯದ್ಯ 
ದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತತ್ತದೇವೇತರೋ ಜನಃ | ಎಂದು ಗೀತೆಯೂ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಶಕ್ತಿಭಕ್ತಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನಿನಶ್ತಾಭವನ್ನೃಪ | 
ಆಗನೋಕ್ತೈರಥ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಜಪಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ ॥೪೫॥ 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಈ ಆದಿಶಕ್ತಿದೇದಿಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಎಲ್ಲರೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಜಪ ಧ್ಯಾನ ಪಾರಾಯಣಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಮಾಡುವವರಾದರು. 


ನವರಾತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ವಿಧಾನತಃ । 
ಅರ್ಚನಂ ಹವನಂ ಯಾಗಂ ದೇವ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಪರಾ ಜನಾಃ ॥೪೬। 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಷದ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ ಹೋಮ ಯಾಗ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಸಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


(6 
© 
(© 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಸಡ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸಃ ! 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನನರಾತ್ರೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ನಿಧಾನಂ ವಿಧಿವದ್ಭ್ಬೂಹಿ ಶರತ್ವಾಲೇ ನಿಶೇಷತಃ 


nol 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕಿಂ ಫಲಂ ಖಲು ಕಸ್ತತ್ರ ನಿಧಿಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏಿತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃಪಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಶರದೃತುವಿನ ನವರಾತ್ರಿಯು ಬರಲು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 


॥೨॥ 


ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ, ಈ ವ್ರತವನ್ನು 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ಕ್ರಮ ನನರಾತ್ರವ್ರತಂ ಶುಭೆಂ । 
ಶರತ್ಯಾಲೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ.ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ? ಆ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದ ಕ್ರಮವು 
ಹೇಗೆ? ಯಾರು ಯಾರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 


ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು . 


Hah 


ಸ್ಕಂ. ೩ ಅ. ೨೬ ಶರನ್ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇನೀಪೂಜಾಕ್ರಮ ` ಪಿತ್ತ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ ಕೇಳು, ಶುಭ: - 
ಕರನಾದ್ಕ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ, ಈ ನವರಾತ್ರ ವ್ರತದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 


.ವಸಂತೇ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥೈವ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕಂ । 
ದ್ವಾವೃತೂ ಯಮದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಖ್ಯ್ಕೌ ನೂನಂ ಸರ್ವಜನೇಷು ವೈ ॥೪॥ 


ನಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ದೇನಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಖುತುಗಳೂ : ಎಲ್ಲ ಜನ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಮದಂಪ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಶರದ್ವಸಂತನಾಮಾನ್‌ೌ ದುರ್ಗೆಮಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನಾದಿಕೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ eT 


ಈ ಶರದ್ವಸಂತಖುತುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಾ 
ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಆಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಮಂಗಳ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ದ್ವಾನೇನ ಸುಮಹಾಘೋರಾವೃತೂ ರೋಗಕೆರೌ ನೃಣಾಂ । 
ವಸಂತಶರದಾವೇವ ಜನನಾಶಕರಾವುಭೌ ` Me 


ಮಿಕ್ಕ ಖುತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಎರಡು ಯತುಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ರೋಗ 
ಮುಂತಾದ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತುಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದವು ಮತ್ತು ಜನರ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕೃವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ರೋಗಾ 
ದಿಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಂಡಿಕಾಪೂಜನಂ ಬುಧೈಃ | 
ಚೈತ್ರೇಶ್ವಿನೇ ಶುಭೇ ಮಾಸೇ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ನರಾಧಿಪ ॥೭॥ 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು, ಶುಭಕರವಾದ ಚೈತ್ರ. ಆಶ್ವಯುಜ 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿವಿಶ್ಚಾಸಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು, 


ರ್ಪೀ೪ ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಭಾರಂ ಕೆಲ್ಪಯೇಚ್ಛುಭಂ । 
ಹವಿಷ್ಯಂ ಚಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಮೇಕಭುಕ್ತಂ ತು ತದ್ದಿನೇ ॥೮॥ 


ಫಾಲ್ಗುನ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸಗಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಲಕರಣೆ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹವಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೋಮಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದ ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೊತ್ತು ಊಟವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಂಡಪಸ್ತು ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಮೇ ದೇಶೇ ಶುಭೇ ಸ್ಫಲೇ | 
ಹಸ್ತಸೋಡಶಹಾನೇನ ಸ್ತಂಭದ್ವಜಸಮನ್ವಿತಃ a 


ಅಲ್ಲದೆ ಹದಿನಾರು ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಸಮವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಕರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭಗಳು, ಧ್ವಜಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಟಸ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಹಸ್ತಾ ಚ ಹಸ್ತೋಚ್ಛ್ರ್ರಾ ನೀಠಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ತೋರಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನಿತಾನಂ ಚ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಣ್ಣು ಸಗಣಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಲೇಪನವನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಮಾಡಜೇಕು. ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕೈ ಅಳತೆಯ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಒಂದು 
ಕ್ಸ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೈ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಆಸನವನ್ನು ರಚಿಸಜೇಕು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ತೋರಣಗಳು ಮತ್ತು ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. 


ರಾತ್ರೌ ದ್ವಿಜಾನಥಾಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವೀ ತತ್ತ್ವನಿಶಾರದಾನ್‌ | 
ಆಚಾರನಿರತಾನ್ಹಾನ್ತಾನ್ವೇದನೇದಾಂಗೆಪಾರಗಾನ್‌ ॥೧೧/ 


ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ದೇವೀತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿರುವ, ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ, ವೇದವೇದಾರ್ಥ 
ನೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ಕಂ. ಪಿ. ಆ. ೨೬. ದೇಪೀಪೂಜೆಗೆ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾದ ನಿಯಮಗಳು ರ್ಷೀಜಿ 


ಪ್ರತಿಸದ್ದಿವಸೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧಾನತಃ | 
ನದ್ಯಾಂ ನಡದೇ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಷ್ಯಾಂ ಕೊಪೇ ಗೃಹೇಃಥನಾ ॥೧೨॥ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಎಂದರೆ ಶುಕ್ಲಪಾಡ್ಯಮಿಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗ್ಗೆ, ನದಿ, ನದ, 
ಕೆರೆ ಕೊಳ್ಳ ಬಾವಿ ಅಥವಾ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ನಾನವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ನದಿಗೆ ನದ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಪ್ರಾತರ್ನಿತ್ಯಂ ಪುರಃ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ನರಣಂ ತತಃ । 
ಅರ್ಥ, ಪಾದ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಧುಪೂರ್ವಕಂ ॥೧೩॥ 


- ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಈ ವ್ರತದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ವರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಅಘಣ್ಯ, ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನ, ಮಧುಪರ್ಕ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸತ್ಪರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕೆರಣಾದೀನಿ ದೇಯಾನಿ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಕೊಡದೆ ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸ 
ಬಾರದು. ಉದಾರಿಯಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ನಿಪ್ರೈಃ ಸಂತೋಷಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ನವ ಪಂಚತ್ರಯಶ್ಚೈಕೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಾಠೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೫॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡುವು 
ದಾದರೆ ಈ ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೇವಿಯು ಸಂತ 
ಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ದೇವಿಯ ಪರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅವರವರ ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು, ಐದು, ಮೂರು ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗುವಷ್ಟು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


೩೯೬ - ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೬. ದೇಪೀಭಾಗವತನುಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ದೇವೀಭಾಗವತ ಅಥವಾ ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥದ 
ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯದು ಗುರ್ವನುಸ್ಕಾನಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಎರಡನೆಯದು ಲಫ್ವೆನುಷ್ಠಾನ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ವರಯೇದ್ದಾಪ್ರಹ್ಮಣಂ ಶಾಂತಂ ಸಾರಾಯಣಕೃತೇ ತದಾ । 
ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚನಕೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ನೇದಮಂತ್ರನಿಧಾನತಃ ॥೧೬/ 


ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಈ ಪಾರಾಯಣಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ವರಣಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ವೇದಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಪುಣ್ಯಾಹನಾಚನವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ನೇದ್ಯಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ಮವಸ್ತ್ರಸಮತ್ವಿತಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಂಬಿಕಾ ದೇನೀ ಚತುರ್ಹಸ್ತಾಯುಧಾಸ್ವಿತಾ 1೧೭॥ 


ರತ್ನ ಭೂಷಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಿರಾಜಿತಾ । 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ ॥೧೮॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಅದರಮೇಲೆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ, ಗದೆ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಮಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ, 
ದಿವ್ಯದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸೌಮ್ಯಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಂಹ 
ವಾಹನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 


ಶಂಖಚೆಕ್ರೆಗದಾಪದ್ಮಧರಾ ಸಿಂಹೇ ಸ್ಥಿತಾ ಶಿವಾ । 
ಅಷ್ಟ್ರಾದಶಭುಜಾ ವಾಸಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪ್ಯಾ ಸನಾತನೀ lan 


ಅಥವಾ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಆಯುಧಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತಳಾದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ, ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಹದಿ 


ಆ 


ಸ್ವ. ೩. ಅ. ೨೬. ಪೂಜೆಯ ಪಿಗ್ರಹ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ೩ 


ನೆಂಟು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾದ, ಸನಾತನಳಾದ ಎಂದರೆ ಅನಾದ್ಯಂತಳೂ 
ನಿತ್ಯಳೂ ಆದ, ದುರ್ಗಾದೇನಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅರ್ಚಾಭಾವೇ ತಥಾ ಯಂತ್ರಂ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಸಂಯುತಂ । 
ಸ್ಥಾಪಯೇಶ್ಸೀಠಪೂಜಾರ್ಥಂ ಕಲಶಂ ತತ್ರ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ loon 


ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದೇವಿಯ ನವಾರ್ಣ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಪೀಠಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ 
ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಲಶಸ್ಥಾಪನವಿಧಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಲಶವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 


\ 
ಪಂಚೆಪಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಂ ವೇದಮಂತ್ರೈಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ಸುತೀರ್ಥಜಲಸಂಪೂರ್ಣಂ ಹೇಮರತ್ತೈಃ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೨೧॥ 


ಆ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪಲ್ಲವಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಐದು ಬಗೆಯ ಅರಳಿ, 
ಆಲ, ಮಾವು, ಗೋಣಿ, ಅತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರ 
ಪೂತವಾದ ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥದ ನೀರನ್ನೂ ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಇಡಬೇಕು. 


ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪೂಜಾರ್ಥಸಂಭಾರಾನ್‌ ಪರಿಕಲ್ಸ್ಯ ಸಮಂತ3ಃ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಘೋಷಾನ್ಯಾರಯೇನ್ಮಂಗಲಾಯ ವೈ ॥೨೨॥ 


ತನ್ನ ಬಲಗಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ, ವಸ್ತ್ರ, ಉಪವೀತ 
ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತೆ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಅಣಿಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡು, ಸಂಗೀತ್ಕ ಮೃದಂಗ್ಕ ನಗಾರಿ, ಜಾಗಟಿ, ಗಂಟೆ ಮುಂತಾದನುಗಳ ಧ್ವನಿಗ 


ಳನ್ನು ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


"ತಿಥೌ ಹಸ್ತಾನ್ವಿತಾಯಾಂ ಚ ನಂದಾಯಾಂ ಪೂಜನಂ ನರಂ | 
ಪ್ರಥಮೇ ದಿವಸೇ ರಾಜನ್‌ ವಿಧಿನತ್ಕಾಮದಂ ನೃಣಾಂ ॥೨೩॥ 


ಹಸ್ತಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಂದಾ ಎಂಬ ಪಾಡ್ಯಮಿಯ ದಿವಸ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. | 


ತರ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೬. ಡೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿರಿ 
ನಿಯಮಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ತಾತ್ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಉಪವಾಸೇನ ನಕ್ತೀನ ಚೈಕೆಭುಕ್ತೀನ ವಾ ಪುನಃ ॥೨೪॥ 


ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಜೀಕು. ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಹೊತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಊಟಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪ 
ವಾಸವೆಂದ್ಕೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಏಕಭುಕ್ತವೆಂದ್ಕೂ ಹಗಲು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಿತಾಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಕ್ತನೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಢ್ಯಾನದಿಂದ ದೇವಿಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪವಾಸವು. 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ಮಾತರ್ನವರಾತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ದೇವಿ ಜಗದಂಬ ಮಮಾಖಿಲಂ ॥೨೫॥ 


ಓ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಈ ನವರಾತ್ರವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಜೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಜೇಕು. 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಯನೋ ವ್ರತಹೇತನೇ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂಜಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿನನ್ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ ॥೨೬॥ 


ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೀಕು. ಆಮೇಲೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಜೇಕು. 


ಚಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರೈಃ ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 


ಮಂದಾರಕರಜಾಶೋಕಚಂಪಕ್ಕೆಃ ಕರವೀರಕೈಃ ॥೨೭॥ 
ಮಾಲತೀಬ್ರಹ್ಮಕಾಪುಷ್ಟೈಸ್ತಥಾ ಬಿಲ್ವದಲೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಪೂಜಯೇಜ್ಞಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರ್ನಿಧಾನತಃ ॥೨೮॥ 


ಶ್ರೀಗಂಧ, ಪಾಲುಮಡ್ಡಿ, ಕರ್ಪೂರ ಮುಂತಾದ ಸುವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಧೂಪಗಳಿಂದಳ್ಕೂ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ, ಕರಜಪುಸ್ಫ, 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ, ೨೬. ದೇವೀಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಷಿ 


ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪ, ಸಂಪಿಗೆ, ಗನ್ನೇರಲೆ, ಜಾಜಿ, ಬ್ರಹ್ಮಕಾ, ಈ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದಲೂ ಧೂಪದೀಪನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. 


ಫಲೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರರ್ಫ,ಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಚ ತತ್ರ ವೈ । 
ನಾರಿಕೇಲೈರ್ಮಾತುಲಿಂಗೈರ್ವಾಡಿಮಾಕದಲೀಫಲೈಃ ॥೨೯॥ 
ನಾರಂಗೈಃ ಪನಸೈಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಪೂರ್ಣಫಲೈಃ ಶುಭೈಃ । 


ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಫಲಗಳಿಂದ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಗೆ 
ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಮಾದಳ, 
ದಾಳಿಂಬ ಬಾಳೇಹಣ್ಣು, ಕಿತ್ತಲೇಹಣ್ಣು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಹಣ್ಣು ಈ 
ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


. ಅನ್ನದಾನಂ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ನರಾಧಿಪ Haon ' 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ಆಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಾಂಸಾಶನಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ತೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪಶುಹಿಂಸನಂ | 
ಮಹಿಷಾಜವರಾಹಾಣಾಂ ಬಲಿದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೩೧ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಾರು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಎಮ್ಮೆ, ಮೇಕೆ ಹಂದಿ 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದ್ದು ವಿಶೇಷವಾ 
ದುದಾಗಿಜಿ. ಇದರಂತೆಯೇ ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತಿಯ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲೂ “ ಬಲಿ 
ಮಾಂಸಾದಿಪೂಜೇಯಂ ವಿಪ್ರವರ್ಜ್ಯ್ಯಾ ಮಯೇರಿತಾ'' ॥೨೯॥ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. 


ದೇನ್ಯಗ್ರೇ ನಿಹತಾ ಯಾಂತಿ ಪಶವಃ ಸ್ವರ್ಗಮವ್ಯಯಂ | 
ನ ಹಿಂಸಾ ಪಶುಜಾ ತತ್ರ ನಿಘ್ನುತಾಂ ತತ್ಕೃತೇತನಘ ॥೩೨॥ 


ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ದೇವಿಗೋಸ್ಟರವಾದ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶುಗಳು 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಶುವನ್ನು 
ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕೊಂದವನಿಗೆ ಪಶುಹಿಂಸಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. ಇದು 


೪೦೦ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು, ಎಂಬುದು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ತಿಳಿಯ 


ಅಹಿಂಸಾ ಯಾಜ್ಞಿಕೀ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿನಿರ್ಣಯೇ | 
ದೇವತಾರ್ಥೇ ನಿಸ ಷ್ಟಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಸ್ವ ರ್ಗೆತಿಧ್ರು ೯ವಾ ೩೩ 


ಮಾಡಜಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು - ಮಾಡುವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ €ಯವಾವ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಮಾಂಸಾ ಹ ಮಾತ್ರ 

ಜೀವತಾತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೆ. 
ಅಂತಹ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. 


ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುಂಡಂ ಚೈ ವತಿ ತ್ರಿಕೋಣಕೆಂ | 
ಸ್ಮಂಡಿಲಂ ವಾಪ್ರ ತ 0 ಶ್ರಿಕೋಣಂ ಕ್‌ ಶುಭಂ ॥೩೪॥ : 


ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾಗಿರುವಂಥ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಸ್ಥಂಡಿಲವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮ್ಯವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ರಚಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜನಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾನಾದ್ರವ್ಯೈರ್ಮನೋಹರೈಃ ।' 
ಗೀತವಾದಿತ ತ್ರನೃತ್ಯೈಶ್ವ ಕರ್ತವ್ಯ ಶ್ತ ಮಹೋತ್ಸ ವಃ EET 


ಚಳ್ಳೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಈ ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸಜೇಕು. ಹಾಡು, ಸಂಗೀತ್ರ ವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷಣ, ನರ್ತನ ಇವುಗಳಿಂದ ಈ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 


ನಿತ್ಯಂ ಭೂಮೌ ಚ ಶಯನಂ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಚ ಪೂಜನಂ । 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈರ್ಭೊೋಜನೈಶ್ಚ ಸುಧಾಮಯೈಃ 1೩೬॥ 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಭೂಷಣ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಷಡ್ರಸೋಪೇತನಾದ 


'ಸ್ಕಂ. ೩ಿ. ಅ. ೨೬. ಕುಮಾರೀ ಪೂಜಾಕ್ರಮ f 7 ೪೦ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯರ ಪೂಜೆಯನ್ನು `ದೇವಿಯ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ" ಮಾಡಜೇಕು. : | § 

ಏಕೈಕಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ಸಿ ತ್ಯಮೇಕೆವೃಡ್ಡ್ಯಾ ತಥಾ ಪುನ. 
ದ್ವಿಗುಣಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ವಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನನಸಂ ಚೆ ವಾ" hae 


ಕುಮಾರಿಕಾಪೂಜಾಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವುದು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕ್ಷವು. ಪ ಪ್ರತಿದಿನವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮದಿವಸದಲ್ಲಿ "ಒಬ್ಬ ಕುಮಾಕ್ತಿ ವಿರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು, 
ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ ಮು 
ವುದು ಎರಡನೆಯ - ಪಕ್ಷವು. -' ಎರಡರಷ್ಟು, ಮೂರರಷ್ಟು, ಕುಮಾರಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಕ್ಷವು. 
ಪ್ರತ್ಯೀಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂಭತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಕ್ಷವು. 


ವಿಭವಸ್ಕಾನುಸಾರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ಕಿಲ | 
ನಿತ್ತಶಾಠ್ಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸತ ಮಖೇ ಸದಾ ॥೩ಲೆ॥ 


ಓ ದೊರೆಯೇ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
`ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಜಿಪುಣತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಏಕೆವರ್ಷಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಪೂಜಾನಿಧೌ ನೃಪ । 
ಪರಮಜ್ಜ್ಞಾ ತು ಭೋಗಾನಾಂ ಗೆಂಧಾದೀನಾಂ ಚ ಬಾಲಿಕಾ ॥೩೯॥ 


ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಪೂಜೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂಥವಳು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಗಂಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಭಿನಂದಿಸಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥ 
ಚಿಕ್ಕವಳನ್ನು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿಸಬಾರದು. ` 


ಕುಮಾರಿಕಾ ತು ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿವರ್ನಾ ಯಾ ಭವೇದಿಹ । 


ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ತ್ರಿನರ್ಷಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಚೆತುರಬ್ನಿ ಕಾ ॥೪೦॥ 
6 


೪6s ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೬. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರ6 


ಕೋಹಿಣೇ ಪಂಚವರ್ಷಾ ಚ ಷಡ್ವರ್ಷಾ ಕಾಲಿಕಾ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಚಂಡಿಕಾ ಸಪ್ತನರ್ಷಾ ಸ್ಯಾದಷ್ಟವರ್ಷಾ ಚ ಶಾಂಭವೀ "voll 


ನವವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ದುರ್ಗಾ ಸುಭದ್ರಾ ದಶವಾರ್ಷಿಕ | 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯನಿಗರ್ಶಿತಾ ॥೪೨॥ 


ಏಭಿಶ್ಚ ನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿಸಂಯುತಾ । 
ತಾಸಾಂ ಫಲಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ನವಾನಾಂ ಪೂಜನೇ ಸದಾ ॥೪೩॥ 


ಈಗ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಕನ್ಯೆಯರ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎರಡು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಇರುವ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡೆಜೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುವರ್ಷವಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದು 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕುಮಾರಿಕಾ ಎಂದ್ಕೂ 
ಮೂರು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ತ್ರಿಮಾರ್ತಿ ಎಂದೂ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣೀ 
ಎಂದೂ ಐದು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ರೋಹಿಣೀ ಎಂದೂ, ಆರು ವರ್ಷದವಳನ್ನು 
ಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಏಳು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ಚಂಡಿಕೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ಶಾಂಭವೀ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳನ್ನು 
ದುರ್ಗಾ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹತ್ತು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ಸುಭದ್ರಾ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅದರದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಕುಮಾರೀ ಪೂಜಿತಾ ಕುರ್ಯಾದ್ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ | 
ಶತ್ರುಶ್ಚಯಂ ಧನಾಯುಷ್ಯಂ ಬಲವೃದ್ಧಿಂ ಕರೋತಿ ವೈ ॥೪೪॥ 


ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ್ಕ ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಎಂದರೆ ಬಡತನ 
ಶತ್ರುಗಳು ಇವುಗಳ ನಾಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಲಾಭ ಆಯುವನ್ಯದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಬಲವೃದ್ಧಿ ಇವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಪೊಜನಾದಾಯುಸ್ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಧನಧಾನ್ಯಾಗಮಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿವೃದ್ಧಯಃ ॥೪೫॥ 


ಸ್ವಂ. ಪ. ಆ. ೨೬. ಕುಮಾರೀ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಯೋನುಗುಣ ಫಲ ೪ಲಕ್ಠಿ 


ತ್ರಿಮಾರ್ತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಆಯುಸ್ಸೂ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಈ ಫಲಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಧನ, ಢಾನ್ಯ ಇವುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ, 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು. 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ನಿಜಯಾರ್ಥೀಚ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೀ ಯಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಸುಖಾರ್ಥೀ ಪೂಜಯೇನ್ನೂನಂ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಂ ॥೪೬॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಜೇಕೆಂದ್ಕೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೂ ಬಯಸುವನೋ ಆ ರಾಜನು ಕಲ್ಯಾಣಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಕಾಲಿಕಾಂ ಶತ್ರುನಾಶಾರ್ಥಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಧನಕಾಮಶ್ಚ ಚಂಡಿಕಾಂ ಸರಿಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೪೭॥ 


ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶವು ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಜೀಕು. 


ಸಪೂಜಯೇಚ್ಛಾಂಭವೀಂ ನಿತ್ಯಂ ನೃಪಸಂಮೋಹನಾಯ ಚ । 
ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ನಾಶಾಯ. ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಜಯಾಯ ಚೆ ॥೪೮॥ 


ದುಃಖ, ಬಡತನ ಇವುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಯೂ, ರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತನು 
ಶಾಂಭವಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರೊರಶತ್ರುನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ತಥೋಗ್ರೆಕರ್ಮಸಾಧನೇ । 
ದುರ್ಗಾಂ ಚ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಸರಲೋಕ್‌ಸುಖಾಯ ಚ ॥೪೯॥ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೂ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 


೪೦೪ : ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೬. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಟ6 


ಹೊಂದಲೂ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನು ದುರ್ಗಾನಾಮಕಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ । 
ಕೋಹಿಣೇಂ ರೋಗನಾಶಾಯ ಪೂಜಯೋೇದ್ವಿಧಿವನ್ನರಃ ॥೫೦॥ 


ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುಭದ್ರಾನಾಮಕಳಾದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ರೋಗದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಶ್ರೀರಸ್ತಿತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಬರಃ | 
ಶ್ರೀಯುಕ್ತೆಮಂತ್ರೈರಥವಾ ಬೀಜಮಂತ್ರೈರಥಾಪಿ ವಾ ॥೫೧॥ 


ಶ್ರೀರಸ್ತು ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ 
ಎಂಬ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವೀಪರವಾದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಅಂತಹ 
ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಕುಮಾರಸ್ಯ ಚ ತತ್ತ್ಯಾನಿ ಯಾ ಸೃಜತ್ಯಪಿ ಲೀಲಯಾ | 
ಕಾದೀನಪಿ ಚ ದೇವಾಂಸ್ತಾನ್ಯುಮಾರೀಂ ಪೊಜಯಾವ್ಯುಹಂ ॥೫೨॥ 


ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಮಾರನ ಎಂದರೆ 
ಬಾಲಕನ ಅಥವಾ ಷಣ್ಮುಖನ ರಹಸ್ಯವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಾವಳು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಳೋ ಅಂತಹ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರ್ಯಾ ತೈರ್ಹಿ ನಾನಾಸ್ವರೂಸಿಣೀ !. 
ಶ್ರಿಕಾಲನ್ಯಾಪಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೩॥ 


ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಹಾಕಾಳೀ 
ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ನಾನಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೬, ಕುಮಾರೀ ಪೂಜ್ಯಾ ವಯಾನುಗುಣಮಂತ್ರ ೪೦೫ 


ವೆಂಬ ಕ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿತಗಳಾಗದೆ ನಿತ್ಯಳೂ ಚಿದ್ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಣೀ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪೂಜಿತಾನಿಶೆಂ । ತ 
ಸೂಜಯಾನಿ ಚೆ ತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೆಲ್ಯಾಣೀಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಂ ॥೫೪॥ 


ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ರೋಹಯಂತೀ ಚೆ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರಾಗ್ಡನ್ಮಸಂಚಿತಾನಿ ವೈ । 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ರೋಹಿಣೀಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೫॥ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂಬ ಬೀಜವನ್ನು, ಮೊಳಕೆ ' 
ಬಂದು ಬೆಳೆದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಲೀ ಕಾಲಯತೇ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಕೆಲ್ಬಾಂತಸಮಯೇ ಯಾ ತಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಪೊಜಯಾಮ್ಯಹಂ sku 


ಚಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಚಲಿಸಲಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಕಲ್ಬಾಂತದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವಿಯು ನಾಶಮಾಡು 
ವಳೋ ಅಂತಹ ಕಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಚಂಡಿಕಾಂ ಚಂಡರೂಪಾಂ ಚ ಚಂಡಮುಂಡವದವಿನಾಶಿನೀಂ । 
ತಾಂ ಚಂಡಪಾಪಹರಿಣೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೭॥ 


ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾದ, ಚಂಡ ಮತ್ತು ಮುಂಡ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ, ಉಗ್ರವಾದ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಕಾರಣಾತ್ಸಮುತ್ಸತ್ತಿರ್ಯನ್ಮಂಯ್ಯೆಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಯಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಸುಖದಾಂ ದೇನೀಂ ಶಾಂಭವೀಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೪॥ 


೪೦೬ ಸ್ಯಂ. ೩. ಆ. ೨೬. ದೇನೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವಾಗುವ, ವಾಗರ್ಥಗಳಿಗೆ . ಅಭೇದವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಾಗ್ರೂಸಳಾದ, ದೇವೀ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಾಂಭವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದುರ್ಗಾತ್ತ್ವ್ರಾಯತಿ ಭಕ್ತಿಂ ಯಾ ಸದಾ ದುರ್ಗಾರ್ಶಿನಾಶಿನೀ । 
ದುರ್ಜ್ಜೇಯಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪೊಜಯಾಮ್ಯಹಂ॥೫೯॥ 


ಭಕ್ತರ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಸುಭದ್ರಾಣಿ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕುರುತೇ ಪೂಜಿತಾ ಸದಾ। 
ಅಭದ್ರನಾಶಿನೀಂ ದೇನೀಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯಹಂ 1೬೦॥ 


ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಪುಜಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಶುಭವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು 'ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


`ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪೂಜನೀಯಾಃ ಕೆನ್ಶ್ಕಕಾಃ ಸರ್ವದಾ ಬುಧೈಃ | 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕರಣೈರ್ಮಾಲ್ಕೈರ್ಗಂಧೈರುಚ್ಚಾವಚೈರಪಿ ॥೬೧॥ 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಭಕ್ತರು, ಪೀತಾಂಬರ ಆಭರಣ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೈವೇದ್ಯಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ' 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಷಡ್ಡಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


HOTTER ಜಾ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
| ಸಸ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥! 
ಇಪ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೀನಾಂಗೀಂ ವರ್ಜಯೇತ್ವನ್ಯಾಂ ಕುಷ್ಮಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರಣಾಂಕಿತಾಂ । 
ಗಂಧಸ್ಫುರಿತಹೀನಾಂಗೀಂ ವಿಶಾಲಕುಲಸಂಭವಾಂ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ಯೈಯರ 
ಲಕ್ಷಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಅವಯವದಿಂದ ವಿಕಲವಾಗಿರುವ 
ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನೂ ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಹುಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹೀನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಜಾತ್ಯಂಧಾಂ ಕೇಕೆರಾಂ ಕಾಣೇಂ ಕುರೂಪಾಂ ಬಹುರೋಮಶಾಂ । 
ಸಂತ್ಯಜೇದ್ರೋಗಿಣೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪಾದಿನಾಂಕಿತಾಂ ॥೨॥ 


ಹುಟ್ಟುಕುರುಡಾಗಿರುವವಳನ್ನೂ, ಮಾಲಗಣ್ಣುಳ್ಳವಳನ್ನೂ, ಕುರೂಪಿಯಾದ 
ವಳನ್ನೂ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರೋಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳನ್ನೂ, ರೋಗದಿಂದ ನರಳುವವ 
ಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗುವ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ಸಾಮಾಂ ಗರ್ಭಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ಗೋಲಕಾಂ ಕನ್ಕ್ಯಕೋದ್ಭವಾಂ। 
ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಸದಾ ಚೈತಾಃ ಸರ್ವಪೂಜಾದಿಕರ್ನುಸು HA 


೪೦೮ ಸ್ವಂ. ೨೭. ೩. ಅ. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಿಕ್ಸೀಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಾಲಿಕೆಯಾದವಳನ್ನೂ, 
ಗಂಡನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದವಳನ್ನೂ, ಅವಿವಾಹಿತಸ್ರ್ರೀಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವ 
ಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಅರೋಗಿಣೀಂ ಸುರೂಪಾಂಗೀಂ ಸುಂದರೀಂ ವ್ರಣವರ್ಜಿತಾಂ | 
ಏಕೆವಂಶಸಮುದ್ಧ್ಬೂತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಕೋಗವಿಲ್ಲಜಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ರುವವಳನ್ನೂ ಪ್ರಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವಳನ್ನೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ವರಣಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. " 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಜಯಾರ್ಥೆೇ ನೃಸನಂಶಜಾ 

ಲಾಭಾರ್ಥೇ ವೈಶ್ಯವಂಶೋತ್ಥಾ ಮತಾ ವಾ ಶೂದ್ರವಂಶಜಾ ॥೫॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜಯವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ವೈಶ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಲಾಭಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸಜೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ರಾಜನ್ಯೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನಂಶಜಾಃ । 
ವೈಶ್ಯೈಸ್ತ್ರಿನರ್ಗಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರಃ ಸಾದಸಂಭನೈಃ ॥೬॥ 


: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
"ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ವೈಶ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


ಕಾರುಭಿಶ್ಚೈವ ನಂಶೋತ್ಥಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ನವರಾತ್ರನಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ಸದೈವ ಹಿ Nell 


ಸೈ. 4. ಅ. ೨೭, ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರು ೪೦೯ 


ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಅವರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವರು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಜಾರ್ಹರು. ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದುರ್ಗಾಪೂಜಿಯ ಉತ್ಸವಕ್ರಮದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


ಅಶಕ್ತೋ ನಿಯತಂ ಪೂಜಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚೇನ್ನನರಾತ್ರಕೇ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ಸದಾ ॥೮॥ 


ಈ ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮದಿಂದ ದೇವಿಯ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾದವನು ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಷ್ಟಮಿಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪುರಾಸ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂ ಭದ್ರಕಾಲೀ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿನಾಶಿನೀ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಯೋಗಿನೀಕೋಟಿಭಿಃ ಸಹ ॥೯॥ 


ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಈ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕಾರಿಣಿಯಾದ ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಈ ಕಾಳೀದೇವಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಯೋಗಿನಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 


ಅತೋಷಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ಸದಾ । 
ನಾನಾನಿಧೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಗೆಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ loon 


ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಈ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಜೇಕಾದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗೆ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸುಗಂಧ, ಹೂವು ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಾಯಸ ರಾಮಿಸೈ ಹೋಮೈ ಬಾನ್ರಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನೈಃ । 
ಫಲಪುಷ್ಬೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ತೋಷಯೇಜ್ಞಗದಂಬಿಕಾಂ ॥೧೧॥ 
ಪಾಯಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹಣ್ಣು 


ಹೊವು, ಕಾಣಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಗತೃಲ್ಯಾಣಕಾರಿಣಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು, 


೪೧೦ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೬. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಂಸನಿವೇದನೆಯು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಇತರರೂ, ಗಂಧ, ಹೂವು, ಹೆಣ್ಣು, ಅನ್ನ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಇದೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ಪೂಜೆಯು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಈ ಸೃಂಧದ ೨೬ನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದ ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಪುರಾಣದ ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿನ ವೈಕೃತಿಕ ರಹಸ್ಯದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ವಿಧಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವರು, ಶತ್ರುನಾಶ ಮುಂತಾದ ಘೋರವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಕರಾಳ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಜೇಕಾಗುವದೆಂದೂ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ 
ನಿವೇದನವೇ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉಪನಾಸೇ ಹ್ಯಶಕ್ತಾನಾಂ ನವರಾತ್ರವ್ರತೇ ಪುನಃ । 
ಉಪೋಷಣತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಫಲದಂ ನೃಪ ॥೧೨॥ 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಒಂಬತ್ತೆ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ `ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ವುದಕೈೈ ಅಶಕ್ತರಾದಲ್ಲಿ ಅಂಥವರು ಕೇವಲ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು 
ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರಕರಣಾತ್ಸರ್ವಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ಪೂಜನಾತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಸಪ್ತಮಾ, ಅಷ್ಟಮಾ, ನವಮಾ ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಉಸವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸಕಲಫಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 
` ಪೂಜಾಭಿಶ್ಚೈನ ಹೋಮೈಶ್ಚ ಕುಮಾರೀಪೂಜನೈಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತದ್ದ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚೈವ ಭೋಜನೈಃ ॥೧೪॥ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಮಾರಿಯರ 


ಸತ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ವ್ರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೭, ಸಾತ್ವಿಕ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳೂ ಉಂಟು ೪೧೧ 


ವ್ರತಾನಿ ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ನವರಾತ್ರವ್ರತಸ್ಕಾಸ್ಯ ನೈವ ತುಲ್ಯಾನಿ ಭೂತಲೇ ॥೧೫॥ 


ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿರತಕ್ಕ ಯಾವ ವ್ರತಗಳಿರು 
ವವೋ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಾದ ಯಾವ ದಾನಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ನವರಾತ್ರಿ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರದಂ ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಸಂತಾನವೃದ್ಧಿದಂ । 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಂ ಚೈನ ಸ್ವರ್ಗದಂ ನೋಕ್ಷದಂ ತಥಾ ॥೧೬॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಮಹಾನವರಾತ್ರಿವ್ರತವು ನಿತ್ಯವಾದ ಅಂದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸಂಪತ್ತು, ಜೀವನಸಾಮಗ್ರಿಯಾದ ಆಹಾರ,,ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಆಯುಸ್ಸು, 
ಆರೋಗ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆಮುಸ್ಮಿಕವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ನಿಷ್ಠಾಮನೆಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ನಾ ಧನಾರ್ಥೀ ವಾ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ವಾ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ತೇನೇದಂ ನಿಧಿವತ್ಕಾರ್ಯಂ ವ್ರತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಂ ಶಿವಂ 1೧೭॥ 


ವಿದ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಅಥವಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ, ಧನಾಪೇಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಆಶಿಸುವ, ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭಪ್ರದವಾದ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪತ್ತು 
ಭಾಗ್ಯ ಮಂಗಳ ಇವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಹೊಂದುವನು. 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಂ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವ್ರತಸಾಧನಾತ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೋ ನೃಪೋ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮನಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೧೪॥ 


೪೧೨ ಸ್ಕಂ, ೩. ಅ. ೨೭ ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈ ಸಕಲಸಂಪತ್ರ ದಾತೃ ವಾದ 'ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ SNES ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೊಂದ!ವನು. 


ಪೊರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯೈ ರ್ನೂನಂನಳ ವ್ರತಮುತ್ತ ಮಂ । 
ತೇ ನ್ಯಾಧಿನೋ ದರಿದ್ರಾಶ್ಚ ಚ ಚತತ ॥೧೯॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಈ ಸಕಲಸಂಕಷ್ಟಪರಿಹಾರಕವೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ದಾಯಕವೂ ಆದ ವ್ರತವು ಆಚರಿಸ್ಠಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರು ರೋಗಗ್ರ ಸ್ತರಾಗಿಯೂ 
ಧನಹೀನರಾಗಿಯೂ ಸಂತಾನಹೀನರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ವಂಧ್ಯಾ ಚ ಯಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ವಿಧವಾ ಧನವರ್ಜಿತಾ । 
ಅನುಮಾ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನೇಯಂ ಕೈತನತೀ ವ್ರತಂ no oll 


ವಂಧ್ಯಳು ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಬಂಜೆಯಾಗಿ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ಇರುವಳೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಿಯೂ, ವಿಧವೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಳೋ 
ಅಂಥವಳು ಹಿಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸಜೇಕು. 


| ನವರಾತ್ರವ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ಕೃತಂ ಯೇನ ಭೂತಲೇ | 
ಸ ಕಥಂ ನಿಭವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೋದತೇ ಚೆ ತಥಾ ದಿವಿ ॥೨೧1 _ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಕಲಫಲದಾಯಕವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾರು ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರು ಹೇಗೆತಾನೇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಸುಖಸಡುವರು? ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವ 
ರಾಗುವರು ? 


ರಕ್ತೆ ಚಂದನಸಂಮಿಶ್ರೈಃ ಕೋಮಲೈರ್ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರತ್ಯೈ 
ಭವಾನೀ ಪೂಜಿತಾ ಯೇನ ಸ ಭವೇನ್ನ ಎಸ ತಿಃ ಕ್ಷಿತೌ noo! 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೭. ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಪೂಜೆಯ ಫಲಗಳು ೪೧4 


ಕೆಂಪಾದ ಚಂದನಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿಗುರಾಗಿರುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಾತ ತೃರಜೀವಿಯಾದ ಭವಾನಿಯನ್ನು ಯಾರು. ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅಂಥಾ ಮಾನವರು 
ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 


ನಾರಾಧಿತಾ ಯೇನ ಶಿವಾ ಸನಾತನೀ 

ದುಃ ಖಾರ್ತಿಹಾ ಸಿದ್ಧಿಕರೀ ಜಗದ್ವರಾ । 

ದುಃಖಾವೃತಃ ಶತ್ರುಯುತಶ್ಚ ಭೂತಲೇ 

ನೂನಂ ದರಿಜ್ರೋ ಭನತೀಹ ಮಾನವಃ ॥೨೩॥ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ್ಕ ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಮತ್ತು 
ದುಃಖದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು ಶಕ್ತಳಾದ ಮಂಗಳರೂಪಿಣಿಯಾದ, ನಿತ್ಯ 
ಳಾದ ಈ ಶ್ರೀಭವಾನಿಯನ್ನು ಯಾರು ಆರಾಧಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದಲೂ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ನೀಡಿತರಾದವರಾಗಿರುವರು. 


ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರೋ ಹರಪದ್ಮಜೌ ತಥಾ 

ನಜ್ನುಃ ಕುಬೇರೋ ವರುಣೋ ದಿವಾಕರಃ । 

ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಮಾಪ್ತಿನೆಂದಿತಾಃ 

ತಾಂ ಕಂ ಮನುಷ್ಯಾ ನ ಭಜಂತಿ ಚೆಂಡಿಕಾಂ ॥೨೪॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ ಇಂದ್ರೆ ಕುಬೇರ ಅಗ್ನಿ ವರುಣ 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ ಯಾವ ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಆನಂದದಿಂದ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗದಂಬಿಕೆ 
ಯಾದ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧೂ ನಾಮ ಮನುಪ್ರಭಾವೈ 
ಸ್ತೃಸ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥೈನ । 


೪೧೪ ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ಯಜ್ಞೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮುದಾ ಹರಂತಿ 
ಯನ್ನಾಮುಯುಗ್ಮಶ್ರುತಿಭಿರ್ಮುನೀಂದ್ರಾಃ N22 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿನ ಮಂತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಆದಕಾರಣದಿಂಧ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ವೇದದ ಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ಕೇಚ್ಛೆಯಾ ಸೃಜತಿ ನಿಶ್ವಮಿವಂ ಪ್ರಜೇಶೋ 
ನಾನಾವತಾರಕಲನಂ ಕುರುತೇ ಹರಿಶ್ಚ । 

ನೂನಂ ಕರೋತಿ ಜಗತಃ ಕಿಲ ಭಸ್ಮ ಶಂಭು 
ಸ್ತಾಂ ಶರ್ಮದಾಂ ನ ಭಜತೇನು ಕಥಂ ಮನುಷ್ಯಃ ॥೨೬॥ 


ಯಾವ ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹತ್ತು ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೂ ಯಾವಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಮಾಡುವನೋ, ಮತ್ತು ಈಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಳ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ ಶಂಭುವೂ ನಾಶಮಾಡು 
ವನೋ, ಅಂತಹ ಅಪ್ರತಿಮಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವದಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಆ 
ಕೃಪಾಮಯಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಪೂಜೆಮಾಡದೆ ಇರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? 


ನೈಕೋಃಸ್ತಿ ಸರ್ವಭುನನೇಷು ತಯಾ ವಿಹೀನೋ 

ದೇವೋ ನರೊಆಫ ನಿಹಗಃ ಕಿಲ ಪನ್ನಗೋ ವಾ । 
ಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಪಿಶಾಚನಗೇಷು ನೂನಂ 

ಯಃ ಸ್ಪಂದಿತುಂ ಭವತಿ ಶಕ್ತಿಯುತೋ ಯಥೇಚ್ಛಂ ॥೨೭॥ 


ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮಾನವ 
ರಾಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಯಾಗಲಿ, ಸರ್ಪವಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸ ಪಿಶಾಚಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ಯಾಕೊಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವ. ೩ಿ. ಅ. ೨೬. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ದೇನಿಯ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣವು ೪೧೫ 


ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಚಲನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತಾಂನ ಸೇನೇತ ಕಶ್ಚಂಡೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಾಂ ಶಿವಾಂ । 
ವ್ರತಂ ತಸ್ಯಾ ನ ಕಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾಂಛನ್ನರ್ಥಚೆತುಷ್ಟಯಂ ॥೨೮॥ 


ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವ, ಮಂಗಳಕಾರಿಣಿ 
ಯಾದ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವವು. 


ಮಹಾಪಾತಕೆಸಂಯುಳ್ತೋ ನವರಾತ್ರವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೯॥ 


ಮಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೂ ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿದ್ವಣಿಕ್‌ಶೀನೋ ಥನಹೀನಃ ಸುದುಃಖಿತಃ । 
ಕುಟುಂಬೀ ಚಾಭವತ್ಮೃಶ್ಚಿತ್ಕೋಸಲೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೩೦॥ 


ಓ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಕಾಸಿಲ್ಲದೆ 
ಬಡವನಾದ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಪತ್ಕಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಸ್ಯಾಭವನ್‌ ಶ್ಲುತ್ಬೀಡಿತಾನಿ ಚ । 
ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಸಾಯಾಹ್ಮೇ ಪ್ರಾಪುಸ್ತಸ್ಯ ಚೆ ಬಾಲಕಾಃ ॥೩೧॥ 


ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. . ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ 
ನೀಡಿತರಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಭಿಕ್ಲೆಯಿಂದ ತಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


೪೧೬ ಸ್ವಂ. 2, ಆ. ೨೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 
ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ಮ ಕಾರೈಕೆರ್ತಾಸಾ ಪರಸ್ಕಾಥ ಬುಭುಕ್ಷಿತಃ । 
ಕುಟುಂಬಭರಣಂ ತತ್ರ ಚಕಾರಾತಿನಿರಾಕುಲಃ ॥೩೨॥ 


ಹಸಿವೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ಇವನೂ ಕೂಡ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತುಂಬ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸದಾ ಧರ್ಮರತಃ ಶಾಂತಃ ಸದಾಚಾರಶ್ಚ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ । 
ಅಕ್ರೋಧನಶ್ಚ ಧೃತಿಮಾನ್ನಿರ್ಮದಶ್ವಾನಸೂಯಕಃ ॥೩೩॥ 


ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸದಾಚಾರಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ನಿಜವನ್ನೇ ಆಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕೋಪ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತ 
ರರ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆ ಪಡದವನಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ಯ ನಪ್ಕತಿಥೀಂಸ್ತಥಾ । 
ಭುಂಜಾನೇ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗೇಥ ಕೃತನಾನ್ಫೋಜನಂ ವಣಿಕ್‌ ॥೩೪॥ 


ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸ್ಸಿ ಅನಂತರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ವೈ ಸುಶೀಲೋ ನಾಮತೋ ಗುಣೈಃ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಾರ್ತೊೋ ದ್ವಿಜಂ ಶಾಂತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛಾತಿಬುಭುಕ್ಷಿತಃ EET 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಬಹಳ 
ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಡತನದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ಸುಶೀಲನೆಂಬ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದನು. 


ಸ್ವಂ. ೩ ಅ. ೨೭, ಅವಶ್ಯ ಕವಾದಷ್ಟು ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ೪೧೬ 


ಭೋ ಭೊದೇವ ಕೈಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವದಸ್ವಾದ್ಯ ಮಹಾಮತೇ । 
ಕಥಂ ದಾರಿದ್ರ, ನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯೇನ ವೈ ॥೩೬॥ 


ತುಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, 
ನನಗೆ ನನ್ನ ಈ ಬಡತನವು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಹೇಳಜೇಕು. 


ಧನೇಷಣಾ ಮೇ ನೈವಾಸ್ತಿ ಧನೀ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮಾನದ । 
ಕುಟುಂಬಭರಣಾರ್ಥಂ ವೈ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೩೭॥ 


ತುಂಬ ಹಣಗಾರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಏನೂ ನನಗಿಲ್ಲವು. ಆದರೂ ಈ 
ನನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಶೆ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ರುತ್ತೇನೆ. ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಪುತ್ರೀ ಸುತಸ್ತು ಮೇ ಬಾಲೋ ಭಕ್ತಾರ್ಥೀ ರೋದತೇ ಭೃಶಂ । 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಗೃಹೇ ನಾನ್ನಂ ಮುಷ್ಟಿಮೇಕಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೮॥ 


ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ನನ್ನ ಮಗಳೂ, ಮಗನೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದು ಆಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವನ್ನಿಂಗಿಸಲು 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನವೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಕವಳದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ವಿಸರ್ಜಿತೋ ಯತೋ ಗೇಹಾದ್ದತೋ ಬಾಲೋ ರುದನ್ಮಯಾ |: 
ಅತೋ ಮೇ ದಹ್ಯತೇತತ್ಯರ್ಥಂ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಧನಂ ವಿನಾ ॥೩೯॥ 


ಅಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದೆನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದ ನಾನು ಏನನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ? 
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ವಿವಾಹೋಸಸ್ತಿ ಸುತಾಯಾ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ ಕರೋಮಿ 8೦ | 
ದಶವರ್ಷಾಢಿಕಾಯಾಸ್ತು ದಾನಕಾಲೊಆಪಿ ಯಾತ್ಯಲಂ ॥೪೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ. ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಧನವಿಲ್ಲವು. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಯಸ್ಸಾದ 
ಅವಳಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲವೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 


ತೇನ ಶೋಚಾಮಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞೋತಸಿ ದಯಾನಿಧೇ | 
ತಪೋ ದಾನಂ ವ್ರತೆಂ ಕಿಂಚಿದೂ ಿ ೨ಹಿ ಮಂತ್ರ ಜಪಂ ತಥಾ ॥೪ಂ॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಕರುಣೆಗೆ ತವರುಮನೆಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು ಈ ನನ್ನ 
ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲಂತಹ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ್ಯ ವ್ರತ್ತ ಮಂತ್ರ, ಜಪ ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 


ಯೇನಾಹಂ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ಕರೋಮಿ ದ್ವಿಜ ಪೋಷಣಂ | 
ತಾವನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಧ ನಸ್ರಾ ಸ್ತಿರ್ನಾಧಿಕಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ಕಲ ॥೪೨॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಯಾವ ವ್ರತಾದಿಗಳ ಆಚರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೂ ಪೋಷಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗುವೆನೋ, ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ಹಣದ ಲಾಭವಾದೀತೋ ಅಂಥದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಹೆಚ್ಚಾ ಪ್ರಿದುದನ್ನು ಏನನ್ನೂ 
ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಕುಟುಂಬಂ ಮೇ ಸುಖಿತಂ ಪ್ರಭವೇದಿಹ । 
ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಮಹಾಭಾಗ ಜ್ಞಾನೇನ ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ಚ Pal 


ಥಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವು 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹುದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೬. ಅಂತಹ ಸಾಧನವು ನವರಾತ್ರಿವ್ರತವು ೪೧೯ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತಥಾ ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತಸ್ತಂ ವೈಶ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ "von 


ವ್ಯಾಸಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಓ ಜನಮೇ 
ಜಯರಾಜನ ಲಾಲಿಸು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಕ್ಲೃಪ್ತವಾಗಿ ಧರ್ಮಗ 


ಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಆ ದ್ವಿಜನನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ವೈಶ್ಯನರ್ಯ ಕುರುಷ್ಟಾದ್ಯ ನವರಾತ್ರವ್ರತಂ ಶುಭಂ । 
ಪೂಜನಂ ಭಗವತ್ಕಾಶ್ಚ ಹವನಂ ಭೋಜನಂ ತಥಾ ॥೪೫॥ 


ಓ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನ ಈಗ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ 
ನವರಾತ್ರವ್ರತವನ್ನು, ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಜೀವಿಯ ಪೂಜೆ, ಹೋಮ, ಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ನೇದಪಾರಾಯಣಂ ಶಕ್ತಿ ಜಪಹೋಮಾಡಿಕಂ ತಥಾ । 
ಕುರುಷ್ಟಾವ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತನವ ಕಾರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೪೬॥ 


ಓ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ವೇದಗಳ ಪಾರಾಯಣ, ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಮಂತ್ರದ ಜಪ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ನೆರವೇರಿಸುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 


ಏತಸ್ಮಾದಪರಂ ಕ೦ಚಿದ್ವ ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ । 
ನವರಾತ್ರಾಭಿಧಂ ವೈಶ್ಯ ಪಾವನಂ ಸುಖದಂ ತಥಾ 1೪೭ 


ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವ್ರತವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ನವರಾತ್ರವ್ರತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಭಕ್ತರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಜ್ಞಾನೆದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಚೈವ ಸುಖಸಂತಾನವರ್ಥನಂ । 
ಶತ್ರುನಾಶಕೆರಂ ಕಾಮಂ ನವರಾತ್ರವ್ರತಂ ಸದಾ ॥೪೮॥ 


ಈ ನವರಾತ್ರವ್ರತವು ಭಕ್ತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕೃದ್ದಾಗಿಯೂ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ರಾಮೇಣ ಸೀತಾವಿರಹಿತೇನ ಚ । 
Pee ತೆಂ ಚೈತತ್ಯೃತಂ ದುಃಖಾತುರೇಣ ವೈ ॥೪೯॥ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕಂದಿದವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಿಷ್ಟಿಂಢಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ವ್ರತವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ಪ್ರತಸ್ತೇನಾಪಿ ರಾಮೇಣ ಸೀತಾವಿರಹವಸ್ನಿನಾ | 
ನಿಧಿನತ್ಪೂಜಿತಾ ಜೇನೀ ನವರಾತ್ರವ್ರತೇನ ವೈ ೫೦॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಜೆಂದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನವರಾತ್ರವ್ರತದ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ತೇನ ಪ್ರಾಪಸ್ತಾಃಥ ನೈಜೇಹೀ ಕೃತ್ವಾ ಸೇತುಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ಹತ್ವಾ FRE ಭಾ ಮಹಾಬಲಂ ॥೫೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಂಡೋದರಿಯ ಗಂಡನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಶ್ರೀ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಮೇಘನಾದಂ ಸುತಂ ಹತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಸೆಂ ವಿಭೀಷಣಂ । 
ಸಶ್ಚಾದಯೋಧ್ಯಾಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಳೆಂಟಿಕಂ ॥೫೨॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ, ೨೭, ರಾಮನು ನವರಾತ್ರವ್ರತದಿಂದ ಸುಖಿಯಾದನು ೪೨೧ 


ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದವ 
ನಾಗ್ಕಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ನವರಾತ್ರಪ್ರತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ನಿಶಾಂ ವರ । 
ಸುಖಂ ಭೂಮಿತಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಮೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ 1೫ ೩॥ 


ಓ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಶೀಲನೇ, ಈ ನವರಾತ್ರವುತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾದನು. 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ನಿಪ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವೈಶ್ಯಸ್ತಂ ದ್ವಿಜಂ ಗುರುಂ । 


ಕೃತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಸನ್ಮಂತ್ರಂ ಮಾಯಾಜೀಜಾಭಿಧಂ ನೃಪ ॥೫೪1॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ, ಕೇಳು. 
ಈರೀತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ವೈಶ್ಯನು ಆ ವಿಪ್ರವರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಅವನಿಂದ ಮಾಯಾಬೀಜವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ಜಜಾಪ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ನಾನಾನಿಧೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥೫೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಒಂಭತ್ತು 
ರಾತ್ರಿಗಳ ಕಾಲವೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ನವಸಂವತ್ಸರಂ ಚೈವ ಮಾಯಾಬೀಜಪರಾಯಣಃ । 
ನನಮೇ ವತ್ಸರಾಂತೇ ತು ಮಹಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೫೬॥ 


೪೨೨ ಸೆಂ. ೩. ಆ. ೨೭. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ತು ಸಂಜಾಶೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂ ದದೌ । 
ನಾನಾವರಪ್ರದಾನೈಶ್ಚ ಕೈತಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ತೆಂ ॥೫೭॥ 


ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಆ ಮಾಯಾಬೀಜವೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದ ಆಶ್ವಯುಜ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಮಹಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶಳಾಗಿ ಅ ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಆ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 


ಅನೇಕವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಡೀನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹಾ 


ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
|| ಅಷ್ಟಾನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ರಾಮೇಣ ತಚ್ಚೀರ್ಣಂ ಪ್ರತಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸುಖಪ್ರದಂ । 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಃ ಕಥಂ ಸೋ ಕಥಂ ಸೀತಾ ಹೃತಾ ಪುನಃ ॥೧॥ 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು . ಶ್ಲೆಮಾಡಿದನು-ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೇವಿಯ ಆ ನವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತವು ple ಹೇಗೆ ಆಚರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು? 
ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಶ್ರೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಪುರಾ । 
ಸೂರ್ಯವಂಶವರಶ್ಚಾಸೀದ್ಹೇನಜ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕೆಃ ॥೨॥ 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ, ಸಕಲಸುಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ, ' ಅಯೋಢ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಇದ್ದನು. 


೪೨೪ ಸೆಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ದೇವೀಭಾಗನತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರೋ ಜಜ್ಞಿರೇ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಾ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಶತ್ರುಘ್ನಾ ಭರತಶ್ಚೇತಿ ನಾಮತಃ EN 


ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ್ತ ಶತ್ರುಫ್ಲು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯಕೆರಾಃ ಸರ್ಮೇ ಸದೃಶಾ ಗುಣರೂಪತಃ | 

ಆ ನಾಲ್ವರೂ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ವ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದೊರೆಗೂ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೋಲುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಃ ಸುತೋ ರಾಮಃ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಭರತಃ ಸ್ಮೃತಃ। 1೪ 
ಸುಮಿತ್ರಾತನಯೌ ಜಾತೌ ಯಮಲ್‌ೌ ದ್ವೌ ಮನೋಹರ್‌ । 
ತೇ ಜಾತಾ ವೈ ಕಿಶೋರಾಶ್ಚ ಧನುರ್ಬಾಣಧರಾಃ ಕಲ nu 


ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕೌಶಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನು. ಭರತನು ಕೈಕೇಯಾ 
ದೇವಿಯ ಮಗನು. ಅವಳಿಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಸುಮಿತ್ರಾ 
ದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಬಾಣ 
ಬತ್ತಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸಿನವರಾದರು. 


ಸೂನವಃ ಕೃತಸಂಸ್ಕಾರಾ ಭೂಪತೇಃ ಸುಖವರ್ಧಕಾಃ । 
ಕೌಶಿಕೇನ ತದಾಗೆತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ರಘುನಂದನಃ ॥೬॥ 


ದೊರೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವರಾಗಿದ್ದ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೂ 
ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಶಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ತನ್ನ ಯಾಗನಿರ್ವಹಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


 ರಾಘುವಂ ಮಖರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸೂನುಂ ಷೋಡಶನಾರ್ಷಿಕಂ । 
ತಸ್ಮೈ ಸೋಯಂ ದದೌ ರಾಮಂ ಕೌಶಿಕಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 10೩॥ 


ಸ್ಕಂ. ತಿ, ಅ. ೨೮. ರಾಮನ ಕಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ೪೨೫ 


ದಶರಥನು ಹದಿನಾರು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. 


ತೌ ಸಮೇತ್ಯ ಮುನಿಂ ಮಾರ್ಗೇ ಜಗ್ಮತುಶ್ತಾರುದರ್ಶನ್‌ । 
ತಾಟಿಕಾ ನಿಹತಾ ಮಾರ್ಗೆೇ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರದರ್ಶನಾ neu 


ರಾಮೇಣೈ ಕೇನ ಬಾಣೇನ ಮುನೀನಾಂ ದುಃಖದಾ ಸದಾ । 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೊಡಗೂಡಿ ಸುಂದರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಳಾದ, 
'ಯಾವಾಗಲೂ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಟಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯನ್ನು ರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದನು. 


ಯಜ್ಞರಕ್ಸಾ ಕೃತಾ ತತ್ರ ಸುಬಾಹುರ್ನಿಹತಃ ಶಠಃ Ta 


ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬನಾದ ಸುಬಾಹು ಎಂಬ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


ಮಾರೀಚೋಥ ಮೃತಪ್ರಾಯೋ ನಿಸ್ಲಿಪ್ರೋ ಬಾಣವೇಗತಃ | 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ಯರ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪರಿರಕ್ಷಣಂ ॥೧೦॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದ, ಸಾಯುವಂತಾದ ಮಾರೀಚ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೂರವಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ` ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮನು ಆ ಯಜ್ಞದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಗತಾಸ್ತೇ ಮಿಥಿಲಾಂ ಸರ್ವೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಕ್‌ೌಶಿಕಾಃ । 
ಅಹಲ್ಯಾ ನೋಚಿತಾ ಶಾಸಾನ್ನಿಷ್ಟಾಷಾ ಸಾ ಕೈತಾಃಬಲಾ ॥೧೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದರೆ ರಾಮನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನೂ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶಿಲಾರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೪೨೬ ಸ್ಕಂ, ಶಿ. ಅ. ೨೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷೇಹನಗರೇ ತೌ ತು ಜಗ್ಮತುರ್ಮುನಿನಾ ಸಹ। 
ಬಭಂಜ ಶಿವಚಾಪಂ ಚ ಜನಕೇನ ಪಣೀಕೃತಂ ॥೧೨॥ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೊಡಗೂಡಿ ವಿದೇಹಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಪಣ 
ವಾಗಿರಿಸಿದ್ದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದನು. 


ಉಪಯೇನೇ ತತಃ ಸೀತಾಂ ಜಾನಕೀಂ ಚ ರಮಾಂಶಜಾಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ದದೌ ರಾಜಾ ಪುತ್ರೀಮೇಕಾಂ ತಥೋರ್ಮಿಲಾಂ ॥೧೩॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗ. 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜನಕರಾಜನು 
' ಊರ್ಮಿಲಾ ಎಂಬ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 


ಕುಶಥ್ವಜಸುತೇ ಕನ್ಯೇ ಪ್ರಾಪತುರ್ಚ್ರಾತರಾವುಭೌ । 
ತಥಾ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನಾ ಸುಶೀಲೌ ಶುಭಲಕ್ಷಣೌ ॥೧೪॥ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲರೂ ಸುಲಕ್ಷಣವಂತರೂ ಆದ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು 
ಕುಶಧ್ವಜಮಹಾರಾಜನ ಮಾಂಡವೀ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಏವಂ ದಾರಕ್ರಿಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಚಾಭವನ್ನೃಪ । ತ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ತು ಯಥಾವಿಧಿ ನಿಧಾನತಃ ॥೧೫॥ 


ಸಹೋದರರಾದ ನಾಲ್ವರ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಗಳೂ ಮಿಧಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓ ದೊರೆಯೇ, ಈಮೇರೆ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯಂ ಸುತಂದ್ಧ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾ ದಶರಥಸ್ತಥಾ । 
ರಾಘವಾಯ ಧುರಂ ದಾತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿಜಾಯ ವೈ ॥೧೬॥ 


ಆಗ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒನ್ಬಿಸಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪ್ರಯತ್ನ ೪೨೭ 


ಸಂಭಾರಂ ವಿಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೈಕೆಯಾ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಿತಾ | 


ವರೌ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭರ್ತಾರಂ ವಶವರ್ತಿನಂ ॥೧೭॥ 

ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೈಕಯಿಯು ಅಸೂಯೆಗೊಂಡಳಾಗಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದಶರಥನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಈಗ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಯಾಚಿಸಿದಳು. 


ರಾಜ್ಯಂ ಸುತಾಯ ಚೈಕೇನ ಭರತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ' 
ರಾಮಾಯ ವನವಾಸಂ ಚ ಚತುರ್ದಶಸಮಾಸ್ತಥಾ ॥೧೮॥ 


ಆ ಎರಡು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿದಳು. 


ರಾಮಸ್ತು ವಚನಾತ್ರಸ್ಯಾಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ । 
ಜಗಾಮ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ರಾತ್ಷಸೈರುಪಸೇನಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊ 
ಡನೆ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡೀಕೃತವಾಗಿದ್ದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 


ರಾಜಾ ದಶರಘಃ ಪುತ್ರನಿರಹೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ಜಹೌ ಪ್ರಾಣಾನನೇಯಾತ್ಮಾ ಪೂರ್ವಶಾಪಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥೨೦॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, ಹಿಂದಿನ ಖಷಿಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೈಜಿಸಿದನು. 

ಭರತಃ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತಂ ಮಾತೃಕೃತೇನ ವೈ । 

ರಾಜ್ಯಮೃದ್ಧಂ ನ ಜಗ್ರಾಹ ಭ್ರಾತುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೨೧॥ 


ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ತಾಯಿಯ ಈ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 


೪೨೮ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚವಟ್ಕಾಂ ವಸನ್ರಾಮೋ ರಾವಣಾವರೆಜಾಂ ವನೇ । 
ಶೂರ್ಪಣಖಾಂ ವಿರೂಪಾಂ ವೈ ಚಕಾರಾತಿಸ್ಮರಾತುರಾಂ ॥೨೨॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಂಚವಟಯೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನ್ಮಥಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಖರಾದಯಸ್ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಛಿನ್ನನಾಸಾಂ ನಿತಾಚರಾಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮತುಲಂ ರಾಮೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ ॥೨೩॥ 


` ಖರ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೂಗುಳ್ಳ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸ ಜಘಾನ ಖರಾದೀಂಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾನತಿಬಲಾನ್ವಿತಾನ್‌ | 
ಮುನೀನಾಂ ಹಿತಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ರಾಮಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೨೪॥ 


ಮುನಿಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ, ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಖರನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ಗತ್ವಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಲಂಕಾಂ ಖರದೂಷಣಘಾತನಂ । 
ದೂಷಿತಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ರಾವಣಾಯ ಚ ರಾಘವಾತ್‌ ॥೨೫॥ 


ದುಷ್ಟಶಿಕ್ರಕನಾದ ರಾಮನಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನು ಖರದೂಷಣರನ್ನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸೊಟಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನಾಶಂ ತಂ ಜಾತಃ ಕ್ರೋಧವಶಃ ಖಲಃ । 
ಜಗಾಮ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಮಾರೀಚಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತದಾ (೬॥ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೭. ಮಾರೀಚನಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದುದು ೪೨೯ 


ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಆಗ ಖರದೂಷಣ ಮುಂತಾದವರ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 


ಕೃತ್ವಾ ಹೇಮಮೃಗಂ ನೇತುಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ । 
ಸೀತಾಪ್ರಲೋಭೆನಾರ್ಥಾಯ ಮಾಯಾವಿನಮಸಂಭವಂ ॥೨೭॥ 


ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಎಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಶೆಗೊಳಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪದಿಂದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ದೂರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸೋತಫ ಹೇಮಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೀತಾವೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತಃ । 
ಮಾಯಾವೀ ಚಾತಿಚಿತ್ರಾಂಗಶ್ಚರನ್‌ ಪ್ರಬಲಮಂತಿಕೇ ॥೨೮॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಾರೀಚನು ವಿಚಿತ್ರಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ್ಕಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾನಕೀ ಪ್ರಾಹ ರಾಘವಂ ದೈವನೋದಿತಾ । 
ಚರ್ಮಾನಯ ಸ್ವಕಾಂತೇತಿ ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕಾ ಯಥಾ ॥೨೯॥ 


ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳುವ 
ಗಂಡನುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ, ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೈ ಕಾಂತನೇ, ಆ ಮೃಗದ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಅನಿಚಾರ್ಯಾಥ ರಾಮೋಪಿ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ಸಶರಂ ಧನುರಾದಾಯ ಯಯಾ ಮೃಗಪದಾನುಗಃ aon 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕಾವಲಾಗಿರಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. 


೪ೂಂ ಸ್ಯಂ. 4. ಅ. ೨೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಸಾರಂಗೋಪಿ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಯಾಸಳಕೋಟಿನಿಶಾರದಃ । 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಕ್ಯೋ ಬಭೊವಾಥ ಜಗಾಮ ಚೆ ವನಾಂತರಂ ॥೩೧॥ 


ಆ ಜಿಂಕೆಯ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ, ಕಪಟಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಮಾರೀ 
ಚನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ, ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಮತ್ವಾ ಹಸ್ತಗೆತಂ ರಾಮಃ ಕ್ರೋಧಾಕೃಷ್ಟಧನುಃ ಪುನಃ । 
ಜಘಾನ ಚಾತಿತೀಕ್ಲೇನ ಶರೇಣ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಮೃಗಂ . 1&೨॥ 


ಇನ್ನೇನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ರಾಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಢಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅತಿ ಚೂಪಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಸ ಹತೋತತಿಬಲಾತ್ತೇನ ಚುಕ್ರೋಶ ಭೃಶದುಃಖತಃ | 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹತೋತಸ್ಮೀತಿ ಮಾಯಾವೀ ನಶ್ವರಃ ಖಲಃ ॥೩೩॥ 


ಪಾಪಿಯೂ, ಮಾಯಾವಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಾರೀಚನು ತಾನು ಸಾಯುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮನ ಬಲವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಸತ್ತೆ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸ ಶಬ್ದಸ್ತುಮುಲಸ್ತಾವಜ್ಜಾನಕ್ಕಾ ಸಂಶ್ರುತಸ್ತದಾ । 
ರಾಘವಸ್ಯೇತಿ ಸಾ ಮತ್ವಾ ದೀನಾ ದೇವರಮಬ್ರವೀತ್‌ ೩೪॥ 


ಆಗ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿ, ಆ ಶಬ್ದವು ರಾಮನ 
ದೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮೈದುನನನ್ನು ಕುರಿತು ದೀನಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಗೆಚ್ಛ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವಂ ಹತೋಸೌ ರಘುನಂದನಃ । 
ತ್ವಾಮಾಹ್ಹಯತಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಸತ್ವರಂ ॥೩೫॥ 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ೪೩೧ 


ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ 
ರುವನು. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ತತ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸೀತಾಮಂಬ ರಾಮವಧಾದಪಿ । 
ನಾಹಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಮಸಹಾಯಾಮಿಹಾಶ್ರಮೇ ೩೬ 


ಓ ತಾಯಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ, ರಾಮನ ಸಂಹಾರದಿಂದಲಾದರೂ 
ಕೂಡ ಈಗ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಜ್ಞಾ ನೇ ರಾಘವಸ್ಯಾತ್ರ ತಿಷ್ಮೇತಿ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ । 
ತದತಿಕ್ರಮಭೀತೋಃಹಂ ನ ತ್ಯಜಾಮಿ ತವಾಂತಿಕಂ ೩೭! 


ಓ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು, 
ಎಂದು ನನಗೆ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋಗಲು 
ನಾನು ಹೆದರುತ್ತೀನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಹೃತಂ ವೈ ರಾಘವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವನೇ ಮಾಯಾವಿನಾ ಕಲ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಸದಮೇಕೆಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥೩೮॥ 


ಓ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಆ 
ಮೃಗದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ದೂರ 
ವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಕುರು ಧೈರ್ಯಂ ನ ಮನ್ಯೇದ್ಯ ರಾಮಂ ಹಂತುಂ ಕ್ಷಮಂ ಕ್ಷಿತೌ | 
ನಾಹಂ ತ್ತಕಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಲಂಘ್ಯ ರಾಮಭಾಷಿತಂ Narn 


ಕೆರಿ 


ಓ ಮಾಕೆಯ್ಯೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ 


೪4 ಸ್ವಂ. ೧. ಅ. 3೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲಿ 


ಕಾಣೆನು. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಹೋಗುವವನಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ` 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ರುದತೀ ಸುದತೀ ಪ್ರಾಹ ತಂ ತದಾ ವಿಧಿನೋದಿತಾ । 
ಅಕ್ರೂರಾ ವಚನಂ ಕ್ರೊರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂ ॥೪೦॥ 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು--ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಳುತ್ತಿ ರುವವಳಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು ಮೃ ದುವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿವಳಾದರೂ ನಿಷ್ಠ್ಕೂರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಅಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸಾನುರಾಗಂ ಚ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ! 
ಪ್ರೇರಿತಂ ಭರತೇನೈವ ಮದರ್ಥಮಿಹ ಸಂಗತಂ Won 


ಓ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವೀಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಭರತನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ನಾಹಂ ತಥಾವಿಧಾ ನಾರೀ ಸೆ ್ವರಿಣೀ ಕುಹಕಾಧಮ । 
ಮೃತೇ ರಾಮೇ ಪತಿಂ ತ್ವಾಂ ಸ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಮತಃ ॥೪೨॥ 


ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀಚತಮನೇ, ನಾನು, ನೀನು ತಿಳಿದಿರು 
ವಂತಹ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅಲ್ಲವು. ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನು ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಕೇವಲ ಕಾಮವಾಸನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವು. 


ನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ಚೇದ್ರಾನೋ ಜೀವಿತಂ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಂ । 
ವಿನಾ ತೇನ ನ ಜೀವಾಮಿ ನಿಧುರಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ 1೪೩॥ 


ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. 
ಪತಿಯಾದ ಆ ರಾಮನಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೮. ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದುದು ಟ್ಟಿ 
ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಷ್ಠ ಸೌಮಿತ್ರೇ ನ ಜಾನೇಹಂ ತನೇಸ್ಸಿತಂ । 
ಕ್ವ ಗತಂ ತತ್ರ ಸೌಹಾರ್ದಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕೇ ಧರ್ಮರತೇ ಕಲ ॥9೪॥ 


ಓ ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರನೇ, ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ, ನೀನು ರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದರೂ.ಇರು ಅಥವಾ 
ಹೋದರೂ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. ಧಾರ್ಮಿ 
ಕನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಆದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಜೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ರಾಸ 
ಧರ್ಮಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? 4! 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೀನಮಾನಸಃ | | 
ಪ್ರೋವಾಚ ರುದ್ಧಕಂಠಸ್ತು ತಾಂ ತದಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ  ॥೪೫॥ 


ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಆಗ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತಿರಲು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಕಿಮಾತ್ಮ ಕ್ಲಿತಿಜೇ ನಾಕ್ಕಂ ಮಯಿ ಕ್ರೂರತರಂ ಕಿಲ | 
#0 ವದಸ್ಕತ್ಯನಿಷ್ಟಂ ತೇ ಭಾವಿ ಜಾನೇ ಧಿಯಾ ಹ್ಯಹಂ ॥೪೬॥ 


ಓ ಭೂಮಿಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾಜನನಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಮುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಆಡುವೆ? `ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಏನೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯಿ ನೀರಸ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರರುದನ್‌ ಭೃಶಂ | 
ಅಗ್ರಜಸ್ಯ ಯಯೌ ಪಶ್ಯನ್‌ ಶೋಕಾರ್ತಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ. 1೪೭॥ 


ಓ ದೊರೆಯಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, ವೀರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. - . . :2 
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೪೩೪ ಸ್ಕಂ. ಕಿ. ಅ. ೨೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಗತೇತಫ ಲತ್ಮ್ಮಣೇ ತತ್ರ ರಾವಣಃ ಕೆಪಟಾಕೃತಿಃ । 
ಭಿಕ್ಸುನೇಷಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ತದಾಶ್ರಮೇ ॥೪೮॥ 


ಅತ್ತ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ರಾವಣನು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಭಿಕ್ಸು 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಜಾನಕೀ ತಂ ಯತಿಂ ಮತ್ವಾ ದತ್ವಾಂರ್ಥ,್ಯಂ ವನ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 
ಭೈಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ರಾವಣಾಯ ದುರಾತ್ಮನೇ 19೯॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೃತ್ರಿ ಮಭಿಕ್ಸುವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ಯತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ವನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಅಫಘಾಣ್ಯದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 


ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಮ್ರಪೂರ್ನಂ ಮೃದುಸ್ವರಂ | 
ಕಾಸಿ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ವನೇ ಚೈಕಾಕಿನೀ ಪ್ರಿಯೇ Bon 


ಆ ಪಾಹಿಯಾದ ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು ಪದ್ಮದಳ 
ದಂತೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೇ ನೀನು ಯಾರು? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ಳಾಗಿ ಏಕೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ಪಿತಾ ಕಸ್ತೇಆಥ ವಾಮೋರು ಭ್ರಾತಾ ಕಃ ಕಃ ಪತಿಸ್ತನ | 
ಮೂಢೇವೈಕಾಕಿನೀ ಚಾತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಸಿ ವರವರ್ಣಿನಿ 1೫೧॥ 


ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಯಾರು? 


ಗಂಡನಾರು? ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀರತ್ನವಾದ ನೀನು ಮುಗ್ಧಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಓಗಳಾಗಿ 
ಏಕೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ ? 


ನಿರ್ಜನೇ ನಿಪಿನೇ 80 ತ್ವಂ ಸೌಧಾರ್ಹಾ ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಉಟಜೇ ಮುನಿಪಶ್ಚೀವ ದೇವಕನ್ಯಾಸಮಪ್ರಭಾ ॥೫೨॥ 


ಸ್ವ. ೩. ಆ. ೨೮. ರಾವಣ ಸೀತಾ ಸಂವಾದೆ ೪ವ್ಪಿ೫ 


ದೇವಕನ್ಸಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಓ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೇ, ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಫಿಪತ್ನಿ ಯಂತೆ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹಳಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ? 


Il ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿದೇಹಜಾ । 
ದಿವ್ಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಯತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂಡೋದರ್ಯಾಃ ಪತಿಂ ತದಾ ॥೫೩॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು--- ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೇಹರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಂಡೋದರಿಯ ಪತಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ದುಜೆಣ್ಣನಯೋಗದಿದ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಯತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಸುತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪೆತಿರ್ಮೆಆಸ್ತಿ ರಾಮನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೫೪॥ 


ರಾಜನಾದ ದಶರಥನೆಂಬವನು ಸಕಲಪಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಸುತರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನೇ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯು. 


ನಿವಾಸಿತೋಥ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಕೃತೇ ಭೂಪತಿನಾ ವರೇ । 
ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾ ರಾಮೋ ವಸತೇತತ್ರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1೫೫॥ 


ದೊರೆಯಾದ ದಶರಥನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ. ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಜನಕಸ್ಕ ಸುತಾ ಚಾಹಂ ಸೀತಾ ನಾಮ್ನೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಭಂಕ್ರ್ವ್ವಾ ಶೈನಂ ಧನುಃ ಕಾನುಂ ರಾಮೇಣಾಹಂ ವಿನಾಹಿತಾ ॥೫೬॥ 


ಏಕಿ ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಲಿ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತೆನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆಡೆ ಏರಿಸುವಾಗ ಮುರಿದು 
ಹಾಕಿ, ರಾಮನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 


ರಾಮಜಾಹುಬಲೇನಾತ್ರ ವಸಾಮೋ ನಿರ್ಭಯಾ ವನೇ । 
ಕಾಂಚನಂ ಮೃಗಮಾಲೋಕ್ಕ ಹಂತುಂ ಮೇ ನಿರ್ಗತಃ ಪತಿಃ ॥೫೭॥ 


ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ನಾವುಗಳು ಈ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ನನ್ನ ಗಂಡ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋಪಿ ಪುನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರವಂ ಭ್ರಾತುರ್ಗೆ ತೋಆಧುನಾ । 
ತಯೋರ್ಜಾಹುಬಲಾದತ್ರ ನಿರ್ಭಯ್ಯಾಹಂ ವಸಾಮಿ ವೈ  ॥೫೮॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಗ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಹುಬಲದ ಥೆ ಪರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಮಯೇದಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವನವಾಸಕೇ । 
ತೇ*ತ್ರಾಗತ್ಕಾರ್ಹಣಾಂತೇವೆೆ  ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೫೯॥ 


ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಓ್ರಣರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವರು. 


ಯತಿರ್ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪೋಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜಿತೋ ಮಯಾ । 
ಅಶ್ರಮೋ ವಿಪಿನೇ ಘೋರೇ ಕೈತೊಆಸ್ತಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕುಲೇ ॥೬೦॥ 


ಓ ಖುಷಿಯೇ, ಯತಿಯು ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಆಶ್ರಮವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಇರುವುದು. 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಆ. ೨೮. ಸೀತಾರಾವಣರೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ೪೩೭ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಾಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ । | 
ಸೋಸಿ ತ್ರಿದಂಡಿರೂಸೇಣ ವಿಪಿನೇ ತ್ವಂ ಸಮಾಗತಃ ॥೬೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವವಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮರೆಮಾಚದೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಈ ತ್ರಿದಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನೀನು 
ಯಾರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ? 


| ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಲಂಕೇಶೋಃಹಂ ಮರಾಲಾಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಂಡೋದರೀಪತಿಃ । 
ತ್ವತೃತೇ ತು ಕೃತಂ ರೂಪಂ ಮಯೇತ್ಸಂ ಶೋಭನಾಕೃತೇ 18೬೨॥ 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. - ಓ ಸುಂದರಿ, ಮಂಡೋದರಿಯ ಪತಿಯೂ ಅಷ್ಟೈ 

ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನೂ ಆದ ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವೆನು. 

ತು ರೂಪವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯೇ, ನ ನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಈ ರೂಪವು ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ಆಗತೋ$ಹಂ ವರಾರೋಹೇ ಭಗಿನ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತೊಆತ್ರ ವೈ । 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ಹತೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ಖರದೂಷಣೌ ॥೬೩॥ 


ಓ ರಮಣಿಯೇ, ಈ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರರಾದ ಖರದೂಷಣರು 
ಹತರಾದರೆಂದು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಿಂದ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅವ 
ಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಅಂಗೀಕುರು ನೃಸಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಮಾನುಷಂ ಪತಿಂ । 
ಹೈತರಾಜ್ಯಂ ಗೆತಶ್ರೀಕೆಂ ನಿರ್ಬಲಂ ವನವಾಸಿನಂ ॥೬೪॥ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ್ಕ ಸಹಾಯಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾನವರೂಪದ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು. 
ಬಿಟ್ಟು ದೊರೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡು. 


ಪಟ್ಟಿರಾಜ್ಞೀ ಭವ ತ್ವಂ ಮೇ ಮಂದೋದರ್ಯುಪರಿ ಸುಟಿಂ | 
ದಾಸೋಸಸ್ಕಿ ತವ ತನ್ಹಂಗಿ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಭವ ಭಾಮಿನಿ ॥೬೫॥ 


೪೩೮ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೮. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶರೀರಕಾಂತಿಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಓ ಭಾಮಿನಿ ಮಂಡೋ 
ದರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗು. 
ಹ ಕೃಶಾಂಗಿಯೇ, ದಾಸನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗು. 


ಜೇತಾಃಹಂ ಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಂ ಪತಾಮಿ ತವ ಷಾದಯೋಃ | 
ಕರಂ ಗೃಹಾಣ ಮೇತದ್ಯ ತ್ವಂ ಸನಾಥಂ ಕುರು ಜಾನಕಿ ॥೬೬। 


ಓ ಜನಕನರಂದಿನಿಯೇ, ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿರುವ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಡಿತ್ತಿ 
ನನಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವಳಾಗು. 


ಪಿತಾ ತೇ ಯಾಚಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ವೈ ತ್ವತ್ಥೃತೇ&ಬಲೇ | 


ಜನಕೋ ಮಾಮುವಾಚೇತ್ಕಂ ಪಣಬಂಧೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ ೬೭॥ 


ಓ ಅಬಲೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಜನನ್ನು 
ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಯಾಚಿಸಿದೆನು. ಅವನಾದರೋ " ಅವಳ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಒಂದು ಪಂಥವನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರುದ್ರಚಾಪಭಯಾನ್ನಾಹಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಸ್ವಯಂವರೇ । 
ಮನೋ ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತಾವನ್ನಿಮಗ್ನ್ನಂ ವಿರಹಾತುರಂ ॥೬೮॥ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಅಪಚಾರವಾದೀತೆಂಬ ಭಯದದಿಸೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವು. ಈಗ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನಿನ್ನ 
ವಿರಹದಿಂದ ತವಕಪಡುತ್ತಾ ತಾಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವನೇತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂರ್ವಾನುರಾಗೆಮೋಹಿತಃ । 
ಆಗೆತೋಸ್ಮ್ಯಸಿತಾಪಾಂಗಿ ಸಫಲಂ ಕುರು ಮೇ ಶ್ರಮಂ ॥೬೯॥ 


ಓ ಶ್ಯಾವಾಂಗಿಯೇ, ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕುಡಿನೋಟವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯೇ, 
ಪೂರ್ವದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಾನು, ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


ಸ್ಯಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೮. ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕೆಟ್ಟಿಪ್ರಾರ್ಥನೆ | ೪೩೯ 


ಕೇಳಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವವಳಾಗು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಟ್‌ 
` ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
|| ನಿಕೋನತ್ರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು | 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ ವಚೋ ದುಷ್ಟಂ ಜಾನಕೀ ಭಯವಿಹ್ವಲಾ । 
ವೇಪಮಾನಾ ಸ್ಥಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋ ವಾಚಮುವಾಚ ಹ non 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು--ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಭಯದಿಂದ ದುಗುಡ 
ಸಡುವವಳಾಗಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡುಗುವವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೋ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಕಿಮಸದ್ವಾಕ್ಕಂ ತ್ವಮಾತ್ಮ ಸ್ಮರನೋಹಿತಃ । 
ನಾಹಂವೈ ಸ್ವೈರಿಣೀ ಕಿಂತು ಜನಕಸ್ಯ ಕುಲೋದ್ಧ್ಭವಾ ॥೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಮನ್ಮಥವಿಕಾರದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ನುಡಿಯುವೆ? ನಾನು 
ಸ್ವೈರಿಣಿಯಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ ತಿರುಗುವವ 
ಳಲ್ಲವು, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲವು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜನಕನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ತ 


ಗಚ್ಛ ಲಂಕಾಂ ದಶಾಸ್ಯ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ವೈ ಹನಿಷ್ಯತಿ । 
ಮತೃತೇ ಮರಣಂ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 


ಸ್ಕಂ. ಷಿ. ಅ. ೨೯. ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳು ೪೪೧ 


ಎಲ್ಫೈೆ ಹತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾವಣನೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇದರಲ್ಲಿ 
'ಸಂಶಯಪಡಜೇಡ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ಗತಾ ಸಾ ವಸ್ನಿಸನ್ನಿಧೌ | 
ಗಚ್ಛ ಗೆಚ್ಛೇತಿ ವದತೀ ರಾವಣಂ ಲೋಕೆರಾವಣಂ ॥೪॥ 


ಹೋಗು, ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ 
ಮನೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಸೋಥ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಜಗಾಮೋಟಿಜಮಂತಿಕಂ । 
ಬಲಾಜ್ಜಗ್ರಾಹ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ರುದತೀಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಾಂ ' ॥೫॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಕ್ರಂದಂತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿರ್ಗತಃ ಪಾಪೋ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಸತ್ವರಃ ॥೬॥ 


ಮತ್ತು ಹಾ ರಾಮ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಎಳೆದುತಂದು ರಥದಹೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪಿ ರಾವಣನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. 


ಗಚ್ಛನ್ನರುಣಪುತ್ರೇಣ ಮಾರ್ಗೇ ರುಜ್ಮೋ ಜಟಾಯುನಾ । 
ಸಂಗ್ರಾಮೋ$ಭೂನ್ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರಸ್ತಯೋಸ್ತ್ರತ್ರ ವನಾಂತರೇ ॥೭॥ 


' ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರುಣನ ಮಗನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ಇವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೪೪೨ ಸ್ಕಂ. ೩, ಆ. ೨೯, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತ್ವಾ ತಂ ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಗತೊಆಸ” ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ । 
ಲಂಕಾಯಾಂ ಶ್ರೆಂದತೀ ತಾತ ಕುರರೀವ ದುರಾತ್ಮನಾ Ne ॥ 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಯಾಂ ಸಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ರಾಕ್ಸಸೀಯುತಾ । 
ಸ್ವವೃತ್ತಾನ್ನೈ ವ ಚಲಿತಾ ಸಾಮದಾನಾದಿಭಿಃ ಕಲ ॥೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಶೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಂಡಿ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸಾಮದಾನಭೇದದಂಡಗಳೆಂಬ ಉಪಾ 
ಯಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಅವಳು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ರಾಮೋಃಪಿ ತಂ ಮೃಗೆಂ ಹತ್ವಾ ಜಗಾಮಾದಾಯ ನಿರ್ವ್ವತಃ । 
ಆಯಾಂತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಂ ಕೃತಂ ತೇನುಜಾಸಮಂ ॥೧೦॥ 


ಏಕಾಕಿನೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವನಂ ತು ಪಾಪಸ್ಯ ರಾಘನಸ್ತ್ತ್ರಬ್ರನೀದಿದಂ ॥೧೧॥ 


ಹಿ 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಎಂಥ ವಿಷಮವಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದೆ? ದುಷ್ಪನಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ 
ಮಾರೀಚನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ರಾಮನು 
ಕೇಳಿದನು. 


ಸೌಮಿತ್ರಿಸ್ತ್ವ ಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸೀತಾವಾಗ್ಬಾಣತಾಡಿತಃ । 
ಪ್ರಭೋತ್ರಾಹಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಕಾಲಯೋಗಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೨॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಷ್ಠುರವಾದ, ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೨೯. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದುದು ಲಲತ್ತಿ 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲವಶದಿಂದಲ್ಕೂ ದುರದೃಷ್ಟ 
ದಿಂದಲೂ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ತದಾ ತೌ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ಗತ್ವಾ ನೀಕ್ಟ್ರ್ಯಾತಿದುಃಖತೌ । 
ಜಾನಕ್ಕನ್ವೇಸಣೇ ಯತ್ನಮುಭೌ ಕರ್ತುಂ ಸಮಂದ್ಯತ್‌ Hoan 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಬರಿದಾಗಿರುವ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟರು. 


ಮಾರ್ಗಮಾಣೌ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಯತ್ರಾಸೌ ಪತಿತಃ ಖಗಃ । 
ಜಟಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಶೇಷಸ್ತು ಪತಿತಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ novi 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಉಸಿರು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 


ತೇನೋಕ್ತೆಂ ರಾವಣೇನಾದ್ಯ ಹೃತಾಸೌ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 
ಮಯಾ ನಿರುದ್ಧಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾತಿತೋಹಂ ಮೃಥೇ ಪುನಃ ॥೧೫॥ 


_ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ಈಗ ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಆ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದೆನು. ಮತ್ತು ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು ಎಂದು ಜಟಾಯುವು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃಸೌ ಗತಪ್ರಾಣಃ ಸಂಸ್ಕ್ರತೋ ರಾಘನೇಣ ವೈ । 

ಕೃತ್ವಾರ್ಥ್ವದೈಹಿಕಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ನಿರ್ಗತೌ ತತಃ ॥೧೬॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಮೃತನಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಔರ್ಧ್ವದೈಹಿಕವೆಂಬ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು, 


೪೪೪ ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೨೯. ದೇನೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೆಬಂಧಂ ಘಾತಯಿತ್ವಾಃಸೌ ಶಾಸಾಚ್ಹಾನೋಚಯತ್ಸ್ಪ್ರಭುಃ | 
ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸಖ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಃಥ ರಾಘವಃ ॥೧೭॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಬಂದ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅವನಿಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾಪಮುಕ್ತನಾದ ಕಬಂಧನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಹತ್ವಾ ಚ ವಾಲಿನಂ ವೀರಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ದದೌ ರಾಮಃ ಕೃತಸಖ್ಯಾಯ ಕಾರ್ಯತಃ . ॥೧೮॥ 


ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸಿದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತತ್ರೈವ ನಾರ್ಹಿಕಾನ್ಮಾಸಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಥೌ ಲತ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ । 
ಚಿಂತಯನ್‌ ಜಾನಕೀಂ ಚಿತ್ತೇ ದಶಾನನಹೃತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 0೧೯॥ 


. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾನಗರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಳೆಗಾಲದ ತಿಂಗಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ' 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಾನಿರಹಪೀಡಿತಃ । 
 ಸೌಮಿತ್ರೇ ಕೈಕೆಯಸುತಾ ಜಾತಾ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾ ॥೨೦॥ 


ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ' ಪೀಡಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೇ, ಕೇಕಯರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಯಾ 
ದೇವಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ ಮನೋರಥವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಎಂದರೆ, 
ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯೂ, ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಬಜೇಕೆಂಬ ಅವಳ ಬಯಕೆಯು ಈಗ 
ನೆರವೇರಿದಂತಾಯಿತು, 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೯. ರಾಮನ ಸೀತಾಪಿರಹ ದುಃಖೋಕ್ತಿಗಳು ೪೪॥ 


ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜಾನಕೀ ನೂನಂ ನಾಹಂ ಜೀವಾಮಿ ತಾಂ ವಿನಾ । 
ನಾಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಮೃತೇ ಜನಕೆನಂದಿನೀಂ ॥೨೧॥ 


ಏಕೆಂದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವು, ಸಿಕ್ಕುವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಲಾರೆನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳು 
ಇಲ್ಲದೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಂತೂ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಗತಂ ರಾಜ್ಯಂ ವನೇ ವಾಸೋ ಮೃತಸ್ತಾತೋ ಹೃತಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಸೀಡಯನ್ಮಾಂ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೈವೋಗ್ರೇ 50 ಕೆರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೨॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾರಾಜ್ಯವೂ ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. . ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಾಯಿತು. ತಂಜಿಯು ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದನು. ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಸೀತೆಯೂ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಕೆಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ದೈವವು ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ದುರ್ಜ್ಜೇಯಂ ಭವಿತವ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭರತಾನುಜ | 
ಆನಯೋಃ ಕಾ ಗೆತಿಸ್ತಾತ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುದುಃಖದಾ ॥೨೩॥ 


' ಭರತನ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಅಪ್ಪಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಗತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ಮ ಮನೋರ್ವಂಶೇ ರಾಜಪುತ್ರಾವುಥಣೌ ಕಲ । 
ವನೇ8ತಿದುಃಖಭೋಕ್ತಾರ್‌ೌ ಜಾತೌ ಪೂರ್ವಕೃತೇನ ಚ ॥೨೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮನುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರಾದರೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ದೋಷದಿಂದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 


೪೪೬ ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಮಸಿ ಭೋಗಾಂಸ್ತು ಮಯಾ ಸಹ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ದೈನಯೋಗಾಚ್ಚ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ದುಃಖಂ ದುರತ್ಯಂಯಂ ॥೨೫॥ 


ಓ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೇ, ನೀನೂಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗದೆ 
ಇರುವ, ಅಪಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನ ಕೋಪ್ಯಸ್ಮತ್ಯುಲೇ ಪೂರ್ವಂ ಮತ್ಸಮೋ ದುಃಖಭಾಜ್ನರಃ । 
ಅಕಿಂಚನೋಮಃ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೬॥ 


ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಜಿ ನನ್ನಂತೆ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದವನೂ ದೈವಬಲ 
ಹೀನನೂ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಮುಂಜಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಕಂ ಕೆರೋಮ್ಯದ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಗ್ನೋಜಸ್ಮಿ ದುಃಖಸಾಗರೇ । 
ನ ಚಾಸ್ತಿ ತರಣೋಪಾಯೋ ಹ್ಯಸಹಾಯಸ್ಯ ಮೇ ಕಿಲ ೨೭॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನೇ, ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಅತ್ಯಂತ ಅಗಾಧವಾದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟರುವೆನು. 
ಸಹಾಯಮಾಡುವವರಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ನ ವಿತ್ತಂ ನ ಬಲಂ ನೀರ ತ್ವನೇಕಃ ಸಹಚಾರಕಃ । 
ಕೋಪಂ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕೆರೋಮ್ಯದ್ಯ ಭೋಗೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಕೃತೇ8ನುಜ ॥೨೮॥ 


ಓ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ನನಗೆ ಹಣದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲವು. 
ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವು. ಕೇವಲ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಸಹಚರನಾಗಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. ಅಲ್ಲದ ಈ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಾನೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾದ ಈ ದುಃಖಾನುಭವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾನೇ ಯಾರ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಲಿ? 


ಸ್ವಂ. ೩. ಅ. ೨೯. ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಲು ರಾಮನ ಸಂಕಟೋಕ್ತಿ ೪೪೬ 


ಗತಂ ಹೆಸ್ತಗೆತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕ್ಷಣಾದಿಂದ್ರಸಭೋಪಮಂ । 
ವನೇ ವಾಸಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೋ ವೇದ ವಿಧಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಜ್ಯವು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಸಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪದವಿಯೂ ಹೋಯಿತು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಅವಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಯಾರುತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? 


ಬಾಲಭಾವಾಚ್ಚ ನೈದೇಹೀ ಚಲಿತಾ ಚಾವಯೋಃ ಸಹ । 
ನೀತಾ ದೈವೇನ ದುಸ್ಟೇನ ಶ್ಯಾಮಾ ಮಃಖತರಾಂ ದಶಾಂ ॥೩೦॥ 


ಹುಡುಗುತನದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ನೀಲೋತ್ಸಲಾಂಗಿಯಾದ ಅವಳು ಕೆಟ್ಟ ದೈವದಿಂದ ದುಃಖದ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಲಂಕೇಶಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಶ್ಯಾಮಾ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪತಿವ್ರತಾ ಸುಶೀಲಾ ಚ ಮಯಿ ಪ್ರೀತಿಯುತಾ ಭೃಶಂ Naot 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ 
ಸುಶೀಲೆಯೂ ಆದ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುವಳೋ! 


ನ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ಸಾ ತಸ್ಯ ವಶಗಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ವೈರಿಣೀವ ನರಾರೋಹಾ ಕಥಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ॥೩೨॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನ ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವು. ಜನಕಮಹಾ . 
ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮ!ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಸ್ಟೈರಿಣಿ 
ಯಂತೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಆಗುವಳು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತ್ಯಜೇತ್ಸ್ವ್ರಾಣಾನ್ನಿಯಂತೃತ್ವೇ ಮೈಥಿಲೀ ಭರತಾನುಜ । 
ನ ರಾನಣಸ್ಯ ವಶಗಾ ಭವೇದಿತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ 1೩೩ 


೪೪೮ ಸ್ವಂ. ೩, ೮.೨೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕರಿ 


ಎಲ್ಫೈ ಭರತನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಒಂದುವೇಳೆ ರಾವಣನೇನಾದರೂ 
ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮುಂದುವರೆದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡುವಳೇ ಹೊರತು, ರಾವಣನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಮೃತಾ ಚೇಜ್ಞಾನಕೀ ವೀರ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶೆಯಂ | 
ಮೃತಾ ಚೇದಸಿತಾಸಾಂಗೀ 80 ಮೇ ದೇಹೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1೩೪0 


ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಜಾನಕಿಯೇನಾದರೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಕೂಡ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯು ಸತ್ತರೆ ಈ 
ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? 


ಏನಂ ವಿಲಪಮಾನಂ ತಂ ರಾಮಂ ಕಮಲಲೋಚನಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಾಂತ್ವಯನ್ನ ತಯಾ ಗಿರಾ ॥೩೫॥ 


ನ್ಸೃತ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಮಲಪತ್ರದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಜವೂ ಹಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಧೈರ್ಯಂ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾತರತಾಮಿಹ । 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈದೇಹೀಂ ಹತ್ವಾ ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಂ ೩೬. 


ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಓ ರಾಮನೇ, ಅಧೆ ಪರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಥೆ ಪಿರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. ಆ ರಾಕ್ಟಸಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಕಕೆದುತರುವೆನು. 


ಆಪದಿ ಸಂಸದಿ ತುಲ್ಯಾ ಧೈರ್ಯಾದ್ಭವಂತಿ ತೇ ಧೀರಾಃ । 
ಅಲ್ಪಧಿಯಸ್ತು ನಿಮಗ್ಗಾಃ ಕಷ್ಟೇ ಭವಂತಿ ನಿಭವೆಆಪಿ ॥೩೭॥ 


ಎಲೈ ಧೀರನಾದ ರಾಮನೇ, ಯಾರು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇಸಮನಾದ ಥೈರ್ಯದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ,  ಅಂಥವರೇ 


ಸ್ಕಂ. ೩ ಆ. ೨೯, ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹಿತೋಕ್ತಿಸ್ಮಾರಣವು ೪೪೯ 


ಧೀರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ್ತಾರೆ.'ಅಲ್ಪಜ್ಞರು ಮಾತ್ರ ಸಂಪತ್ತು ಬಂದರೂ ಆಪತ್ತು ಬಂದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಮೆರೆಯುವವರೂ, ಕುಗ್ಗಿ ಕುಂದಿ 
ಡವರೂ ಆಗುವರು. 


ಸಂಯೋಗೋ ನಿಪ್ರಯೋಗೆಶ್ಚ ದೈ ನಾಧೀನಾವುಭಾವಸಿ । 
ಶೋಕಸ್ತು ಕೀದೃಶಸ್ತತ್ರ ದೇಹೇಜನಾತ್ಮನಿ ಚ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಓ ರಾಮನೇ, ಮಾನವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆಯೂ, ಅಗಲುವಿಕೆಯೂ 
ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ ದೈವಬಲದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿ 
ಗಿಂತ ಜೀರೆಯಾದ ದೇಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕವೆಂಬುದು ಎಂತಹುದು? 


ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಥಾ ವನೇ ನಾಸೋ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಹರಣಂ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ಕಾಲೆ ಸಮಾಚೀನೇ ಸಂಯೋಗೋಪಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ Xa 


ರಾಜ್ಯದಿಂದ ವಿಯೋಗವೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೈದೇಹಿಯ 
ಅಸಹರಣವೂ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ 
ಆ ಎಲ್ಲದರ ಸೇರುವಿಕೆಯೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಪ್ರವ್ಯಂ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಗಾನ್ನಿರ್ವರ್ತನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾನಕೀಜಾನೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಂ ತ್ಯಜಾಧುನಾ ॥೪೦॥ 


ಓ ಜಾನಕೀರಮಣನೇ, ಬಂದೊದಗಿದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಭೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡುವವನಾಗು. 


ವಾನರಾಃ ಸಂತಿ ಭೂಯಾಂಸೋ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ದಿಶೆಂ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ಜನಕನಂದಿನ್ಕಾ ಆನಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಕಲ ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗರಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗುವರು. ಪವಿತ್ರಳಾದ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸಾಲನೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದೇತರುವರು. 
29 


ಳಳರಿ ಸ್ವಂ. ೧. ಆ. ೨೯೪. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂಿ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಿಂ ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ಹತ್ವಾ ತಂ ಷಾಪಕರ್ಮಾಣಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೈಥಿಲೀಂ ॥೪೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಪಾಪಕರ್ಮನಿರತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತರುವೆನು. 


ಸಸೈನ್ಯಂ ಭರತಂ ವಾಪಿ ಸಮಾಹೂಯ ಸಹಾನುಜಂ । 
ಹನಿಷ್ಯಾಮೋ ವಯಂ ಶತ್ರುಂ 8ಂ ಶೋಚಸಿ ವೃಥಾಗ್ರಜ 19೩0 


ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮನೊಡಗೂಡಿದ ಭರತ 
ನನ್ನಾದರೂ ಬರಮಾಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡೋಣ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಓ ಅಣ್ಣನೇ, ಏತಕೈ ಸುಮ್ಮನೆ ಶೋಕಿಸುವೆ? 


ರಘುಣೈಕರಥೇನೈನ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಪುರಾ । 
ತದ್ವಂಶಜಃ ಕಥಂ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ರಾಘವ ॥೪೪॥ 


ಓ ರಾಘವನೇ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶದವನಾದ ರಘುಮಹಾ 
ರಾಜನು ಒಂದೇ ರಥದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಅಂಥವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಶೋಕಪಡುವೆ? ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವು. 


ಏಕೋಃಹಂ ಸಕಲಾನ್‌ ಜೇತುಂ ಸಮರ್ಥೊಸ್ಮಿ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 
ಕಿಂ ಪುನಸ್ಸಸಹಾಯೋ:ವೈ ರಾವಣಂ ಕುಲಪಾಂಸನಂ ॥೪೫॥ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ. 
ದ್ದೇನೆ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಕುಲಘಾತಕನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಜನಕಂ ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ರಘುನಂದನ । 
ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ದುರಾಚಾರಂ.ರಾವಣಂ ಸುರಕಂಟಿಕ0 "೪೬ 


ಸ್ವಂ. ೩. ಆ ೨೪, ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭರವಸೆ ೪ಜಿದಿ 


ಅಥವಾ ಜನಕಮಹಾರಾಜನನ್ನಾ ದರೂ ಸ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾ ಯನಾದ್ಕ ಕೆಟ್ಟ ಯು. ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನು. 


ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ । 
ಚಕ್ರನೇಮಿರಿನೈಕಂ ತನ್ನ ಭನೇದ್ರಘುನಂದನ lean 


ಓ ರಘುವಂಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ರಾಮನೇ, 
ಸುಖದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ, ದುಃಖದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಚಕ್ರದ 
ಪಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ತಪ್ಪದೆ ಮರಳಿಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೇ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮನೋಃತಿಕಾತರಂ ಯಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖಸಮುದ್ಧವೇ | 
ಸಶೋಕಸಾಗರೇ ಮಗ್ನೋ ನ ಸುಖೀ ಸ್ಯಾತ್ಮದಾಚನ ॥೪೮॥ 


ಸುಖವಾಗಲೀ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲು ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಅಕಿಯಾಗಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಚಂಚಲವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹನು ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಸುಖಿಯಾಗಲಾರನು. 


ಇಂದ್ರೇಣ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುರಾ ವೈ ರಘುನಂದನ । | 
ನಹುಷಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೆ ರ್ಮಘವತಃ ಪದೇ ॥೪೯॥ 


ಓ ರಘುನಂದನನೇ, ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಒಂದು ಸಂಕಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯಪದವಿಯು ತಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಗಿಬರಲ್ಲು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ನಹುಷಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು' ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಗೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. '` 


ಸ್ಥಿತಃ ಪಂಳೆಜಮಧ್ಯೇ ಚ ಬಹುನರ್ಷಗಣಾನನಿ । | 
ಅಚ್ಞಾತವಾಸಂ ಮಘವಾ ಭೀತಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜಂ ಪದಂ Hon 


vis ಸ್ವಂ. ೩. ಆ. ೨೯. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಆದುದರಿಂದ ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ಕಾಲೇ ವಿಪರಿವರ್ತಿತೇ ! 
ನಹುಷಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಶಾಪಾದಜಗರಾಕೈ ತಿಃ ॥೫೧॥ 


ಕಾಲವು `ಬದಲಾಯಿಸಲು, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದನು. 
ನಹುಷನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಅವಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದ ಅಜಗರವೆಂಬ ಸರ್ಪನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನವಮನ್ಯ ಚೆ । 
ಅಗಸ್ತಿ ಕೋಪಾತ್ಸಂಜಾತಃ ಸರ್ಪದೇಹೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೫೨॥ 


ನಹುಷನು, ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಆ ಮುನಿಯು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವ್ಯಸನೇ ಸತಿ ರಾಘವ । 
ಉದ್ಯಮೇ ಚಿತ್ತಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ವೈ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥೫೩॥ 


ಓ ರಾಘವನೇ, ವ್ಯಸನವು ಬಂದಿರುವಾಗ ದುಃಖವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರಜೇಕು. K 


ಸರ್ವಜ್ನೋಃಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸಮರ್ಥೋ ಸಿ ಜಗತ್ಪತೇ ! 
ಕಿಂ ಪ್ರಾಕೃತ ಇವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಕುರುಷೇ ಶೋಕಮಾತ್ಮನಿ ॥೫೪॥ 


ಓ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನಾದ ಓ ರಾಮನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ೨೯. ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳು ಜ್ನ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು, ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಪಾಮರಜನ 
ರಂತ್ಕೆ ಏಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿದನು. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಳ್ಕೇನ ಬೋಧಿತೋ ರಘುನಂದನಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೋಕೆಂ ತಥಾಃತ್ಯರ್ಥಂ ಬಭೂವ ವಿಗತಜ್ವರಃ ॥೫೫॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮಾಢಾನೋಕ್ತಿ 
ಯಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿರಹದುಃಖದ ಸಂತಾಪ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದೇನೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಮ 
ತ್ರತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
|| ತ್ರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಮೂನತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ತೌ ಸಂವಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾವತ್ತೂಷ್ಮೀಂ ಬಭೂವತುಃ | 
ಆಜಗಾಮ ತದಾಕಾಶಾನ್ನಾರದೋ-ಭಗವಾನೃಷಿಃ non 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಇಳಿದುಬಂದನು. 


ರಣಯನ್ಮಹತೀಂ ವೀಣಾಂ ಸ್ವರಗ್ರಾಮನಿಭೊಷಿತಾಂ । 
ಗಾಯನ್‌ ಬೃಹದ್ರಥಂ ಸಾಮ ತದಾ ತಮುಪತಸ್ಥಿವಾನ್‌ ॥೨॥ 


ಆಗ`ನಾರದನು ಮಹತೀ ಎಂಬ ತನ್ನ ವೀಣೆಯಿಂದ ಸ್ವರಗ್ರಾಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೃಹದ್ರಥವೆಂಬ ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ನುಡಿಯಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದುನಿಂತನು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ರಾಮ ಉತ್ಕಾಯ ದದಾವಥ ವೃಷಂ ಶುಭಂ । 
ಆಸನಂ ಚಾರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಂ ಚ ಕೃತನಾನಮಿತದ್ಯುತಿಃ ॥&೩॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. 2೦. ನಾರದನು ಜೀತಾರೋಸಕ್ಸ ೇಮನನ್ನು ಫಿವರಿಸಿದುದು ೪೫೫ 


ಅಪಾರವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ .ನಾರದಮಹರ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದಿರ್ಗೊಂಡ್ಕು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ' ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಆಸ ಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ ಸೈನು. ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಅಘಣ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 


ಪೊಜಾಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೈತಾಂಜಲಿರುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
i ಸಮಾಹೇ ತು ಕೃತಾಜ್ಞ್ಯೋ ಮುನಿನಾ ಹರಿಃ ॥೪॥ 


` ಹೀಗೆ 'ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು . ಸತೃರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 
ಆ ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಆಜ ಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


'` ಉಪನಿಷ್ಟಂ ತದಾ ರಾಮಂ ಸಾನುಜಂ ದುಃಖಮಾನಸಂ । 
' ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಾರದಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಶಲಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ . 


ಆಗೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ೫. ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅವರ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


.1೫॥ 


ಕಥಂ ರಾಘವ ಶೋಕಾರ್ತೋ ಯಥಾ ವೈ ಪ್ರಾಕೃತೋ ನರಃ । 


ಹೃತಾಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಜಾನಾಮಿ ರಾವಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ well 


ಎಲೈ ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನೇ, ವಿವೇಕ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪಾಮರ 
ಜನರಂತೆ ಏಕೆ ನೀನು ಶೋಕದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನ ರಾವ 
ಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 


-ಸುರಸದ್ಮ ಗೆತಶ್ತಾಹಂ ಶ್ರುತನಾನ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ । 
ಸೌಲಸ್ತ್ಮೇನ ಹೃತಾಂ ನೋಹಾನ್ಮರಣಂ ಸ್ವಮಜಾನತಾ lan 


ನಾನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ ರಾವಣನು ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ. ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಭಟ. 7 ' ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩೦. ಜೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದಾನೆ. 


ತವ ಜನ್ಮ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ್ಥ ಪೌಲಸ್ತ್ಯನಿಧನಾಯ ವೈ! 
ಮೈಥಿಲೀಹರಣಂ ಜಾತಮೇತದರ್ಥಂ ನರಾಧಿಪ ॥೮॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಅವತಾರವೂ ಕೂಡ ಆ ಪುಲಸ್ತ ಕಿನ ಮಗ 
ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣವೂ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ` 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ವೈದೇಹೀ ಮುನಿಪುತ್ರೀ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ರಾವಣೇನ ವನೇ ದೃಷ್ಟಾ ತಪಸ್ಯಂತೀ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ Ma 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಮೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಜುಷಿಯ 

ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಕಾಂದ 

ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶುಭ್ರವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ, ತಪಸ್ಸನ್ನು 
. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು, ರಾವಣನು ಒಂದು ದಿನ ನೋಡಿದನು. 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ರಾವಣೇನಾಸೌ ಭವ ಭಾರ್ಯೇತಿ ರಾಘವ । 
ತಿರಸ್ಕೃತಸ್ತಯಾಃಸೌ ವೈ ಜಗ್ರಾಹ ಕೆಬರಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಓ ರಾಘವನೇ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ತರು 
ಣಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ವ 
ರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳ ಕೇಶಪಾಶ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


ಶಶಾಸ ತತ್ಕೃಜಂ ರಾಮ ರಾವಣಂ ತಾಪಸೀ ಭೃಶಂ | 
ಕುಪಿತಾ ತ್ಯಕ್ತುಮಿಚ್ಛಂತೀ ದೇಹಂ ಸಂಸ್ಪರ್ಶದೂಹಿತಂ noon 


ಓ ರಾಮನೇ, ಕೂಡಲೇ ಈ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ರಾವಣನ 
ಸ್ಪರ್ಶದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. 


ಸ್ಕಂ. ಪ. ಆ. ೩೦. ತಾಪಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಶಸಿಸಿದುದು ೪೫೭ 


ಮರಾತ್ಮಂಸ್ತವ ನಾಶಾರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಧರಾತಲೇ । 
ಅಯೋನಿಜಾ ವರಾ ನಾರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಜಹಾವಫಿ ॥೧೨॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನ ರಾವಣನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಆಯೋಕಿಜಳಾದ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಎಂದು ಶಾಪವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆ ತಪಸ್ತಿನಿಯು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಸೇಯಂ ರಮಾಂಶಸಂಭೂತಾ ಗೃಹೀತಾ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ। 
ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಕೊಲಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಲೀ ಸ್ಪಗಿವ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿರುವುದು, ಸಂಭ್ರ 
ಮದಿಂದ ಹಾವನ್ನೇ ಹಾರನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 


ತವ ಜನ್ಮ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಚಾಮರೈಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಯ ಹರೇರಂಶಾದಜನಂಶೇ ಪೈ ಜನ್ಮನಃ ॥೧೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಓ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯನೇ, ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಂಶದಿಂದಲೇ ನೀನು, ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯಪುರುಷನಾ 
ದರೂ, ಈಗ ಆಜಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ 
ರುವುದು. 


ಕುರು ಧೈರ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ರ ಸಾ ವರ್ತತೇಃನಶಾ | 
ಸತೀಧರ್ಮರತಾ ಸೀತಾ ತ್ವಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೧೫॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನಳಾಗಿ 
ಇರುವಳು. ಆದರೂ ಎಲೈ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನೇ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಥಿರತಳಾಗಿರುವಳು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


he .. ಸ್ವಂ. ತಿ. ಅ. ೩೦. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಮಥೇನುಪಯೆಃ ಪಾತ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಘವತಾ ಸ್ವಯಂ ! 
ಪಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪೀತಂ ಚೈನಾಮೃತಂ ತಥಾ : ॥೧೬/ 


. ಅವಳ ಆಹಾರಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಜೇಕಾದುದಿ 
ಲ್ಲವು. ಸ್ವತಃ ಇಂದ್ರನೇ ಕಾಮಥೇನುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ. ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. . ಹಾಗೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿದ . ಅಮೃತವನ್ನು ಅವಳು . ಪಾನಮಾಡಿ 
ರುವಳು. | 


ಸುರಭೀದುಗ್ಧ ಸಾನಾತ್ಸಾ ಕ್ಷುತ್ತೃಡ್ಡುಃಖನಿವರ್ಜಿತಾ । 
. ಜಾತಾ ಕಮಲಪತ್ರಾಶ್ಷೀ ವರ್ತತೇ ವೀಕ್ಷಿತಾ ಮಯಾ . ' ,: 0೧೭॥ 


. . ಓ ರಾಮನೇ, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ,: ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ . ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇ. 


ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ರಾಘವ । 
ವ್ರತಂ ಕುರುಷ್ವ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ... `॥೧೮॥ 


ಆ ರಾವಣನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಅಶ್ವಿಫೀನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ಎ ನವರಾತ್ರೋಪವಾಸಂ ಚ ಭಗವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನಂ | 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕೆರಂ ರಾಮ ಜಪಹೋಮವಿಧಾನತಃ Horn 


. ಒಂಬತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ನವದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಜಪ ಹೋಮ ಅರ್ಚನೆ ಮುಂತಾದ. ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ಮೇಧ್ಯೈಶ್ನ ಪಶುಭಿರ್ದೇವ್ಯಾ ಬಲಿಂ ದತ್ತಾ ವಿಶಂಸಿತೈಃ । 


ದಶಾಂಶಂ ಹವನಂ ಕೃತ್ಥಾ ಸುಶಕ್ತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೦॥ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩೦. ರಾಮನಿಗೆ ನವರಾತ್ರವ್ರತದ.ಉಪದೇಶ ' ೪೫೯ 


ಶುದ್ಧವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸು. 
ಮತ್ತು ಜಪಮಾಡಿದುದರ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದರಷ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ. . 


ನಿಷ್ಣುನಾಃಚರಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾದೇನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । 
ತಥಾ ಮಘನತಾ ಚೀರ್ಣಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯಸ್ಥಿತೇನ ವೈ ` ॥೨೧॥ 


ಇದನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಆಚರಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಈ ವ್ರತವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನಡೆದರು. 


ಸುಖಿನಾ ರಾಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನವರಾತ್ರವ್ರತಂ ಶುಭಂ । 
ನಿಶೇಷೇಣ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುಂಸಾ ಕಷ್ಟಗತೇನ ವೈ ॥೨೨॥ 


ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ಸುಖಿಯಾಗಿರುವವನಿಂದಲೂ ಈ ನನರಾತ್ರಿವ್ರತವು 
ಮಾಡಲ್ಬಡಬೇಕು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭದಾಯಕವಾದುದು. ಅಲ್ಲದ್ದೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಜೇಕು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಕಷ್ಟಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಗುರುಣಾ ಹೃತದಾರೇಣ ಕೈತಮೇತನ್ಮಹಾವ್ರುತಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ ॥೨೩॥ 


ಚಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಗುರುವು ಕೂಡ ಈ 
ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಕಾಕುತ್ಸ ಕೃತಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಭೃಗುಣಾಥ ವಸಿಸ್ಕೇನ ಕಶ್ಯಸೇನ ತಥೈವ ಚ ॥೨9೪॥ 


೪೬೦ ಸಂ. ೩, ಅ. ೩೦, ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓ ರಾಮನೇ, ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಈ 
ವ್ರತವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಜೀಡ. ಭೃಗು, ವಸಿಷ್ಠ, 
ಕಶ್ಯಪ ಇಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವ್ರತವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇಂದ್ರೇಣ ವೃತ್ರನಾಶಾಯ ಕೃತಂ ಪ್ರತಮನುತ್ತಮಂ । 
ತ್ರಿಪುರಸ್ಕ ನಿನಾಶಾಯ ಶಿನೇನಾಸಿ ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥೨೫॥ 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರನು 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ವ್ರತವು ಮಾಡ 
ಬಟ್ಟು: | 


ಹರಿಣಾ ಮಧುನಾಶಾಯ ಕೃತಂ ಮೇರೌ ಮಹಾಮತೇ । 
ವಿಧಿವತ್ಕುರು ಕಾಕುತ್ಸ ವ್ರತಮೇತದಂದ್ರಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನೇ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನಿಂದಲೂ ಮಧು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವ್ರತವು 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು:; 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾ ದೇನೀ ಕಂ ಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ಕುತೋ ಜಾತಾ ಕಿಮಾಹ್ವಯಾ । 
ವ್ರತಂ ಕ0 ನಿಧಿನದ್ಭ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಿ ದಯಾನಿಧೇ  ॥೨೭॥ 


ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು---ಓ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಇದುವರಿಗೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ 
ಆ ದೇವಿಯು ಯಾರು? ಅವಳ ಪ್ರಭಾವವು ಎಂತಹುದು? ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು? ಆ ದೇವಿಯ ವ್ರತದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನು? ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ನಾರದನ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಆ ವ್ರತೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ನನಗೆ ಹೇಳು, 


ಸ್ಯಂ. ೩. ಅ. ೩೦. ರಾಮನಿಗೆ ನಾರದನಿಂದ ದೇವೀಸ್ವರೂಪವಿವರಣ ೪೬೧ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಮ ಸದಾ ನಿತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರಾವ್ಯಾ ಸನಾತನೀ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ದೇನೀ ಪೂಜಿತಾ ದುಃಖನಾಶಿನೀ ॥೨೮॥ 


ನಾರದಮುಥಿಯು ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ ಕೇಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಬಾಧಿತಳಾದವಳ್ಳು ನಿತ್ಯಳಾದವಳು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ “ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ರರೂಸಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು 
ಮತ್ತು ಆ ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವಳು. 


ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ರಘೂದ್ವಹ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಂ ನಿನಾ ಕೋಪಿ ಸ್ಪಂದಿತುಂ ನ ಕ್ಷನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಆ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳ ಉತ್ಪ 
ತ್ತಿಗೂ ಸಹ ಕಾರಣಳು. ಆ ದೇವಿಯ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಯಾರೂ, ಯಾವುದೂ ಕೊಂಚವೂ ಅಲುಗಾಡಲು ಸಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳುದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. | 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾಲನಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ಕರ್ತೃಶಕ್ತಿಃ ಪಿತುರ್ಮಮ । 
ರುದ್ರಸ್ಯ ನಾಶಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ತ್ವನ್ಯಶಕ್ತಿಃ ಸರಾ ಶಿವಾ ॥೩೦॥ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವ 
ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳ ಮೂಲರೂಪವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಎಂದೂ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಎಂದೂ, ಮಂಗಳಕರಳೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅಗ್ನಿಯೂ ಅದರ 
ದಾಹಶಕ್ತಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯವೂ ಅದರ ಶಕ್ತಿ 
ಯೂ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. 


ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಕ್ವಚಿದ್ವಸ್ತು ಸದಸಮ್ಭನನತ್ರಯೇ । 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತದುತ್ಸತ್ತಿಃ ಕುತೋ ಭನೇತ್‌ ॥೩೧॥ 


೬3 ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ. ಜ್ಯ ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಿ6 


ಓ ರಾಮನೇ, ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರುವ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ? ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವಾರಣೆಗಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಕಾರಣವಾದ 


ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಯದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ರುದ್ರೋ ನ ದಿವಾಕರಃ । 
ನ ಚೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಧರಾ ನ ಧರಾಧರಾಃ 10೩೨॥ 


ತದಾ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪೂರ್ಣಾ ಪುರುಷೇಣ ಪರೇಣ ವೈ । 
ಸಂಯುತಾ ನಿಹರತ್ಕೇವ ಯುಗಾದ್‌ೌ ನಿರ್ಗುಣಾ ಶಿವಾ ೩೩! 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಪರ್ವತಗಳು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿ ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಈ ಪರಾತ್ಬರಶಕ್ತಿಯು ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರ 
ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಗುಣಗಳ ವೈಷಮ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸದೇ ಇರುವ ಈ ಪರಾತ್ಸರ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿರ್ಗುಣಳೂ ಅನಾದಿಯೂ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಪೂರ್ಣಳೂ ಮಂಗಳಕರಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ತೋರುವ ಆಕಾರ, 
ಗುಣ್ಯ ಲಿಂಗಗಳು ಭೂತಪೂರ್ವಗತಿಯಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣವಿಧದಿಂದ ಇವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಗುಣಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಕರೋತಿ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಪೂರ್ವಂ ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್‌ ದತ್ವಾ ಶಕ್ತೀಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥೩೪॥ 


ಎಲೈ ರಾಘವನೇ ಕೇಳು, ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಮುಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿರ್ಗುಣ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ದೇವೀಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ 
ವೈಷಮ್ಯದಿಂದ `ಸರಿಣಾಮಗಳುಂಟಾಗಲು, ಸಗುಣಳಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು. ಅಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ಜನ,' ಪಾಲನ, ನಾಶನ, ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಅಂಶಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು, 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩೦. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶಗಳು ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿರದ ೪೬4 


ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಜನ್ಮಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ ೆ 
ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಪರಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ವೇದಾದ್ಕಾ ಮೇದಕಾರಿಣೀ ॥೩೫॥ 


ಅಂತಹ ಪರಾತ್ಟರ ಬ್ರಹ್ಮಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಳೆಂದು ಅಭೇದ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡಿದವರಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವರೋ ಅಂಥವರು, ಅನಂತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವು 
ದೆಂಬ ಈ ಸಂಸಾರದ ನಿರ್ಬಂಧ ದುಃಖದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಂತಹ 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅವಳೇ ವೇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆದಿಭೂತಳು. ಅವಳೇ 
ವೇದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳು. 


ಅಸಂಖಾ ತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ತಸ್ಯಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕಲ । 
'ಗುಣಕರ್ಮವಿಧಾನೈ ಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತಾನಿ ಚ ಕಂ ಬ್ರುನೇ' Natl 


ಇಂತಹ ಪರಾಶಕ್ತಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ನಾಮಗಳುಂಟು. ಈ ನಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾದ ನಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ತಾ ವಿವರವಾಗಿ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 


ಅಕಾರಾದಿಶ್ಚಕಾರಾಂತೈಃ ಸ್ವರೈರ್ವರ್ಣ್ಯೈಸ್ತು ಯೋಜಿತೈಃ | | 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಭವಂತಿ ರಘುನಂದನ ‘ae 


ಓ ರಘುವಂಶದವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ರಾಮನೇ, ಅಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದ ಏರ್ಪಡುವ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಾಮಗಳು ಆ ಚ! ಗೆ ತು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಆ ಭಗವತೀದೇವಿಯ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಾಗರ್ಥ 
ಗಳು ಅಭಿನ್ಹಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಮಾತ್ರ ದೇವಿಯ ನಾಮವು, ಇದು 
ಅಲ್ಲವು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಅನುಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಭಾವವು. 

॥ ರಾಮ ಉವಾಚ | 
ವಿಧಿಂ ಮೇ ಬ್ರೂ ಕ ನಿಪ್ರರ್ಷೇನ್ರ ಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮಾಸತಃ | 
ಳರೋಮ ಿಡ್ಯೈನ ಶ್ರದ್ಧಾನಾನ್‌ ಇಳ 1 ಪೂಜನಂ ತಥಾ 1೩6॥ 


೪೬೪ ಸ್ಕೆಂ. ೩, ಆ. ೩೦. ದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು-ಎಲೈ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯೇ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ನೀನು ಆ ವ್ರತದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳು. ಈ ದಿವಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪೀಠಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಗೆದಂಬಿಕಾಂ | 
ಉಪವಾಸಾನ್ನವೈವ ತ್ವಂ ಕುರು ರಾಮ ವಿಧಾನತಃ "arn 


ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ಸಮವಾದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಠವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಸ್ಥಾನಿಸಜೀಕು. ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀನು ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 


ಆಚಾರ್ಯೋಃಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಮಣ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪತೇ | 
ದೇವಕಾರ್ಯವಿಧಾನಾರ್ಥಮುತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರಕೆರೋಮ್ಯಹಂ uy oll 
ಓ ದೊರೆಯಾದ ರಾಮನೇ, ಈ ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆಚಾರ್ಯ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ದೇವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿನಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ರಾಮಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ |, 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಶುಭಂ ನೀಠಂ ಸ್ಮಾಪಯಿತ್ವಾಂಬಿಕಾಂ ಶಿನಾಂ ॥೪ಂಗ॥ 


ನಿಧಿನತ್ಪೂಜನಂ ತಸ್ಕಾಶ್ಚಕಾರ ವ್ರತವಾನ್‌ ಹರಿಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಾಶ್ಚಿನೇ. ಮಾಸಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಿರಿನರೇ ತದಾ ॥೪೨॥ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು.-ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ 


ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಸ್ಕಂ. ೩. ಆ.೩ರಿ. ರಾಮನು ನವರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು VM 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ವ್ರತಧಾರಿಯಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಲ್ಕು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಆ ವ್ರತದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನು. 


ಉಪವಾಸಪರೋ ರಾಮಃ ಕೈತನಾನ್‌ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ । 
ಹೋಮಂ ಚ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಬಲಿದಾನಂ ಚ ಪೂಜನಂ Val 


ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಪವಾಸದ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನವರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಪೂಜೆ, ಹೋಮ, ಬಲಿ, ದಾನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


ಭ್ರಾತರೌ ಚಕ್ರೆತುಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ವ್ರತಂ ನಾರದಸಂಮತಂ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೇ ತು ಜೇನೀ ಭಗೆವತೀ ಹಿ ಸಾ ॥೪೪॥ 
ಸಿಂಹಾರೂಢಾ ದದೌ ತತ್ರ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾ । 
ಸಹೋದರರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಒಪ್ಪಿ ಉಪಜೇಶಿಸಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ನವರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿಸಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಫಿಣಿಯೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಯು ಅಷ್ಟಮಾದಿನದ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಳು. 


ಗಿರಿಶೃಂಗೇ ಸ್ಥಿತೋವಾಚೆ ರಾಘುನಂ ಸಾನುಜಂ ಗಿರಾ ॥೪೫॥ 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಚೇದಂ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ತೋಷಿತಾ ॥ 


ಅವರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟವಳಾಗಿ, 
ಶ್ರೀಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಣಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನೊಡಗೂಡಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 


॥ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 
ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ತುಷ್ಟಾಸ್ಮ್ಯೈದ್ಯ ಪ್ರತೇನ ತೇ 19೬॥ 


ಸ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ನರಂ ಕಾಮಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ । 
80 


ಳ೬೬ ಸ್ಕಂ. ೩. ಅ. ೩೦. ಡೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ನೀಳವೂ ಗಟ್ಟಿಯೂ ಆದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಬ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯೇ, 
ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ವ್ರತದಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ನಾರಾಯಣಾಂಶಸಂಭೂತಸ್ತ್ವಂ ವಂಶೇ ಮಾನನೇನಘೇ 1೪೭॥ 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ್ಕೆವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ವಮರೈರಸಿ । 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ. 


ಪುರಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯತನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಘೋರಂ ಚ ರಾಸ್ತಸಂ ॥೪೮॥ 
ತ್ವಯಾ ವೈ ರಕ್ಷಿತಾ ವೇದಾಃ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತನಿಚ್ಛತಾ । 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ವೇದಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. 


ಭೂತ್ವಾ ಕಚ್ಛೆ ಸರೂಪಸ್ತು ಧೃತವಾನ್ಮಂದರಂ ಗಿರಿಂ ॥೪೯॥ 
ಅಕೂಪಾರಂ ಪ್ರಮಂಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾನಪೋಷಯತ್‌ । 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಆಮೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಕಡೆಗೋಲಾಗಿದ್ದ 
ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಮುಳಿಗಿಹೋಗದಂತೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. 


ಕೋಲರೂಪಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ದಶನಾಗ್ರೇಣ ಮೇದಿನೀಂ ॥೫೦॥ 
ಧೃತವಾನಸಿ ಯದ್ರಾಮ ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಚಂ ಜಘಾನ ಚ | 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀನು ವರಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಾಪೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳ ಕೊನೆ 


ಸ್ಕ. ೩. ಆ. ೩೦. ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಸಪ್ತಾವತಾರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ೪೬೭ 


ಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಂದು ಪುನಃ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದೆ. 


ನಾರಸಿಂಹೀಂ ತನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ಪುರಾ ॥೫೧॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ರಾಮ ರಕ್ಷಿತ್ವಾ ಹತನಾನಸಿ ರಾಘವ | 


ಎಲ್ಫೆ ರಘುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ರಾಮನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಾರಸಿಂಹರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. 


ವಾಮನಂ ನಪುರಾಸ್ಥಾಯ ಪುರಾ ಛಲಿತವಾನ್‌ ಬಲಿಂ ॥೫೨॥ 
ಭೂತ್ವೇಂದ್ರಸ್ಕಾನುಜಃ ಕಾಮಂ ದೇವಕಾರ್ಯಪ್ರಸಾಧಕೆಃ । 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂಜಿ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ದೇವೇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ವಾಮನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಸಾಧಿಸುವವನಾಗಿ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ 
ದೇವರಾಜ್ಯದ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದೆ. 


ಜಮದಗ್ನಿಸುತಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ನಿಷ್ಣೋರಂಶೇನ ಸಂಗತಃ ॥೫೩॥ 
ಕೃತ್ವಾಂತಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ದಾನಂ ಭೂಮೇರದಾದ್ದಿಜೇ । 


ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲೂ ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅಂಶರೂಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನೀನು ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ದುಷ್ಪರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮರಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾನಮಾಡಿದೆ. 


ತೆಥೇದಾನೀಂ ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ಜಾತೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ BVH 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತು ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈ ರಾವಣೇನಾತಿಸೀಡಿತೈಃ । 


ಓ ರಾಮನೇ, ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ರಾವಣನಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಜಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಈಗ ನೀನು ಅವರ 


೪೬೮ ಸ್ವಂ. ಷಿ. ಅ. ಷ್ಲಿಂ. ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಶಾಂಶನಾಗಿರುವೆ. ದೇ. ಭಾ. ೪ ಸ್ಫಂಧ 
ದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. | 


ಕೆಪಯಸ್ತೇ ಸಹಾಯಾ ವೈ ದೇವಾಂಶಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೫೫॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಮಚ್ಛಕ್ತಿಸಂಯುತಾ ಹ್ಯಮಿಾ | 


ಶ್ಲ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಆಗುವರು. 


ಶೇಷಾಂಶೋ ಷ್ಯೈನುಜಸ್ತೇಯೆಂ ರಾವಣಾತ್ಮಜನಾಶಕೆಃ ॥೫೬॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕರ್ತವ್ಯೋತ್ರ ತ್ವಯಾನಘ। 


ಈ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ಕೂಡ ಆದಿಶೇಷನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವತರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮುಂದೆ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಾಗು 
ವನು. ಎಲೈ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನೇ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಶಯಪಡಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು. 


ವಸಂತೇ ಸೇವನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾತಿಶ್ರದ್ಧಯಾ 1೫೭॥ 
ಹತ್ವಾಃಥ ರಾವಣಂ ಪಾಪಂ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾಸುಖಂ । 


ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ಏಕಾದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥೫೮॥ 
ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಂತಾಸಿ ತ್ರಿದಿವಂ ಪುನಃ । 


ಓ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ವನಾಗಿರುವೆ, 


? 


ಸ್ಕಂ. ಶಿ. ಆ. 4೦. ರಾಮನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ ೪೬೯ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇನೀ ರಾಮಸ್ತು ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೫೯॥ 
ಸಮಾಪ್ಯ ತದ್ವ_ತಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಯಾಣಂ ದಶಮಿದಿನೇ । 
ವಿಜಯಾಪೂಜನಂ ಕೈತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ ॥೬೦॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜೇವಿಯು ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಶುಭವಾದ ನವರಾತ್ರವ್ರತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಜಯಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕವಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಿಜಯದಶಮಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಕೆಪಿಪತಿಬಲಯುಕ್ತಃ ಸಾನುಜಃ ಶ್ರೀಪತಿಶ್ಚ 

ಪ್ರಕಟಿಸರಮಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಪೂರ್ಣಕಾಮಃ । 
ಉದಧಿತಟಗೆತೋಃಸ್‌ ಸೇತುಬಂಧಂ ವಿಹಾಯಾ- 
ತ್ಯಹನದಮರಶತ್ರುಂ ರಾನಣಂ ಗೀತಕೀರ್ತಿಃ ॥೬೧॥ 


ಕಪಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮನೋರಥವುಳ್ಳ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸರಾತ್ಸರಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ ವೈರಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಂದ 
ಸಂತೋಷ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. ' 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ॥೬೨॥ 


ಯಾವ ಮಾನವನು, ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


೪೭೦ ಸ್ಯಂ. ಪಿ. ಅ. ೩೦. ದೇವೀಭಾಗನತನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂತ್ಯನ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ನಿಸ್ತರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗೆವತಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ತುಲ್ಕಾನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ TE 


ವಿಸ್ತಾರವಾದಂಥಾ ಅನೇಕವಾದ ಬೀರೆ ಪುರಾಣಗಳು ಜೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವು ಈ ದೇವಿಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದುವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಭಗವಾನ” ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು 
ಸ 


| ಏಕೆಂದರೆ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಪರಜ 
ಸ್ಪೈನೋಗುಣಗಳ ಸೈಕಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ GH 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಜೀಎೀಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥಾರೂಪವಾದ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯೇ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಿಯ ಪರಮೋತೃರ್ಷವನ್ನು AI oe ಈ pis 
ಮಹಾಪುರಾಣವು ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜೋಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ಪುರಾಣಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
ತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಈ ಪುರಾಣದೊಡನೆ ಸರಿದೂಗಲಾರವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀದೇವೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. . . 


॥ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧಶ್ವ ಸಮಾಷ್ತಃ I 


| ಮೂರನೆಯ ಸ್ಕಂಧವು ಮುಗಿದುದು ॥ 


ದೇಪೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ಕರ್ನಾಟಾಧಿಪತಿಶ್ರೀಮಜ್ಞಯಚಾಮೇಂದ್ರ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ದೇವೀಭಾಗವತಸ್ಕಾನುವಾದಂ ಕನ್ನಡಭಾಷಯಾ ॥ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮಾಂಬಾದೇವಯಜ್ವತನಯಶ್ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜನಾನಾಮುಪಕಾರಾಯೆ ರಚಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥ 
ಸೇವಿತಾವತು ಸಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಶೆಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 
ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮವಶಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇಚ್ಛಾಚ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಳಾ i 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ - 


೪೬೩ 
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